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REMARKS. 


COMMUTATION OF CERTAIN LETTERS. 


A. The pigamma was the sixth letter of the old Greek. 
alphabet. In most of the ancient inscriptions it is represented 
by F, the same as the Roman F'; hence its name digamma 
(dic, γάμμα), that is, two capital gammas united. Its real name 
is Bai, which is nothing more than Vav or Vau (4), the cor-- 
responding letter of the Oriental alphabet. 


Dionysius the Halicarnassian (Roman. Antiq. 1, 20) con- 
siders it equivalent to the diphthong Or or the Latin V. 
We may suppose then that F had the sound of the English W, 
or the Latin V as the Romans pronounced it; and that, in the- 
time of Dionysius, the diphthong ov was sounded like French 
ou, or English 00, as in moon. Compare the exclamation 
οὐαί, Latin va, English wo or woe. 


Herodotus in one instance (4, 110) represents it by the 
diphthong ΟἹ (if the reading be genuine). He states that οὐόρ 
in the Scythian language means ἀνήρ, man; which seems to 
be nothing more than the Teutonic wer, and Latin vir. 


It is supposed further that the proper name ᾿Οἱλεύς was origi- 
nally Fidevc. If so, F was changed into 0. Pindar (Olym. 
9, 167) has Ἰλιάδα, for ᾿Οἱλιάδα, of the son of Oileus. 


Hesychius and other glossarists represent it by B or I, 
probably because in their time 8 was pronounced like v, and 
y had the Romaic sound. Most of the digammated words. 
contained in the following list are to be found in Hesychius. 


AAN, original theme AF 4.2: ἀάβακτοι, ἀβλαβεῖς, that is,. 
ἀάατοι. Compare ἀνάτα, that is, aFara (uv-), for the 
common ἄτη, Pind. Pyth. 2, 53; 3, 42. See also below 
(§ 3. 1, 3). 

ἄγνυμι --- ΚΑΤ βάγος, κλάσμα ἄρτου, that is, τὸ ἄγος " ya-- 
κτός, κλάσμα. See also the following. 

ἄγω --- Εαγω" Ba χορ, βασιλεύς, στρατιώτης, that is, o ayos. 
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Compare Latin vagus, vagor, veho, vagabundus, English 
wagon, wain, vagabond. See also the preceding. 

ἅλις --- Fadic: yade, ἱκανόν. 

ἄναξ ---- Favat, Dionys. Hal. Rom. Antiq. 1, 20. 

ἄνδάνω — FAIR: βάδομαι, ἀγαπῶ" γαδεδᾷν, χαίρειν" 
γαδεώ, χαρά" γαδεῖν, χαρίσασθαι" γάδεσϑαι, ἥδεσθαι" 
γάσσαν, ἡδονήν, formed from F442 after the analogy of 
δόξα (δοχσα) from δοκέω (JOKN). Compare yaiw, γαῦρος, 
γηϑέω, Latin gaudeo, gaudium, English gay. 

ἀνήρ — Εανηρ, Dionys, Hal. Rom. Antigq. 1, 20. 

γαστήρ —FPAZSTHP' γέντερ, κοιλία, the same as the Latin 
venter. Compare German Wanst, English waist. 

δείδω --- ΔΕΙ͂," βδέλλων, τρέμων" ἢ βδέων" βδύλλειν, de- 
διέναι, τρέμειν᾽ ἢ βδεῖν. It seems then that δείδω is con- 
nected with βδέω. (Compare Arist. Plut. 693, ὑπὸ τοῦ 
δέους βδέουσα δριμύτερον γαλῆς 1) 

ἔαρ, no—Feae, ΒΕ ηρ᾽ γέαρ, ἔαρ. Compare Latin ver. 

dao —eFaw’ ἔβασον, ἔααον, aor. imperat. 

ἔδω, to eat — [εδω" γέσμα, γεῦμα, that is, ἔδ-μα, after the 
analogy of ἄσμα from ἄδω. Compare Saxon fed-an, English 
feed, fed, food, fodder. 

ἔϑω ---Εεϑω" βεσόν, ἔϑος" γηϑία, Fy, analogous to 
F stca from ἔτος, in the Orchomenian inscription. 

EIMN οὐ LAN— FEIAN or FIA N* γισάμεναι, εἰδέναι, for 
ἰσάμεναι (ἰσάναι) from ἔσᾶμι᾽ γοΐδημι, ἐπίσταμαι, from 
οἶδα. Compare Latin video, Hoglish wit, wot, wise, wis- 
dom. | 

εἴκοσι, Doric εἴκατι --- ΕΓεἰκατι" Beixate, εἴκοσι. The Οτ- 
chomenian inscription has Fuxazts. Compare the Latin 
vigintt. 

sixw, yield, give way—Femxm’ Bsixnia, νωχελῆ, ἀχρεῖα" 
γέξαι, χωρῆσαι, that is, εἶξαι. Compare English weak, Ger- 
man schwach, weich. | 

εἴλω, εἰλέω, EATN, ἑλίσσω --- FEAL γελίκη, ἕλιξ, connected 
with ἑλίσσω" γελέξαι, συνειλῆσαι, from ἑλίσσω" γέλουτρον, 
ἔλουτρον, from EATNQ. Compare Latin volvo (the original 
form of EAT), volumen, English wallow, welter, German 
walzen. | 

EIMNQ or ENN—FEINN or FENN: γίπον, εἶπον. The 
Elean inscription has Fezog for ἔπος. Compare Latin voco, 
vox (ow), English voice. 

ἑκάς --- Fsxac’ Belxas, μακράν" βεκῶς, μακρόϑεν. 

ἑκών --- ΕΓεκω»" γεκαϑα, ἑκοῦσα. 

ἑλίσσω, 866 εἴλω. 
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fixe — Felxw, FEAR: γέλλαι, τῖλαι, aorist infinitive. Com- 
pare Latin vello, vellico, English pull. 

no —Felnw' γέτις, ἐλπίς. The Potidean monument has 
ΜῈ .ΖΠ1|4, that is ἐλπέδ᾽, for the common ἐλπίδα. Compare 
the English help ? 

EAN, 866 εἴλω. 

EAN, to ἐαΐτε ---- ΕἜ 4.2," γέντο, for ἕλετο" γέννου, for ἑλοῦ. 

ἕννυμι --- FER* γεῖϑρον, ἔνδυμα" γέμματα, ἱμάτια" γεστία, 

᾿ ἔνδυσις" γέστρα, στολή" γῆμα, ἱμάτιον. The Etymologi- 
cum Magnum has βέστον or βέττον, ἱματιον. Compare 
Latin vestis (ἐσθής), velum (1) English vest. 

ἘΠ.Ώ, see EVM. 

EPI, work — FEPIN* γαβεργός, ἔργον μισϑωτός. The 
Elean inscription has Fagyoy», that 18, ἔργον. Compare 
English work (ἔοργα), German Werk. 

ἔῤῥω — Fegow or PEPI2* Bag ῥεῖ, ἀπολεῖ" βέῤῥης, δραπέτης " 
βεῤῥεύει, δραπετεύε. The Etymologicum Magnum has 
Béons, δραπέτης " βερηδεύει, δραπετεύει. See also ἔῤῥω in 
the Catalogue. 

frog — F stoc’ γέτος, ἐνιαυτός " γέτορι, ἔτει. The Elean in- 
scription has Fetec, the Orchomenian Fetsa, for ἔτεα. 
Compare Latin vetus, vetustus. 

‘EN, to seat — FEN: γέννου, κάϑιξζε. 

ἦνϑϑος, See ἔϑω. 

ἥλιος -- Ελιος βέλα, ἥλιος, καὶ αὐγή" βελλάσεταε, ἡλιωϑη- 
ceras’ γέλαν, αὐγὴν ἡλίον" γελοδυτία, ἡλιοδυσία. Also 
ἀβέλιον, ἥλιον, thatis, ἀέλιον. According to Eustathius 
(ad Odys. 10, 192), the Pamphylians said βα βέλεος for ἥλιος, 
or rather ἀέλιος. The form ἀβέλ-ιος seems to contain the ele- 
ments of ᾿ἡπέλλων commonly ‘Ancddw», Apollo. For ᾿Απέλλων, 
see Eustath. ad II. 2, 103. 

tooo — Ficos’ Blog, ἴσως, σχεδόν" γισγόν, ἴσον. The com- 
pound Ficoredcay, for ἰσοτέλειαν, is found in an ancient 
inscription (Rose’s Inscript. Grec. tab. 45). The form 
γισγόν implies that ἔσος was originally F'soF os. 

oixog — Forxog, Dionys. Hal. Rom. Antiq. 1,20. Compare 
the Latin vicus. 

οἶνος ---- Fouvog* γοῖνος, οἶνος. Compare Latin vinum, Eng- 
lish wine. 

οὗ, of him— Εου " γίο, αὐτοῦ, that 15 ἕο" γῷ, ξαυτῷ, ἰδίῳ, καὶ 
σῷ᾽ yiv, ool, that is, ty. — See also Priscian (p. 546, Putsch.), 
Néotoge δὲ F οὗ παιδός. 

ῥόδον ---- Εροδον᾽ βρόδα, ῥόδα. 

ῥόπαλον --- Ἐροπαλον" βράκαλον. For the commutation of 
n and x, see below (§ 7). 
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4 REMARKS, 


4. 1. In many words the digamma was changed into 
h ). E.g. 
Ἑλένη, for Fedevn, Dionys. Hal. Rom. Antiq. 1, 20; Pris- 
cian. p. 546, Putsch. 
ἑσπέρα, ἑστία, Latin vespera, vesta. 
ἡγέομαι, from ἄγω (Fayw)* ἵστωρ, from 142 (ΕἼ4.2). 


2. In a few instances F seems to take the place of ἀ ( ) 
Thus ἰσχύν (originally ἱσχύν) becomes βισχύν or γισχύν, in 
Hesychius. Also γεστέαι, ἱστουργοί" γιστιῶ, παύσομαι, both 
from ἵστημι, in the same glossary. 


§ B. 1. The digamma F has r for its corresponding vowel, 
by which we mean that when F (υ, w) is attenuated, it becomes 
r (Ὁ, or 00, as in moon). E. g. 


avtw (ATI), Latin augeo, vigeo, vegeo. 

Seve, English dew. 

dvo, Latin duo, duellum, English two, twain, twin, twice. 

EAT, volvo, volutus. 

λευρός, λεῖος, levis or levis (smooth). 

ναῦς, navis, Navy : νεῦρον, nervus, nerve. 

nigavoxo, from PAN, originally ΦΑΕΩ. Compare the 
Pamphylian ma Bog for φάος (Eustath. ad Odys. 10, 192); 
also the proper name JynuogaPF wy for Δημοφάων (Pris- 
cian. p. 546). 

πνέω, πλεύμων, πνεύμων, Saxon blowan, English blow. 

Gem, ῥεῦμα, rivus, river, 

‘PIN, ἐρύω, Latin Se-rvo: Ave, ἐδλρὸ 


So auceps, from avis, capio; monui, for monvi (monevi), 
from moneo; fautor, from faveo. 


2. On the other hand, r (U) may be hardened into its 
corresponding consonant F (v, 10). ΕἾ. g. peruke, periwig, 
wig; lieutenant, pronounced lutenant, levtenant, lvtenant, 
liftenant, &c. 


We remark further, that the Romaic diphthongs αὖ, ev, yu, 
before a vowel, a liquid (i, μ, ν, 0), or a middle mute (8, y, 8), 
are pronounced essentially like av, ev, eev. In all other cases, 
like ἀφ, eg, np. That is, v in these diphthongs is a consonant, 
v, OF 


3. τι is believed by many that the diphthongs αὖ, ev, nv, 
arose out of aF, eF, 7F, by the attenuation of Ε΄. ‘In a 
later age,” says Thiersch (Greek Gram. § 16), “ the original 
pronunciation of ev and av returned universally, so that the 
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sounds ez and au disappeared from the speech of the modern 
Greeks.” According to this hypothesis, there was a time 
when αὖ, ev, 1v, were pronounced af, eF, »F, respectively ; 
asaFoc, deFa, ἡ δον, for αὖος, devw, ηὗδον. Then, as the 
Greeks became more civilized, and their ears more delicate, 
the vowel v took the place of its less civilized colleague Ε΄. 
But when the language began to decline, the Greeks unani- 
mously, and probably on the same day, adopted the ante-Ho- 
meric pronunciation of these diphthongs. This hypothesis is 
not as satisfactory as it might be ; we propose the following. 


We have every reason to believe that in many words (not in 
all) the syllables which are represented by av, ev, nv, were 
originally pronounced af, sF, »F. Thus, there was a time 
when ναῦς, παῦρος, αὐάταν, Ζεύς, Were pronounced vaFs>, πα- 
Ερος, αξαταν, ZeFs (compare Latin divus). In fact, 
ἀνάταν in Pindar is an anapest (υ υ —), not a creticus (- u —); 
which clearly shows that αὖ in this word is not a diphthong 
(δ 1). In course of time, the educated in general, and the 
Athenians in particular, softened «F and eF into av and av, 
and pronounced av like ou in out, and ev like eh’-00 (rapidly) ; 
we mean to say, that they spelled as they pronounced. The 
mass of the people however —the uneducated, of course — 
who are always averse to changes in language, never troubled 
themselves about refinements, and continued to pronounce af , 
eF, and fF after the manner of their forefathers, not even 
excepting contracted words, as αὔω from ave, ev from év, ἔπλευ 
from ἔπλεο. 


4. It may be remarked here that s (as in machine) when 
hardened becomes y as in you (Italian 7). So that ἡ has the 
same relation to 7, that u (as in bull) hastow(v, F). Per- 
haps the Greek . when followed by a vowel was often hard- 
ened ; still we cannot suppose that it had the power of an 
ordinary consonent. E., g. 


isgevovo’ pronounced ψερεύουσ᾽, Odys. 14, 94. 
πόλιος, πολψος, Il. 2, 811. 

Ἱστίαιαν, Ἴστψαιαν, Il. 2, 537. 

jie, nya, Odys. 5, 266. 


Perhaps the endings -τῶ, -coduct, of the future, were in com- 
mon conversation often pronounced by synizests nearly like 
“YO, -you-mat. 


§ 4. In a few instances, F was changed intog. This is 
denied by Buttmann. E. g. 
1 4 
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σφέ, σφίν, σφός, σφῶι, for αΕε, σιν, oF os, uF oc. 
σφέλας, German Schwelle (threshold). 
φολκός, Latin valgus ? 


ᾧ δ, 1. We may suppose that words which in the old 
language —the theoretical parent of Greek, Latin, Gothic, 
Saxon, German, English, and other kindred languages — 
began with SF (sv, sw), not unfrequently drop one of these 
consonants. Ε΄, when uv is dropped, is often changed into h 
. ); see above (ὃ 2). Sometimes both consonants disappear. 

his hypothesis seerns to be necessary because it is easier to 
believe that > or F is in certain instances dropped, than that 
a labial is changed into 2, and vice versa. For example, it is 
more satisfactory to suppose that 3F EK TPO > (German Schwa- 
her) became Greek Fexvgocg (now written éxvgos), Latin 
socer, Italian suocero, than that the labial F (v, 10) was 
changed into s. 


SFA gives “AJM, ἄνδανω, advc, βαδύς, Latin suavis (and per- 
haps suadeo), English sweet. 

SF AA— ἄλλομαι, βαλλίζω, πάλλω, Latin ballistea, salio, Italian 
ballo, English ball (dance). 

=SFAP — σαίρω, σύρω, ἕρπω, ἔῤῥω, Latin verro, serpo, erro, 
Romaic σβαρνίζω (to drag). 

SFAT or SF Ad — ASN or ADEN (to be sated), Latin satur, 
satis, English sate, and wad? Also ἅλις (Fades); for the 
commutation of ὃ and 4, compare δάκρυον, lacryma ; ’Odvu- 
σεύς, ᾿οΟλυσσεύς (Eustath. p. 289, |. 38, Rom.), Ulysses ; the 
augmentative prefixes du-, λα-; δασύς, λάσιος. 

SF EA — ἕδος, Kowa, iw, σατίνη, σέλμα, σφέλας, EN (to seat), 
Latin sedeo, sedo, sido, sedes, sedile, sella, solum (1), English 
seat, set, sit, sell, saddle, sill, settle, soil (2), German Schwelle. 

SFEO— ἔϑω, ἐδίζω, ἔϑος, ἔϑνος, Latin suesco. Connected 
with the preceding. 

SFEIK — sixw (to yield, give way), otym, Bsxnia, German 
schwach, weich, English weak. 

SFEK LP — ἑκυρός (Fexvoos), Latin socer, Italian suocero, 
German Schwaher. 

SFEA— ἥλιος, ἀέλιος, βαβέλιος, ἀβέλιος, ᾿Απέλλων commonly 
᾿Απόλλων, Béla, βελλάσεται, σέλας, σελήνη, γέλα, yedodutia, Latin 
sol. See above (§ 1). 

FEA, different from the preceding — ἕλος (Fedos), πηλός, 
σέλινον (ἐλεόϑρεπτον σέλινον, 1]. 2, 776), Latin palus, English 
pool, puddle (ἢ), Romaic βάλτος (swamp, marsh). For ἕλος, 
see Dionys. Hal. Rom. Antiq. 1, 20. 


ae a OO acta Og το st ae 


inp ee tte eS en ‘oo 
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ΣΕΕ.Ζ. or SFEAK --- ἕλκω, γέλλαι, Latin vello, vellico, sul 
cus (δλκός), English pull. 

SF EM — inw, ἕπομαι, ἔσπον (εσεπον), Latin sequor, Italian 
seguire, French suivre, English seek. 

=F EP— εἴρω (to join), F esgnya for εἰρήνη (Priscian. p. 546, 
Putsch.), Latin sero. 

SF EX—‘EXN, ἔχω, ἔσχον (εσεχον). 

SFI— IN, εἶμι, ἴημι (EN), to, SETN, Latin eo, tre, venio, 
via, sino(?), English way, went (wend), send; all implying 
going, coming, or their causatives. 

=F r — σῦς, tc, Latin sus, English seine, sow. 

ΣΕῪΖΔ --- ὕδωρ, idgow, Latin sudo, English water, wet, sweat ; 
Phrygian Bedv (water), Clem. Alex. p. 673. 

=F TP — σφυρόν, Latin sura 7 


2. ‘* The Epic word κελαινός," says Buttmann (Lexil. § 69), 
‘“ exhibits in sound so evident a connexion with the common 
word μέλας, μέλανος, μέλαινα, that it is impossible to avoid con- 
sidering it to be a dialectic variety ; and the only wonder is 
how two letters [μ, x] which appear to have so little affinity 
could change from one to the other... . . Most cases of this 
kind may be explained by supposing that in the old language 
there existed a form containing both letters; and I leave the 
inquiry stil] open for particular cases, as to whether the fuller 
form was the parent of the two others, or whether it was only 
the form which one took in its transition to the other.” We 
think the former hypothesis is simpler, and therefore more 
satisfactory than the latter. 


The following roots contain both consonants ; generally 
speaking, the modified form is more common than the original. 
INO or KNO gives INON, TNOEN, KNOEN, νοέω, κοννέω, 

κοέω, Latin nosco, English know, Saxon cnawan. — For the 
omission of » after x, compare xvaunto, κάμπτω. --- For the 
commutation of x and y before », compare yvagevs, κναφεύς " 
γνάμπτω, χνάμπτω" Γνωσός, Κνωσός᾽ κνέφας, γνόφος, Romaic 
uv-yveqor (νέφος) ; Γναῖος, Cnetus ; γόνυ, Latin genu, English 
knee ; κύκνος, cycnus or cygnus. 

4F oO or 17F  ---- δύο, δύω, δίς, Fexate Or βείκατι, εἴκοσι, Latin 
bis (pvis, vis), duellum, bellum (DVELLUM, VELLUM), viginti, 
English two, twain, twin, twice, twenty. 

FPAT— FAI, ῬΑΓΙΏ, ἄγνυμι, ῥήγνυμι, Latin frango, 
English wreck, rag, break, German brechen. — Compare 
German Rasen, Wasen (provincial), Wrasen (Hessian). 
Buttmann’s Lexilog. § 69. 5. 

KF API or KF AI— καρπαλίμως, κάπτω, ἅρπη, ἁρπάζω, apy, 


Ν 
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antw, βράψαι, Latin carpo, capio, rapio, rapaz, English 
carp, rap (to seize), Saxon hrepan, repan. This root 
modified gives μάρπτω, ἔμαρπτον, ἔμαπον. 

In Hesychius βράψαι means συλλαβεῖν, ἀναλῶσαι, ϑηρεῦσαι, 
σφύϑξαι, πιεῖν, φαγεῖν, καταφαγεῖν, τῷ στόματι ἑλκύσαι, κρύψαι, 
rave fat. In th f χρύ χφανίσαι,Ἱ 
ἀφανίσαι, στενάξαι. In the sense Οἱ κρύψαι, ἀφανίσαι, it may 
be connected with the English wrap. 


KFOP— ὁράω, -κόρος (overseer), xogéw (to see, look after), 
ovgos (woatcher), -ovgos (κηπ-ουρός), -ωρὸς (πυλ-ωρός), Latin 
cura, English care, guard, regard, ward, warn, wary, 
a-ware, be-ware; all implying sight. 

KMEAAN — μέλας, μέλανος, μέλαινα, κελαινός, Romaic μελανός. 

KAA or SKAA --- κᾶλον, κῆλον, ξύλον. 

KEIN or ΣΚΥ͂Ν -- ξύν, ξυνός, κοινός, σύν, Latin cum, con-, com- 
munis, English common. 

KTAN or KTEN — κτείνω, καίνω, ϑείνω, ϑνήσκω (OAND), πα- 
τάσσω, Latin cedo, cudo, English cut, batter (1), battle (1), 
Hebrew καταλ, Scythian πατά (Herod. 4, 110). See also 
below (§ 7). 

SKEA — σκεδάννυμι, κεδάννυμι, χέω, χέζω, σκώρ (σκατός), Latin 
sagitta, English shed (Saxon sced), ewer (Saxon Auer), 
shoot, shot, scatter(?), spatter (1), German schossen ; all 
implying pouring. 


>KF om — Latin scope, English sweep. 


§ G. In many instances, 2 seems to be changed into A 
(7). Eg. 

Gis, ἅλας, (ϑάλασσα,) ἅλμη, Latin sal, salum, English sale. 

ft, sex, six: ἑπτά, septem, seven. The Heraclean tables have 

Pet, Εξεξηκοντα. 

ἥμισυς, ἥμι-» SEMIS. 

Suds, ὅμοιος, similis, same, similar: ὕλη, sylva. 

ὑπέρ» ὑπό, ὕπτιος, Super, sub, supinus. 

ὕπνος, somnus. 


§7. Not unfrequently, the sounds K (Kk, c, 4) and 77 are 
changed into each other. 


Emm or ENN (FE MN), Latin voco, vor (ow), English voice. 
événw or ἐννέπω, Latin tnguam. 

ἕπω, ἕπομαι, sequor, seek. See δῷ 2: 5. 1 (=F ΕΠ). 

ἵππος, equus: κέλλω, pello. 

λείπω, λιμπάνω, linqguo, liqui. 

λύκος, lupus: κνώσσω, ὑ-πνώσσω ἴ 

ποῖος, ὁποῖος, ποῦ, Lonic κοῖος, ὁκοῖος, κοῦ. 
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ON (to see), ontilog OF ὀπτίλλος, ὄκταλλος, Latin oculus. 

πέμπε, another form of πέντε, Latin quinque. 

πέπτω (IIEMN), cocus, coquo, coquina, Italian cucina, Eng- 
lish cook, cake, bake, kitchen. 

πίσυρες, τέτορες, τέσσαρες, τότταρες, Latin quatuor. 

σηκός, Latin sepes, septo: σκῦλον, spolium, spoil. 

σφήξ, acc. σφῆκα, Latin vespa (by metathesis for svePa), 
English wasp. See also § 4. 


§ 8. Not unfrequently the sound K is changed into h (‘) ; 
and vice versd. E. g. 


ἑκατόν, centum: καλάμη, culmus, halm. 
xagdia, κέαρ» cor, cordts, heart, core. 
κεύϑω (KTON), hide, Saxon hydan., 
- κέρας, cornu, horn, 
κλίνω, clino; Saxon hiinian, hence English to lean. 
κοῖλος, hollow: κολωνός, κολώνη, columna, collis, hill. 
κύριος, Latin herus 7 
κύων, canis, German hund, English hound. 


PRONOUNS. 


§ 9. We may now suppose that the old language had but 
one pronoun, TF OZ (Tvos, Twos); that this pronoun was 
DEMONSTRATIVE in its character; and that it represented all 
persons, that is, it stood for that, thts, he, she, tt, thou, I. 


1. This pronoun modified gives all the pronominal forms 
of which the element is a LinauaL (τ, ὃ, 3, a, £), or a lingual 
followed by a labial (Ε΄, φ, v, wv). E. g. 

ΤΟΣ, τῆνος, τόσος, αὐτός, οὗτος, τίς, τὶς, tore, τύ, tol, τεός, τυίΐδε, 
Latin tum, tam, tot, totus, tantus, talis, tu, tuus (§ 3), 
English that, this, the, thou, thus, then. 

δεῖνα, δεῦρο, δεῦτε, German das, dessen, die, du. 

σφέ (ᾧ 4), σφῶι, σφός, σύ, σός, Latin sut (§ 8), se, suus (§ 3), 
sic, English she, so (Saxon swa). 

2. By dropping the first letter, we obtain all the pronominal 
forms of which the element is a LABIAL (Ε΄, v, το, g, 1): 


Observe that F (v, 10) may be changed into A (‘), and μ 
softened into». ΕἸ. g. 


Fr (‘r), Fow (ov), Fos (ot), Fe (&), Fog (ὅς), giv (for σφίν»), 


Latin vos, vester, Italian voi, English we, German wie. 
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6, 7, ὃς (relative), ὅσος, ὥς, ἵνα, English he, her, here. 
μοῦ (ἐμοῦ), μέ (dus), μίν (viv), ἡμεῖς, ὑμεῖς, νῶι, yo, Latin me, 
nos, English me, mine. 
3. Not unfrequently the initial consonants disappear; in 
which case the origin of the form becomes very obscure. E. g. 


ἔν (Fev), ἴδιος, Latin ts, id, ἰδὲ, English t¢ (Saxon Art), us, as 


§10. 1. The form TFOsS became KFOS (avos, 
kwos), which produced all the pronominal forms beginning 
with a PALATAL (x, g, 4). Observe that most of these forms 
are interrogative. (See also§ 8.) E. g. 


κῆνος OF κεῖνος (whence ἐκεῖνος); KOZ, κοῦ, κοῖος, κότερον, 
Latin quus, quis, gui, quum (cum), quot, quotus, quam, 
Saxon hwet (what), hwenne (when), het (why), hwoer 
(where), hwather (whether, κότερον). 


2. Hither of the initial consonants may be dropped. Some- 
times both disappear. E. g. 


how, who (pronounced without the w, hoo), Saxon hu (how), 
German was (what), wann (when), Dutch waar (where) ; 
Latin ubi, uter, for QUUBI (κοῦ), QUUTER (κότερον, huwather). 


3. The modified form KOZ becomes 702 (§ 7), which 
produces all the Greek interrogatives beginning with x. E. g. 


ποῦ, ποῖος, πότερος, πόστος, πηλίκος, πῶς, πηνίκα, πῆμος. 


4, The pronominal adjective ἕτερος, Latin ceterum, English 
other, either, is, strictly speaking, the comparative of the per- 
sonal pronoun ὃ (“7) ; its primary meaning 18 that, in connexion 
however with another that; not that but that, that or that. 


§ 11. 1. We suppose now that TFOS was strengthened 
by the addition of a palatal (x, y, χ) ; and that thus modified 
it produced Latin tunc, hoc, hinc, hic, &c., English such, 
which, &c. Also the nominative of the first person singular of 
the personal pronoun; as, Gothic 7k, Saxon ic, German ich, 
Greek ἐγώ, Latin ego, Beotic Greek ἰώ, Italian io, English 1. 


2. The root thus strengthened gives also the comparative 
ix-ategoc, one more than that, that and that, or simply, both, 
each (said of two). Its corresponding superlative is ἕκ-αστος, 
all that, each (said of many), every. 


§ 12. 1. This pronoun (TF O02) is also the parent of the 
numeral 1703, whence the feminine μέα. Also of οἷος, alone, 
which modified becomes 105, whence the Epic ia, ἰῷ, δα. It 
is moreover the parent of μόνος, alone, Romaic μονός, single. 


PRONOUNS. 1) 


It is also the parent of εἷς, gen. ἑνός (root éy-), Latin unus 
(μόνος), English an or a, one (pronounced soun, which differs 
but little from the possessive F or ). 


2. The adjective ἔσος, originally Ficocg or FiaPoc (§ 1), 
is formed from Ps or ΕἼΣ (Ἵ, Latin ") after the analogy of 
τόσος from ΤΌΣ, or of ὅσος from os. Its primary meaning 
therefore is so much. 


3. The numeral δύο or δύω, also doiw, Latin duo, English 
two, German zwei, is nothing but the dual of TFOS; its 
primary meaning is that and that, or one and one. The ordi 
nal δεύτερος 18 its comparative ; its original form must have 
been SFersgoc, by metathesis deFregoc, δεύτερος (ὃ 8); 
the corresponding superlative is δεύτατος, last. 


Sat 1. A table containing the principal modifications 
and derivatives of the theoretical demonstrative TFOS. 


T— TOS, τό, τῆνος, αὐτός, οὗτος, tig, τὶς, τύ, τέ, τοί, tly, τεός, 
τόσος, τοῖος, τηλίκος. τύγννος, τηνίκα, τῆμος, τυΐδε, τόφρα. 

Σ -- σφέ (we), ops (φίν), σφεῖς, σφῶι, σφώ, σφωέ, σφός, σφέτερος, 
σύ, σέ, σός, ἄσσα OF ἄττα. 

4 — δεῖνα, δοιώ, δύο, δεύτερος, δεύτατος, δίς, δεῦρο, δεῦτε. 

F () ---Ἱ, οὗ, ἕ, 6, ἡ, ξός, ὅς, ἕτερος, ἑκάτερος, ἕκαστος, εἷς, ὁσος, 
οἷος, ἡλίκος, ὅλος (1), ἡνίκα, μος, ἵνα, ὡς. 

M (ΝῚ — μέν (vir), μοῦ, μοί, μέ, ἡμεῖς, ἄμμες, ὑμεῖς, ὕμμες, νῶι, 
ya), μέα, μόνος. 

— — iv (Fav), ἴδιος, οἷος, ΤΟΣ, ἴσος (Fscog), ἐγώ, ἰώ, ἄλλος (1), 
ὄφρα. 

K— KOS, κῆνος, κεῖνος, ἐκεῖνος, ἐκεῖ, κοῖος, κότερον, κοῦ. 

Π--- ΠΟΣ, πόσος, ποῖος, πηλίκος, πότερος, πόστος, ποσταῖος, πη- 
γίκα, πῆμος, πᾶς gen. παντός (1). 


2. The verbal terminations are nothing but modified frag- 
ments of pronouns. Thus, 


-μι (7), -μαι, -pev, -μεϑα, -μην, Latin -m, -mus, -mur, -mini, 
English -m (only in am, εἰ-μί, su-m), are connected with μέ, 
νῶι, me, nos, &iC.; as δίδωμι, δίδομαι, δίδομεν, διδόμεϑα, ἐδι- 
δόμην, ἐδίδων, Latin dicam, dictmus, amamur, amamini. Seé 
above (§ 9. 2). 

-σι, -ς, -σαι, -σϑα, -»σι, -σαν, &vc., Latin -s, -sti, English -s, 
-st, are connected with av, σφέ, se, suus, ἄνο. ; 88 ἐσσί, δίδω-- 
at, δίδως, δίδοσαι, ἔφησϑα, λέγουσι (for déyoras), ἔφασαν, μέ- 
μνησο, λέγεσϑε, Latin amas, amavisti, English has, hast. 
See above (ὃ 9. 1), 2 

-τι (-9+), -tat, -τὸ, -t0v, -τὴν, -ντι, -νται, -¥t0, - των, SLC. Latin 
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-t, -tis, -nt, -ntur, English -th (-9), are connected with TO, 
τύ, tu, English this, &c.; as ἐστί, padi, δίδοται, λέγετε, λέγε- 
τον, λέγοντι, λέγονται, ἐλέγοντο, λεγόντων, Latin amat, amatis, 
amant, amantur, English asketh. See above (§ 9. 1). 


3. It is easy now to see why σφῶι differs so little from σφωε; 
ἡμεῖς from ὑμεῖς, μέ from piv, ic from hic, σέ from se and she, 
σός from suus, Fou (oi) from voi, Fe (2) from we, -τον from 
«την, Suc. ; further, why σφίσιν is used for ὑμῖν (Il. 10, 398), 
σφέας for ὑμᾶς (Herod. 3, 71), σφέτερον for ὑμέτερον (Hes. Op. 
2), ἑαυτούς for ἡμᾶς αὐτούς OF ὑμᾶς αὑτούς, διώκετον for διωκέτην 


(Il, 10, 804), δυο. ὅτο. 
AUGMENT. 


44. The following verbs, beginning with a liquid, take 
εἰ instead of the reduplication; which is nothing more than 
the syllabic augment « lengthened. 


λαγχάνω, stanza, εἴληγμαι.. 

λαμβάνω, εἴληφα, εἴλημμαι. 

λέγω, to collect, εἴλοχα, εἴλεγμαι. 

μείρομαι, εἵμαρμαι, εἱμάρμην, both with the rough breathing. 

PEN, say, εἴρηκα, signuct, εἰρήσομαι. Also aor. pass. εἰρήϑην, 
εἰρέϑην. : , 


8 1%. The Epic dialect lengthens ε in the reduplication 
into δι in the following verbs. 


δείδω (41), δείδοικα. 
δείκνυμι, δείδεγμαι, δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέχατο. 
δίω, to fear, δείδιμεν, δειδυῖα, ἐδείδιμεν, Svc. 


16. The following verbs are not uniform in the augment 
of the perfect; that is, sometimes they take the usual redu- 
plication of the perfect, and sometimes only «. ry 


Observe that the second consonant is a liquid (A, », 9). 
Properly speaking, MIVA is the only Greek verb beginning 
with py. . 

βλαστάνω, βεβλάστηκα, ἐβλάστηκα. . 

γλύφω, γέγλυμμαι, ἔγλυμμαι. 

καταγλωττίζω, κατεγλώττισμαι, Arist. Eq. 352; Thesm. 131. 

κληίζω, κεκλήισμαι, ἐκλήισμαι, éxdniopny. 

᾿μιμνήσκω, μέμνημαι, ἐμεμνήμην, μεμνήσομαι. 

μνημονεύω, ἐμνημόνευκα, Plat. Phedo, 119. 
᾿ τρέφω, συνέτροφα, τέτροφα. 


τ᾿} , ch a dl 


AUGMENT. 18 


§ 17. The following verbs take the reduplication contrary 
to the general rule. 


κτάομαι, κέκτημαι, ἔχτημαι, κεκτήσομαι, ἐχτήσομαι. 

πετάννυμι, πεπέτασμαι, πέπταμαι. 

πίπτω, πέπτωκα, πεπτεώς, MENINWS, πέπτηκα. 

πτήσσω, ἔπτηχα, πεπτηῶς. 

The perfect πέπταμαι is formed from πεπεταμαι (from 
πετάω) by syncope. 

As tO πέπτωκα, πεπτεώς, πεπτηώς, and πέπτηκα, they 
are formed from ΠΕΤΑ͂, by metathesis ; thus, nsxet-xa, πεπετ-ῶς 
become πέπτηκα, πεπτεώς and πεπτηώς᾽" πέπτηκα is further 
changed into πέπτωχα, not unlike ἐρρηγα, ἔῤῥωγα from the 
theme “PHI. 


§ 18. The augment of the perfect and pluperfect of ἕστη- 
με (STAN) takes the rough breathing. Further, the pluper-. 
fect active may lengthen é into εἶ. 


perf. ἕστηκα, ἕστακα, ἕσταα, ἕσταμαι. 
pluperf. ἑστήκχειν oF εἱστήκειν, ἑστάειν. 


This apparent anomaly is explained as follows; ΣΎ Δ4.2,. 
perf. Seornxa (compare ᾿κέχτημαι) ; and by changing the first 
σ into the rough breathing (§ 6), ἕστηκα. 


It must not be supposed that the rough breathing of the- 
perfect is borrowed from the present, after the analogy of other 
verbs. If this were the case, we should have also aor. furnoa, 
ἕστην, instead of the actual forms ἔστησα, ἔστην. 


§ 19. The following lengthen the syllabic augment ὁ into: 
ἢ, contrary to the general rule. 


ἀπολαύω, anélavoy, ἀπήλανον, ἀπέλαυσα, ἀπήλαυσα. 

βούλομαι, ἐβουλόμην, ἡβουλόμην, ἐβουλήϑην, ηβουλήϑην. 

Sung pot, ἐδυνάμην, ἡδυνάμην, ἐδυνήϑην, ἡδυνήϑὴν». 

μέλλω, ἔμελλον, ἤμελλον, ἐμέλλησα, ἡμέλλησα. 

παρανομέω, παρηνόμουν now edited παρενόμουν, Dem, 217 ;- 
huc. 3, 67. 


Fela In the Epic dialect, the second aorist active and: 
middle of the following verbs takes the reduplication of the- 
perfect. 


Observe that ἐχεκλόμην, ἔπεφνον, ἐπέφραδρον, and ἔτοτμον pre-- 
fix s to the reduplication; that is, they follow the analogy of. 
the pluperfect. ΠῚ | 
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δάκνω, δέδακον᾽ JAN, δέδαον. 

κάμνω, κέκαμον ᾿ κέλομαι, xexdouny and ἐκεκλόμην. 
κεύϑω, κέχυϑον᾽ λαγχάνω, λέλαχον. 

λαμβάνω, λελαβόμην᾽ λανϑάνω, λέλαϑον. 

λάοκω, λελακόμην μάρπτω, μέμαρπον and μέμαπο». 
πάλλω, ἀμπεπαλῶν (πεπαλω»). 

πείϑω, πέπιϑον " πλήσσω, πεπληγόμην. 

TAIN, tetayov’ ΤΕΜΩ, τέτμον and ἔτετμο». 
τέρπω, τεταρπόμην " τιτρώσκω, τέτορον. 
τιτύσκομαι, τέτυκον; τετυκόμην. 

τύπτω, τέτυπον " φείδομαι, πεφιδόμην. 

ΦΕΙΝ, πέφνον and ἔπεφνον». 

φράζω, πέφραδον and ἐπέφραδον. 

χάζω, κέκαδον, κεκαδόμην " χαίρω, κεχαρόμην. 


§ 2. The following Poetic forms take the reduplication 
contrary to the analogy of verbs beginning with 9. 


ῥαπίζω, ῥεράπισμαι, Anacr, frag. 105. 
ῥίπτω, gegip Far, Pind. frag. 281. 
ῥυπόω, ῥερυπωμένος, Odys. 6, 59. 


22. Some Poetic forms do not double the g after the 
the syllabic augment 2. 


ῥάπτω, ἔραπτον, Odys. 16, 379. 
ῥέζω, ἔρεζον, ἔρεξα. 
ῥίπτω, ἔριψα, ἐρίφην. 


424, The following Poetic forms double the initial con- 
sonant after the syllabic augment ¢, after the analogy of verbs 
beginning with 9. 

Observe that, with the exception of δείδω and ZETN, the 
root begins with a liquid. 


δείδω (412), ἔδδεισα, περίδδεισα, ὑποδδείσας. . 
λαγχάνω, ἔλλαχον. 

λαμβάνω, ἔλλαβον, ἐλλαβόμη». 

λέσσομαι, ἐλλισάμην. 

ΜΕΙΡΩ, ἔμμορον, ἔμμορα. 

ψέω, to swim, ἔννεον. 

σείω, ἐσσείοντο, ἀνασσείασκε. : 
SETN, ἐσσενόμην, ἔσσυμαι, ἐσσύμην, ἔσσευα, ἐσσύϑην, ἀπέσσουα. 


Δεέδω, according to Dawes (Miscel. Critic. p. 168), was 
originally 'Fe:d@, with the digamma after the first d- hence 
ἐδξεισα, segsdPetoa, ὑποδξεισας, and finally, after the 


/ 
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disappearance of the digamma, ἔδδεισα, περίδδεισα, ὑποδδείσας " 
the initial consonant being doubled in order to make the pre- 
ceding syllable long by position. It is well known, however, 
that the Greek, as such, does not admit of the combination 
SF (dw). We must therefore assume FAEIN (8 1). 


It is observed further, that δείδω and its derivatives, in 
Homer, make the preceding syllable long by position, as Il. 11, 
10; 14, 387; but not always, Odys. 11, 203, τῶν δ᾽ ἄρα δει- 


’ led a» ᾽ Ld 
σαντων ἐκ χειρὼν Entat ἐρετμα. 


Further, the adjective ϑεουδής (for ϑεοδεής, like νηλής for 
γηλεής), compounded of Seog and JEIN, must have been origi- 
nally 9:0 F dno. The o was lengthened into ov after the dis- 
appearance of F° or perhaps the digamma was attenuated 
into υ (8 3). 


As to the perfect δείδοικα, δείδιμεν, they must have been 
formed after the disappearance of F. 


ΣΕΥ͂ also, according to the same critic (Miscel. Critic. 
p. 165), was originally sF Er, with the digamma ; hence 
soPeva, ἐσξυμαι, &c., and finally ἔσσευα, ἔσσυμαι, &e. 
See also § 5. 


§ 24. The following verbs lengthen ¢ into εἰ, contrary to 
the general rule. 


daw, εἴαον, εἴασα, staxa, siadny. 

ἐθίζω, εἴϑισα, εἴϑικα, εἴϑισμαι, εἰϑίσϑην. 

ἑλίσσὼ, εἵλιξα, εἵλιγμαι, εἰλίχϑην. 

ἑλχόω, εἱλκώμην, εἱλκώϑην, Hippocr. It is regular in the 
Attic dialect. 

ἕλκω, silxouny, εἷλξα, εἵλκυσα, silxuxa, eidxvopat, εἷλκύσθην. 

‘EAN, εἷλον, εἱλόμην. 

ἕννυμε (EM), εἶμαι. 

ἕπω, εἶπον», sinouny. 

ἐργάζομαι, εἰργαζόμην, εἴργασμαι, εἰργάσϑην, εἰργασάμην. 

ἑρπύζω, εἵρπνσα. 

ἕρπω, εἵρπον. 

ἑστιάω, εἵστίασα, siotlaxa, εἱστίαμαι, εἱστιάϑην». 

ἔχω, εἶχον, εἰχόμην. 

EN, place, εἷσα, εἱσάμην. 

inue (EN), εἶκα, εἶμαι, εἴϑην, εἵμην. For ἕηκα, ἕωκα, ἕωνται 
(ξἔονται), see § 26. 


With respect to E72, EPOMAI, ἐρύω, and ἐρωτάω, which 
are often referred to this head, it will be observed that εἶπον, 
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sina, and their dependent moods, come from the lengthened 
form Ef1U* εἰρόμην, from the Tonic eigouar’ εἴρυσα, εἴρυμαι, 
siovuum, εἰρύσϑην, from εἰρύω " and εἰρώταον, εἰρώτησα, from 
the lonic εἰρωτάω. --- For the forms εἴρηκα, εἴρημαι, εἰρήϑην, 
and εἰρέϑην, see § 14. 

*"Eaw. The augment of this verb will be easily accounted 
for, if we suppose that there was a time when its full form was 
Feaw or rather FsFaw (§ 1). The first of these forms 
would give ἐξεασα, FeFeaxa, &c., and by dropping the 
digamma and contracting the initial syllables, εἴασα, εἴακα, &c. 
It may possibly be connected with “EN, to send; see § 5. 1 
(2F 1). 

"E 9 ifm is a prolongation of ἔϑω ° its original form therefore 
was Fr9ifw, hence sPedica, ΕΒ εϑικα, and finally, by 
dropping F and contracting es, εἴϑισα, εἴϑικα. 


“Ελίσσω is connected with cidw* therefore its original form 
was Fedicow’ hence ePedita, ΕΒ ελιγμαι, &e. And 
finally, by dropping F and contracting ¢e, εἵλιξα, εἵλιγμαι, Svc. 


“Elxow is derived from ἕλκος, a derivative of f4xm° therefore 
it was Felxow' hence ἐξ ελκωϑην, PeFedxwunr, and 
finally εἱλκώϑην, εἱλκωμην. 

ὝἝλκω was originally Βελκω (8 1); hence ἐξ ελξα, Fe- 
Εελκυκα, &c., and finally, by dropping F and contracting 
se, eidta, εἵλκυκα, S&C. 

“EAS was originally PLAN (δ 1); hence ἐξ ελον, sFe- 
λομην, and finally εἷλον, εἱλόμην. 


ἍἝννυμι has “EN for its theme, of which the original form 
was F#m (8 1); hence ΕΒ μαι, and finally esuos, cipas, 
with the breathing of the present. For ἑεσάμην, see below. 


"Eno. We assume F £72, hence imperf. eFenov, eexor, 
εἶπον with the breathing of the present. For the 2 aor. we 
assume 3/72, hence eXexoy, syncopated ἔσπον, after the anal- 
ogy of DENN, πέφνον᾽ πέλω, ἔπλε, Enleto’ πέτομαι, ἐπτόμην " 
ἐγείρω, ἡγρόμην " κέλομαι, ἐκεκλόμην. We see, then, that the σ 
in ἔσπον is not an intercalation; and that ἐ- is the syllabic 
augment. 


We cannot suppose that ἔσπον comes from an assumed 
theme σπώ, because a grammatical root without a vowel cannot 
be satisfactorily proved to exist. And if we write uw, we 
virtually assume oaéw, which cannot by any sound grammati- 
cal principle give 2 aor, ἔσπον. The same remarks apply also 
to Zyw, ἔυχον, which see. See also § 5. 1 (SF £72). 
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"Eoyatopuas is a prolongation of EPI, a digammated 
theme ; its original form therefore was ΕΓεργαζομαι, hence 
eFegyalounr, FeF ργασμαι, &c., and finally, by dropping 
F and contracting ez, εἰργαζόμην, εἴργασμαι, Se. 


᾿Ἑρπύζω is a prolongation of ἕρπω, and follows the same 
analogy. See ἕρπω below. 


ὝἝρπω. We may assume Fon as the original theme ; 
hence ἐβερπον, ἑξερπον, eignoy with the breathing of the 
present. See above (§ 5. 1, Σ 4). 


“Ἑστιάω is probably derived from ἑστία, originally ΕΓἐστία 
(Latin vesta); we may therefore assume Fsotsaw, hence 
eF ἐστιασα, ΒΓ ἐστιαχα, &e., and finally εἱστίασα, εἱστίακα, 
ὄχτο. as in ἐργάζομαι. 2 

“Ἔχω was ἜΧΩ, with the rough breathing. For the imper- 
fect, Feyw may be assumed; ἐξ eyo», eeyor, elyov. For the 
second aorist, ΣΈχω, ἐξέχον, syncopated ἔσχον. Compare ἕπω, 
ἔσπον, and ἔσχω. See also ὃ 5. 1 (=F EX). 


“EN, to place, seat, put, originally FEN (§ 1); hence 
sF soa, seca, εἶσα, with the breathing of the present. See 
also ὃ 5.1 (ΣΕ ΕΔ). 

“Int, from “E/N, originally perhaps FEN: hence eF edn», 
Fis Εἰ, a, &c., and finally εἴϑην, εἶκα, &&c., as in the preced- 
ing. As to ἕηκα, ἕωκα, ἕωνται, they take the syllabic augment 
in addition to the temporal. See also ὃ 5. 1 (=F ἡ. 


§ 25. The following verbs take the syllabic augment in- 
stead of the temporal. 


ἄγνυμι, tata, Saya, ἐάγην. 

ἀλίσκομαι, ἑάλωχα, ἑάλω». 

ἁνδάνω, ἑάνδανον, ἕᾶδα (ἴἔᾶδα), ἔαδον and εὔαδον. Also 
δήνδανον, syllabic and temporal. 

ante, ἑαφϑη. 

EIAN, ἐεισάμην, neidecy (é- lengthened into 7-). 

εἴκω, ἔοικα (εἰοικώς), ἐῴκειν syllabic and temporal. 

εἰλέω, ἐείλεον, ἐόληται, ἐόλητο. 

εἴλω, ἔελσα, ἔελμαι, ἐάλη». 

εἶμι, to 20, ἐεισάμην. 

ELMS, ἔειπα, ἔειπον. 

εἴρω, to join, ἔερμαι, ἐέρμην. 

ἔλπω, ἔλπομαι, ἔολπα, ἐώλπειν syllabic and temporal. 

ἕννυμι, ξέσμην, ἑξεσάμην. 

ἔρδω (EPI), ἔοργα, ἐόργεα, go ργ sey syllabic and temporal. 

οὐρέω, ἐούρεον, at ἐούρηκα. " 
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9 ’ 
ὠϑέω, ἔωσα, twxa, ἔωσμαι, ἐώσϑην. 
’ i 
ὠνέομαι, ἐωνούμην, ἐωνημαῖι, ἐωνήϑην, ἐωνησάμην. 


ἤἌγνυμι, theme AM, originally Far (88 1: δ. 2); hence 
eFata, FeFaya, &c., and finally, after the disappearance of 
Ε΄, tata, ἔαγα, Sc. 

‘Alioxopas, theme ‘4492, ‘440, connected with “EAN 
(to take); we may therefore assume F442, F44A0N° hence 
ΣΕ αλων, FeFadexa, and finally ἑάλων, ἑάλωκα, with the 
breathing of the present. See § 1 (E42). 

‘Avdave, theme “44M, originally F4asn (§ 1); hence 
eFadov, FeF ada, &c., and finally, ἕαδον, ἕαδα, &c., with the 
breathing of the present. 

The Epic aorist εὔαδον is explained as follows; Faso, 
2 aor. ἐξ Fado», like ἔλλαβον, ἔμμαϑον, from λαμβάνω, μανϑά- 
yo. By dropping one of the digammas, and changing the 
other into v, in order to preserve the quantity of the antepenuilt, 
svadoy with the smooth breathing. See ὃ 3. 1. See also 
καυάξαις in the Catalogue. 


“Ante, original theme perhaps Fa @sn (δ 5.2, KF 4PM); 
hence ἐξαφϑη, ἑάφϑη. We cannot refer ἑάφϑη to ἕπομαι, 
because the change of « into a in the aorist passive does not 
seem to take place when e is not preceded or followed by a 
liquid. 

EI4N or 14, ongmally FETAN or Fran (ἃ 1); hence 
ἐξεισάμην, ἐεισάμην. The Epic ἠεέδειν was ΡΒ ἐξ ssdecy, 
hence εειδεῖν, ἠείδειν by lengthening the syllabic augment. 


ΕΠ κω was probably Fesxm* hence FeF ocxa, like λέλοιπα 
from λείπω, and finally ἔοικα. The Epic participle οἐοικώς 
was Fe: Forxos, like δειδοικώς from δείδω. The pluperfect 
ἑῴκειν i8 formed directly from the perfect olxa, like ἐωνοχόεον 
from oivoyoéw. Compare ἐώλπειν, ἐώργειν, from fine, ἔρδα. 


Eiiép is a prolongation of sido (Fecdm), and follows the 
same analogy. The forms ἐύληται, ἐόλητο, (FsF οληται, Fe- 
Foiyro,) follow the analogy of μεμόρηται, μεμόρητο, from 
μείρομαι (MOPES2). | 

Eilo, theme FEAN (ὃ 1); hence ἐξελσα (like κέλλω, 
Exelon), FeFeduar, eFadnyv (like φϑείρω, épSagny), an 
finally ἔελσα, ἔελμαι, ἐάλην. ὶ 

Εἶμι, theme 7, originally perhaps Ε΄1.Ω or Fern (8 5. 1, 
ZF us); hence «Fescapny, ἐεισάμην. Hence also ef ioy or 
Pia, Fro» or ἡ Fee (like μέλλω, ἤμελλον), and finally ἤεον or 

qua. Observe further that in the Epic language the final vowel 
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of a preposition may not be dropped before this verb; as 
ἐπιεισαμένη (ent  εἰσαμένη); another fact in favor of a di- 
gammated theme. : 

EIQ and ENN, origmally PEr7N and FEN (§ 1); 
hence ἐξ ειπον, eFesna, and finally ἔειπον, tena. 

Εἴρω, to join, theme FEPN (§ 5.1, sF EP); hence Fe- 
F eg ua, ἔερμαι. 

Ἔλπω, theme Fetaw (§ 1); hence Fe Fodza, like δέδορκα 
from δέρκομαι, and finally ἔολπα. The pluperfect ἐωλπειν 
comes directly from the perfect (ola) after the analogy of 
ἑώραον from ogaw. Compare ἐῴκει», ἐώργειν, from sixe, ἔρδω. 

Ἕννυμι, theme FER (8 1); hence FeFeouny, ἐ ἐσαμην, 
and finally ἑέσμην, ἑεσάμην, with the breathing of the present. 

Ἔρδω, theme EPI, FEPTSA (8 1); hence Fe F opya, 
FeF ogysa’ ἔοργα, ἐόργεα. The pluperfect éagy es» is formed 
from the perfect (ogya) like ἑώραον from ogew. Compare éw- 
xesy, winery, from eixw, ἔλπω. 

Ovgée, originally perhaps Fovgew, hence sFovenaa, 
FsF ουρηκα᾽ ἐούρησα, ἐούρηκα. 

Ὦ ϑέω, theme perhaps F.2ON, hence ἐξ ωσα, FeF axa, 
Gic., and finally ἔωσα, ἔωκα, &c. 

Ryéouae, originally perhaps Fw»eouas’ hence ἐξ ωνεο- 
μη», PeFornpas, &e., and finally ἐωνεόμην, ἐώνημαι, Sc. 


§ 26. The following take the syllabic augment in addition 
to the temporal. 


ἀνοίγω (otyw), ἀνέφξα, ἀνέωχα, ἀνέῳγμαι, avegy ny, ἀνέῳγα. 

ἔϑω, ἔωϑα commonly siw Fa, ἐώϑεα commonly siad ει». 

tnus CER), ἕηκα, ἕωκα, ἕωνται (οΥ ἕονται, ὃ 25). See also 
24. 


οἰκέω, ἐῴκεον OF ᾧκεον, Hippocr. 
Sivoyodu, ἐῳψοχόεον οἵ φνοχόεον, Il. 1, 598; 4, 3. 


dgaw, ξώραον, ἑώρακα also ἑόρακα, ἑώραμαι. 


"Avotyo. The simple verb ofyw seems to be connected with 
sixw, to yield, give way, make room. We may therefore as- 
sume Foryw (§ 1); hence ἐξ οιξα, FeForza, &c., and 
finally Zwta, twa, &&c. The temporal augment was probably 
introduced after the disappearance of F. 


“ES, theme Fedo (§§ 1: 5,1, SF £0); hence FeF oda, 
ἔωϑα᾽ PeFodscy, ἐώϑειν. And by lengthening ἐ- εἴωϑα, 
εἰώϑειν. If we assume F HON (whence ἦϑος), the perfect 
iw 9a becomes analogous to ἔῤῥωγα from ‘PHT (ῥήγνυμι). 


Ce. MON at Ee Re «ἄρνα. engage SEER 


ee ota δι 


om 


---- 
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Οἰκέω is derived from οἶχος, originally Fosxos (ὃ 1); 
hence Fosxew, Δ orxeor, ἐῴκεον. 

Οἰνοχοέω is derived from οἰνοχόος (οἶνος, χἑω). But οἶνος 
was originally Ετοινος (ὃ 1); hence ἔοενοχοεω, sForvo- 
χοεον, EWVOZOROY. 

Ὅραωυ, theme perhaps Fogam (ὃ 5, 2, KF OP); hence 
eFogaor, FeFogaxa, &c., and finally ἑώρα», ἑόρακα, ἑώρακα, 
ὅσο. with the breathing of the present. 


§ 27. The verb ἑορτάζω is the Ionic ὁρτάξζω with the 


prefix é-, and follows the analogy of ogaw. It is not absurd 
therefore to assume Fooralo. 


§ 28. Only three verbs beginning with εἰ take the syllabic 
augment. 

EIAN, ἥἤδειν, ἤδη, ἢδεα. 

εἰκάζω, ἤκαζον, ἤκασα, ἤκασμαι. 

εἶμι, ἤειν, no (ja). 


§ 29. Some verbs may dispense with the augment even 
in the Attic dialect. | 


ἀηϑέσσω, ἀήϑεσσον, ἀήϑεσα. 

ἄημι, any. 

So Wee 

aio, ator. 
> 3», » 

αὐαίνω, αὐάνϑην, but ηὔηνα. 

οἰακοστροφέω, οἱακοστρόφεον, also ᾿ακοστρόφεον, ΒΟ... Pers. 
767. ᾿ 


οἰμώξω, οἴμωγμαι, but ᾧμωξα. 
sh, οἴνωμαι, also ᾧνωμαι, Soph. Trach. 268; Plat. Leg. 
6, 1 


οἱσερέω, οἴστρησα, Eurip. Bac. 32; Compare Soph. Trach. 
653. 


οἴχομαι, οἴχωκα. 
οἱωνίζομαι, οἰωνιζόμην, οἰωνισάμην, Xen. Hel. 1, 4, 12; Dem. 
794. 


§ 30. The following verbs take the Attic reduplication. 
The pluperfect lengthens the first syllable in ἠχηκόειν, nojoey, 
ἡληλάμην, ἠρηρείσμην, ὡδώδειν, ὠλώλειν, ὠρώρειν, and ὠρωρύγμην. 

Observe that the Epic forms ἀχκάχημαι, ἀκαχμένος, ἀλάλημαι, 
ἀλαλύκτημαι, agagvia, ἐρέριπτο, also the later ἐμεμέκειν, do not 
lengthen the second syllable. 


Observe further, that the Epic ἡρήρεισμαι and εἰλήλουθα, 
lengthen the first syllable. 


‘ 
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Lastly, the penult of ἀλείφω, ἐροίκω, ἐρείπω, is shortened in 
the perfect and pluperfect. As to ἀγεέρω, ἀγηγέρμην, it follows 
the common rule, that the penult of liquid verbs is shortened 
in the perfect passive, 


ἀγείρω, pl uperf. ἀγηγέρμην. 

ἄγω, ἀγήοχα, αγηγοχα, ayayozera. 

αἱρέω, a ραΐρηκα, ἀρ αἰρημαι, with the smooth breathing. 

ἀκαχίζω, ἁ x ἄχη μαι, ἀκήχεμαι. 

ἀκούω, ἀκή κοα, ἀκηχόειν and ἠχηκόεεν. 

AKS2, ἀκαχμένος. 

ἄλάομαι, ἀλάλημαι. 

ἀλείφω, ἀλήλιφα, ἀλήλιμμαι. 

ἀλέω, αλήλεκα, ἀλήλεσμαν and ἀλήλεμαι. 

ἀλυκτάζω, ἀλαλύκτημαι. 

ANE ON, ἀνήνοϑα. 

ἀραρίσκω, ἄρᾶρα and ἄρηρα (codeuia), ἀρήρεμαι, pluperf. 
ἀρήρειν and ἡρήρειν. 

ἀρόω, ἀρήρομαι. 

ἐγείρω, ἐγ φήγορα, ἐγήγερμαι. 

ἔδω. see ἐσϑίω. 

ἐλαύνω, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι and ἐλήλασμαι, ἐληλάμην and ἡλη- 
λάμην. 

ἐλέγχω, ἐλήλεγμαι. 

ἑλέσσω, ἐλήλιγμαι with the smooth breathing. 

duces, ἐμήμεκα, ἐμήμεσμαι, ἐμεμέκπειν». 

ENEON, ἐνήνοϑα. 

ἐρείδω, ἐρήρεισμαι and ἡρήρεισμαι, pluperf. ἡρηρείσμην. 

ἐρείκω, ἐρήριγμαι. 

ἐρείπω, ἐρήφιπα, pluperf. ἐρέφιπτο. 

ἐρέξω, ἐρήρισμαι. 

ἔρχομαι, ἐλήλυϑα, ἐλήλουϑα, εἰλήλονυ ϑα. 

godin, ἔδω, ἐδήδοκα, ἔδηδα, ἡδηδιαμαὶ, ἐδήδομαι. 

ἔχω, συνοχωκώς (ὀχωκώς). 

ἡμύω, ὑπεμνήμ ὕκα (ἐμνήμῦὕ κα). 

OATH, ὀὁδώδυσμαι. 

ὄζω, ὄδωδα, pluperf. ὀδώδειν and wdadery. 

δλλῦμι ; ὁλώλεκα, ὄλωλα, pluperf. ὀλώλειν and ὡλώλε:». 

ὄμνῦμι, ὁμώμοκα, ὁμώμοσμαι and ὁμώμομαι. 

Ogee, ὄπωπα, pluperf. ὁπώπειν. 

ὑρέγω; ὀρώρεγμαι, pluperf. ὁ ὑρωρέγμην. 

ὄρνῦμ t, ὄρωρα;, ὁρώρεμαι, pluperf. ὁ ὁρώρειν and ὦ 0 ώ ρ8:1». 

ὑρύσσω; ὀρώρυχα, ὀρώρυγμαι, pluperf. ὁρωρύγμην and ὡρω- 
ούγμην. | 

ὑφαίνω, ὑφύφασμαι. . 

φέρω, ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι. 
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"Ayo. The forms aynyoga and uyayoyea imply a redupli- 
cated theme 4r4rn. The second y was omitted in order to 
avoid a succession of similar sounds. The derivatives ἀγωγός 
and ἀγωγή (like ἀκωκή from AK.) lengthen the radical vowel 
into o. 


Aigéw. Observe that the reduplication shortens the diph- 
thong ai- into a-; ἀρ-αέίρηκα, ἀρ-αἰρημαι, not aig-aionxe. The 
change of the rough breathing into the smooth is an Ionic 
peculiarity. Compare juve. 


*"Eyelow. ‘The reduplication of the form ἐγρήγορα consists 
of the whole root syso, syncopated eye. Compare the second 
aorist middle ἡγφ-όμην, ἐγρ-έσϑαι. Others suppose that the 
first 9 is an intercalation, and that the regular form would be 
47-7 yoga. 

Ἔχω. The simple perfect would be oya, by changing ε into 
o, ἃ8.1ὴ ἔστροφα from στρέφω with the augment wye* with the 
Attic reduplication oywya* and by changing the second , into 
x, ὄχωκα, ὑχωκώς. Compare the derivatives ὀχή, oxmyyn. He 
who first changed -ya into -xa probably followed the analogy 
of verbs in -ow. 


The participle ὀχωκώς is sometimes derived from the imagi- 
nary OXON. But the analogy of oxwy7 is in favor of an 
Attic reduplication. See also οἴχομαι, in the Catalogue. 


‘Hut. According to Buttmann’s theory, when a verb 
began with a long vowel, the reduplication shortened it. The 
perfect of this verb would be ἐμήμυκα " the metre required the 
first 1 to be doubled ; but instead of this, u» was adopted, as 
in ἀπάλαμνος from παλάμη, νώνυμνος from νώνυμος. This rule 
applies also to egaignxa, ἀραίρημαι, from aigéw. See also οἶχο- 
μαι, in the Catalogue. 


8 8: 1. 1. The second aorist of the following verbs takes the 
Attic reduplication. Observe, however, that the indicative takes 
the temporal augment at the beginning. 


ἄγω, ἤγαγον, ἀγάγω" ἡγαγόμην, ἀγάγωμαι. 

ἀκαχίζω, ἤκαχον, ἀκάχω " ἠκαχόμην. 

ἀλέξω (AAEKS2), ἤλαλκον, ἀλάλκω, syncopated for ηλαλεκον, 
αλαλεκω, like ἤλϑον, ἔλϑω, for ἤλυϑον, ελυϑω, from EAT- 
ON. 

ἀπαφίσκω, ἤπαφον ᾿ ἡπαφόμη». 

ἀραρίσκω, ἤραρον " ἡραρόμην. 

ἐνίπτω, ἐνένιπον, ἐγέγιπτον, ἐνέγισπον . 

ὄρνυμι, ὦρορο». " 
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2. The second aorist of ἐνέπτω and ἐρύκω takes a kind of 
reduplication of the end of the root. 


évintw, nvinanoy’ ἐρύκω, ἠρύκακον. 


ἢ 32. The following take the augment before the prepo- 
sition, contrary to the general rule. 


; Observe that the forms ἠμπεσχόμην, ἠμπειχόμην, ἠμφεσβήτεον, 
ἠμφεσβητησα, ἡμφεγνόουν, ἡμφεγνόησα, and μεμέϑεικα, take the 
augment before and after at the same time. 

ἀμπέχω, ἡμπειχόμην, ἤμπισχον, ἠμπισχόμην and ἢ μπεσχό- 
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ἀμφιάζω, nuplaca, ἠἡμφίακα. 

ἀμφιγνοέω, ἠμφιγνόουν and ἡμφεγνόουν, ἡἠμφεγνόησα. 

ἀμφιέννυμι, ἡμφιέννυν, ἠμφίεσα, ἡμφίεσμαι, ἠμφιεσάμην. 

ἀμφισβητέω, ἠμφισβήτουν and ἠμφεσβήτουν, ἡμφισβήτησα 
and ἡμφεσβήτησα, ἠμφισβήτηκα, ἠμφισβητήϑη»ν. 

ἀκαλίσκω (καταναλίσκω), κατηνάλωσα, κατηνάλωμαι. 

ἀνοίγω, ἤνοιγον, ἤνοιξα, ἠνοίχϑην, ἠνοίγην. 

ἀντιβολέω, ἠντιβόλουν, ἠντιβόλησα. 

ἀφεύω, ἤφευμαι. 

lL a re 

éyyvan, ἡγγύαον, ἡγγυαόμην, ἡγγύησα, ἡγγυήκειν, ἡγγύημαι, 

ἡγγυηϑην, ἡγγνυησαμην. 

ἐμπολάω, ἠμπόλησα, ἡμπόληκα, ἠμπόλημαι. 

ἐναντιόομαι, ἠναντέωμαι, ἡναντιώϑην, Thuc. 2, 40; Xen. 
Mem. 4, 4, 2. 

ἐπίσταμαι, ἠπιστάμην, ἠπιστήϑην. 

καϑέζομαι, ἐκαϑεζόμην, ἐκαϑέσϑην. 

καϑεύδω, ἐκάϑευδον. 

κάϑημαι, ἐκαϑήμη». 

καϑίξω, ἐκάϑισα (ἐκάϑιξα), ἐκαϑισάμην. 

μεϑίημι, μεμέϑεικα, μεμετιμένος. 


§ 33. The following take the augment before and after 
the preposition at the same time. | 


Observe that the imperfect of παροινέω has two forms, ἐπαρῷ- 
γεον, and ἐπαροίνεον. 

ἀμφιγνοέον, ἡμφεγνόεον, ἡμφεγνόησα. 

ἀνέχω, ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην. 

ἀνορϑόω, ἡἠνωρϑούμην, ἠνώρϑωσα, ἠνώρϑωμαι. 

διοικέω, δεδιῴκημαι later, Athen. 8, 90. ᾿ 

ἐνοχλέω, ἡνώχλεον, ἡνώχλησα, ἠνώχλημαι, ἠνωχλήϑην». 

παροινέω, ἐπαρῴνεον and ἐπαροίνεον, ἐπαρῴνησα, πεπαρῴγηκα, 

πεπαρώνημαι, ἐπαρῳνήϑη». 


΄ 
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§ 34. The augment is put after the preposition even when 
the simple verb has no existence. E. g. 


anolavw, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα. 

ἐγκωμιάζω, ἐνεκωμίασα, ἐγκεκωμέακα, ἐγκεκωμίασμαι, from ἐγκώ- 
μιον (ἐν, κὠμος). 

ἐγχειρέω, ἐνεχείρησα, from ἐν and χείρ, hand. 

ἐκκλησιάζω, ἐξεκλησίαζον, ἐξεκλησίασα, from ἐκκλησία (ἐκ, κλῆσις, 
καλέω). 

ΠΣ ἐντεϑύμημαι, ἐνεθυμήϑην, from ἐν and ϑυμός. 

ἐπιτηδεύω, ἐπετήδευον, from ἐπίτηδες Or ἐπιτηδές. 

κατηγορέω, κατηγόρεον, κατηγόρηκα, from κατήγορος (κατά, ἀγο-- 

εὐω). i 

sateen παρηγόρησα, Eurip. Hec. 288. 

προφασίζομαι, προὐφασισάμην for προεφασισάμην, from πρό-- 
φασις (πρό, past). 

προφητεύω, προεφήτευσα, from προφήτης (πρό, φημὶ). 

συνεργέω, συνήργεον, from συνεργός (σύν, ἘΡΓΩ). 5 


8 33. The verbs διαιτάω and διᾶκονέω, although de- 
rived from the simple δίαιτα and διάκονος, are nevertheless 
augmented, as if they were compounded of διά and a:tao, 
%OVEO. 


διαιτάω, ἐδιΐτησα, δεδιήτημαι, διητώμην, διητήϑην. Compare 
32: 33. 


διάκονέω, διηκόνεον, δεδιηκόνηκα, δεδιηκόνημαι, ἐδιακονή yy. 


The persons who first introduced these verbs doubtless knew 
their origin. But it is not absurd to suppose that the Greeks, 
being misled by the sound of the first syllable, really imagined 
that the first component part was the preposition διά. Com- 
pare the absurd plural Mussulmen for Mussulmans, from Mus- 
sulman; as if this Arabic word were compounded of Mussul 
and the English man ! | 


§ 3G. The following take the augment after the first com- 
ponent part, although that part is not a preposition. 


ἀντευποιέω, ἀντευπεποίηκα, from ἀντί, sv, ποιέω. 
ἀριστοποιέομαι, ἠριστοπεποίημαι (ἄριστον, ποιέω), before and 
after. 
ἱπποτροφέω, innotetgopyxa and ἱπποτρόφηκα, καϑιπποτρύφη- 
κα, (innotgogos, ἵππος, τρέφω), Lycurg. 233 ; Iseus, 116. 
meet μεμελοπεποιημένος (μελοποιός, μέλος, ποιέω), Athen. 
, 79. 


ΝΥ , ’ 3 ’ 
πάσχω, συνευπεπονϑώς, from σύν, av, πάσχω. 
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§ 37. 1. The present of some verbs beginning with a 
consonant, followed by a vowel or liquid, prefixes that conso- 
nant together with .. This is essentially the same as the 
reduplication of the perfect. 


βιβάσκω, βιβάω, βίβημι, from the simple βάω. 

βιβρώσκω --- BOPN, BPON. 

γίγνομαι --- TENN. Formed as follows; FENN, γιγενω, syn- 
copated γιγνω, hence γίγνομαι. The Latin retains also 
the active form, gigno. 

γιγνώσκω — INO? 

διδάσκω --- JAS, to teach. 

δίδημι ---- δέω, to bind. 

διδόω, δίδωμι --- JON. 

διδράσκω — JAPAN, to run away. - 

κικλήσκω --- καλέω, κέκληκα, κέκλημαι. 

κίχρημι — χράω, κέχρηκα, to borrow. 

λιλαίομαι ---- daw λῶ, to wish. 

μιμνήσκχω — MNAM, μέμνημαι. 

μέμνω --- μένω. The steps are μένω, μιμενω, μέμνω by syncope. 

πίμπλημι --- IAA, πέπληκα" p is an intercalation. Com- 
pare niunonue. 

πίμπρημι --- TIPAN. See πίμπλημι. 

πιπίσκω ---- πίνω, ITI. 

πίπλω --- ITAAN, πίμπλημι. 

πιπράσκω --- περάω. The steps are negaw, πιπεραω, by syn- 
cope or rather metathesis πιπράσκω, after the analogy of 
the perfect πέπρᾶκα, πέπρᾶμαι. 

πίπτω --- TIETR, néntwxa. The steps are ETN, mero, 
πίπτω, by syncope. : 

πιφαύσκω --- DAS, originally ® AF (§ 8. 1). 

τιϑέω, τέϑημι — Féw, τέϑεικα, τέϑειμαι. 

τίχτω --- ΤΈΚΏ. ‘The steps are TEKN, τιτεκω, τιτ- κω, τίχτω, 
by syncope and metathesis: the combination zx is inad- 
missible in Greek. 

τιταίνω — τείνω, TANI, τέτακα. 

τιτράω — TPAN. 

τιτρώσκω — TOPN, TPON. 

τιτύσκομαι ---- τεύχω, TTX, TIKI. 


“. In a few instances the present takes the reduplication of 
the perfect. 


Verbs, which are formed directly from the perfect, of course 
retain the augment of that tense ; as γεγάκω, γεγώνω, γεγωνίσκω, 
πεφύκω, ἑστήκω. 
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βεβρώϑω — βιβρώσκω, βέβρωκα. 
δεδίσκομαι ---- δίω, δέδια, to fear. 
δεδίσκομαι ---- δείκνυμι, δέδειχα, to show. 
δεδίττομαι -- δίω, δέδια, to fear. 
δειδίσκομαι ---- δίω, Epic δείδια, to fear. 
δειδίσκομαι ---- δείκνυμι, Epic δείδεγμαι. 
τετραίνω ---- τιτράω, τέτρημαι. 

τετρεμαΐνω --- τρέμω. 


8 85. When the root begins with a vowel, or with two 
consonants, the second of which is not a liquid, the reduplica- 
tion is formed by simply prefixing ἱ or i. 


iayw — AXNM. Originally Fax, hence FiFazo, like f- 
Baw from Boo, and finally ἰάχω. Compare βάζω (βαχ-, Bax-), 
ἀβακέω, Βάκχος, Ἴακχος, αὐΐαχος (a Frazos). 

igo, inut— ER. ‘We may assume F Ex, hence FIFE, téw, 
inut, like ϑέω, τιϑέω, τίϑημι. See δῇ 2: 5. 1 (SFI). 

ἵπταμαι --- TITAN, HET. The regular form would be m- 
πταμαι, analogous to the perfect πέπταμαι from the same 
theme. Compare ἕψω (ἕπσω), πέπτω. 

ἱστάω, ἵστημι ---- STAN. The regular form would be Σισταω 
(compare Latin sisto from sto). For the commutation of 
s and h, see § 6. 

tayo — ἔχω. Formed from 2EX.2 (δ 5. 1, SFX) as follows; 
ZFEXN, ΣιΣέχω, Soyo, like μένω, μιμενω, μίμνω. By chang- 
ing Σ into h (“ ), ἔσχω (ὃ 6). But this verb, like the origi- 
nal “EX, changes the rough breathing into the smooth on 
account of the aspirate y in the next syllable; therefore 
ἔσχω becomes ἔσχω. 


89. The reduplication of the present of the following 
verbs is irregular. 


δαρδάπτω ---- δάπτω, to tear in pieces. The liquid ρ seems to 
be an intercalation; compare ἀκροάζομαι from ἀκούω" 
ἄγρυπνος from a- and unvog. 

καχλάζω, καγχλάζω -- XAAAN, κέχλαδα. 

κοχύω --- YEW, κέχυκα. 

λαλαγέω --- λέγω, λάσκω, λέλακα. 

μαιμάω --- MAR, μέμαα. 

παιφάσσω — DAN. 

παφλαάζω --- DAAZN, ἔφλαδον. 

ποιπνύω -- πνέω (ΛΝ ΤΩ). 

ποιφύσσω --- φυσάω. 
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§ 4.Φ. Sometimes the present takes the Attic reduplica- 
tion, but without the temporal augment of the second syllable. 


Observe that ἀτιτάλλω, ὀνίνημι, ὀπιπτεύω change the second 
vowel into ¢. 


ἀκαχίζω — AXN, ἤκαχον, ἀκάχημαι. 
ἀπαφίσκω — AGN, ἥπαφον, ἀπάφω. 

ἀραρίσκω - API, ἤραρον, ἀράρω. 

ἀτιτάλλω — ἀτάλλω, to cherish, foster. 

ἐλελίξω — aicow, ἐλήλιγμαι. 

ὀνίνημι — ONAN. 

ὐὀπιπτεύω --- ΟΠ, ontng, -ὅπτης (nav-ontns). 


§ 41. The present in a few instances prefixes ¢ to the 
root, which prefix has the appearance of the augment ἐ-. 


ἐείδομαι ---- εἴδομαι (FETAN). Compare ἐείκοσι, εἴκοσι, F i- 
κατι, βείκατι, (§ 1.) 

ἐέλδομαι ---- ἔλδομαι (Ε ελδομαι, βούλομαι, volo, velle, will). 

ἐέλπομαι ---- ἔλπομαι (Ε ελπομαι). See ὁ 1. 

ἐέργω, to keep off — ἔργω (F egyw 1). 

&F ἑλω — ϑέλω. 

ἑορτάζω ---- ὁρτάζω ( ᾿͵ορτάξζω 1). 

ἐρύω --- ῥδύομαι (PTI). 


.§ 42. 1. It is not unreasonable to suppose that the aug- 
ment, when the root began with one consonant or two conso- 
nants, was formed by prefixing the initial consonant or conso- 
nants together with the following vowel. The following seem 
to be some of the relics of the original reduplication. 


curro, cucurt: disco, didict. 

mordeo, momordt : posco, poposct. 
pungo, pupugi: spondeo, spopondi. 
tondeo, totondi : tundo, tutudi. 
®AAZN, παφλάξζω: XAAZN, καχλάζω. 


To these we may add δαρδάπτω, κοχύω, μαιμάω, παιφάσσω, 
ποιπνύω. See ὃ 39. 


2. The next step was to substitute the vowel sin the place 
of the radical vowel in the reduplication. This is the origin 
of the usual Greek reduplication. The Latin also makes use 
of this kind of augment. E. g. 

cado, cectdt: cado, cecidt. 

cano, cecint: do, dedi. 

fallo, fefelli: parco, peperct. 

pario, peperi: pedo, pepedi. 

pello, pepuli: pendeo, pependt. 
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pendo, pependi : sto, stett. 
tango, tetigi: tendo, tetendi. 


3. The usual augment (ἐ-) of the imperfect and aorist was 
probably formed from the reduplication by simply dropping the 
initial consonant; thus κέκαμον, τέτυπον became, in the pro- 
gress of the language, ἔκαμον, ἔτυπον. 


§ 43. 1. When the verb began with a vowel, the augment 
was perhaps formed by prefixing that vowel together with the 
consonant following. ‘This is evidently the Attic reduplica- 
tion of such forms as ἀκαχμένος, ἀκάχημαι, ἀλάλημαι, ἐρέριπτο, 
ἐμεμέκειν, ἀγαγεῖν, ἐνένϊ πον. 


2. It seems, then, that the usual temporal augment was 
formed by omitting the consonant in the Attic reduplication, 
and contracting the initial syllables ; thus ἦγον originated in 
ἄγαγον, ααγον. 


§ 44, It is fashionable to assert that verbs beginning with 
a vowel originally took the syllabic augment ἐ-, and to confirm 
this assumption by referring to such forms as ἔαξα, ἕαδα, ἐάλην. 
But as such forms come from digammated verbs, this hypoth- 
esis cannot be said to be satisfactory ; its defenders must pro- 
duce more decisive instances than these ; for example, scacapyyy, 
εἴκομην, εὔγιανα, from idoum, ἵκνέομαι, ὑγιαίνω. As to εἶδον, it 
is clear that it comes either from E/J4N2 (ΕΕ14.2),, or from 
142 (Fidan); if from the. former, no change takes place ; 
and if from the latter, its original form was ἐξ ἐδον, hence 
εἶδον, by contraction. 


TENSES. 


ἢ 43. The following pure verbs retain the short vowel of 
the present through all the derived tenses, 

ἄγαμαι, ἀγάσομαι, ἡγάσϑην, ἡγασάμην. 

αἰδέομαι, αἰδέσομαι, ἤδεσμαι, ἡδέσϑην, ἡδεσάμην. 

ἀκέομαι, ἀκέσομαι, ἠκεσάμην, ἐξακέσας.- 

ἀκηδέω, ἀκήδεσα. 

ἀλέομαι, ἡλεάμην. 

ἀλέω, ἤλεσα, ἀλήλεκα, ἀλήλεσμαι, ἀλήλεμαι, ἠλέσϑην. - 

ἄλϑομαι, ἀλϑέσϑην. . 

ἀμφιέννυμι, ἀμφιέσω, ἡμφίεσα, ἠμφίεσμαι. 

ἀντιάω, αντιάσω, ἠντίασα. 

ἀνύω, ἀνύσω, ἤνυσα, ἢνυκα, ἤνυσμαι, ἡγύσϑην. 

ἀραρίσκω, ἀρήρεμαι. 

ἀρέσκω, ἀρέσω, ἤρεσα, ἠρέσϑην. 
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ἀρκέω, ἀρκέσω, ἤρκεσα. 

ἀρόω, ἀρόσω, ἤροσα, ἀρήρομαι, ἠρόϑην. 

ἀρύω, ἤρυσα, novdny, novodny. 

agua, ἤφυσα. 

ἄχϑομαι, ἀχϑέσομαι, ἡχϑέσϑην. 

βδέω, ἔβδεσα. 

γελάω, γελάσω, γελάσομαι, ἐγέλασα, ἐγελάσϑην. 

δαίομαι, δάσομαι, δέδασμαι, ἐδασαμην. 

εἰμί, ἔσομαι. 

ἐλαύνω, ἐλάσω, ἤλασα, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι, ἐλήλασμαι, ἐληλάμην, 
ἠληλάμην, ἡλάϑην and ἡλασϑην. 

ἘΖ7Ω, ἐλύσϑην. 

ἔννυμι, ἔσω, ἕσα, ἔσμαι, ἕσμην, ξέσμην, ἑσάμην, ἑεσάμην. 

ἔραμαι, ἠρᾶσάμην. 

ἐράω, ἠράσϑην, ἐρασϑήσομαι. 

ἐρύω, ἐρύσω (ἐρύω), ἔρυσα, ἐρύσομαι (ἐρύομαι). 

ἐσθίω, ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι and ἐδήδομαι, ἡδέσϑην. 

ζέω, ζέσω, ἔζεσα, ἔζεσμαι, ἐζέσϑην. 

ϑλάω, ϑλάσω, ἔϑλασα, τέϑλασμαι (τέϑλαγμαι). 

ἱλάσκομαι, ἱλάσομαι, ἱλάσϑην, ἱλασάμην. 

καλέω, καλέσω, ἐκάλεσα, ἐκαλέσϑην. 

κεράννυμι, κεράσω, ἐκέρασα, χεχέρασμαι, ἐκεράσϑην. 

κλάω, to break, ἔκλασα, κέκλασμαι, ἐκλάσϑην». 

κοτέω, κοτέσομαι, ἐχότεσα. 

χρεμάννυμι, κρεμάσω, ἐκρέμασα, ἐκρεμάσϑην. 

λοέω, ἐλόεσα, λοέσομαι, ἐλοεσάμην. 

μαίομαι, μάσομαι, ἐμασαάμην. 

μεϑύσκω, ἐμέϑυσα, μεμέϑυσμαι, ἐμεϑύυσϑην. 

vaio, »άσομαι, ἔγνασα, γένασμαι, ἐνάσϑην. 

VELKEW, γνεικέσω, ἐνείκεσα. 

ξέω, ἔξεσα, ἔξεσμαι. 

ὄλλυμι, ὀλέσω, ὥλεσα, ὀλώλεκα. 

ὄμνυμι, ὀμόσω, ὥμοσα, ὁμώμοκα, ὁμώμομαι and ὀμώμοσμαι, 
ὠμόϑην and ὠμόσϑην. 

ὄνομαι, ὀνόσομαι, ὠνοσάμην, ὠνόσϑην. 

ὄρνυμι, ὀρώρεμαι. 

πατέομαι, πάσομαι, πέπασμαι, ἐπασάμην. 

πετάννυμι, πετάσω, ἐπέτασα, πεπέτασμαι and πέπταμαι, ἐπετά- 
σϑην. 

πιπράσκω, περάσω (a), ἐπέρᾶσα. 

πτύω, πτύσω, πτύσομαι, ἔπτυσα, ἐπτύην. 

σχεδάννυμι, σκεδάσω, ἐσκέδασα, ἐσκέδασμαι, ἐσκεδάσϑην. 

σπάω, σπάσω, ἔσπασα, ἔσπακα, ἔσπασμαι, ἐσπάσϑην. 

στορέννυμι, στορέσω, ἐστόρεσα, ἐστορέσϑην. 

TAAAN, ἐταλασα. 
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τανύω, τανύσω, ἐτάνυσα, τετάγυσμαι, τετανύσμην, ἐτανύσϑην, 
τετανύσομαι. 

τελέω, τελέσω, ἐτέλεσα, τετέλεκα, τετέλεσμαι, ἐτελέσϑην. 

τρέω, ἔτρεσα. 

φϑίω, φϑίσω, ἔφϑισα, ἔφϑιμαι, ἐφϑίμην, ἐφϑίϑην. 

ζαλάω, χαλάσω, ἐχάλασα (ἐχάλαξα), κεχάλακα, κεχάλασμαι, ἐχα-- 
λασϑην. 

χέω, κέχυκα, κέχυμαι, ἐχύϑην. 


§ 46, The quantity of the penult of the following pure 
verbs is variable in the derived tenses, 


AAR, ἄασα, ἀάσϑην, ἀασάμην. 

αἰνέω, αἰνέσω and αἰνήσω, αἰνέσομαι, ἤνεσα and ἤνησα, ἥνεκα, 
ἤνεμαι, ἠνέϑην. 

αἵρέω, αἱρήσω, ῆ throughout except 19edny. 

ἀκάχίζω, ἀκαχήσω, ῆη throughout except ἀκηχέδαται, ἀκηχέμενος. 

avo, αὕσω (Ὁ), jie (Ὁ), but ἀῦοον (0). 

βαίνω, βήσω, βήσομαι, ἔβησα, βέβηκα, βέβαμαι and βέβασμαι, 
éBadny. 

γαμέω, γαμήσω, ἡ throughout except γαμεϑεῖσα and γαμέσσο- 


at. 

dew, to bind, δήσω, ἔδησα, δέδεκα, δέδεμαι and δέδεσμαι, ἐδέ- 

ϑην, δεδήσομαι. 
«δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδομαι, ἐδόϑην. 

δύναμαι, δυνήσομαι, ἡ throughout except ἐδυναάσϑη».- 

δύω, δυύσω (Ὁ), ἔδῦσα, δέδῦκα,  δεδῦμαι, ἐδύϑην (Ὁ). 

εἰρύω, εἰρύσω (ὕ), εἰρῦσα, εἴρῦμαν and εἔρυσμαι, εἰρύσ ϑην. 

ἕλκω, ἑλκύσω, v throughout except sidxtua (?). 

ἐμέω, ἐμέσω, ἐμέσομαι, ε throughout except ἤμησα. 

εὐνάω, εὐνήσω, η throughout except εὐνέϑην. 

εὑρίσκω, εὑρήσω, n throughout except εὑρέϑην. 

εὐτυχέω, εὐτυχήσω, η throughout except the later εὐτύχεσα for 
the classical suruynoa, Anthol. Epigr. 9, 40. 

ἔχω, σχήσω, ἡ throughout except ἐυχέϑην. 

κήδω, κηδήσω, κεκαδήσομαι, κήδεσαι. 

κορέννυμι, κορέσω, ἐκόρεσα, κεκόρημαι ANd κεκόρεσμαι, ἐκορέ- 
σϑην». 

λύω, λύσω (i), ἔλῦσα, λέλύκα, Achat, ἐλύϑην (ὕ), λελύσομαι ( v). 

μάχομαι, μαχέσομαι and μαχήσομαι, μεμάχημαι and μεμάχε- 
σμαι, ἐμαχεσάμην. 

νέμω, νεμήσω, ῆ throughout except ἐνεμέϑην. 

ὄζω, ὀζήσω and ofgow, ὥζησα and ὠζεσα. 

πίμπρημι, πρήσω, ῃ throughout except ἔπρεσε. 

πινύσκω, πέπνῦμαι, πέπνῦσο, ἐπεπνύμην (Ὁ). 

πίνω, πέπωκα, πέπομαι, ἐπόϑην. 
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ποϑέω, NOI now, ποϑέσομαι, ἐπόϑησα and ἐπύϑεσα, πεπόϑηκα. 

πονέω, πονήσω, ἡ throughout except πονέσω, ἐπόνεσα. 

‘PES, to say, εἴρηκα, ἡ throughout except ἐῤῥέϑην and εἰρέϑην. 

ῥύομαι, ῥῦσαμην and ῥῦὕσάμην. 

σβέννυμι, σβέσω, σβήσομαι, ἔσβεσα, ἔσβηκα, ἔσβεσμαι. 

στερέω, στερήσω, ἡ throughout except ἐστέρεσα. 

τίϑημι, ϑήσω, ἔϑηκα, τέϑεικα, τέϑειμαι, ἐτέϑην. 

DENN, πέφαμαι, πεφήσομαι. 

φημί, φήσω, ἔφησα, πέφᾶμαι. 

φϑάνω, φϑάσω (a), ἔφϑἄσα and ἔφϑαξα, ἔφϑκα, φϑήσομαι. 

φϑονέω, φϑονήσω, regular except the rare ἐφϑόνεσα for ἐφϑό- 
γησα, Anthol. 5, 304. 

φορέω, φορήσω, regular except ἐφόρεσα. 


FUTURE AND AORIST ACTIVE AND MIDDLE. 


§ 47. The following liquid verbs have -σω, -σομαι, in the 
future, and -σα in the Aorist. 


ἀείρω, ἀέῤῥω, ἤερσα. 

ἀποέῤῥω, ἔῤῥω, ancegoa (Ego). 

ἀραρίσκω (API), ἤρσα. 

εἴλω (EAN), thoa. 

ϑέρομαι, ϑέρσομαι. 

κείρω (ΚΕΡΩῚ, κέρσω, ἔκερσα. 

κέλλω (KEAN), κέλσω, ἔκελσα. 

κύρω, κύρσω, ἔκυρσα. 

ὄρνυμι (OPN), ὄρσω, ὦρσα. 

τείρω (ΤΕΡΩΔ), τέρσω. 

φϑείρω (POEPN), φϑέρσω. 

φύρω, ἔφυρσα. 

As to ἀμέρσαι and κένσαε which are sometimes referred to 
this head, the former comes from ἀμέρδω, and the latter from 
KENT. 


§ 48. 1. Futures in cow (a), and ἔσω, from verbs in ἄω 
or «fw, and gw, may drop o and be contracted like verbs in cw 
and gw. The Ionic dialect often uses the uncontracted future, 
but only in verbs in ἕω. We select the following. 
ἀμφιέννυμι — ἀμφιέσω, (ἀμφιέω) ἀμφιώ. 5 
dw, to sate— ἄσω, ἄσομαι, 8 sing. (ἄσεται, ἄεται, ἀται) PrO~ 

tracted ἀᾶται. ᾿ 
βιβάζω ---- βιβάσω, (βιβάω) βιβω, Plat. Phedr. 7. 
γαμέω --α (γαμέσω), γαμέω, youo. The future middle γα- 

μέσσομαι implies γαμέσω. 
δικάζω --- δικάσω (δικάω), δικῶ, infin. δικᾷν, Herod. 1, 97. 
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dlavvw — ἐλάσω, (ἐλάω) ἐλῶ. 
ὡς — ἐμέσω, ἐμέσομαι, (ἐμέομαι) ἐμοῦμαι. 
ἐξετάζω --- ἐξετάσω, (ἐξετάω) ἐξετῶ, Dem. 229; Isocr. 195. 
κεράννυμι -- κεράσω, (κεραωὴ κερῶ. 
κολάζω --- κολάσομαι, (κολάομαι) κολῶμαι, Arist. Vesp. 244. 
κρεμάννυμι — κρεμάσω, (χρεμάω, χρεμὼ) protracted κρεμόω. 
μάχομαι — μαχέσομαι, μαχέομαι, μαχοῦμαι. 
ὄλλυμι — ὀλέσω, ὁλέω, odo. 
πελάζω ---- πελάσω, (πελάω) πελῶ, ac, Ausch. Prom. 282 ; Eurip. 
Orest. 1684 ; Soph. Elec. 497. 
πετάννυμι — πετάσω, ( (πετάω) πετῶ. 
πιπράσκω ---- (περάσω, περάω, infin. περάειν, περᾷ») protracted 
infin. περάᾳ»- 
τελέω — τελέσω, τελέω, τελῶ. 
χέω — χγέω, χεῖς, χεῖ. 
2. In a few instances the contracted present is used as 
future, even when the regular future lengthens the radical 
vowel. E. g. 


δράω, to do — δράσω (a), δρῶ. 
ἐρημόω ao éonuoure, Chuc. 3, 58; See also Thuc. 
2,8; 4, 85; 


3. Futures in ἔσω 6 from verbs in ἰζω often drop the o and 
are inflected like contract verbs in éw, that is, ἔσω, ἔσομαι be- 
Come ἐῶ, ιοῦμαι, respectively. (See also ᾧ 3. 4.) E. g. 


ἀγλαΐζω ---- ἀγλαΐσω, ἀγλαϊῶ, ἀγλαϊοῦμαι, Arist. Eccl. 575; 
ἼΙ. 10, 331. 

ἀὐδραποδίξω — (ardganodicw) ἀνδραποδιῶ, ἀνδραποδιοῦμαι, 
Xen. Hel. 2, 2, 2 

βαδίξω — βαδίσω ἰϑαδισομαι) βαδιοῦμαι. 

κομέζω --- κομίσομαι, κομιοῦμαι, Tonic κομιεῦμαι (by resolution 
and contraction, κομιοῦμαι, κομιέομαι), Herod. 8, 62. 

οἰκίζω — (οἰκίσω) οἰκιῶ, οἰκιοῦμαι. 

οἰκτίζω — (οἰκτίσω) οἰκτιῶ, fesch, Prom. 68. 

ὁμαλίξω -- (ὁμαλίσομαι) ὁμαλιοῦμαι. 

δρίζω — ὁρίσομαι, δριοῦμαι, onic δριεῦμαι, Hippocr. de Art. 
ᾧ 4, Compare κομίζω. 

πυτίζω — (πυτίσω) πυτιῶ, Athen. 7, 42. 

τειχίζω — (τειχίσω) τειχιῶ, τειχιοῦμαι, Dem, 69; Xen. Cyr. 

ὑβρίζω — ὑβρίσω, ὑβριῶ, ὑβριοῦμαι. 

ὑστερίζω — (ὑστερίσω) v ὑστεριῶ, Dem. 49. 

φροντίζω — [φροντίσω) pene, φροντιοῦμαι, Xen. Mem. 2, 
1, 24; Eurip. Taur. 34 

ὡὠστίζομαι ---- [ὠστίσομαι) aarievunl, Arist. Ach. 24. 
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4. A few verbs in vw (Ὁ) drop the σ of the future ; in which 
case the future does not differ from the present. E. g. 

govuw — ἐρύσω, ἐρύω. 

τανύω — τανύσω, τανύω. 

It will be seen that the combination vw was not contracted ; 


and that syntzests in this instance would be very difficult, on 
the supposition that ν had the sound of French wu. 


8 49. 1. The verbs éo9iw or iw, πίνω and MAIN, form 
the first future middle without the usual characteristic o. 


ἐσθίω or ἔδω — ἔδομαι " also ἐδοῦμαι, after the analogy of 

liquid verbs, 

πίνω ---- πίομαι" also πιοῦμαι, after the analogy of ἐδοῦμαι. 

ΦΑΓΩ — φάγομαι" also φαγοῦμαι, after the analogy of ἐδοῦ- 

μαι. 

It is evident that the future middle of ἔδω, if formed accord- 
ing to the usual analogy (ἔδ- -σομαι, ἔσομαι), would be con- 
founded with ἔσομαι from εἰμί. It is not absurd, then, to 
suppose that the maker of the word, perceiving this confusion, 
tacitly dropped the o, and formed at once ἔδομαι. And as 
πίνω belongs to the same general idea as dm, it is fair to sup- 
pose that it followed the analogy of its sister-form. Compare 
the Latin edo, which in some of its parts (as est for edit) agrees 
with sum. 


2. The later future δράμομαι from APAMN, ἔδραμον, Was 
evidently formed after the analogy of SAI, ἔφαγον, φάγομαι. 


§ 30. The following mute verbs form their future middle 
after the analogy of liquid verbs. 


καϑέξομαι, καϑεδοῦμαι. 
μανϑάνω, μαϑεῦμαι Doric for μαϑοῦμαι (μαϑεομαι). 
τίχτω, τεκοῦμαι. 


As to πεσοῦμαι, from πίπτω, sometimes referred to this 
head, it may be considered as a Doric future, like χλαυσοῦμαι 
for κλαύσομαι. The Ionic form πεσέομαι js a resolution of 
πεσοῦμαι. It is not necessary to assume a theme ΠΕΣ. 


§ SL. The future middle of many verbs is equivalent to 
the futdre active. 


ἀγνοέω, ἀγνοήσω, ἀγνοήσομαι. 
ᾷδω, goo, ἄσομαι, ἀσεῦμαι. 
ἀείδω, ἀείσω, ἀείσομαι. 


Ων 


Ἀ 
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αἰνέω, αἰνέσω, αἰνήσω, αἰνήσομαι. 

ἀκούω, ἀκούσομαι. 

ἀλαλάζω, ἀλαλαξ ξομαι- 

ἀλύσκω, ἀλύξω, ἀλύξ ξομαι. 

ἁμαρτάνω, ἁμαρτήσω, ἁμαρτήσομαι. 

ἀντεικάξω, ἀντεικάσομαι. 

ἀπαντάω, ἀπαντήσω doubtful, ἀπαντήσομαι, Eurip. Sup. 772; 
Dem. 230. 

ἀπεικάζω, ἀπεικάσομαι. 

ἀπολαύω, ἀπολαύσω, ἀπολαύσομαι. 

ἀποπατέω, ἀποπατήσω, ἀποπατήσομαι, Arist. Plut. 1184, 

ἁρπάζω, ἁρπάσω, ἄρπαξω, ἁρπάσομαι. 

βαδίζω, βαδιοῦμαι, later βαδίσω, Arist. Plut. 90; Lucian. 
Demosth. Enc. 1. 

βαΐνω, βήσομαι, βασεῦμαι, βήσω Causative. 

βιβρώσκω, βρώσομαι. 

βιόω, βιώσω, βιώσομαι. 

βλέπω, βλέψω, βλέψομαι, Herod. 2, 111; Eurip. Aul. 1192. 

βλώσκω, μολοῦμαι. 

Bou, βοήσω, βοάσω, βοήσομαι, βοάσομαι, βώσομαι. 

Bovatw, βρνάσομαι. 

χελάω, γελάσω, γελάσομαι. 

γηράσκω, γηράσω, γηράσομαι. 

γιγνώσκω, γνώσομαι. 

γοάω, γθησθβαι: 

γρύζω, γούξ tw, γρύξομαι. 

δάκνω, δήξομαι. 

δείδω, δείσομαι. 

διδράσκω, δράσομαι. 

διδρήσκω, δρήσομαι. 

διώκω, διώξω, διώξομαι. 

ἐγκωμιάζω, ἐγκωμιάσω, ἐγκωμιάσομαι. 

εἰμί, ἔσομαι. 

εἶμι, εἴσομαι. 

ἐμέω, ἐμέσω, ἐμέσομαι, ἐμοῦμαι. 

ἐδ τοι ἐπιορκήσω, ἐπιορκήσομαι, Arist. Lys. 914; Dem. 

ἐσθίω, ἔδομαι, ἐδοῦμαι, φάγομαι. 

Borne, ἑστήξω, ἑστήξομαι. 

ἕψω, ἑψήσω, ἑψήσομαι. 

ξάω, ξήσω, ζήσομαι. 

ϑαυμάζω, ϑαυμάσω, ϑαυμάσομαι, Xen, Cyr, 5, 2, 12; Eurip. 
Alc. 157. 

ϑεραπεύω, ϑεραπεύσω, ϑεραπεύσομαι, Xen. Mem, 2, 1, 12; 
Hom. Hym. 1, 390. 
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ϑέω, TUN, ϑεύσομαι. 

ϑιγγάνω, ϑίξομαι. 

ϑνήσκω, ϑανοῦμαι, τεϑνήξω, τεϑνήξομαι- 

ϑρώσκω, ϑορέομαι, ϑοροῦμαι. 

ἰνέω, ἰνήσομαι, Hippocr. de Morb. Mulier. ᾧ 81. 

καίω, καύσω, καύσομαι. 

κάμνω, καμέομαι, καμοῦμαι. 

κελαδέω, κελαδήσω, κελαδήσομαι, Pind. 2,3; 10, 96. 

κελαρύζω, κελαρύσομαι, in Hesychius, 

κερδαίνω, κερδανέω, κερδανῶ, κερδήσω, κερδήσομαι- 

κιχάνω, κιχήσομαι. 

κλαίω, κλαύσω, κλαιήσω, κλαήσω, κλαύσομαι, κλαυσοῦμαι. 

κλέπτω, κλέψω, κλέψομαι. 

κοτέω, κοτέσσομαι. 

κυέω, κυήσω, κυήσομαι. 

κυνέω, κυνήσομαι. 

κύπτω, κύψω, κύψομαι. 

κωκύω, χωκύσω (Ὁ), κωχύσομαι, Asch. Agam. 1313; Arist. 
Lys. 1222. 

λαγχάνω, ληξ opat, λάξομαι. 

λαικάζω, λαικάσω, λαικάσομαι, Arist. Eq. 167; Athen. 15, 40. 

λαμβάνω, λήψομαι, λαψοῦμαι, λάμψομαι. 

λάπτω, λάψω, λάψομαι, 11]. 16, 161; Arist. Pac. 885. 

λάσκω, λακήσομαι. 

λιχμάω, λιχμήσομαι, 1]. 21, 122. 

μανϑάνω, μαϑήσομαι, μαϑεῦμαι. 

ναίω, νάσσομαι- 

γαυστολέω, ναυστολήσω, ναυστολήσομαι, Eurip. Sup. 474; 
‘Troad. 1048. 

yevw, nod, »εύσω, vevoouct, Odys. 16, 283; Il. 1, 524. 

νέω, SWIM, νευσοῦμαι- 

οἶδα, εἴσομαι. 

οἰκίζω, οἰκιῶ, οἰκιοῦμαι, Thuc. 1, 100; Eurip. Heracl. 46. 

οἰμώζω, οἰμώξω, οἰμώξομαι. 

ὁλολύξ ζω, ὀλολύξομαι, Soph. Elec. 691. 

ὄμνυμι, ὀμόσω, ὁμοῦμαι. 

ὀνομάζω, ὀνομάσω, ὀνυμαξομαι. 

ogee, ὄψομαι. 

ὁτοτύζω, ὁτοτύ ξομαι, Arist. Lys. 520. 

OVEEW, οὐρήσω, οὐρήσομαι. 

παίζω, παίξω, παίξομαι, παιξοῦμαι. 

πάσχω, πείσομαι- 

πηδάω, πηδήσω later, πηδήσομαι, Anthol. Planud. 54; Plat. 
Lys. 29. 


πίνω, πίομαι, πιοῦμαι. 
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πίπτω, πεσοῦμαι, πεσέομαι. 

πλέω, πλεύσω, πλεύσομαι, πλευσοῦμαι. 

πλώω, πλώσομαι. 

πνέω, πνεύσω, πνεύσομαι, πνευσοῦμαι- 

ποϑέω, ποϑήσω, ποϑέσομαι. 

πονέω, πονήσω, πονέσω, πονήσομαι. 

πτύω, πτύσω, πτύσομαι.- 

ῥέω, ῥεύσω, δεύσομαι. 

ῥοφέω, ῥοφήσω, ῥοφήσομαι, Arist. Ach. 278; Vesp. 814. 

σιγάω, σιγήσω, σιγήσομαι, Arist. Ran. 252; Anthol. 9, 27; 
Soph. Col. 113. 

σιωπάω, σιωπήσω, σιωπήσομαι. 

σκοπέω, σκέψομαι. 

σκώπτω, σκώψω, σκώψομαι, Arist. Nub. 296; Ach. 854. 

σπεύδω, σπεύσω, σπεύσομαι, Eurip. Hip. 183; 1]. 15, 402. 

σπουδάζω, σπουδάσω, σπουδάσομαι, Dem. 583; Plat. En- 
thyph. 3. 

σιροβέω, στροβήσομαι, Arist. Ran. 817. 

συρίζω, συρίσω, συριῶ, συρίξομαι- 

TAAAN, τλήσομαι. 

τήκω, τήξω, τήξομαι. 

τίχτω, τέξω, τέξομαι, τεκοῦμαι- 

τρέχω, ϑρέξομαι, δραμέομαιγ δραμοῦμαι, δραμῶ, δράμομαι. 

τρώγω, τρωξομαι. 

τυγχάνω, τεύξομαι. 

τωϑάζω, τωϑάσομαι, Plat. Hip. Maj. 22. 

ὑβρίζω, ὑβρίσω, ὑβριῶ, ὑβριοῦμαι, Arist. Thesm. 719; Dem. 
585; Arist. Eccl. 666. 

ὑστερέω, ὑστερήσομαι, Eurip. Aul. 1203. 

ὑπείκω, ὑπείξω, ὑπείξομαι. 

φεύγω, φεύξομαι, φευξοῦμαι. 

φϑάνω, φϑάσω, φϑήσομαι. 

φιτύω, φιτύσω, φιτύσομαι, Eurip. Alc. 294; Mosch. 2, 156. 

φλίβω, φλίψομαι. 
οντίζω, φροντιῶ, φροντιοῦμαι (1), Xen. Mem. 2, 1, 24; 

* Buitip. Taur. 343." a aa 

φυτεύω, φυτεύσω, φυτεύσομαι, Xen. (ἔοοη. 19, 13; Pind. 
Pyth. 4, 26. 

φύω, φύσω, ἐκφύσομαι. 

χαίνω, χανοῦμαι. 

χανδάνω, χείσομαι. 

χέζω, χέσομαι, χεσοῦμαι. 

χορεύω, χορεύσω, χορεύσομαι. 

χροΐζω, χροΐξομαι. ὶ 

χωρέω, χωρήσω, χωρήσομαι, Herod. 5,89; Thuc. 2, 20. In 
the sense ἔο contain, it has χωρήσομαι, Arist. Νυῦ. 1238, 


3 


TENSES, 37 


ᾧ 52. Not unfrequently the future middle has a passive 
signification ; ‘‘ but this usage-never became so fixed in par- 
ticular verbs as that exhibited in the preceding section.”’ 


ἀγωνίζο at, ἀγωνιοῦμαι (1). 
ἀδικέω, ἀδικήσομαι, Xen. Cyr. 3, 2, 18. 
ἀέξω, ἀεξήσομαι. 
αἱρέω, ἀφαιρήσομαι. 
ἀμβλύνω, ἀμβλυνοῦμαι. 
ἀμφισβητέω, ἀμφισβητήσομαι. 
ἀνδραποδίξω, ἀνδραποδιοῦμαι transitive or passive, Herod. 1, 
2 ? . 
ἀνύω, ,ἀνύσομαι. 
ἀπατάω, ἀπατήσομαι, Plat. Phedr. 98. 
ἀπιστέω, ἀπιστήσομαι, Plat. Rep. 5, 2. 
ἀριϑμέω, ἀριϑμήσομαι, Eugip. Bac. 1318. 
ἄρχω, to rule, ἄρξομαι. 
βλάπτω, διάψομαι 
βρέχω, βφέξομαι, καταβρέξομαι. 4 
δηλόω, δηλώσομαι, Soph. Col. 581. 
δίδωμι, ἐκδώσομαι. 
δονέω, ;δονήσομαι, Hom. Hym. 1, 270. 
ἑάω, ἐάσομαι. 
εἴργω, εἴρξομαι. 
ἐνεδρεύω, ἐνεδρεύσομαι, Xen. Hel. 7, 2, 18. 
ἔργω, ἔρξομαι. 
εὐλογέω, εὐλογήσομαι, Isoc. 190. 
ἐχϑαίρω, ἐχϑαροῦμαι. 
ζημιόω, ζημιώσομαι, Herod. 7, 39. 
ϑεραπεύω, ϑεραπεύσομαι. 
ϑύω, to Sacrifice, ϑύσομαι. 
ἰνέω, ἰνήσομαι, Hippocr. de Loc. in Homin. § 38. But ac- 
tively, Hippocr. de Morb. Mulier. § 81. 
ἐσχναίνω, ἰσχνανοῦμαι. 
καλέω, καλοῦμαι. 
καταφρονέω, καταφρονήσομρι, Plat. Hip, Maj. 2 
κηρύσσω, κηρύξομαι, Eurip. Phoen. 169]. 
κινέω, κινήσομαι. 
κλονέω, κλονήσομαι, Hippocr. 
χραίνω, κρανέομαι. 
κρατέω, κρατήσομαι, Thue. 4, 9. 
κτείνω, κτανέομαι. 
κωλύω, κωλύσομαι (0), Thue. 1, 142. 
λανϑάνω, λήσομαι. 
λέγω, to say, λέξομαι. 
4 
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λύω, καταλύσομαι (3). 

μαρτυρέω, μαρτυρήσομαι (ἴ), Xen. Mem. 4, 8, 10. 

μαστιγόω, μαστιγώσομαι, Plat. Rep. 2, ὅ. 

μεϑίημι, μεϑήσομαι. 

μεταμέλομαι, μεταμελήσομαι. 

μισέω, μισήσομαι, Eurip. Troad. 659 ; Ion, 596. 611. 

μνημονεύω, μνημονεύσομαι, Eurip. Heracl. 334. 

νομίζω, νομιοῦμαι, Hippocr. 

ξηραίνω, ξηρανοῦμαι. 

ὁδάξω, ὁδαξήσομαι. 

οἰκέω, οἰκήσομαι, Thuc. 8, 67 ; Dem. 134]. 

δμαλίζω, ὁμαλιοῦμαι, Xen. (Econ. 18, 5. 

ὁμολογέω, δμολογήσομαι, Plat. Theat. 78. 

ὀνειδίζω, ὀνειδιοῦμαι. Soph. Tyr. 1500. 

παιδεύω, παιδεύσομαι, Plat. Crito, 15. 

nagnyogen, παρηγοφήσομαι, Hippdcr. 

πέρϑω, πέρσομαι. 

περιέπω, περιέψομαι. 

πληρόω, πληρώσομδι, Dem. 219. 

ποιέω, ποιήσομαι. 

πολεμέω, πολεμήσομαι, Thuc. 1, 68; 8, 43; 7, 14. 

πολιορκέω, πολιορκήσομαι, Xen, Cyr. 6,1, 1s. 

προαγορεύω, προαγορεύσομαι, Xen. Mag. Ἐπ. 2, 7. 

πωλέω, sell, πωλήσομαι, Athen. 14, 46. 

Gain, ῥαίσομαι (7). 

σπαράσσω, σπαράξομαινγ transitive. or passive, Eurip. Andr. 
1209; Aul. 1459. 

στερέω, στερήσομαι. 

στρεβλόω, στρεβλώσομαι, Plat. Rep. 2, 5. 

στυγέω, στυγήσομαι. 

ταράσσω, ταράξυμαι, Thuc. 7, 36. 57. 

τάσσω, ἐπιτάξομαι. 

τεύχω, τεύξομαι. 

τηρέω, τηρήσομαι, Thue. 4, 30. 

τιμάω, τιμήσομαι generally as passive, Thuc. 2, 87. 

τινάσσω, διατινάξομαι, Eurip. Bad. 588. | 

τιτρώσκω, τρώσομαι. 

τύπτω, τυπτήσομαι. 

ὕω, ὕσομαι, Herod. 2, 14. 

φϑονέω, φϑονήσομαι, Dem. 1160. 

φιλέω, φιλήσομαι. 

φρουρέω, φρουρήσομαι (1), Eurip. Ion, 603. 


8 ὅ8. The following mute and pure verbs do not take o 
in the first aorist active and middle. 
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ἀλέομαι OF ἀλεύομαι, ἠἡλεάμην, ἡλευάμην. 
δατέομαι, δατέασϑαι. 
καέω, ἔκεα, ἔκηα, ἔχεια, ἐκηάμην, κειάμενος. 
SETN, ἔσσευα, σεῦα. 
φέρω (ἘΝΕΙΚΩ), ἤνεικα, ἠνεικάμην. 
χέω, ἔχεα, ἔχευα, ἐχεώάμην, ἐχενυάμην. It is easy to see why 
ἔχεσα Was avoided ; (compare χέζω, ἔχεσα.) 


§ 34. 1. The first aorist in a few instances takes the 
endings of the second aorist, -ov, -ouny. 


ἄγω, ἦξα — (ἤξον), imperat. 2 plur. ἄξετε. 

ἀείδω, (Ἰεισάμη») -- (ηεισόμη»), aor. mid. imperat. ἀείσεο. 

Baivw, ἐβησάμην ---- éBnoouny, βήσεο. 

δύω, ἐδυσάμην ---- ἐδυσόμην, δύσεο. 

ἵκω, (isa) — ἷξον, ἱ ἵξες. 

πίπτω, ἔπεσα --- ἔπεσον, πέσοιμι, πεσεῖν, πεσών. 

φέρω, (goa) — aor. imperat. οἷσε, οἰσέτω, οἴσετε, infin. οἰσέμε- 

ναι, οἰσέμεν, οἴσειν. 

χέζω, ἔχεσα ---- ἔχεσον, χεσεῖν. 

See also the imperatives i&teo and ὄρσεο or ὄρσευ, from 
AEXN, ὄρνυμι, (§ 71.) 


2. On the other hand, the second aorist sometimes takes the 
endings of the first aorist, -α, - ἀμην. 


αἵρέω, εἱλόμην - εἱλάμην. 
ΕἼΠΩ, εἶπον -- εἶπα, εἴπαιμι, εἶπον ΟΥ̓ εἰπόν, εἶπα, εἴπας. 
εὑρίσκω, εὑρόμην — εὑράμην. 
ὀσφραΐίνομαι, ὠσφρόμην —_ ὠσφράμην. 
φέρω, ἤνεγκον --- ἤνεγκα, ἐνέγκαιμι, ἡνεγκάμην. 


ὃ 55. The aorist active has two endings; namely, oa 
(sometimes σον, § 54. 1), and ον (sometimes α, 88 53: δ4. 2). 
In the middle, the former becomes σάμην (sometimes oouny), 
and the latter ouq» (sometimes ἀμη»). 


ὃ 36. 1. With respect to the first aorist of liquid verbs, 
we may suppose that originally it was formed by annexing oa 
to the simple root of the verb (§ 47). In process of time the 
σ was dropped and the penult was lengthened. E. g. 


σφαάλλω (ἔσφαλσαῚ, ἔσφηλα. 
στέλλω (ἔστελσα), ἔστειλα. 
τίλλω (ἔτιλσα), ἔτγλα. 

γέμω (ἔνεμσα), ἔνειμα. 
μένω (ἔμενσα), ἔμεινα. 
κείρω, ἔκερσα, ἔκειρα. 
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2. This being admitted, it will not be difficult to perceive 
that the diphthong a in the penult of the actual present must 
first be shortened into α and then lengthened anew into ἡ or ἃ. 
E. g. 

γεραίρω, ἐγέρᾶρα, Pind, Olym. 5, 10. 

καϑαίρω, ἐκάϑηρα OF ἐκάαϑᾶρα, καϑάρω, S&C. 

μιαίνω, ἐμίηνα ΟΥ̓ ἐμίᾶνα, μιήνω, ὄζο. 

φαίνω, ἔφηνα, φήνω, Svc. 

φλεγμαίνω, ἐφλέγμηνα, Hippocr. de Aer. § 22. 


3. Observe further, that the radical vowel («) of αἔρω and 
aliowas becomes ἡ only in the indicative in consequence of 
the temporal augment. In the other moods it becomes ὦ. 
Thus, 


αἴρω, ἦρα, dew (ἃ), ἄραιμι, ἄρον, ἄρας, δυο. 
ἄλλομαι, ἡλάμην, ἅλωμαι (iz), δυο. 


PERFECT ACTIVE AND PASSIVE AND AORIST PASSIVE, 


§ 59%. Ina few instances the last vowel (usually s) of the 
root becomes o or ὦ in the first perfect. 


ἄγω, ἀγήοχα, aynyoxa, αγαγοχεια. 

ἀείρω (AEP), pluperf. pass. 3 sing. ἄωρτο (for ἤερτο). 

δείδω (DEIN), δέδοικα analogous to λέλοιπα from λεέπω. 

ἐσθίω (fw), ἐδήδοκα, ἐδήδομαι, implying EJZEN formed from 
the simple theme dw. 

ἔχω, perf. part. συνοχωκώς (for συνοκωχως). 

inus (EN), ἕωκα, ἕωνται, ἀνέωνται OF ἀνέονται, analogous to 
ἔωϑα from ἔϑω, and ἔολπα, ἐώλπειν, from ἔλπω. 

κλέπτω, κέκλοφα, analogous to πέπονθα from ZENON. 

λαγχάνω (ΔΕΓΧΑΩῚ, λέλογχα. 

λέγω, to collect, εἴλοχα. " 

μείρομαι (ΜΕΡΩ), perf. pass. part. μεμορμένος. 

ξυννεφέω, ξυννένοφα. 

πάσχω, πέποσχα, analogous to αγηγοχα from ἄγω. 

πέμπῳ, πέπομφα, Thuc. 7, 12. 

πλέκω, πέπλοχα, Hippocr. 

στρέφω, ἔστροφα. 

τρέπω, τέτροφα and ἔτροφα. 

φέρω (ἘΝΕΚΑΩῚ, ἐνήνοχα. 


§ 38. The perfect passive subjunctive of a few verbs in 
ao and é is formed after the analogy of verbs in μὲ (ἵστημι, 
ἑἱστώμαι, ἀφίστηται " δύναμαι, δύνωμαι). 
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κτάομαι, κέχτημαι — κεκτῶμαι, κεκτῇ, χεκτῆται, plur. κεκτώμε- 
ϑα, χεκτῆσϑε, κεκτῶνται " ΟΥ̓ κέκτοιμαι, κέχτῃ, χκέχτηται, plur. 
κεκτώμεϑα, κέχτησϑε, κέκτωνται. 

μιμνήσκω, μέμνημαι ---- μεμνῶμαι, μεμνῇ, μεμνῆται, plur. μεμνώ- 
μεϑα, μεμνῆσϑε, μεμνῶνται " ΟΥ̓ μέμνωμαι, μέμνη, μέμνηται, 
plur. μεμνώμεϑα, μέμνησϑε, μέμνωνται. 

ὄρνυμι, ὀρώρεμαι --- perf. mid. subj. 3 sing. ὀρώρηται. 

τέμνω, τέτμημαι — ἐχτέτμησϑον. 


8 ὅ9. 1. The perfect passive optative of a few verbs in 
aw follows the analogy of verbs in μὲ (ἵστημι, ἱσταίμην᾽ δύνα- 
pas, δυναίμην), but almost always changes a, into 7. 


βάλλω, βέβλημαι ---- βεβλήμην, 2 plur. βεβλῆσϑε, διαβεβλῆσϑε. 
Compare βλῇο, and ἐμπλήμην from πέμπλημι. 

καλέω, κέκλημαι --- κεκλήμην, κεκλῇο, κεκλῆτο, plur. κεκλήμεϑα, 
κεκλῇσϑε, κεχλῆντο. 

χτάομαι, κέχτημαι --- κεκτήμην, κεκτῇο, κεχτῆτο, Plur. κεκτήμεϑα, 
κεχκτῆσϑε, κεκτῆντο. 

λύω, λέλυμαι — λελύμην, 3 sing. λελῦτο, like δαινῦτο from δαί-- 
vuut. The. is rejected, because the diphthong us cannot 
stand before a consonant (Eustath, ad. Il. 13, 379). 

μιμνήσκω, μέμνημαι = μεμνήμην, μεμνῇο, μεμνῇτο, plur. μεμνῇ- 
peta, μεμνῇσϑε, μεμνῆντο, also μεμναίατο (Ionic for μέ- 
μναιντο like δύναιντο). 


2. Two verbs, κτάομαι and μιμνήσκω, form the perfect pas- 
sive optative also after the analogy of contract verbs in ao (1- 
μάω, τιμαοΐμην τιμῴμη»). 

κτάομαι, κέχτημαι --- κεκτῴμην, κεκτῷο, κεχτῷτο, plur. κεχκτωμε- 

ϑα, κεκτῴσϑε, κεχτῶῷντο. 

μιμνήσκω, μέμνημαι --- μεμνῳῴμην, μεμνῷο, μεμνῷτο (resolved 

μεμνέῳτο), plur. μεμνῴμεϑα, μεμνῷσϑε, μεμνῷντο. 


3. Further, for μεμνῇο or μεμνῷο, we find μέμνοιο, ἃ genuine 
form, because contrary to analogy. Compare κρεμοίμην, κρέ- 
μοισϑε, from χρέμαμαι " also μέμνεο, μεμνόμενος. 


4, The subjunctive of κάϑημαι (from the theme Ἕ.Ω) is 
κάϑωμαι, κάϑη. xadntas’ καϑώμεϑα, κάϑησϑε, κάϑωνται, with 
the accent as far back as possible. The optative, καϑοίμην, 
κάϑοιο, κάϑοιτο, &c. follows the analogy of verbs in ὦ {(τυπτοί- 
pny, -o10); Compare μέμνοιο (§ 59. 3). 


§ 69. In a few instances, the perfect passive infinitive 
and participle take the accent of the corresponding forms of 
the present, that is, on the antepenult. 

᾿45 
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ἀκαχίζω, ἀκάχημαι ---- ἀκάχησϑαι, ἀκαχήμενος OF ἀκηχέμενος, like 
τίϑεσϑαι, τιϑήμενος and τιϑέμενος. 

Gidoua, ἀλάλημαι ---- ἀλάλησϑαι, ἀλαλήμενος. 

ἀλιτραίνω ---- ἀλιτήμενος. 

ἐλαύνω, ἐλήλαμαι ---- ἐληλάμενος. 

ἝΩ, κάϑημαι — ἥμενος, καϑήμενος, the infinitive always κα- 
ϑῆσϑαι properispomenon. 

μιμνήσκω, μέμνημαι — μεμνόμενος with the ending of the 
present. 

SETN — ἐσσύμενος. 

Observe that the perfect of these verbs has the force of the 

present. 


§ 61. Not unfrequently the perfect and aorist passtve of 
pure verbs insert o before μαι, ϑην. 

AAN, ἀάσϑην. 

ἄγαμαι, ἡγάσϑην. 

αἰδέομαι, ἤδεσμαι, ἡδέσϑην. 

ἀκούω, ἤκουσμαι, ἠκούσϑην. 

ἀλέω, ἀλήλεσμαι, ἡλέσϑην. 

ἄλϑομαι, αλϑεσϑῆναι. 

ἀμφιέννυμι, ἡμφίεσμαι. 

ἀνύω, ἤνυσμαι, ἡνύσϑην. 

ἀρέσκω, ἠρέσϑην. 

ἀρύω, ηρύσϑην. 

ἄχϑομαι, ἠχϑέσϑην. 

βαίνω, βέβασμαι.- 

βοάω, ἐβωσϑην. 

βυέω, βέβυσμαι. 

γελάω, ἐγελάσϑην. 

γιγνώσκω, ἔγνωσμαι, ἐγνώσϑθην. 

δαίνυμι, ἐδαίσϑην. 

δαίομαι, δέδασμαι. 

δέω, to bind, δέδεσμαι. 

Seam, δέδρασμαι, ἐδράσϑην. 

δύναμαι, ἐδυνάσϑην. 

εἰρύω, εἴρυσμαι, εἰρύσϑην. 

ἐλαύνω, ἐλήλασμαι, ἡλάσϑην. 

EATA, ἐλύσϑην. 

ἕννυμι, ἕσμαι, ξέσμην. 

ἐσϑίω, ἐδήδεσμαι, ἡδέσϑην. 

ζέω, ἔζεσμαι, ἐζέσϑην. 

ζωώννυμι, ἔζωσμαι. 

Flaw, τέϑλασμαι. 

ϑραύω, τέϑραυμαι and τέϑραυσμαι, ἐθραύσϑην, Plat. Leg. 

6,5; Xen. Ages, 2, 14; Soph. Antig. 476, 
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ἑλάσκομαι, ἰλάσϑην. 

καλέω, ἐκαλέσϑη». 

κελεύω, κεκχέλευσμαι, ἐκελεύσϑην, Ken. Cyr. 8,3, 14; Thuc. 
1, 139. 

ΕΝ κεχέρασμαι, ἐκεράσϑην.- 

κλαίω, éxhavodny. 

xlaw, break, κόχλασμαι, ἐκλάσϑην. 

κλείω, to shut, κέκλεισμαι, ἐκλείσ ϑην. 

κληίω, κεκλήισμαι, ἐκληίσϑην. 

κγαίω, κέχκναισμαι, ἐκναίσϑην, Arist. Nub. 120; Pac. 261; 
Hippocr. 

κνάω, κέκνησμαι, ἐκνήσϑην. 

κολούω, ἐκολούσϑην and ἐκολούϑην, Thuc. 7, 66. 

κορέννυμι, κεχκόρεσμαι, ἐκορέσϑην. 

χρεμάννυμι, ἐκρεμάσϑην. 

κρούω, κέκρουμαι OF κέκρουσμαι, ἐκρούσϑην, Arist. Ach. 459 ; 
Xen. Hel. 7, 4, 26; Thuc. 4, 7. 

κυλίω, κεκύλισμαι, ᾿ἰκυλίσϑην. 

λεύω, to stone, ἐλεύσϑην, Soph. Col. 435. 

μάχομαι, μεμάχεσμαι. 

μεϑύω, μεμέϑυσμαι, ἐμεϑύσϑην. 

μιμνήσκω, ἐμνήσϑην. 

γαίω, γνένασμαι, ἐνάσϑην. 

»ἕω, to heap, »ένησμαι. 

γέω, 10 spin, νένησμαι. 

ξέω, ec μα: 

ξύω, ἔξυσμαι, ἐξνσϑην. 

οἴομαμ, ὠίσϑην. 

ὄμνυμι, ὁμώμοσμαι, ὠμόσϑην. 

ὄνομαι, ὠνόσϑην. 

παίω, πέπαισμαι» ἐπαίσϑην. 

παλαίω, πεπάλαισμαι, ἐπαλαίσϑην. 

πατέομαι, πεπάσμην. 

παύω, ἐπαύσϑην. 

πετάννυμι, πεπέτασμαι, ἐπετασϑην. 

πέμπλημι, πέπλησμαι, ἐπλησϑην. 

πίμπρημι, πέπρησμαι, ἐπρήσϑην. 

πιπίσκω, ἐπίσϑην. 

πλέω, πέπλευσμαι; ἐπλεύσϑην. 

πνέω, ἐπνεύσϑην. 

nolo, πέπρισμαι, ἐπρίσϑην. 

Gales, ἐῤῥαίσϑην, ‘Esch. Prom. 189. 

ῥώννυμι, ἐῤῥώσϑην. 

σάω, sift, σέσησμαι. 

σβέννυμι, ἔσβεσμαι. 

σείω, σέσεισμαι, ἐσείσϑην. 
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σκεδώννυμι, ἐσκέδασμαι, ἐσκεδάσϑην. 
σπάω, ἔσπασμαι, ἐσπαάσϑην. 
. στορέννυμι, ἐστορέσϑην. 
τανύω, τετάνυσμαι, ἐτανύσϑην. 
τελέω, τετέλεσμαι, ἐτελέσϑην. 
τίνω, τέτισμαι, ἐτίσϑην. 
ὕω, ὗσμαι, ὕσϑην, Xen. Ven. 9,5; Herod. 3, 10. 
φέρω, (φσϑηνὴ οἰσϑήσομαι. 
φλάω, πέφλασμαι, ἐφλάσϑην. 
φλύω, scorch, πέφλενσμαι, περιπέφλευσμαι. 
φρέω, ἐφρήσϑην», in Suidas (voc. ἐχφρησϑ ἐντων). 
χαλάω, κεχάλασμαι, ἐχαλάσϑην. 
χόω and χώννυμι, κέχωσμαι, ἐχώσϑην. 
χράομαι, ἐχρήησϑην. 
χράω, κέχρησμαι, ἐχρήσϑην. 
χρίω, κέχρί μαι and χέχρισμαι, ἐχρίσϑην, Herod. 4, 189; Xen. 
Cyr. 7, 5, 22; Asch. Prom. 675. 
χώννυμι, 866 you. 
ψαύω, ἔψαυσμαι, Hippocr.; ἐψαύσϑην later. 


THIRD FUTURE PASSIVE, 


§ 62. The number of verbs, of which the third future 
.passive is used, seems to be small. . 


It is observed that liquid verbs and verbs beginning with a 
vowel have no third future passive ; except φύρω, πεφύρσομαι. 


It is hardly necessary to remark, that, with respect tPsigni- 
fication, the third future passive is equivalent to the perfect 
passive participle and the future of εἰμί. Thus, γεγράψομαι is 
γεγραμμένος ἔσομαι. 

βάλλω, βέβλησαι ---- βεβλήσομαι. 

βιβρώσκω, βέβρωσαε ---- βεβρώσομαι. 

βλάπτω, βέβλαψαν ---- βεβλάψομαι. 

γράφω, yeygayat — γεγράψομαι, Soph. Tyr. 411. 

δαμάω, δέδμησαι — δεδμήσομαι. 

δέχομαι, δέδεξαι ---- δεδέξομαι. τς 

δέω, δέδεσαι --- δεδήσομαι equivalent to δεϑήσομαι. 

δηλόω, δεδήλωσαι ---- δεδηλώσομαι, Hippocr. 

ϑάπτω, τέϑαψαι — τεϑάψομαι. 

καλέω, κέκλησαι ---- κεκλήσομαι. 

κλαίω, κέκλαυσαι ---- κεκλαύσομαι. 

κλείω, κέκλεισαι --- κεκλείσομαι. 

κόπτω, κέκοψαι — κεκόψομαι. 
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κρύπτω, κέχρυψαι — κεκρύψομαι. 

χκτάομαι, κέκτησαι ---- κεχτήσομαι, ἐκτήσομαι, as the future to xe- 
κτημαι. 

λανϑάνω, λέλησαι ---- λελήσομαι as middle. 

λέγω, λέλεξαι — λελέξομαι, Thuc. 3, 53. 

λείπω, λέλειψαι — λελείψομαι as the future to λέλειμμαι. 

λύω, λέλυσαι ---- λελύσομαι. 

μίγνυμι, μέμιξαι ---- μεμίξομαι. 

μιμνήσκω, μέμνησαι — μεμνήσομαι as future to μέμνημαι. 

παύω, πέπαυσαι — πεπαύσομαι as middle. 

πίμπρημι, πέπρησαι ---- πεπρήσομαι. 

πιπράσκω, πέπρᾶσαι ---- πεπράσομαι Equivalent to the rare πρα- 
ϑήσομαι. 

πλήσσω, πέπληξαι — πεπλήξομαι. 

ποιέω, πεποίησαι — πεποιήσομαι equivalent to ποιηϑήσομαι. 

πράσσω, πέπραξαι — πεπράξομαι. 

“PEN, εἴρησαι ---- εἰρήσεται. 

σιγάω, σεσίγησαι — σεσιγήσομαι, Plat. Epist. 8, 311, 17. 

σχοπέω, ἔσκεψαι --- ἐσχέψομαι, as future passive. 

τανύω, τετάνυσαι ---- τετανύσομαι. 

τάσσω, τέταξαι ---- τετάξομαι. 

τέμνω, τέτμησαι ---- τετμήσομαι. 

τεύχω, τέτυξαι --- τετεύξομαι. 

τιμάω, τετίμησαι — τετιμήσομαι, Lysias, 885. 

τρέπω, τέτραψαι ---- τετράψομαι. 

φάω, to shine, (πέφησαι) ---- πεφήσομαι as future middle. 

@AN, to kill, πέφᾶσαι --- πεφήσομαι. 

φιλέω, πεφίλησαι — πεφιλήσομαι. 

φύρω, πέφυρσαι ---- πεφύρσομαι. 

χολόω, κεχόλωσαι — κεχολώσομαι as future middle. 

χράομαι, κέχρησαι — κεχρήσομαι. 


64. In a few instances, the third future occurs also in the 
active. But, with the exception of ἑστήξω and τεϑνήξω, it takes 
the ending of the future middle, after the analogy of active verbs 
of which the future assumes the ending of the middle (§ 51). 


ϑνήσκω, τέϑνηκα — τεϑνήξω, τεϑνήξομαι. 

ἵστημι, ἕστηκα --- ἑστήξω, ἑστήξομαι- 

κήδω, κέκηδα --- (κεκαδήσω), κεκάδήσομαι. Here the radical 
vowel was shortened because κεκηδησομαι could not be 
used in a dactylic verse. 

κλάζω, κέκλαγγα — (xexdayto), κεκλάγξομαι. 

κράζω, κέκρᾶγα ---- [κεκράξω), κεκράξομαι. 

χαίρω, κεχαρηώς — κεχαρήσω, κεχαρήσομαι. 


¢ 


46 REMARKS. 


As the perfect of these verbs has the force of the present, it 
is evident that the third future is their natural future; just as 
μεμνήσομαι is the natural future of μέμνημαι- 


SECOND AORIST AND SECOND PERFECT. 


§ 64. The following list contains nearly all those verbs of 
which the second aorist and second perfect are used. 


Observe that the radical vowel of cysiow, ἀλέξω, ἐγείρω, 
EAETON, ἕπω, ἔχω; κέλομαι, πέτομαι, ΤΕΜΩ, ΦΕΝΩ, 15 
dropped in the forms ἀγρόμενος, ἄλαλκον, ἦλϑον, ἔσπον and 
ἑσπόμην, ἔσχον and ἐσχόμην, κεκλόμην and ἐκεκλόμην, ἑπτόμην, 
τέτμον and ἔτετμον», πέφνον and ἔπεφνον. 


Observe, also, that metathesis takes place in ἤμβροτον from 
ἁμαρτάνω" εὐ ρα κὸν; ἐδράκην, from δέρκομαι" ἔδραπον from δρέ--: 
πω ἔπραϑον, ἐπραϑόμην, from πέρϑω" and τραπείομεν from 
τέρπω. 


ἀγγέλλω, ἤγγελον" ἡγγόλην" ἠγγελόμην. 

ἀγείρω, ἡγερόμην, ade syncopated ἀγρόμενος. 

ἄγνυμι, ἐάγην rarely ἄγην ᾿ ἔᾶγα, Lonic ἔηγα, as intransitive 
or passive. 

ἄγω, ἤγαγον" nyayo ; 

αἱρέω Ἄς aroun εἱλόμην, εἱλάμην (§ 54. 2). 

αἴρω, 2 aor. subj. ἐξάρῃ (ἄρῃ), rather doubtful : ἡρόμην. 

αἰσϑάνομαι, ἡσϑόμην. 

ἀκαχίξω, ἤκαχον᾽ ἠκαχόμην. 

ἀκούω, ἀκήκοα. 

ἀλδαίνω, ᾿ἤλδανον. 

ἀλείφω, ἡλίφην. 

ἀλέξω (44 ΚΩ), ἤλαλκον, rarely ἤλκαϑον. 

ἀλιτραίνω, ἤλιτον᾽" ἡλιτόμην. 

ἀλλάσσω, ἡλλάγην. 

ἄλλομαι, ἡλόμην. 

ἀλύσκω, ἁλύακανον, 

ἀλφάνω, ἦλφον. 

ἁμαρτάνω, ἥμαρτον, Epic ἤμβροτον. 

ἀμπέχω, ἤμπισχον" ἠμπισχόμην, ἠμπεσχόμην. 

ἀμπλακίσκω, ἤμπλακον, ἤμβλακον. 

ἀμύνω, ἡμύναϑον " ἡμυναϑόμην. 

avdave, ἕαδον, ἄδον, Epic εὔαδον Eada, Doric ἔᾶδα. 

ANEON, ἀνήνοϑα as present. 

ἀνοίγω, ἠνοίγην᾽ ἀνέῳγα as present neuter. 

ἀνώγω, ἄνωγα as present. 
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ἀπαφίσκω, ἥπαφον ἡπαφόμην. 

ἀπεχϑάνομαι, ἀπηχϑόμην. 

ἀραρέσκω, ἤραρον" ἡραρόμην᾽ ἄρᾶρα, Ionic ἄρηρα, Epic. part. 
ἀρὰρυϊα, a8 present neuter. 

ἀριστάω, ἡρίσταα. 

ἁρπάζω, ἡρπάγην. 

ATPL, see ἐπαυρίσκω, ἐπαυρίσκομαι. 

βαίνω, βέβαα. 

βάλλω, ἔβαλον " ἐβαλόμην. 

βάπτω, ἐβάφην. 

BAPEN, 2 perf. part. βεβαρηώς as passive. 

βιβρώσκω, 2 perf. part. βεβρώς. 

Plante, ἐβλάβην. 

βλαστάνω, ἔβλαστον. 

βλώσκω (MOAN), ἔμολον. 

βούλομαι, Epic προβέβουλα as present. 

BPAXN, ἔβραχον. 

βρέχω, ἐβράχην. 

Boitw, βέβρῖϑα as present. 

BPOXN, ἐβρόχην. - 

yeywvioxn, γέγωνα as present. 

γηϑέω, yéynda, Doric γέγᾶϑα, as present. 

γίγνομαι, éyevouny’ γέγονα, Poetic γέγαα. 

γλύφω, ἐγλύφην. 

γράφω, ἐγράφην, Thuc. 1, 133. The 1 aor. pass. ἐγράφϑην 

oes not occur, at least in good Greek. 

dain, to burn, ἐδαόμην" Sedna as present neuter. 

δάκνω, ἔδακον (δέκακο»). 

δαμάω, ἐδάμην. 

δαρϑάνω, ἔδαρϑον, Epic ἔδραϑον ἐδάρϑην, ἐδράϑην, as ac- 
tive, 

4AM, to teach, ἔδαον (dédaor)* Many, δέδαα. 

δειπνέω, δεδείπναα. 

δέρκομαι, ἔδρακον ᾿ ἐδράκην " δέδορκα as present. 

δέρω, ἐδάρην. 

ΖΊΚΟ, ἔδικον. 

διώκω, ἐδιώκαϑον». 

δουπέω, ἔδουπον" δέδϑουπα. 

δρέπω, ἔδραπον. 

δύω, ἐδύην. 

ἐγείρω, nyoouny syncopated : ἐγρήγορα as present neuter. 

ἐέργω, ἐέργαϑον. 

ἔϑω, εἴωϑα, Ionic ἔωϑα, as present. 

EIAR (IAN), εἶδον (ἴδον), εἶδα (§ 54.2): εἰδόμην, ἰδόμην " 
οἶδα as present: 2 pluperf. de» as imperfect. 


48 REMARKS. 


sixw, to appear, seem, ἔοικα (sixa), Ionic oixa, as present : 
2 pluperf. éwxe as imperfect. 

sixe, to yield, εἴκαϑον. 

εἴλω, ἐάλην, ἄλην. 

EIN, εἶπον, εἶπα (§ 54. 2), Epic ἔειπον, ἔσπον. 

εἴργω, εἴργαϑον᾽ εἰργαϑόμην. 

ἔλπω, ἔολπα as present middle: 2 pluperf. ἐώλπϑοιν as imper- 
fect middle. 

ἐναίρω, ἤναρον. 

ENEON, ἐνήνοϑα as present. 

événw OF ἐννέπω, ἔνισπον. 

ἐνίπτω and ἐνίσσω, to chide, évévtnoy, ἠνίπαπον, ἐνένιπτον, OF 
ἐνένισπον. 

ἐπαυρίσκω, ἐπαυρίσκομαι, ἐπαῦρον ᾿ ἐπηυρόμην. 

ἕπω, ἕπομαι, ἔσπον " ἑσπόμην. 

EIA, see EIN. 

ἔργω (εἴργω), ἔργαϑον " ἐργαϑόμην. 

ἔρδω or ἕρδω (ΕΡΓΩῚ, to do, Zogya’ 2 pluperf. ἐώργειν. 

ἐρείκω, ἤρικον Commonly intransitive. 

ἐρείπω, ἤριπον intransitive : noinny : ἐρήριπα as neuter. 

EPOMAL, to ask, noopuny. . 

ἐρυγγάνω, ἤρυγον. 

ἐρύκω, ἡρύκακον. ᾿ 

ἔρχομαι (EATON, ΕΑΘ.Ω), ἤλυϑον, ἤλϑον᾽ ἐλήλυϑα, Epic 
εἰλήλουϑα, ἐληλουϑώς, rarely ἤλυϑα. 

ἐσθίω and ἔδω (DAT), ἔφαγον " ἔδηδα. 

ς Κ᾿ ς», c Ff 

εὑρίσκω, εὗρον " εὑρόμην, εὑράμη» (ᾧ 54. 2). 

ἔχω, ἔσχον, ἔσχεϑον " ἐσχόμην. 

ξεύγνυμι, ἐζύγην. 

ϑάλλω, ἔϑαλον" τέϑηλα (τεϑἅλυϊα), Doric τέϑαλα, as present. 

ϑάπτω, ἐτάφην. 

OADN, ἔταφον" τέϑηπα as present. 

Selva, ἔϑενον. 

ϑέρομαι, ἐϑέρην. 

ϑιγγάνω, ἔϑιγον. 

ϑλίβω, ἐθλίβην, ἐκϑλιβῶ, Hippocr. de Loc. in Homin. ᾧ 15. 

ϑνήσκω, ἔϑανον᾽ τέϑναα. 

ϑρύπτω, érgupny. 

ϑρώσκω, ἔϑορον. 

ἱκγνέομαι, ἱκόμην. 

ἵστημι, ἕσταα as present intransitive. 

καίνω, Exavoy. 

καίω, éxany. , 

κάμνω, ἔχαμον (κέκαμον) " ἐκαμόμην " 2 perf. part. xexunog, 

ΚΑΦΕΩ, 2 perf. part. κεκαφηώς as present. 
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κείρω, ἐκάρην. 
κέλομαι, xexdouny, ἐκεκλόμην. 
κεύϑω, ἔχυϑον (κέκυϑον) " xéxevFa as present. 
κήδω, κέκηδα as present middle. 
κιχάνω, ἕκιζχον. 
κέω, ἐκίαϑον. 
κλάζω, ἔκλαγον ᾿ κέχληγα, κέκλαγγα, a8 present. 
κλέπτω, ἔχλαπον᾽ ἐκλάπην. 
κλίνω, ἐκλίνην. 
κόπτω, ἐχόπην " κέχοπα. 
κορέννυμι, 2 perf. part. κεκορηώς as middle. 
κοτέω, 2 perf, part. xexotnoc. 
κράζω, ἔ; ἔχραγον " κέχρᾶγα as present. 
KPIZ, ἔχρικον " κέχρῖγα as present. 
χρύπτω,  ἔχρυβον " ἐκρύβην, also (ἐκρύφη») κρυφείς. 
κτείνω, Extavoy’ ἔκτονα. 
κτυπέω, ἔκτυπον. 
λαγχάνω, ἔλαχον (λέλαχον). 
λαμβάνω, ἔλαβον " ἐλαβόμην (λελαβόμην). 
λάμπω, λέλαμπα, Eurip. Andr. 1025. 
λανϑάνω, ἔλαϑον (λέλαϑον) " ἐλαϑόμην (λελαϑόμην) " λέληϑα 
(Doric λέλᾶϑα as middle). 
λάσκω, ἔλακον " ἐλακόμην (λελακόμη»)  λέλᾶκα, Epic λέληκα 
(λελἄκυϊα), ἃ8 present. 
λέγω, to collect, ἐλέγην. 
λείπω, ἔλιπον " ἐλιπόμην " λέλοιπα. 
λείχω, 2 perf. part. λελειχμώς. 
λέπω, ἐλάπην, Arist. frag. 211. The 1 aor. pass. is not found. 
λίσσομαι, ἐλιτόμην. 
μαίνω, ἐμάνην " μέμηνα as present middle. 
μανϑάνω, ἔμαϑον. 
μάρπτω, ἔμαπον (μέμαπον, μέμαρπτον) " μέμαρπα. 
μάσσω (MATN), ἐμάγην, Plat. Theet. 118 118, 
MAN and MENA, μέμαα, μέμονα, as present. 
MEIPL2, ἔμμορον " ἔμμορα as middle. 7 
μέλω, μέμηλα as present. 
μένω, μέμονα. 
μηκάομαι, ἔ ἔμακον " μέμηκα as present. 
μίγνυμι, ἐμέγην. 
μυκάομαι, ἔμυκον " μέμῦκα as present. 
γεφεῶ, ξυννεφέω, ξυγνένοφα. 
οἴγω, οἴγην, ἔῳγα, see the compound ἀνοίγω. 
ὀλισϑαίνω, ὦλισϑον. 
ὄλλυμι, ὠλόμην,. ὃλωλα. 
ὁράω (O12), ὄπωπα. 
5 
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ὄρνυμι, ὥρορον " ὡρόμην ᾿" ὄρωρα as present middle. 

ὀρύσσω, ὠρύγην. 

ὀσφραίνομαι, ὠσφρόμην, ὠσφράμην (§ 54, 2). 

ὀφείλω, ὥφελον. : 

ὀφλισκάνω, ὠφλον. 

πάλλω, 2 aor, part. πεπαλών, ἀμπεπαλών ᾿ ἐπάλην. | 

πάσχω, ἔπαϑον" nénovda, Epic πέπηϑα (πεπᾶϑυϊα), rare and 
Doric πέποσχα. 

πείϑω, ἔπιϑον (πέπιϑον) ᾿ ἐπιϑόμην (πεπιϑόμην) " πέποιϑα 
as present middle. ες 

πείρω, ἐπάρην. 

πέρδομαι, ἔπαρδον " πέπορδα as present. 

πέρϑω, ἔπραϑον ᾿ ἐπραϑόμην. 

πέτομαι, ἐπτόμην. 

πήγνυμι, ἐπάγην ᾿ πέπηγα, Doric πέπᾶγα, as present middle. 

πίνω, ἔπιον. 

πίπτω, ἔπετον, ἔπεσον (§ δά. 1)" 2 perf. part. πεπτηώς, πε-- 
MEWS, πεπτῶς. ι 

πλέκω, ἐπλάκην, Eurip. Hip. 1226. The 1 aor. pass. ἐπλε- 
χϑην is also used as middle, Odys. 23,3; Ausch. Kum. 
259. : 

πλήϑω, πέπληϑα. 

πλήσσω, πέπληγον ᾿" ἐπλήγην, ἐπλάγην " πεπληγόμην * πέπληγα. 

πνίγω, ἐπνίγην. 

ΠΟΡΩ, ἔπορον (πεπαρεῖν). 

πράσσω, πέπρᾶγα, lonic πέπρηγα, intransitive. 

πτάρνυμαι, ἔπταρον " ἐπτάρην. 

πτήσσω, ἔπτακον " 2 perf. part. πεπτηώς. 

πτύρομαι, ἐπτύρην, Hippocr. 

πτύσσω (ΠΤΥΙΏ), ἐπτύγην, Hippocr. 

πτύω, ἐπτύην. 

πυνϑάνομαι, ἐπυϑόμην. 

ῥάπτω (PADM), ἐῤῥάφην, Eurip. Bae. 248. 

ῥέω, ἐῤῥνην.͵ 

ῥήγνυμι, ἐῤῥάγην * ἔῤῥωγα as present passive. 

ῥιγέω, ἔῤῥτγα as present. 

ῥίπτω, ἐῤῥίφην. 

σαίρω, σέσηρα as present neuter. 

SETA, 2 aor. pass. sing. ἀπέσσουα (ἔσσονα). 

σήπω, ἐσάπην " σέσηπα 88 passive ΟΥ̓ middle. 

oxantw (SKAGN), ἐσκάφην, Eurip. Hec, 22. The 1 aor. 
pass. is not found. 

SKEAAN, 2 perf. part. ἐσκληώς as middle. 

σμύχω, ἐσμύγην doubtful, Lucian. Dial. Mort. 6, 3. 

σπείρω, ἐσπάρην. 


” 
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στείχω, ἔστιχον. 

στέλλω, ἐστάλην. 

στέργω, ἔστοργα, Herod. 7, 104. 
στερέω, ἐστέρην. 

στρέφω, ἐστράφην. 

στυγέω, ἔστυγον. 

σύρω, ἐσύρην. 

σφάξω ΟΥ̓ σφάττω, ἐσφάγην. 
σφαλλω, ἐσφαλην. 

ΤΑΓΩ, 2 aor. part. τεταγών. 
TAAAN, τέτλαα, τετληώς. 
τάσσω, ἐτάγην. 
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τέμνω, ἔτεμον, ἔταμον " ἐτεμόμην, ἐταμόμην. 2 perf. part. τε- 


τμηώς as passive. 
TEML, τέτμον, ἔτετμον. 
τέρπω, éragnny (τραπείομε») * ἐταρπόμην (τεταρπόμη»). 
τέρσομαι, ἐτέρσην. 
τήχω, étaxny’ τέτηκα as middle. 
TIEN, 2 perf. part. τετιηώς. 
τίκτω, ἔ ἔτεκον " ἐτεκόμην " τέτοκα. 
τιτρώσκω, τέτορον. 
τιτύσκομαι, TETUXOY * τετυκόμην. 
τμήγω, ἔτμαγον " ἐτμάγην, ἐτμήγην. 
τορέω, ἔτορον».- 
τρέπω, ἔτραπον " ἐτράπην " ἐτραπόμην. 
τρέφω, ἔτραφον " ἐτράφην. 
τρέχω (APAMN, 4ῬΡΕΜΩ), ἔδραμον " δέδρομα. 
τρίβω, ἐτρίβην (7), Arist. Pac. 71. 
τρίξω, τέτρεγα as present. 
τρώγω, ἔτραγον. 
τυγχάνω, ἔτυχον. 
τύπτω, ἔτυπον (τέτυπο») * ἐτύπην. 
τύφω, ἐτύφην. 


φαίνω, ἔφανον " ἐφάνην " ἐφανόμην doubtful: πέφηνα as mid- 
d 


le. 
φείδομαι, πεφιδόμην. 
DENS, πέφνον, ἔπεφνον. 
φέρβω, πέφορβα. 
φέρω (ENETK2), ἢ ἤνεγκον, ἤνεγκα (§ 54, 2). 
φεύγω, ἔφευγον " πέφευγα, πεφυζότες. 
φϑείρω,  ἐφϑάρην" ἔφϑορα. 
φϑίνω, ἔφϑιϑον rather doubtful. 
DAAZN, ἔφλαδον. 


φλέγω, ἐφλέγην, Anthol. 12, 178. The 1 aor. pass. ἐφλέγϑην 


is rare. 2 
φλίβω, ἐφλίβην (ἴ), Hippocr. 
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φράζω, πέφραδον, ἐπέφραδον. 
φράσσω, ἐφράγην. 
φρίσσω, πέφρϊ xa. 
φρύγω, ἐφρύγην. 
φύρω, ἐφύρην. 
φύω, épuny* πέφνα as present middle. 
zatw, κέκαδον " κεκαδομην. 
χαίνω and χάσκω, ἔχανον " κέχηνα as present. 
χαίρω, ἐχάρην " κεχαρόμην" 2 perf. part. κεχαρηώς as present. 
χανδανω, ἔχαδον " κέχανδα as present. 
χέζω, ἔχεσον (§ 54. 1) κέχοδα. 
XAAZN, κέχλαδα. 
ΧΡΑΙΣΊΜ, ἔχραισμον. . 
ψύχω, ἐψύγην, ἐψύχην, Arist. Nub, 151; Aésch. frag. 95. 
The 1 aor. pass. ἐψύχϑην is rare. 


§ 65. 1. Strictly speaking, the following preterites in 
-αϑον, -εϑον, -aFounr, with respect to form, follow the analogy 
of the imperfect. In the dependent moods, they follow the 
analogy of the present. It is observed, however, that the 
present indicative of forms in -ἄϑω is not used. 


ἀλέξ ξω, ἤλκαϑον, ἀλκάϑειν. 

ἀμύνω, ἡμύναϑον, ἀμύναϑε, ἀμυνάϑειν " ἡμυγαϑόμην, ἀμνυνα- 
ϑοίμην, ἀμυνάϑου. 

διώκω, ἐδιώκαϑον, διωκάϑω, διωκάϑειν. 

ἐέργω, ἐέργαϑον. | 

εἴργω, εἴργαϑον, εἰργάϑω, εἰργάϑειν " εἰργαϑόμην, εἰργάϑονυ. 

ἔργω, ἔργαϑον" foyadouny, ἐργάϑον. 

ἔχω, ἔσχεϑον, σχέϑω, σχέϑοιμι, σχέϑε, σχέϑειν, σχέϑων. 

κίω, ἐκίαϑον. 


Sometimes these forms have the force of the imperfect in 
the indicative, and that of the present in the dependent moods, 
E. g. Plat. Gorg. 85, ἐδιώκαϑες, for ἐδίωκες. ZEsch. Eum. 
566, κατειργάϑου may be a present imperative. Arist. Nub. 
1223, ἀμυνάϑετε, present imperative; the passage ἀμυνάϑετὲ 
μοι τυπτομ Eva πάσῃ τέχνῃ may be compared with naga fon- 
9279 ὡς Un’ ἀνδρῶν τύπτομαι ξυνωμοτῶν, (Arist. Eq. 257.) 


ὦ, With respect to the accent of the infinitive and participle 
of these forms, tradition places the acute on the penult; as 
ἀμυνάϑειν, σχέϑειν, σχέϑων. Some modern critics, however, 
most whimsically accent them as if they were real second 
aorists; as ἀμυναϑεῖν, σχεϑεῖν, σχεϑών. But even if they were 
real aorists as to form, the traditional accentuation ought to be 
retained ; just as it is retained in πέφνων, οἴσειν, κιών, ἰών, ἐών, 
ἐχρῆν, and many others, although analogy requires πεφνώ», 


a 
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οἰσεῖν, κίων, ἴων, ἔων, ἔχρην, Soc. It is not safe to tamper with 
Greek accentuation. 

As to the Homeric ozs έειν, it no more presupposes σχε- 
Sev, than the Ionic forms ἀγεόμενος, βαλλεόμενος, δυνέουσι, εἴχεε, 
ὥφλεε do aya, Balla, δυνῶ, ἐχῶ, opie. 


§@6. The second perfect of daiw, paiva, σαίρω, φαΐνω, 
and χαίνω, is written also δέδῃα, μέμῃνα, σέσῃρα, πέφηνα, and 
“χέχηνα, With iota subscript. Analogy seems to require the 
omission of the iota subscript, but it cannot be shown that the 
ancient Greeks did not pronounce it. 


8 G67. It will be observed that when the root ends in a 
consonant, that consonant undergoes no change whatever in 
the second perfect. This being understood, it will be easy to 
perceive that the perfect of verbs in gw and yw may be referred 
to this head. E. g. 

υχάομαι, βέβρυχα as present, 

phen Thuc. 5, 26. 

ἔχω, perf. part. συν-οχωκώς as present. 

ϑράσσω, τέτρηχα as present. 

λαγχάνω, λέλογχα. 

turvepew, ξυννένοφα. 

πάσχω, πέποσχα. 

σχάπτω (KAD), ἔσκαφα, Isoc. 298. 

στρέφω, ἔστροφα. 

τεύχω, τέτευχα. 

τρέφω, τέτροφα. 


δ 68. 1. The second perfect of a few verbs in cw is 
syncopated, after the analogy of verbs in μι (as ἵστημι), in all 
the moods except the participle. The second pluperfect of 
course follows the analogy of its second perfect. 

The verbs to which this remark applies are Saivw, γίγνομαι, 
ϑνήσκω, ἵστημι, MAN, and TAAAN. 


Βαίνω (BAN). 


2 Perf. Ind. 8. βέβαα not used. 

D. βέβατον. 

P. βέβαμεν, βέβατε, βεβᾶσι, and regular βεβάᾶσι, 
Soph. Trach. 345; Il. 2, 134. 

Subj. S. 280, -ἧς, -7, Plat. Phedr. 72. 

D. βεβῆτο». 

P. βεβῶμεν, -Fre, -ὥσι, Plat, Phedr. p. 252 
(Steph.). 


Ont. 
Imp. 
Inf. 
Part. 
2 Plup. S. 
D 
Ρ 
Ο Perf. Ind. 5. 
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BeBainy not found. 

βέβαϑε not found. 

βεβάναι (ἃ), Eurip. Heracl. 610; Epic Be- 
βάμεν, Il. 17, 359. 

βεβαώς, -via, -ὦτος, Epic, Il. 5, 199; 24, 
81; contracted βεβώς, -ὥσα, -ὥτος, Eurip. 
Sup. 850; Elec. 453; Soph. Phil. 280. 

ἐβεβάειν not used. 


. ἐβέβατον, -atny. 


. ἐβέβαμεν, -ατε, -ασαν, Il. 2. 720. 


Γίγνομαι (TAN). 
γέγαα not used. 


P. γεγάᾶτε (for ysyacte), Hom. Batr. 142; ye- 
1. 


Inf. 


Part. 


2 Plup. S. 


yadou, 1]. 4, 
yeyausy, Epic, Pind. Olym. 9, 64. 
γεγαώς, -via, -wroc, 1]. 3, 199; contracted 
γεγώς, -ὦσα, -wtoc, Soph. Tyr. 1168 ; 
Arist, Lys. 641. 
ἐγεγάειν not used, 


D. γεγάτην (ἃ), Odys. 10, 198. 


The penult of γεγάᾶτε was perhaps lengthened after the 
analogy of γεγάᾶσι (yeya-a-vor). The supposition that it is 
protracted from γεγᾶτε (contracted from yeyodte) does not 
seem to be very satisfactory. 


Ω Perf. Ind. S. 


D. 
Ρ, τέϑναμεν, -ate, -aor, Plat. Gorg. 104; Xen. 


Subj. 
Opt. 


Inf. 


Θνήσκω (ONAN). 
τέϑναα not used. | 
τέϑνατον, Xen. Anab. 4, 1, 4. 


Anab. 4, 2, 17. 
τεϑνῶ not found. 


. teSvainy, -αἰης, -αἰη, Il. 18, 98; 6, 164; 


Xen, Cyr. 4, 2, 3. 


Ss 

D. τεϑαίητον, -αιήτην. 

P. τεϑναίημεν, -αἰητε, -αἰησαν. 
Imp. 8. 

D 

Ρ 


τέϑναϑι, -ἄτω, Il, 22, 365; Dem. 122. 


, t 
. TEPYATOY, -ατῶν. 
. τέϑνατε, - ἀτωσαν. 


τεϑνάναι (ἃ), Xen. Mem. 1, 2, 16; also 
τεϑνᾶναι (contracted from τεϑναέναι)» 
sch, Agam, 5389; Theog. 181; Epic 


- Part. 


2 Plup. 


2 Perf. Ind. 


Subj. 


Imp. 
Inf. 
Part. 


2 Plup. 


2 Perf. Ind. 


wo 


ry tm 


WOM ton Wyo 
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τεϑνάμεναι and τεϑνάμεν, 1]. 24, 225; 15, 
497, 

τεϑνεώς, -oc, -wtoc, Xen. Hel. 6, 4, 15; 
Herod. 1, 112; also Epic τεϑνειώς or 
τεϑνηώς, τεϑνηνῖα, -wtog OF -ότος, 1]. 17, 
161; Odys. 10, 494; 11, 84; Doric 
τεϑνᾶως, -otoc, Pind. Nem. 10, 139. 


. ἐτεϑνάειν not used. 
. ἐτέϑνατον, - την 
. ἐτέϑναμεν, -ατε, -ασαν, Xen. Hel. 4, 5, 10. 


Ἵστημι (STAN). 


. ἕσταα not used, 
. ἕστατον, 1]. 23, 284. 
. ἕσταμεν, -ατε, -ἄσι, Thuc. 6, 18; Dem. 99; 


Xen. Cyr. 6, 2,17; Ionic 2 plur. ἑστέατε 
(for ἑστάατε), Herod. 5, 49; Epic 2 plur. 
ἔστητε for ἕστατε, Il. 4, 243; 246; Ionic 
3 plur. ἑστέᾶσι (for ὁστάασι), Herod. 1, 200. 


. bore, -7¢, -7, Eurip. Bac, 319. 
. ἑστῆτον 


ἑστῶμεν, -ἥτε, -ὥσι 


ἑσταίην, -αἰης, -ain, Odys, 23, 101; 169. 


. ἑσταίητον, -αιήτην 
. ἑσταίημεν, -αἰητε, -αἰησαν 


ἕσταϑι, -άτω, Odys. 22, 489. 


. Eatatoy, -ἄτων, Il. 23, 443. 
. ἕστατε, -atwoayr, 1]. 20, 354. 


ἑστάναι (ἃ), Eurip. Rhes. 92; Epic ἑστάμεναι 
and gorayer, Il. 10, 480; 4, 342. 

ἑσταώς, -otos, Epic, Hi. 19, 79; also ἕστηως, 

-via, -ὦτος, Epic, Hes. Theog. 519; 

Tonic ἑσῷς, -ὥσα, -ὦτος, Herod. 2, 38; 

contracted ἑστώς, -ὥσα, -ὡς, -wtoc, Soph. 

Aj. 87; Tyr. 565. 






. Sotaey not used. 


D. ἕστατον, -ἄτην, Plat. Epist. 7, 349. 


a) 


. ἕσταμεν, -ατε, -ασαν, 1]. 5, 781. 


MAS. 


. μέμαα not used. 


D. μέματον, 1]. 8, 419, 
P. μέμαμεν, -ατε, μεμαᾶσι, Il. 9, 641; 7, 160; 
10, 208. 
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Imp. S. 3 pers. μεμάτω, 1]. 4, 304. 
Part. μεμᾶως, -via, -ὦτος, Epic, Il. 4,40; 440; 8, 
118; also μεμᾶώς, -ότος, Il. 2, 818; Hom. 
Hym. 2, 204. 
2 Plup. S. ἐμεμάειν not used. 
P. 3 pers. μέμασαν, Il. 2, 863; 7, 9. 


TAAAN (TAAN). 


τέτλαα not used. 

. τέτλατον 

. τέτλαμεν, τ-ατε, -aor, Odys. 20, 511. 
Subj. τετλῶ not found. 


9 Perf, Ind. 


mon 


Opt. S. τετλαίην, -cins, -aln, Il. 9, 373. 
1). τετλαίητον, -αιἰήτην 
P. τετλαίημεν, -αἰητε, -ainoay 
Imp, 8S. τέτλαϑι, -άτω, Il. 1, 586; Odys. 16, 275. 
D. τέτλατον, -ἀτῶν 
P. τέτλατε, -ἀτωσαν 


Inf. τετλάναι, Epic τετλάμεναι and τετλάμεν, Odys. 
13, 807; 6, 190. 


Part. ae via, -otos, Epic, Odys. 20, 23; 4, 
7. 


2 Plup. S. ἐτετλάειν not used. 
. ἐτέτλατον, -atny 


P. ἐτέτλαμεν, -ατε, τασαν, Apol. Rhod. 1, 807. 


2. The verbs ἀριστάω and δειπνέω, in some of the parts of 
the second perfect, follow the analogy of ἕσταα from ἵστημι. 


ἀριστάω, 2 perf. ind. 1 plur. ἠρίσταμεν like ἕσταμεν, Arist. 
frag. 428: infin. ἠριστάναι like ἑστάναι, Athen. 10, 20. 

δειπνέω (JEIMNAN), 2 perf. ind. 1 plur. δεδείπναμεν, 
Athen. 10, 20: inf. oe Athen. 10, 20. 


8, The second perfect of iw, to fear, may be syncopated 
after the analogy of εἶμι, to go, in all the moods, except the 
participle. 

2 Perf. Ind. S. δέδια, -ας, -e, Epic δεέδια 
D. δεδίατον 
P. δεδίαμεν, -ate, σι " also 1 plur. δέδιμεν, Epic 
δείδιμεν, Thuc. 3, 53; 1]. 7, 196; 2 plur. 
δέδιτε, Thuc. 4, 126. 
Subj. δεδίω, -n¢, -n, regular, Xen. Rep. Ath. 1, 11; 
Isocr. 73. 96. 401. 
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Opt. S. 1 pers. δεδιείην (like ἰδέην from εἶμι), Plat. 
Phedr. 66. 


Imp. S. 2 pers. δέδιϑι, Epic δείδιϑι, Arist. Vesp. 
373; Il. 5, 827. 
P. 2 pers. Epic δείδιτε, I. 20, 366. 
Inf. δεδιέναι, Epic δειδίμεν, Odys. 9, 274. 
Part. one fem. Epic dedvia, Apol. Rhod. 3, 


2 Plup. P. 1 pers. Epic ἐδείδιμεν, Il. 6, 99; 3 pers. 
ἐδέδισαν, Epic ἐδείδισαν, Plat. Leg. 3, 6; 
I]. 5, 521. 


§ 69. A few mute and liquid verbs drop the connecting 
vowel in some of the parts of the second perfect and pluper- 
fect. 


ἀνώγω, avoya —2 perf. ind. 1 plur. ἄνωγμεν for ἀνώγαμεν" 
imperat. ἄνωχϑι, ἀνώχϑω, ἄνωχϑε. The forms ἀνώχϑω and 
ἄνωχϑε are explained as follows; full forms ἀανωγετω, ανω- 
yete*’ syncopated avwy-tw, avwy-te* the combinations yr, 
yts naturally suggested the passive endings 79 and ys 
λελέχϑω, λέλεχϑε) ; hence the actual forms ἀνώχϑω, ἄνωχϑε. 

ompare ἐγρήγορϑε, πέποσϑε, προφυλαχϑε. 

ἐγείρω, éyonyoga — imperat. 2 plur. ἐγρήγορϑε" infin. ἐγρή- 
γορϑαι written also ἐγρηγόρϑαι. These forms are explained 
as follows ; full form sygnyogete* syncopated ἐγρηγορ-τε" the 
combination gzs suggested the passive ending ode (ἔφϑαρ- 
$e); which again suggested g3a.° hence the actual forms 
ἐγρήγορϑε, ἐγρήγορϑαι. -Further, ἐγρήγορϑαι, with the accent 
on the antepenult, follows the analdgy of ἀκάχησϑαι and 
ἀλάλησϑαι. The other form, ἐργηγόρϑαι, with the accent on 
the penult is more analogical. Compare ἄνωγα and πέπονϑα. 

εἴκω, ἔοικα --- ind. 1 plur. ἔοιγμεν Poetic for ἐοίκαμεν " 2 dual 
ἔϊίκτον Epic for ἐοίκατον " 2 plup. 3 dual ἐΐκτην Epic for ἐῳ- 
κείτην. 

ἔρχομαι, ἐλήλυϑα Epic εἰλήλουϑα ---- Ἶ plur. εἰλήλουϑμεν for εἰλη- 
λούϑαμεν. 

κράξω, κέχρᾶγα — imperat. 2 sing. xexgoz9s* the 2 plur. κεκρά- 
yete is not syncopated, Arist. Vesp. 415. 

πάσχω, πέπονϑα — 2 plur. πέποσϑε Epic for πεπόνϑατε. The 
steps are nenov Sate, πέπονϑ-τε, nénovo-te, πέποστε" the com- 
bination -ore suggested the passive termination -σϑε (πέπει- 
σϑε). Compare ἄνωγα, ἐγρήγορα. 

πείϑω, πέποιϑα ---- 2 plup. 1 plur. ἐπέπιϑμεν Epic for ἐπεποίϑ ι-- 
psy. 
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8.79. 08a, the second perfect of E142, drops the con- 
necting vowel in the dual and plural of the indicative, and in 
the imperative. In the subjunctive and optative it follows the 
analogy of τέϑημι (τιϑέω, τιϑείην), that is, it presupposes ΕΤ- 
ΔΈΩ. The pluperfect of course follows the analogy of the 


perfect. 
2 Perf. Ind. S. 


oida, ola Fa, οἷδεν, Soph. Tyr. 569, 570. 


D. ioroy, Arist. Plut. 100. 


P. 


Subj. S. 


Ὁ 9 


Opt. 8. 


wo 


Imp. 8. 


Ὁ 


Inf. 


Part. 


2 Plup. Sz 


ἔσμεν, Epic and Ionic ἔδμεν, 1]. 1, 124. 
ἔστε, Xen. Anab, 1, 5, 16. 
ἔσασι, Arist. Nub. 1186. 


The régular forms οἶδας, οἴδαμεν, οἴδατε, 
οἴδασι are not much used by the early au- 
thors; they belong chiefly to the later 
Greek ; Odys. 1, 337; Herod. 2, 17; Xen. 
CEcon. 20, 14. 
εἰδῶ, Epic εἰδέω, Soph. Phil. 288; Odys. 16, 

236. 
εἰδῇς, Il. 1, 185. 
edn, 1]. 8, 406. 


. εἰδῆτον 


. εἰδῶμεν, Epic εἴδομεν, Il. 1, 363. 


εἰδῆτε, εἰδῶσι. Xen. Anab. I, 3, 1d. 
εἰδείην, Soph. Elec. 660. 

εἰδείης, Odys. 5, 206. 

εἰδείη, Xen. Cicon. 18, 4. 


. εἰδείητον, εἰδειήτην 
. εἰδεζημεν, εἰδείητε 


εἰδείησαν or εἰδεῖεν, Herod. 3, 61; Xen. 
-Anab., 4, 1, 23. 

ἔσϑι, Xen. Anab. 2, 1, 13. 

ἔστω, Beeotic ἔττω, Soph. Antig. 184; Arist. 
Ach. 911. ᾿ . 


. ἔστον, ἔστων, Eurip. Hel. 1684. 


. ἔστε, ἴστωσα». 


εἰδέναι, Epic ἰδέμεν, or ζόμεναι, ἴδμεν, Eurip. 
Hec. 218; Pind. Nem. 7, 36; 1]. 19, 
273; 11, 719. 

εἰδώς, εἰδυῖα, εἰδός, -ότος, Soph. Aj. 13. 
Fem. part. Epic ἰδυῖα, Il. 1, 608; 18, 
980. 482. 

dev or ἤδη, Epic and Tonic ἤδεα, Eurip. 
oon 650; Soph. Antig. 18; Herod. 2, 
150. 
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ἤδεις OF ἤδης, ἤδεισϑα OF ἤδησϑα, Soph, An- 
tig. 447; Trach. 988; Eurip. Cycl. 108; 
Elec. 926. 
ἤδει OF ἤδη, ἤδειν Or 7ony, Epic and Tonic 
nose Or εἴδεε, Xen. Cyr. 8, 1, 10; Soph. 
Tyr. 1525 ; Eurip. Ion, 1187; Arist. Ach. 
95; Il. 18, 404; Herod. 8, 113. 
. ἤδειτον OF ἤδτον, ἡδείτην ΟΥ̓ἤστην 
. ἤδειμεν Or ἥσμεν, Eurip. Heracl. 658. 
ἤδειτε OF nots, Ionic ηδέατε, Soph. frag. 317 ; 
Herod. 9, 58. 
ἤδεσαν OF ἧσαν, Epic ἔσαν, Esch. Prom. 451; 
Eurip. Cycl. 231; Odys, 4, 772. 


For ἤδειν, ἤδεις, 75a, the Epic Poets have 
ἠείδειν, ἠείδεις ΟΥ̓ ἡείδης, ἠείδει or ἠείδη, 1]. 
22, 280; Odys. 9, 206. --- For 3 sing. 
neider, Herodotus has ede, with the ending 
of the aorist (εἶδε), 1, 45; a genuine read- 
ing, because contrary to all analogy. 


Ao) 


1. The forms ἴδμεν, ἰδέμεν, ἔδμεναι, show that ἔσμεν, ἔστον, 
ἔστε, ἔσϑι, ἴστων, and ἴστωσαν come from 14 (εὅ-μεν, ιδ-τον, 
ιὃ-τε, 10-9, ιδ-των, ιδ-τωσαν). --- The forms of the pluperfect 
jouer, ἦστε, ἦσαν come from ELAS (ῃδ-μεν, 70-12, ηδ-σαν); the 
Epic ἔσαν comes from 14.2 (ιδ- σαν). 


2. The 3 plur. ἔσᾶσε evidently annexes the ending of the 
perfect (-do:) to the root followed by the characteristic of the 
first aorist (ιδ-σ-ασι), like εἴξασε (εικ-σ-ασι) from sixes. 


3. The forms ἴσμεν, ἔστον, tore, todot, ἔσϑι, ἴστων, and totw~ 
σαν are often referred to the Doric ἔσᾶμι. But the omission of 
the radical vowel α (io-ye» for iv-c-per) ; the Ionic forms iduer, 
ἔδμεναι" the accent of ἴσασε (not icaus like ἱστᾶσι), and the 
forms ἧσμεν, ἦστε, ἦσαν are facts against this hypothesis, It 
may be said that they are exceptions ; but we should remember 
that the probability of a hypothesis diminishes as the number 
of exceptions increases. 


4. Eustathius (ad Odys, 15, 20) says that ofa dag was also 
used for colada. Merris (p. 283) has “ cia Da χωρὶς tov ς ᾽4τ- 
τικῶς ᾿ implying that the other Greeks said also οἶσϑας with ς, 
(Compare the curious Homeric pronoun τοῖσδεσσι for τοισίδε, 
Il. 10, 462.) 


5. The prefix ἡ of the Epic pluperfect ἠείϑειν seems to be 
the syllabic augment ¢ lengthened (§ 25); compare ἤμελλον 
for ἔμελλον from μέλλω. 
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Others suppose that it was formed from 7de» by protraction, 
like δρώοιμι, ἡβώοιμι, for δρῷμι, ἡβῷμι, from deaw, ἡβάω. 


ᾧ 7. ΕΞ. [ἢ ἃ few instances, the second aorist middle of mute 
and liquid verbs drops the connecting vowel in the Epic lan- 
guage, after the analogy of the pluperfect and perfect passive, 
or of verbs in ps. 7 
αἱρέω, εἱλόμην ---- 2 aor. mid. ind. 3 sing. γέντο for ἕλετο, not to 

be confounded with γέντο for ἐγένετο. 

ἄλλομαι, ylouny —2 sing. alco, 3 sing. alto’ part. ἄλμενος, 
ἐπάλμενος. ᾿ 

ἁνδάνω, (adouny) — part. ἄσμενος as an adjective; compare 
ἄλμενος, ἄρμενος, δέγμενος, ἴκμενος, ὄρμενος. 

ἀραρίσκω, APL — part. ἄρμενος as an adjective. 

γίγνομαι, ἐγενόμην --- 8 sing. γέντο or ἔγεντο. Not to be con- 
founded with γέντο from αἱρέω. 7 

δέχομαι — 2 aor. mid. 3 sing. ἔδεκτο or δέκτο * imperat. 2 sing. 
δέξο, 2 plur. deyFs* infin, δέχϑαι" part. déypevoc. 

The present and imperfect also are in some of their parts 
syncopated: 3 plur. δέχαται (δεχνται) Tonic form for δέχον»-- 
ται part. δέγμενος for δεχόμενος. Imperf. ἐδέγμην for ἐδεχό-- 
μην, was expecting. 

ἐλελίξω ---- imperf. or 2 aor. mid, 3 sing. ἐλέλικτο. 

εὔχομαι --- 2 aor, 3 sing. εὖχτο. 

ἱκνέομαι, ἱκόμην --- 2 aor. 3 sing. ixto for ἵκετο " part. ἔχμενος 
adjectively, with the smooth breathing. 

λέγω, to collect —2 aor. 1 sing. ἐλέγμην, 3 sing. λέκτο, not to 
be confounded with the corresponding forms of 4EX?2. 

λείπω, ἐλειπόμην ---- imperf. pass. 3 sing. ἔλειπτο as aorist, later 

Epic, after the analogy of such forins as adto, δέκτο. 

AEXN —2 aor, 3 sing. ἔλεκτο or λέκτο᾽ imperat. 2 sing. λέξο 
and λέξεο" infin. λέχϑαι, καταλέχϑαι. Not to be confounded 
with λέγω, to collect. — For the imperative λέξεο, see ὄρνυμι. 

The syncopated participle λέγμενος belongs to the pre- 
sent, inasmuch as it denotes continued action. Compare 
δέγμενος from δέχομαι. | | 

μίγνυμι — 2 aor. 3 sing. ἔμικτο OF pixto. 

ὄρνυμι, ὠρόμην ---- 8 aor. 3 sing. ὦρτο " imperat. ὄρσο, ΟΥ ὄρσεο 
contracted ὄρσευ" infin. ὄρϑαι" part. ὄρμενος. | 

The form ὄρσεο follows the analogy of βήσεο and δύσεο, 
from βαίνω, δύω" that is, it implies an indicative ὠρσομην. 
The same remark applies also to λέξεο from AEX. 

nolio —2 aor. 3 sing. πάλτο, after the analogy of ἄλτο from 
ἄλλομαι. 
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πέρϑω — 2 aor. infin. πέρϑαι as passive. 
πήγνυμε -- 2 aor, 3 sing. ἔπηκτο. 


WERBS ΙΝ μι. 


ὃ 2.2. Verbs in μὲ (real or imaginary) which have a 
second aorist active and middle. 


adisxopas — (AAMMI) ἑάλων or ἥλων, like ἔγνων, from γιγνώ- 
oxm* subj. ala, like γνώ, Adsch. Sept. 257: opt. adoiny, like 
yvoiny, Ken. Cyr. 8, 1,2: mfia. ἁλώναι, Soph. Phil. 1440: 

ἁλούς, ἁλοῦσα, ἁλόν, -ὄντος, Kem. Mem. 8, 12, 2. 

ἀμβλίσκω --- (AMBANMI) ἤμβλων, like ἔγνων. . 

agnale --- (APIHMI) 2 aor. mid. part. ἁρπάμενος, like πετά- 
μενος from ἵπταμαι. 

βαίνω --- βίβημι, ἔβην like ἔστην " subj. Bo, like στῶ, Eurip. Hee. 
1057 : opt. Balgy, like σταίην, Eurip. Taur. 1055: imperat. 
βῆϑι, βήτω, like στῆϑι, Eurip. Rhes. 1 : infin. βῆναι, Eurip. 
Sup. 729: part. Bac, βᾶσα, βάν, -ἄντας, Eurip. Med. 180. 

βάλλω — (BAHMI) ἔβλην, ξυνέβλην, ξυμβλήτην " infin. Epic ξυμ- 
βλήμεναι for ἔνμβλῆναι, Il. 21, 578: 2 aor. mid. ἐβλήμην, 
ἔβλητο OF Bljzo, ἔβληντο " subj. 3 sing. Epic βλήεται (for fis- 
ται, βλέηται), ξυμβλῆται OF ξύμβληται, Odys. 17, 472; 7, 204: 
opt. βλήμην, Or βλείμην (like ϑείμην), jo or eo, 1]. 13, 288: 
se ao 1, 4, 115: part. βλήμενος, 1]. 4, 211; Odys. 

βιβρώσκω — (BPNMI) ἔβρων, like ἔγνων. 

Brow — (BINMI) ἐβίων, like ἔγνων " subj. fio, like γνῶ, Plat. 
Rep. 9, 5: opt. βιῴην, nc, η, ἡμεν, nea, noav, Arist. ~ 177: 
imperat. (βίωϑι) βιώτω, like γνῶϑι, 11. 8, 429 : infin. βιῶναι, 
Xen. Mem. 4, 8, 2: part. βιούς only in the nom. sing. 
mascul., Thuc, 2, 53. 

γηράσκω —(IHPHMI) ἐγήρᾶν, like ἔδρᾶν, Il. 17, 197; Hered. 
6, 72: infin. γηρᾶναι, Soph. Col. 870: part. γηράς, yngar- 
τεσσι, Hes. Op. 186. 

γιγνώσκω --- (TINILMI1) ἔγνων, ὡς, ὦ, τον, την, anew, wre, ὥσαν᾽ 
subj. γνῶ, γνῷς, γνῷ, γνῶτον, γκῶμεν, γκῶτε, γνῶσι, Soph. Elec. 
43 : opt. γνοίην, NE, ἢ» Ἴξον, ἥτην, ἡμῖν, τέ, σαν, Xen. Hel. 
6, 3, 13: imperat. γνῶϑι, τω, ὦτον, ater, ots, ὥτωσαν, Soph. 
Col. 1025 : infin. γνῶναι, Thuc. 4, 60: part. γνούς, γνοῦσα, 
γνόν, -ὄντος, Xen. Hel. 4, 1, 34: 2 aor. mid. opt. χροῖτο, 
Euyyvoiso, δορὶ. Sup. 216, the only instance. 

διδράσκω — (Δ ΗΜ) ἕδραν lonic ions, dg, ἅ, ἅτον, ἄτην, ἅμεν, 
ἅτε, daxy* subj, as ἄς, ᾧ, ὦμεν, ἅτε, ὥσι, Xen. Mem. 2, 
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10, 1: opt. δραίην, like σταίην, Xen. Anab. 2, 5, 7: infin. 
ee Thuc, 4, 46: part. δράς, δρᾶσα, δράν, -avtos, Herod. | 
, 118. 
δίδωμι — ἔδων, ὡς, ὦ, οτον, OTNY, ομὲν, OTe, ὁσαν" subj. δώ, δῷς, 
δῷ, δῶτον, δῶμεν, δῶτε, δῶσι" Opt. δοίην, ης, ἡ, ATOM την, 
ἡμέν, τε, σαν ᾿ imperat. δός, δότω, δότον, δότων, δότε, δότω-- 
σαν infin. δοῦναι᾽ part. δούς, δοῦσα, δόν, -ὄντος ᾿ 2 aor. 
ἐδόμην, δῶμαι, δοίμην, δόσϑαι, δόμενος. 
δύνω --- (ATMI) ἔδῦν, ὕς, ὕ, ὕτον, ύτην (Ὁ), ὕμεν, Tre, ὕσαν" subj. 
δύω, 16,1, comer, τε, wos, 1]. 7, 186; Herod. 4, 13,2: opt. 
δύην (Ὁ), ἡς, ἡ, NMEY, NTE, NOW, Hl. 16, 99; imperat. δῦϑε, 
δύτω, δῦτον, δύτων, dire, δύτωσαν, Il. 16, 64: infin. δῦναι, 
ee Sup. 469: part. dus, δῦσα, dv», -ὕντος, Plat. Phaedo, 
ἔχω — (ΣΧΗΜΙ 2 aor. impérat. 2 sing. σχές, like ϑές, ἕς, δός, 
Soph. Elec. 1013. a ΤΥ | 
ἕημι — ἦν, ἧς, Hy εἶτον, εἵτην, εἶμεν, sire, εἶσαν, or without the 
augment ἕτο», ἕτην, Euer, Ete, ἔσαν" subj. ὦ, ἧς, My ὦμεν, ἥτε, 
Sou: opt. εἴην, ἡς, ἡν ἤτον, ἤτην, nus, ητε, σαν" Imperat. ἕς, 
ἕτω, ἕτον, ἕτων, ἔτε, Erwoar’ part. sic, εἶσα, ἕν, ἕντος ᾿ 2 aor. 
mid. εἵμην or funy" subj. amor’ opt. εἵμην ᾿ imperat. (ἔσο, ἕο) 
ov, Soph. Tyr. 1521: inf. ἔσϑαι: part. Eusvec. - 
ἵπταμαι — (IITHMI) ἔπτην, like ἔστην opt. πεαίην, like σταίην, 
Anthol. 5, 152: infin. πτῆναι, Anthol. 5, 212: part. πτάς, 
πιᾶσα, πτάν, -ἄντος, Ausch, Sup. 782: 2 aor. mid. ἐπτάμην, 
ago, ato, ασϑον, ὦσϑην, austa, ασϑε, arto’ subj. πτῶμαι, ἢ, 
ἣται, ἦσϑον, wpeda, ἤσϑε, ὦνται, Il. 15, 170; Arist. Lys. 
774 : infin, πτάσϑαι, Eurip. Med. 1: ardépevos, Arist. Lys. 
106. 
ἵστημι --- ἔστην, 5, ἢν ἤτον, ATHY, ἡμὲν, NTE, σαν" subj. στῶ, 
στῇς, στῇ, στῆτον, στῶμεν, στῆτε, στῶσι " Opt. σταίην, Hs, ἢ, τον, 
ἥτην, ἡμῖν, ητὸ, ἤσαν imperat. στῆϑι, ἤτω, ἤτον, ἤτων, ἥτε, 
ἥτωσαν " infin. στῆναι " part. στάς, στᾶσα, στάν, -ἄντος. 
κιχέω --- (KIXHM1) ἐκίχην, ης, ἡ, ητον, ἤτην, ἡμᾶν, NTE, NAY” 
subj. Epic (κιχέω) κιχείω, ης, ἡ, Svc. for κιχῶ, I). 1, 26; 21, 
128 : opt. κιχεέην, ης, ἡ, Il. 2, 188: infin. κιχῆναι, Epic κιχή- 
ο μεναι, Odys, 16, 357; Il. 15, 274 : part. κιχείς, Hl. 16, 842: 
2 aor. or pres. mid. κιχήμενος, 1]. 5, 187. 
χλάω, break — (KAHMI) 2.a0r. part. κλάς, ἀποκλάς, like otras. 
κλύω --- (KATMI) 2 aor. imperat. κλῦϑι and κέκλυϑι, κλῦτε and 
_xéxlyre’ 2 aor. mid. part. χλύμενος as an adjective. 
selves — (KTHM1) ἔκτᾶν, ἃς, ἄ, ἄτον, ἄτην (ἃ), ayer, ἅτε, dour 
subj. χτῶ, like σεῶ,. Odys. 22, 216: infin, Epic χτάμεναι or 
. »τάμεν, for κτάναι, 1]. 5, 801, 675: part. 'κτάς, like otras, 
. Eurip. Ale. 3: 2 aor. mid. ἐκσάμην, coo, aro, Svc. like ἐπτά- 
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κτίζω, — (KTIM1) 2 aor. mid. part. χτίμενος as an adjective. 

Ives — (ATMI) 2 aor. imperat. λῦϑι, like κλῦϑι from κλύω" 
2 aor. mid. Epic, λύμην (v), Avro, λύντο, 1]. 21, 80; 21, 114. 
425; 24,1; 7,16; 15, 435. 

ὀνένημι — (QNHMI) 2 aor. infin. ὀνῆναι, like στῆναι" 2 aor. 
mid. ὠνάμην, like ἐπτάμην " opt. ὀναέμην, ato, ato, like ioral- 
μην, Arist. Thesm. 469: infin. ὄνασϑαι, Eurip. Hip. 517: 
also ὠνήμην ΟΥ̓ ὀνήμην, like ἐβλήμην " imperat. ὄνησο, Odys. 
19, 68: infin. ὀνῆσϑαι, like βλῆσϑαι, Hippocr. : part. ὀνήμενος, 
like βλήμενος, Odys. 2, 33. 

οὐτάω — (OTTHMI) 2 aor. 3 sing. oura, like ?xra- infin. Epic 
οὐτάμεναι OF οὑτάμεν, like κεάμεναι or κτάμεν, I]. 21, 68; 5, 
132: 2 aor. mid. part. οὐτάμενος as passive, 1]. 11, 658; 
Hes. Scut. 363. 

πελάω — (IZAHMI) 2 aor. mid. ἐπλήμην with ἡ throughout; 
not to be confounded with ἐπλήμην from πίμπλημι. 

πίμπλημι ---- 2 aor. mid. ἐπλήμην ᾿ opt. πλήμην, ἐμπλήμην, Arist. 
Ach. 236; Lys. 235: imperat. πλῆσο, ἔμπλησοχ Arist. Vesp. 
603 : part. πλήμενος, ἐμπλήμενος, Arist. Eq. 935. 

πίνω ---- (ΠΙΜΠ 2 aor. imperat. 2791. 

πλώω --- (ΠΛ. Μὴ ἔπλων, like ἔγνων" φῆ πλώς, 11. 6, 291. 

ΠΡΙΑ͂ΜΑΙ ---- 2 aor. mid. ἐπριάμην, inflected like ἐπτάμην from 
intapos’ Subj. πρέωμαι, like δύνωμαι, Arist. Ach. 812 : opt. 
πριαίμην, like δυναίμην, Arist. Pac. 1223: imperat. πρίασο 
and πρίω, like fotaco, ἵστω, Arist. Ach. 870. 34: infin. 
πρίασϑαι, part. πριάμενος, Xen. Hel. 3, 2, 31. 32. 

“τήσσω — (ΠΤΗΜ]) ἔπτην, like ἔστην. 

σβέννυμι --- (SBHMI) ἔσβην, like ἔστην. infin. σβῆναι, Herod. 
4,5. part. oBeis, like ϑεῖς, Hippocr. 

ZETN. — (STM!) 2 aor. mid. ἐσσύμην», 1]. 16, 585. 

σκέλλομαι ---- (SK AHMI) ἔσκλην, like ἔστην opt. exiainr, like 
otainy’ infin. σκλῆναι, like στῆναι, Arist. Vesp. 160. 

συναντάω — { ANTHMI) 2 aor. 3 dual συναντήτην, like ἐστήτην. 

TAAAN —(TAHMI) ἔτλην, like ἔστην subj. τλῶ, like στῶ, 
Soph, Aj. 1888 : opt. τλαέην, like orainy, Arist. Νὰ. 119: 
imperat. 117,94, like στῆϑι, Eurip. Hec. 1251: infin. τλῆναι, 
Eurip. Orest, 1527: part. τλάς, τλᾶσα, -avtoc, Eurip. Herc. 
1183. 1250. ᾿ 

τίϑημι --- ἔϑην, ἧς, ἡ, ἔτον, ἕτην, ἐμέν, ete, egay’ Subj. Ia, ϑῆς, 
In, ϑῆτον, ϑώμεν, ϑῆτε, ϑῶσι᾽ opt. ϑείην, ἧς, ἢ, τον, ἤτην, 
nev, ητε, σαν" imperat. ϑές, ϑέτω, ϑέτον, ϑέτων, θέτε, ϑέτω- 
σαν infin. ϑεῖναι᾽" part. ϑείς " 2 aor. mid. ἐθέμην, ϑῶμαι, 
ϑείμην, (ϑέσο) Féo Gov, FéaFat, ϑέμενος. 
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φϑάνω — (SOHMI) ἔφϑην, like ἔστην " subj. pda, like στῶ, 
Odys. 16, 383: opt. φϑαίην, like σταίην : infin. φϑῆναι" 
part. φϑας, like στάς * 2 aor. mid. part. φϑάμενος, Il. 5, 119. 

pio — (SOIMI) 2 aor. mid. ἐφϑίμην ᾿ subj. φϑέίωμαι Epic 
φϑίομαι, φϑίεται, Il, 14, 87; 20, 173: opt. φϑίμην (1), pdi- 
το, analogous to duny, φύην, Odys. 10,51; 11, 330: imperat. 
φϑίσϑω, Il. 8, 429: infin. φϑίσϑαι, T.9, 246; 13, 667: 
part. φϑίμενος, Il. 8, 359. | 

φύω —(@TMI) ἔφῦν, like ἔδῦν subj. que, like δύω, Xen. 
Hier. 7,3: opt. φύην (0), like δύην, Theoc, 15, 94: infin. 
gives, Xen. C&con. 19,8: part. gic, like δύς, Soph. Col. 
1113. 
— (ΧΥΜῊ 2 or. mid. ἐχύμην (Ὁ), like ἐλύμην, Odys. 19, 
470 ; 10, 415; 1]. 23, 385; 4, 526. 


§ 7B. The optative χρείη of the impersonal χρή is analo- 
gous to ϑείη from τίϑημι (τιϑέω) ; that is, it presupposes 
XPHMI, formed from xPES, Ionic for χράω. 


8 74. Observe further, that the second aorist middle opta- 
tive retains the radical vowel of the indicative. ΕἾ. g. 


ὀνίνημι, ὠνάμην ---- ovaluny, ὄναιο. 

τίϑημι, ἐθέμην ---- Θείμην, Feito. 

δίδωμι, ἐδόμην --- δοίμην, δοῖο. 

In a few instances, however, a: is changed into 7. Thus 
βάλλω has βλήμην, and πίμπλημι πλήμην, for βλαιμην, πλαιμην. 
Compare perf. pass. opt. βεβλήμην, κεκλήμην, κεκτήμην, μεμνῇ-- 
 μῆν. | 

As to the form Bieiuny from βάλλω, it follows the analogy 
οἴχρείη (8 73), that is, it presupposes BAHMI (BAEN not 
BAAS). _ 


§ 75. The original theme of εἰμί, to be, is ΕΣΩ, the root 
of which is found in ἐσ-σί, ἐσ-τί, ἐσ- μέν, ἐσ-τόν, ἐσ-τέ, ἤσ-τον, 
ἤσ-την, and in the imperative. The form EN (whence εἰμέ) is 
a modification of ΕΣ. 


Present. 


Ind. S. εἰμί, Doric ἐμμί, Theoe. 20, 32. 
εἷς or εἶ, Epic ἐσσί, Il. 16, 515; 1, 176. 
ἐστί, Doric ἐντέ, Theoc. 1, 17; 11, 46. 
D. ἐστόν. 
P. ἐσμέν, Epic and Ionic εἰμέν, Dorie εἰμές, Poetic ἐμέν, 
ll. 5, 873; Herod. 1, 97; Theoe. 2, 5; Call. 
frag. 294. 


Subj. 5. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Part. 


wo 


wo 


Hho Dm 
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ἐστέ. ' 

εἰσί, Doric ἐντί, Poetic ξᾶσι, Pind. Olym. 9, 158; I. 
2125; Theoc. 25, 14. 

ὦ, Epic and Ionic ἔω, Epic also εἴω, Il. 1, 119; 23, 
47; Herod. 4, 98. 


we AR ot 
wn 


ἢ, Epic ἢ nos and ἔῃσι, Il. 19, 202; Odys. 11, 434. 


ἥτον. 


. oper, Doric ὦ ὠμες, Theoc, 15, 9. 


τὲ. 
oa Epic and Ionic ἔωσι, 1]. 9, 140; Herod. 1, 155. 


. εἴην. 


εἴης, Poetic εἴησϑα, Epic fos, Theog. 715; Il. 9, 284. 
εἴη, Tonic ἔοι, ἐνέοι, Herod. 7, 6 


: εἴητον, εἰήτην and εἴτην, Plat. Tim. 11; Parm. 46. 
: εἴημεν, εἶμεν, Eurip. Hip. 349. 


εἴητε, ite, Odys. 21, 195. 
εἴησαν», εἶεν, Xen. Mem. 1, 4, 19. 


. ἴσϑι, ἢ ἔσο, ἔσσο, Odys. 1, 302. 


ἔστω, rare ἤτω, Plat. Rep. 2, 4. 


. ἔστον, ἔστων, 1]. 1, 338. 
. ἔστε, Il, 16, 422. 


ἔστωσαν, For, ὄντων, Xen. Cyr. 4, 6, 10; 8, 6, 11; 
Plat. Leg. 9, 15. 

εἶναι, Epic ἔμεναι and ἔμμεναι, ἔμεν and ἔμμεν, Doric 
nuey and spec, εἶμεν and εἶμες, Il. 8, 40; 1, 117; 
4, 299; Pind. Olym. 5, 38; Theoc. 2. Al; 7, 
129; 13, 3; Plat. Loer. 1. ; 

ὦν, οὖσα, ὃν, Epic and Ionic éwy, ἐοῦσα, ἐόν, Il. 2, 27; 
Herod. 1, 59: Doric fem. ἐοῖσα and εὖσα, Pind. 
Pyth. 4, 411: Theocr, 2, 16; also ἔασα OF ἔασσα, 


Plat. Locr. 3: Doric acc. ev»ta for ἐόντα, Theoc. 
2, 3. 


Imperfect. 


ἦν, Ty ἦμην, Epic ἔην, ἔον, ἔσκον, ἔα, 7a, Il. 11, 762; 
153 ; 4, 321 ; Odys, 2, 313. 

ἧς, commonly ἤσϑα, Epic is, ἔησϑα, tas, Theoc. 19, 
8; I]. 22, 435 ; Herod. 1, 187. 

ἢ, ἦν, Epic any, γε), ἔην, ἔσκε, Doric ἧς, Odys. 19, 

289; Il. 3,41; 2, 642 ; 5, 536 ; Theoc. 2, 90, 92. 


Ὁ. ἦτον and ἥστον, ἤτην and ἤστην, ’Plat. Euthyd. ὅδ; 


Xen. Anab. 2, 6, 30. 
ἦμεν, Doric ἡ ἥμες, Theoc. 14, 29. 
6* 
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ἦτε; ἦστε, Ionic ἔατε, Herod. 4, 119; 5, 92. 

σαν, Epic and Ionic ἔσαν (oc), ἔσκον, Ionic also 
ἔασαν, Il. 1, 267; Pind. Olym. 9, 79; Herod. 1, 
196; 9, 31. 


]. The 2 pers. sing. εἰ follows the analogy of the middle 
voice ; that is, it is formed from Es after the analogy of φιλέει, 
φιλεῖ, from φιλέω, φιλέομαι. 


2. The Doric 3 pers. ἐντί is formed by annexing the ending 
yte to the root ¢-. The singular must not be confounded with 
the plural. 


3. The 3 plur. io. is formed from EN (ΜΙ) after the 
analogy of τιϑέᾶσι, διδοᾶσι, from τίϑημι, δίδωμι. 


4. The subjunctive and optative follow the analogy of the 
corresponding moods of τέϑημι. As to the forms Zoic, ἔοι, they 
come directly from EN, like φιλέοις, φιλέοι, from φιλέω. 


5. In the imperative ic. the radical vowel becomes «. This 
form must not be confounded with ic9: from οἶδα. --- The 2 
sing. ἔσο Or ἔσσο, takes the ending go of thie passive, like τέ- 
Seo from τίϑημι, τίϑεμαι. 


6. The 3 plur. ὄντων of the imperative must Rot be con- 
founded with the genitive plural of the participle ὧν. Compare 
such forms a8 ἰόντων for ἐέτωσαν, διδόντων for διδότωσαν. 


7. According to Eustathius (ad Odys. 15, 435), the partici- 
ple was once formed after the analogy of τίϑημι, thus, εἴς, 
ἔντος, like τιϑ εἰς, τιϑέντος. 


8. In the imperfect, the 1 sing. ἦν comes from the root ἐ-, 
like ἐτέϑ-ην from , τέϑημι. The 1 sing. ἥ is contracted from 
ἔα. But 3 sing. ἦν is contracted from jer, theme EN. 


9. The Epic forms ἔην, ἤην, es, seem to be formed from 
ἥν, ἧς, bY ais inate 


10. The forms ἔα, ἦα, tac, ἔατε, ἔασαν, take the endings of 
the first aorist active ; go» comes directly from EN, like ἐφέ- 
heov from φιλέω. Compare ἐτίϑεα, and 7a, qe, from τίϑημι and 
εἶμι. 

11. The forms ἔσκον, ἔσκε, are iterative; the endings σχον, 
oxec, are annexed to the root ἐ-. 


12, As to ἤμην, it takes the ending μην of the middle voice. 
It is supposed to belong to the later Greek, as N. T. Acts 10, 
30. See also Etymol. Magn. under ἤμην. 
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13. The 3 sing. ἦν of the imperfect, in certain passages, by 
a peculiarity of Syntax (Gram. § 157. N. 1), agrees with a. 
plural nominative, and sometimes with more than one nomi 
native; a fact which has induced some to suppose that it 
stands for the plural ἦσαν, after the analogy, for example, of 
ἐχύσμηϑεν for ἐκοσμήϑησαν, and that without the augment it 
would be ἔν. See Hes. Theog. 321 ; 825; Soph. Trach. 520. 
521; Xen. Anab. I, 5, 7. 


14. According to the old grammarians, siato (Odys. 20, 
106) stands for ἦντο from ἤμην ; according to Buttmann and 
others, the old reading was εἴατο for εἶντο, from “EN, nya, to 
place. For our part, we cannot tell what the old reading was. 


15. For εἰμί, some ancient inscriptions have Em. (Rose’s 
Inscript. Grec. tab. 1,2.) The vowel ε, however, may repre- 
sent the diphthong εἰ. — One of the Orchomenian inscriptions 
has 40992, for subj. 3 plur. ἔωντι, that is, ὦσι. Compare azo- 
δεδοανϑι from ἀποδίδωμι, in the same inscription, (Rose’s 
Inscript. Gree. tab. 39, |. 46.) 


76. The theme of εἶμι, to go, is 12, which lengthened 
becomes EI (like λείπω from Al), whence εἶμι, ἤειν. 


Present. 


Ind. 8. sips. | 
εἷς, εἶ, Epic sada, Odys. 19, 69. 
εἶσι, Hom. Hym. 1, 182. 


D. itor. 
P. ἔμεν, ἴτε, taos rarely εἶσι, Hes. Scut. 118. 
Subj. S. iw, rarely εἴω. 
inc, Epic ἔμσϑα, 1]. 10, 67. 
in, Epic ἴῃσι, Il. 9, 701. 
D. into». 
P. ἴωμεν, Epic ἴομεν, Il. 2, 440. 


inte, tect. 
Opt. S. ἴοιμι or ἰοίην, Xen. Conv. 4, 16; once isiyr, Il. 19, 
209. 


ἔοις OF tolng. 
tos OF ioin, rarely εἴη, Οὐδ. 14, 496. 

. Yortoy, ἰοίτην. 

. ἕοιμεν, torte, ἴοισαν. 

. ἔϑι, in composition also εἶ, Arist. Nub. 633. 
ἴτω. 

. ἴτον, ἴτων. 


ζΏ Ὁ 


Imp. 
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P. ize, ἴτωσαν Or ἰόντων, also ἔτων, Xen. Anab. 1, 4,8 ; 
Esch. Eum. 42 (1). 
Inf. ἰέναι, Epic ἔμεναι, ἔμεν, Il. 20, 32; 1, 170; rarely 
tvor (ἐξίναι), Athen. 13, 43. 
Part. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν, -ὄντος, with the accent on the last 
syllable, like ἐών, κιών, from εἰμί, κίω. 


Imperfect. 


S. jew, qa, na, Odys. 4, 427; Plat. Apol. 6. 
jeg, ἤεισϑα, Plat. Euthyph. 4. 
jet, ἥξειν usually before a vowel, Arist. Plut. 696 ; 
Epic also ἤιε, ἦς, ie, Il. 1,47; 2, 872; Odys. 7, 
82; 18, 253. 257. 
D. ἤειτον, ἠείτην, commonly atov, ἤτην, Plat. Euthyd. 54; 
Epig, also ἔτην, Ul. 1, 847; Hes. Op. 197 (written 
ΝΕ also ἤτον). ᾿ 
P. ἤειμεν or ἦμεν, Arist. Plut. 659; Epic also jouer, 
Odys. 10, 251. 570. | . 
jeire OF ἦτε, Eurip. Cycl. 40. 
ἤεσαν, Ken, Cyr. 4, 5, 55; Epic and Ionic ἤισαν, 
ἦσαν, 1]. 10, 197; Odys. 19, 436; Herod. 2, 163 ; 
Epic also ἤιον and ἔσαν, Odys. 23, 370; Il. 1, 414. 


1. The indic. 3 plur. tao: follows the analogy of τιϑέᾶσι, 
that is, it changes the » of the termination »0 into ἃ" its regu- 
lar form would be μενσι, Lor, like τιϑενσι, τιϑεῖσι. Its accent 
shows that it does not come from ‘the imaginary 7HMI. As to 
the 3 plur. εἶσι, it comes directly from εἶμι. 


2. The opt. 1 sing. ἐείην, and the infin. ἐέναι, follow the 
analogy of τιϑ εέην, τεϑέναι, that is, they presuppose ΠΗ͂Ι. 


The opt. 3 sing. εἴη (if it really belongs to εἶμι) comes from 
the root ei-. The. of the ending -:7» is dropped, after the 
analogy of φϑίμην for φϑειμην, δύην for duiny, dc. 


8. The imperfect je» is inflected like a regular second plu- 
perfect from EIQ. — According to Buttmann, jj» was pro- 
tracted from εἶν, the regular imperfect of εἶμι, after the analogy. 
of ἠείδειν from ἤδειν See of δρώοιμι, ἤβωοιμι, from δρῷμι, ἡβῷ- 
μι). The orthography ge with « subscript was, according to 
the same grammarian, introduced only by the grammarians on 
account of the erroneous derivation from ya. One would 
suppose that the Greek Janguage was invented by the Alexan- 
drian Grammarians, 


@ 


4, The forms ἤια, ἤιε, ἤιον, ἤισαν come from 12 (IMI), by 
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prefixing 7, which prefix seems to be nothing more than the 
syllabic augment lengthened (like that of ἤμελλον, ἡβουλόμη»). 
— By dropping this augment, 7.2, ἤισαν become ie, ἔσαν, re- 
spectively. — By contracting ἤια, ἤιε, ἤισαν, we obtain 1%, ἥε, 
ἤσαν. 

Others suppose that qa, ἤιε, ἤιον, ἤισαν Were formed by 
resolution from 7a, je, nor, ἦσαν, from EIN, εἶμι. 


As to ἦτον, ἤτην, ἦμεν, ἥτε, they evidently follow the analogy 


of ja, ἦε, ἦσαν. --- The dual ἔτην follows the analogy of ἴσαν. 

5. The form ja, contracted 7a, takes the ending of the first 
aorist active, after the analogy of ἐτέϑεα for ἐτίϑεον from τιϑέω, 
and a or ἦα for Zo» or ἦον from eiué. It cannot be a second 
perfect, because it cannot be shown that the perfect was ever 
used for the imperfect. But it is a well-known fact, that when 
the perfect loses its peculiar signification it acquires that of the 
present; a8 μέμνημαι, xéxgaya, olda* in which case, its pluper- 
fect has the force of the imperfect ; as ἐμεμψήμην, ἐκεχράγειν, 
ἥδειν. 

6. The Etymologicum Magnum (voc. ἀπῇμεν) has subj. 
1 sing. εἴω for tw, formed from EIN. 

6. The infinitive προσεῖναι, at Hes. Op. 351, according 
to some, belongs to εἰμί, to be. But ‘‘si,” says Goettling, ‘‘ προ- 
otivas ab etud, non ab elus derivaris, perditur omnis in hoc 
antiquo proverbio membrorum exqualitas, que ut φιλέοντα φιλεῖν, 
δόμεν ὃς xe δῷ, etc. requirit, ita etiam hic efus verbum flagitat, 
non eiué..... Sequendus igitur Apollonius erat Lexico Ho- 
merico: εἶναι" ὃ Ἡσίοδος ἀντὶ tov ἰέναι" καὶ τῷ προσιόντι 
προσεῖνα ι.᾿" 


é 
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1. Forms in jou, noo, yxa, ἡμαι, and 497, from barytone 
verbs in ὦ, presuppose a present in ἕω. Thus ἀλεξήσω, dida- 
σκήσω, μελλήσω, from ἀλέξω, διδάσκω, μέλλω, imply AALZEN, 
SIAASKEN, MEAAEN. Imaginary themes of this descrip- 
tion are not given in this catalogue, simply because they can. 
be formed or imagined without the least difficulty. 


2. Obsolete or imaginary presents are printed in capitals. 
The reason of this practice is thus given by Buttmann; “ in 
order that the eye may not become accustomed by means of’ 
the common letters to a multitude of unused and merely imagi-. 
nary forms, and thus rendered less capable of detecting barba-. 
risms at first sight.” 


A. | 


AAS, to injure, lead into error, ruin, Epic, aor. 
ἄασα contracted doa, Il. 8,237; Odys. 21, 296; 
10, 68; 11, 61: aor. pass. ἀάσϑην, Odys. 4, 
503; Hom. Hym. 4, 246. — Mid. 3 sing. aarac 
(contracted from ἀάεται), as active, Il. 19, 91: 
aor. ἀασάμην contracted ἀσάμην, Il. 9, 537; 19,. 
95; the contracted form ἀσάμην is active in sig-- 
nification. — See also ἀτάομαι. 

The quantity of the two first syllables (aq) is variable in. 
the aorist. — The verbal adjective ἄατος (ax), with the ac-. 
cent on the antepenult, has an active signification, hurtful, . 
injurious, Apol. 1, 459. It is not found in the early Epic 
Poets. — From ἄατος comes ἀατη contracted ἄτη, in Pindar 
avata, injury, ruin, destruction, misfortune. — With ἀ- priva-: 
tive, ἄατος becomes ἀάατος (aad, OF aaa), with a passive- 
signification, not to be slighted, inviolable, Il. 14, 271; 


Odys. 21, 91. 
7 
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The original theme was 4F 4, hence the adjective 
ἀάβακτοι, and the substantive ἀνάτα (« Fata). 


ABPOTAZ2 (ἁμαρτάνω), to miss, stray from, 
occurring only in the aor. subj. 1 plur. ἀβροτάξο- 
μεν, Epic for ἀδροτάξωμεν, 1]. 10, 65. 

It is formed from the Epic 2 aor. ἤμβροτον, from ἁμαρτάνω, 
by rejecting the augment and dropping μ. For the omission 
of μ, compare ἀπλακών for ἀμπλακών from ἀμπλακίσκω. 

ἀγάζομαι (ἄγαμαι), to revere, worship, Pind. Nem. 

ἀγαίομαι (aydopuac), to be indignant at, envy, Epic 
and Ionic, Odys. 20, 16; Herod. 8, 69. 

ἄγαμαι (aydoua), to admire, be struck with ad- 
miration, inflected like ἵσταμαι in the present 
and imperfect: fut. ἀγάσομαι " aor. ἡγάσϑην the 
usual Attic aorist, Xen. Anab. 1, 1, 9; Pind. 
Pyth. 4, 424: aor. mid. ἡγασάμην, Odys. 18, 70. 

ἀγάομαι, to admire; also to envy, be jealous of, 
Hes. Theog. 619: fut. ἀγάσομαι (oc), Odys. 4, 
181. 

ayaaode, pres. 2 plur. protracted, for ἀγᾶσϑε (ayaeode), 
Epic, Odys. 5, 119. ---ηγάασϑε, imperf. protracted, for 
ἡγᾶσϑε (ἡγάεσϑε), Epic, Odys. 5, 122. 

ἀγγέλλω (4 ΓΕ 4.2), to announce, fut. ἀγγελέω, 
ἀγγελώ, Il. 9, 617; Soph. Col. 1429: aor. ἤγγει- 
λα, Eurip. Med. 1111: perf. ἤγγελκα, Dem. 343: 
perf. pass. ἤγγελμαι, Ausch. Choéph. 774, aor. 
pass. ἡηγγέλϑην, Eurip. Hec. 591: 2 aor. ἤγγελον, 
Herod. 4, 153: 2 aor. pass. ἡγγέλην, Eurip. 
Taur.. 932. — Mid. ayyéAdouat, to announce as 
from one’s self, Soph. Aj. 1376: aor. ἡγγειλάμην, 
Plat. Gorg. 32: 2 aor. ἡγγελόμην, Xen. Anab. 
5, 6, 26. 

Many critics suppose that the forms ἤγγελον, ἡγγελόμην 
were never used by the Attic writers, 


dysion (41 Ε:Ρ.2), to collect, bring together, as- 
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semble, aor. ἤγειρα, Xen. Anab. 3, 2, 13: aor. 
pass. ἠγέρϑην, Il. 1, 57. — Mid. ἀγείρομαι, re- 
flexive, pluperf. 3 plur. Epic aynyégato, Il. 4, 
211: aor. ἡγειράμην, Odys. 14, 248: 2 aor. 
ἡγερόμην, Il. 2, 94. 
ἀγρόμενος, 2 aor. mid. part. syncopated for ἀγερόμενος, 
Il. 7, 134.— Apol. 3, 894, ἀγέρονται, pres. 3 plur. for 
ἀγείρονται " Brunck changes it into ayégorto. 
ayivéa (ἄγω), Epic and Ionic, to bring, Odys. 2, 
192; Herod. 3, 89: imperf. ἡγίνεον, Il. 18, 493: 
fut. ἀγινήσω, Hom. Hym. 1, 57. — Mid. ἀγινέ- 
oat, Herod. 7, 33. 
ay iveoxoy, imperf. iterative, Odys. 17, 294. 
ἀγνοέω (avoos), not to know, to be ignorant of, 
regular: fut. ἀγνοήσω, Isoc. 285; also ἀγνοήσο- 
μαι. 


According to Thomas Magister, the fut. mid. ἀγγοήσομαι 
is preferable to ayvojow. This assertion, however, does not 
seem to be supported by classical authority. 

ta hae aor. iterative, for ἀγνοήσασκε, Odys. 23, 95. 

he adjective ἄνοος is compounded of a- privative and 
γόος. But νόος is derived from ΓΊΝΟ.Ώ, the theme of γιγνώ- 
oxo ° therefore its original form was TNOOS: hence the 
adjective ATVOOS, like ἄλογος from a- and λόγος (λέγω) ; 
hence the verb ayvorw, like adoyéw from ἄλογος. See also 
VYOED)- 


ἀγνοιέω, Epic for dyvoée, aor. subj. 3 sing. ayvoi- 
ῃσι ον ἀγνοιῇ, Odys. 24, 217: ηγνοίησα, Il. 1, 537. 
&yvou and ἀγνύω (AL), to break, Xen. Gcon. 
6, 5: fut. ἄξω, 1]. 8, 403: aor. ἔαξα, rarely ἤξα, 
Xen. Anab. 4, 2, 20; Il. 23, 392: 2 perf. gaya, 
Ionic ἔηγα, as intransitive or passive, to be broken, 
Eurip. Cycl. 684; Herod. 7, 224: aor. pass. 
édyny, rarely ἄγην, Lysias, 144; Hl. 16, 801. — 
See also κατάγνυμι. 


The penult of ἐάγην is long in Attic Greek: Arist. 
Vesp. 1428, κατεάγη may be scanned v.u-—-—. In the Epic 
language it is usually short, as 1]. 3, 367; unless we contract 
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ἐα- in pronunciation. — The penult of ἄγην follows the anal- 
ogy of ἐάγην, Arist. Ach. 944; 1]. 16, 801.— Hes. Op. 482. 
ἕτερον γ᾽ ἀξαις most probably stands for ἕτερον γάξαις 
(Ε «ξαις). See the next paragraph. 

The original theme was Far, hence Bayos, yaxtos. 
See also καυάξαις under χκατάγνυμι. ---ο We suppose further 
that Far is a modification of F Par, the original 
theme of ῥήγνυμι, which see. 

ἀγοράομαι (ἀγορά), to harangue, Poetic, imperf. 
ἡγοραόμην, Herod. 6, 11; Soph. Trach. 601: 
aor. ἀγορησάμην, Il. 1, 73. — In prose, ἀγορεύω, 
προαγορεύω, regular. 

ἀγοράασϑε, pres. protracted, for. ἀγορᾶσϑε (ἀγοράεσϑ ε), 
Il. 2, 897. ---ἡγοράασϑε, imperf. protracted, for ἡγορᾶσϑε 
(ηγοράεσϑε), Il. 8, 230; 3 plur. ἠγορόωντο, for ἡγορῶντο 
(ηγοράαοντοῚ, Il. 4, 1. — Pind. Isth. 1, 78, εὖ ἀγορηϑ είς, NOW 
edited εὐζγορηϑ εἰς, from the Doric εὐὰγορέω for εὐηγορέω, to 
praise, opposed to xaxnyogéw. 

ἄγω (471 412}, to lead, bring, fut. ἄξω, Ken. 
Anab. 2, 3, 6: aor. 7a, Thuc. 2,97: perf. ἦχα, 
rarely ἀγήοχα, Dem. 346. 237: perf. pass. ἦγμαι, 
Plat. Leg. 6, 21: aor. pass. ἤχϑην, Ken. Anab. 
6, 3, 10: 2 aor. ἤγαγον the usual Attic aorist, 
Xen. Cyr. 5, 5, 31. Verbal Adjective dxtéos, 
Xen. Hel. 6, 4, 5. — Mid. ἄγομαι, to lead for or 
to one’s self, to marry, fut. ἄξομαι, Soph. Col. 
1460: aor. mid. ἡξάμην not Attic, Herod. 1, 190: 
2 aor. ἡγαγόμην the usual Attic aorist, Arist. Plut. 


ἄξετε, aor. imperat. 2 plur. Epic for ἄξατε, Il. 3, 105; 24, 
718. — αγηγοχα, the original form of the perfect ἀγήοχα, in 
an ancient inscription, Buttmann’s Lexil. 2}, 30. —cuve ya- 
γοχεια (aya yoxeva), pluperf. for συναγηγόχεα, συναγηγόχειν, 
In an ancient inscription, Matth. Gram. under the Anoma- 
lous «yw. — ἀγεόμενος, pres. pass. part. Ionic ‘for gyd &v06, 
Herod. 3, 14. ᾿ : " δὰ 

It seems that there was a time when ἄγω was pronounced 
F ayo, whence βάγος (ἀγός). Compare Latin ago, vagor, 
vagus, veho, vagabundus, English wagon, wain, vagabond. 


ἀγωνίζομαι (ἀγών), to contend, fut. ἀγωνιοῦμαι, 
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Xen. Anab. 4, 6, 7; Dem. 516 (passively 1): 
perf. ἡγώνισμαι actively or passively, Eurip. Ion, 
939 ; Sup. 465: aor. pass. ἡγωνίσϑην passively, 
Lysias. Verbal ἀγωνιστέος, Dem. 129. 

er urceanan perf. 3 plur. Ionic, used passively, Herod. 
9, 26. 

AAER (AMR), to be sated, disgusted with, feel 
disgust or dislike, Epic, aor. opt. ἀδήσειεν, Odys. 
1, 134: perf. part. ἀδηκώς, Il. 10, 98. — See also 
aw, to sate. 

These forms are commonly written with 33, ἀδδήσειεν, 
ἀδδηκώς, because the penult of the derivative ἄδος, disgust, 
weariness, is short, while Homer makes the first syllable of 
the verb everywhere long. 


The form 4/72 seems to be connected with the adverb 
ἅλις, Latin satis, satur, English sate. 


‘AAS, to please, see ἀνδάνω. 

ἄδω (ἀείδω), to sing, fut. ἄσομαι, Thuc. 2, 54; 
Doric goa, ἀσεύμαι, Theoc. 1, 145; 3, 38: aor. 
yoa, Arist. Pac. 1296: perf. pass. youac, Athen. 
15, 1: aor. pass. ἤσϑην, Xen. Mem. 2, 6, 11. 
Verbal goréos, Arist. Νὰ. 1025, 


&detas, pres. pass. 3 sing. impersonal, equivalent to λέ- 
γεται, tt ts said, later, Paleph. 28, 1. 


ἀείδω, to sing, Poetic, fut. ἀείσομαι, ἀείσω, Pind. 
Isth. 7,53; Theoc. 22, 26: aor. ἤεισα, Pind. 
Olym. 10, 28. 


ἀείσεο, aor. mid. imperat. 2 sing. Epic, Hom. Hym. 16, 
1; 19,1; edited also αεέδεο. ---- Pind. Nem. 4, 146, Heyne’s 
ἀεέσατο is now edited ἀεισεν. In some of the Homeric 
Hymns (as 11, 1), and also in Theocritus (7, 41), the first 
syllable of ἀεέδω is long. 

Its original form wes aFe:dm° hence the Beotic forms 
aviaFudos, xtQagaPudos, κωμαξυδος, gawaF vidos, 
toayaF vdos, in one of the Orchomenian inscriptions, for 
the common αὐλῳδός (αυλ-αοιδος), κιϑαρῳδός (κιϑαρ-αοιδος), 
κωμῳδός (κωμ-αοιδος), ῥαψῳδός (ῥαψ-αοιδος), τραγῳδός (τραγ- 
αοιδος). For the commutation of οὐ and v, compare Fuxca 

ἽΝ ᾿ 
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for οἰκία, in the second Orchomenian inscription (Rose’s 
pagent: Grec. tab. 41, 40). 


ἀείρω (.4Ε:Ρ.2), to raise, lift up, Poetic and Ionic, 
fut. age, contracted dee (a), Asch. Pers. 795 : 
aor. netga, Soph. Antig. 418: perf. pass. ἥερμαι, 
Apol. 2, 171: aor. pass. ἠέρϑην, Herod. 1, 165: 
aor. mid. ἠειράμην transitively, Herod. 7, 156, — 
See also αἴρω. 
ae pluperf. pass. 3 sing. for ἤερτο, Il. 3, 272; 19, 


ἀέξω (4 ΕΓ). Poetic and Ionic for avéw, to in- 
crease, Eurip. Hip. 537; Herod. 3, 80: aor. 
ἠέξησα, Anthol. Epigr. 299: aor. pass. asEnPny, 
Anthol. 9, 631: fut. mid. ἀεξήσομαι, Apol. 3, 
837. — With pure writers it is found in the pres- 
ent and imperfect only. 


The original theme was probably 4F EI, connected 
with the Latin vegeo, vigeo, vigor. This theme modified 
becomes ATI, hence αὔξω, αὐξάνω, Latin augeo. 


ἀέῤῥω (AEPS), Molic for ἀείρω, Sapph. 73: aor. 
ἥερσα, Panyas. 6, 13. 

ἀερτάζω (ἀείρω), imperf, ἠέρταζον, Apol. 1, 738. 

AEPS2, see ἀείρω, ἀέῤῥω. 

AES2, to sleep, aor. deca (ὦ), Odys. 8, 151; 15, 
40; but ἄεσα (a), Odys. 3, 490; contracted. σα; 
Odys. 16, 367. 

ἀηϑέσσω (ἀήϑης), to be unused, imperf. ἀήϑεσσον, 
Il. 10, 493: aor. ἀήϑεσα, Apol. 1, 1171. It 
takes no augment. 

ἄημι (AER, aoa), to blow, breathe, Epic ; 3 plur. 
ἄεισι for asian, Hes. Theog. 875 ; arta, ἀῆναι or 
ἀήμεναι, ἀείς, Il. 9,5; Odys. 3, 183 ; Il, 23, 214: 
imperf. anv, Odys. 12, 325. — Pass. ἄημαι, to be 
blown upon, exposed to the wind, Odys. 6, 131; 
io be noised abroad, be in cia culation, Pind. Isth. 
4, 15: imperf. ἀήμην, Hes. Scut. 8.— It retains 
7 in inflection. 
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ἀϑερίζω, to slight, treat slightly, Epic, Odys. 8, 
212: imperf. αϑέριζον, Il. 1, 261: fut. αϑερέζω 
later, Apol. 3, 548: aor. ἀϑέριξα later Apol. 2, 
488. 

αἰδέομαι, to respect, fut. αἰδέσομαι (oo), Xen. Mem. 
3, 5, 15: perf. ἤδεσμαι, Dem. 645: aor. pass. 
ἠδέσθην Eurip. Hec. 286: aor. mid. ἡδεσάμην, 
Soph. Aj. 506. 

αἰδεῖο, imperat. contracted from aidéeo, Epic, Odys. 9, 
269. — Odys. 14, 388, αἰδέσσομαι is written also αἰδήσομαι. 
atdouat, Poetic for αἰδέομαι, Il. 21, 74:1, 331 ; 
Asch. Eum. 549: imperf. αἰδόμην, Il. 21, 468. 
αἰνέω, to praise, fut. αἰνέσω, αἰνέσομαι, Eurip. 
Orest. 499; Xen. Hel. 3, 2, 6; Epic αἰνήσω, 
Odys. 16, 380: aor. ἤνεσα, Epic ἤνησα, Eurip. 
Med. 223; Il. 23, 552: perf. ἤνεκα, Isoc. 276: 
perf. pass. ἤνημαι, Isoc. 281: aor. pass. nvédyy, 
Thuc. 225. Verbal aivetéos, Plat. Phedr. 25. 
— In prose commonly ἐπαινέω. 
ἐπαινέαι (αἰνέαι), pres. pass. 2 sing. syncopated for 
ἐπαινέεαι, Herod, 3, 34. — ἐπαινιῶ (αἰνιῶ), Laconian for 
ἐπαινέω, Arist. Lys. 198. 

αἴνημι, another form of αἰνέω, Hes. Op. 681. 

aivifouat, another form of αἰνέω, as active, Il, 13, 
374. 

aiviscouat or αἰνίττομαι, to hint obscurely, fut. 
αἰνίξομαι, Eurip. Elec. 946: perf. ἤνιγμαι pas- 
sively, Arist. Eq. 196: aor. pass. ἡνίχϑην pas- 
sively, Plat. Georg. 109: aor. mid. ῃἡνιξάμην, 
Soph. Aj. 1158. 

αἴνυμαι, to take, Epic, Odys. 14, 44: imperf. αἰνύ- 
μην, Odys. 21, 53. Inflected like δείκνυμαι, 
ἐδεικνύμην. 

αἱρέω (EAM), to take, fut. αἱρήσω, Xen. Hel. 3, 
5, 1; also ἑλῶ rare, Arist. Eq. 290: perf. ὕρηκα 
Ionic ἀραίρηκα, Thuc. 1, 103; Herod. 5, 102: 
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perf. pass. nonuat Tonic ἀραίρημαι, Soph. Antig. 
493 ; Herod. 4, 66; 7, 83-: aor. pass. ἠρέϑην, 
Eurip. Sup. 635: 2 aor. εἷλον, ἕλω, Xen. Hel. 1, 
5,21. Verbal αἱρετέος, as active (δεῖ αἱρεῖν), 
Xen. Anab. 4, 7,3; or as middle (δεῖ αἱρεῖσθαι), 
Isoc. 135. — Mid. aipzouat, to choose, select, pre- 
fer, fut. αἱρήσομαι, Xen. Anab. 1, 3, 5; also 
ἑλούμαι rare and later, Anthol. 9, 108: perf. 
ἤρημαι, Xen. Hel. 3, 1,3: aor. ἡρησάμην rare, 
Arist. Thesm. 761: 2 aor. εἱλόμην, ἕλωμαι, Asch. 
Pers. 7; also εἱλάμην later. — The fut. ἀφαιρή- 
σομαι of the compound ἀφαιρέομαι is used pas- 
sively, shall be deprived, Eurip. Troad. 1278; 
Herod. 5, 35. 

Simonid. frag. 9, εἱλάμην, for which Hermann writes 
εἱλόμην. --α Arist. Eq. 290 περιελῶ, is supposed by some to 
come from περιελαύνω, but compare Arist. Nub. 844. ΑΒ to 
ἐξελοῦντες, Herod. 3, 59, it may easily be changed into ée- 
λώντες, from ἐξελαύνω. ---- γέντο, he seized, 2 aor. mid. 3 sing. 
Epie for ἕλετο, 1]. 8, 43. It is formed from the original theme 
F EAN, in the following manner; Fedszo, Fedzo (like 
alto for ἥλετο), Fevto (like ἤνϑον, βέντιστος, for ἦλϑον, Béd- 
τιστος)ὴ ; finally, after the disappearance of Ε΄, γέντο. 

We suppose that 18.4.2 became ‘4.42 (whence ἁλίσκομαι), 
after the analogy of τρέπω, τράπω᾽ τρέφω, tgagw. The form 
‘AAN was changed into ‘AP (compare κλίβανος, κρίβανος), 
hence ‘AIP, αἱρίω. But ἜΜ was FEAN, therefore 
αἵρέω must have been Fa:gew. In fact, the Homeric ano- 
aigeo (Il. 1, 275) seems to imply azo F αερεο. 

αἴρω (APS2, ἀείρω), to raise, lift up, fut. ἀρῶ 
(a), Soph. Aj. 75: aor. joa, ἄρω (ἃ), Soph. Aj. 
129: perf. ἦρκα, Thuc. 8,100: perf. pass. ἦρμαι, 
Thuc. 7, 41: aor. pass. ἤρϑην, Thuc. 1, 49. 
The fut. ἀρῶ (a), should be referred to ἀεέρω, 
which see. — Mid. aipouat, to lift up for one’s 
self, gain, win, fut. ἀρούμαι (a), Soph. Col. 460: 
perf. ἦρμαι, Soph. Elec. 54: aor. noduny, ἄρω- 
μαι (a), Thuc. 3, 39; Pind. Isth. 5, 87: 2 aor. 
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ἠρόμην, ἄρωμαι (a), Il. 23, 592; Ξϑοἢ. Sept. 
316. 


Homer uses ἡράμην and ἠρόμην in the indicative; in the 
other moods, the second aorist only, ἀροίμην, ἀρέσϑαι. The 
Attic poets generally use ἡράμην " sometimes ἠρόμην, but 
only in the dependent moods, as ἀροίμην (ἃ). Prose writers 
use only ἡράμην with its dependent moods. 

ἐξάρη (aon), 2 aor. subj. 3 sing. with short «, Athen. ], 
62; edited also ἐξάγῃ from ἐξάγω, ayw.— ἤρα, aor. mid. 
2 sing. for ἤρω, Arist. Ach, 913, in the mouth of a Beotian. 

αἰσϑάνομαι (412 0.2), to perceive, fut. αἰσϑήσο- 
μαι, Xen. Cyr. 7, 1,9: perf. ἤσϑημαι, Eurip. 
Hip. 1403: aor. ῃσϑόμην, Thuc. 1, 72. 

αἴσϑομαι for αἰσϑάνομαι, Plat. Rep. 10, 8; doubt- 
ful. 

ἀΐσϑω (ἄημι, aw), to breathe, breathe forth, 1]. 16, 
468 ; 20, 403. 

ἀΐσσω or ἀΐττω, to rush impetuously, aor. ἤιξα, 1]. 
4, 78: aor. pass. ἡΐχϑην as active, Il. 3, 368. — 
Mid. ἀΐσσομαι as active, Il. 6, 510: aor. ἡηιξάμην, 
I]. 22, 195. — See also ᾷσσω or atte. 

attaoxoy, aor. iterative, I]. 18, 159. 

αἰσχύνω (AIZ XYZ), long v, to shame, disgrace, 
abuse, fut. αἰσχυνῶ, Eurip. Hip. 719: aor. ἤσχῦ- 
να, Thuc. 4, 92: perf. pass. goyvumas, Il. 17, 
189: aor. pass. ῃσχύνϑην as middle, Xen. Anab. 
2, 3, 22. Verbal aisyuvvtéos as middle (dei ai- 
σχύνεσθαι), Xen. Cy. 4, 2, 40.— Mid. αἰσχύνο- 
pat, to be or feel ashamed, respect, fut. aisyvvov- 
μαι, Xen. Mem. 3, 1, 11. 

αἰτιάομαι (αἰτία), to blame, find fault with, fut. 
αἰτιάσομαι (&), Plat. Gorg. 156: perf. pricpae 
usually passive, Thuc. 3, 61: aor. ἠτιάϑην (ἃ) 
passively, Xen. Hel. 2, 1, 32: aor. mid. ἡἠτιᾶσά- 
μὴν, Xen. Anab. 7, 8, 23. Verbal αἰτιατέος, 
Xen. Cyr. 7, 1, 11. 


αἰτιάασϑαι, infin. protracted for αἰτιᾶσϑαι (αἰτιάεσϑαι), 
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Epic. 1]. 10, 120. -- ἡτιά ἰασϑε, ἱπηρεγί. 2 plur. for ἡτιᾶσϑε 
(ητιάεσϑ ε), Il. 16, 202: 3 plur. ἡτίόωντο, for ἡτιῶντο (ητιά- 
orto), Il. 11, 78. 
ἐπ᾿ CLeNes wk. pres. 3 plur. protracted for αἰτιῶνται (αἰτιά- 

ovrat), Epic. Odys. 1, 32: αἰτιόῳο, opt. 2 sing. for aitiwo 
(αἰτιάοιο), Epic, Odys. 20, 135: 3 sing. αἰτιόῳτο, for αἰτι- 
ᾧτο (αἰτιαοιτο), Il. 1], 654. 

aia, to hear, ϑεἢ. Agam. 55: imperf. aiov, Eu- 
rip. Med. 148; Pind. Pyth. 3, 47.—WSee also 
αὐδάω. 

Il, 15, 252, ἀΐω is supposed to be synonymous with ai- 

σϑω, to give up the ghost. 

ἀκαχίζω (AX2, AKAXSM2, ἀχέω), to grieve, afflict, 
sadden, Epic. Odys. 16, 432: fut. ἀκαχήσω, 
Hom. Hym. 2, 286: aor. ἀχάχησα, Il. 23, 223: 
2 aor. ἤκαχον, Il. 16, 822.— Mid. axayifouat, 
to sorrow, grieve, be afflicted, Odys. 11, 486 : 
perf. ἀκάχημαι as present, ἀχάχησϑαι, ἀκαχήμε- 
vos OF ἀκηχέμενος, Odys. 19, 95; Il. 19, 335 ; 
δ, 24, 364: 2 aor. nxayounv, axayoiuny, Odys. 
16, 342; 1, 236. 


ἀκηχέδαται, perf. 3 plur. for a: ἀκήχενται, Il. 17, 697.- 
ἀκαχείατο, pluperf. 3 plur. for ἀκάχηντο, 1]. 12, 179. 

The root of this verb seems to be an onomatopy. Compare 
the interjection ak! Romaic dy! denoting pain, grief. 
— From the theme 4x comes the noun ἄχος. 

ἀκαχμένος, see AKI. 

ἀκέομαι, to heal, mend, remedy, fut. ἀκέσομαι (00), 
Mus. 199: aor. ἠχεσάμην, Eurip. Hec. 1067: 
aor. act. part. ἐξακέσας (axéoas), Pythagor. 66. 

axéo, imperat. 2 sing. for axéeo, Herod. 3, 40. 

ἀκηδέω (ἀκηδής), to neglect, ΞΒοἢ. Prom. 508: aor. 
axndeoa, Il. 14, 427. 

axovata, for ἀκούω, Hom. Hym. 2, 423. — Mid. 
ἀκουάζομαι as active, Odys. 9, 7. 

ἀκούω (AKO), to hear, fut. ἀκούσομαι, Arist. 
Ach, 302: aor. ἤκουσα, Xen. Mem. 2, 5, 1: perf. 
a&xouxa Doric, Plut. Lycurg. ὃ 20: 2 perf, ἀκή- 
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xoa, Soph. Aj. 480: 2 pluperf. ἡκηκχόειν, Ionic 
ἀχηκόειν, Xen. Hel. 5, 1, 26; Herod. 2, 52: 
perf. pass. ἤκουσμαι later, Etymolog. Magn. under 
σινάμωροι" aor. pass. nxovodnv, Thuc. 3, 38. 
Verbal ἀχουστέος, Arist. Ran. 1180. — Mid. 
axovouat as active, imperf. nxovduny, Il. 4, 331: 
aor. nxovodunv, Mosch. 3, 126. 

ἀχροάομαι (ἀκούω), to hear, fut. ἀκροάσομαε (ao), 
Plat. Apol. 27: aor. nxgododunv. Arist. Nub. 
1343. Verbal axpoaréos, Arist. Av. 1228. 

It seems to be a prolongation of ἀχούω (AKON). For the 
insertion of 9, compare dagdantw from dante, ἄγρυπνος for 
ἀῦπνος from ἀ- and ὕπνος. 

AKS2, to sharpen, perf. pass. part. ἀκαχμένος, ἡ, ον, 
sharpened, pointed, Epic, Il. 10, 135. 

‘Observe that the x of the root is changed into χ (not into 
y) before μ. --- The nouns aizun, ἀκμή, ἀκή, axoxy (like ἀγω- 
yn from ἄγω) are derived from this theme. Further, it is 
connected with the Latin acuo, acus, acies. 

ἀλαίνω, another form of ἀλάομαι, Asch. Agam. 82. 

ἀλαλάζω (adiadd), to raise a war cry, fut. ἀλαλάξο- 
μαι, Eurip. Bac. 593: aor. ἡἠλάλαξα, Xen..Anab. 
5, 2, 14. 

ἄλαλκον, see ἀλέξω. 

ἀλαλύκτημαι, See ἀλυκτάζω. 

ἀλάομαι, to wander, Poetic, fut. ἀλήσομαι, Hes. ᾿ 
Scut. 409: perf. ἀλάλημαι, as present, ἀλά- 
λησϑαι, ἀλαλήμενος, 1]. 23, 74; Odys. 12, 284; 
13, 333: aor. pass. ἀλήϑην, Odys. 14, 120. 

ἀλγύνω (ἀλχεινός, AAT), to vex, give pain, 
sadden, fut. dAyvv@, Soph. Phil. 66: aor. ἡλχγῦ- 
va, Soph. Tyr. 446: aor. pass. ἡλγύνθην, Asch. 
Prom. 245: fut. mid. ἀλγυνοῦμαι, Soph. Antig. 
230. 

ἀλδαίνω (AAFZANI2), to nourish, increase, Poetic, 
fisch. Sept. 12: 2 aor. ἤλδανον, Odys. 18, 70. 
— See also ἀλδήσχω. 
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Arist. Nub. 282, for ἀλδομέναν, Dindorf edits ἀρδομέναν. 
It seems to be etymologically connected with the Latin 


alo. 

ἀλδήσκω (ἀλδαίνω), to nourish ; also to grow, intran- 
sitive; Theoc. 17, 78; Il. 23, 599: aor. ἀλδήσα- 
oxoy iterative, later Epic, Orph. Lith. 364. — See 
also addaive. 

ἀλεείνω (ἀλέομαι), to avoid, Il. 11, 794; 6, 167. 

ἀλείφω (4.41.2), to anoint, fut. ἀλείψω, Eurip. 
Aul. 1486: aor. ἤλειψα, Arist. Eq. 490: perf. 
ἤλειφα and ἀλήλιφα, Dem. 1243: perf. pass. 
ἤλειμμαι and ἀλήλιμμαι, Dem. 791; Thuc. 3, 
20: aor. pass. ἡλείφϑην, Eurip. Taur. 698: 2 
aor. pass. ἡλίφην, Plat. Phedr. 88. ἀλειπτέος, 
ἐξαλειπτέος, Lysias, 202. — Mid. ἀλείφομαι re- 
flexive, to anoint one’s self, ἀλείψομαι, ἡλειψά- 

nv, Thuc. 4, 68; Arist. Nub. 977. 

ἀλέξω (AAEKR, AAKR, AAKAOS), to help, 
assist, ward or drive off, Poetic in the active, fut. 
ἀλεξήσω, 1]. 6,109: aor. ἠλέξησα, rarely ἤλεξα, 
Odys. 3, 346; Adsch. Sup. 1052: 2 aor. ἤλαλ- 
xov, also ἤλκαϑον, ἀλκάϑειν, Pind. Olym. 10, 
125; Aésch. frag. 417; Soph. frag. 827. — Mid. 
ἀλέξομαι, to avert from my self, repel an enemy, 
defend my self, fut. ἀλεξήσομαι, Xen. Anab. 7, 
7,3: aor. ἡλεξάμην, Xen. Cyr. 1, 5, 13. 

ahéxo, pres. for ἀλέξω, later, Anthol. 6, 245. 

The themes 44EKN, AAKSL seem to be connected with 
ἀρήγω and agxéw. For the commutation of 4 and 9, com- 
pare χλίβανος, κρίβανος" “EAN, ἁλίσκομαι, αἱρέω" EAON, 
ἔρχομαι " καλύπτω, κρύπτω. 

ἀλέομαι (ἀλεύω), to avoid, Epic, Il. ὅ, 84 : aor. ἡλεά- 
μην, ἀλεαίμην, ἀλέασϑε, ἀλέασθαι, 1]. 18, 436; 
Odys. 90, 368 ; 4, 774. 

ἀλεύω, to avert, ward off, protect, Poetic, Asch. 
Prom. 368 (2) : fut. ἀλεύσω, Soph. frag. 825: aor. 
nievoa, ἄλευσον, Asch. Sept. 87; Sup. 528, — 
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Mid. ἀλεύομαι, to avoid, Epic, Odys. 24, 29: aor. 
ddevauny, Il. 3, 360. ba 

ἀλέω, to grind, Arist. Νὰ. 1358: fut. αλέσω, ara, 
doubtful, Arist. Nub. 1299: aor. ἤλεσα. (00), 
Odys. 21, 109; Theoph. Char. 4: perf. ἀλήλεκα, 
Anthol. 11, 251: perf. pass. ἀλήλεσμαι and αλή- 
Asuat, Herod. 7, 23; Thuc. 4, 26. 

ἀλήϑω (ἀλέω), to grind, Anthol. 11, 154. 

ἄληναε, see εἴλω. ! 

ἄλθομαι, to become healed, Epic, imperf. αλϑόμην, 
Il. 5, 417: fut. ἀλϑήσομαι passively, Il. 8, 405: 
aor. pass. ἀλϑεσθῆναι, Hippocr. 

ἁλιβδύω (ἅλς, δύω), long v, to submerge in the sea, 
Call. frag. 269. 


For δύειν, the Molians said βδύειν, that is Fdvery, Ety- 
mol, Magn. voc. ἀλιβδύειν. 


ἀλίνδω or ἀλίνδομαι, and ἀλινδέω, ἀλινδέομαι, to 
roll, Nic. Ther. 156; Anthol. 7,736: aor. ἡλῖσα, 
Arist. Nub. 32: perf. ἡλίκα, Arist. Nub. 33. 

ἁλίσκομαι (AAR, “AAOR, ‘AAQMI), to be 
taken, captured, Thuc. 1, 121: imperf. ἡλισκό- 
μην, Thuc. 7, 23: fut. ἁλώσομαι, Xen. Anab. 1, 
4,7: perf. é&Awxa the usual Attic perfect, also 
ἥλωκα, Thuc. 3, 29; Herod. 1, 83: 2 aor. ἕά- 
λων the usual Attic aorist, also ἥλων, ada, adoiny, 
ἁλῶναι, ἁλούς, Arist. Vesp. 355; Herod. 1, 84. 


All these forms have a passive signification. The active 
is supplied by αἱρέω, to take. 

&hww, ong, on, 2 aor. subj. Epic for aia, ac, ᾧ, 1]. 11, 405; 
14, 81; Herod. 4, 127: ἁλῴην, 2 aor. opt. not Attic, for 
ἁλοίην, Odys. 14,183: ἁλώμεναι, 2 aor. inf. Epic for ἀλῶ- 
ναι, Ll. 21, 495. 

The penult of ἑάλων is long in the indicative, but short in 
the other moods. But ἁλόντε, Il. 5, 487, has a long. 

The theme ‘4.4 is evidently a modification of “E42, 
αἵρέω, which see. We may therefore assume F442 as 
the original theme. : 
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ἀλιτραίνω (ἀλιτρός, 41417.2), to sin, err against, 
Hes. Op. 239: aor. ἀλίτησα rare, Orph. Arg. 
642: 2 aor. ἤλιτον, Il. 9, 375. — Mid. ἀλιτραί- 
vouas as active, written also aAttaivouat, Hes. 
Op. 328: aor. ἡλιτόμην, Odys. 5, 108: perf. 
part. ἀλιτήμενος as an adjective, sinning, offend- 
ing. 
Hes. Scut. 91, ἀλιτήμενος seems to be equivalent to ἀλιτή- 
μων, wicked, 
ἀλκάϑειν, see ἀλέξω. 
ἀλλάσσω or ἀλλάιτω (AAAATS§2, ἄλλος), to 
change, fut. ἀλλάξω, Eurip. Bac. 1382 : aor. 
ἤλλαξα, Eurip. Phen. 1246: perf. ἤλλαχα, 
Xen. Mem. 3, 13, 6: perf. pass. ἤλλαγμαι, 
Arist. Pac. 1128: aor. pass. ἡἠλλάχϑην, Eurip. 
Aul. 798: 2 aor. pass. ἠλλάγην, Arist. Ach. 270. 
Verbal ἀλλακτέος, Dem. 410.— Mid. ἀλλάσομαι, 
to exchange, ἀλλάξομαι, Eurip. Hel. 1088; aor. 
ἠλλαξάμην, Thuc. 8, 82; Pind. Olym. 10, 21. 
Eurip. Alc. 672, nidatarny, aor. 2 dual for the usual 
form ἠλλαξατονῖ 2 
ἄλλομαι (4 482), to leap, fut. ἁλοῦμαι, Doric ἁλεῦ- 
μαι, Xen. Eq. 8,4; Theoc. 3, 25: aor. ἡλάμην, 
ἅλωμαι (ἃ), Arist. Ran. 244: 2 aor. ἡλόμην, ἅλω- 
μαι (ἃ), Xen. Hel. 4, 5, 7. 
aigo, 2 aor 2 sing. Epic, for (ἄλεσο, ἅλεο)ὺ ἡλου, 1]. 16, 
754; 8 sing. adtro, for ἥλετο, Il. 1, 532: all with the smooth 
breathing ; compare ἤμβροτον from ἁμαρτάνω. The a is 
long in consequence of the anomalous temporal augment. — 
ἄλεται, 2 aor. subj. 3 sing. Epic, for ἅληται, Il. 11, 192: 
ἄλμενος, 2 aor. part. in composition, for adouevoc, Il. 11, 
421: with the smooth breathing. — We have already at- 
tempted to connect ἄλλομαι with βαλλίζω, πάλλω, Latin salio, 
ballistea, Italian ballo, English ball (dance). 
ἀλοάω and adoda, to thrash out corn, to smite, Xen. 
(Econ. 18, 3: aor. ἡἠλόησα, Arist. Ran. 149: 
perf. pass. ἠλόημαι, Athen. 14, 17. 
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ἀλοιάω, Epic for ἀλοάω, Theoc. 10, 48: aor. ἠλοίη- 
oa, Il. 4, 522. 

‘AAOS2, see ἁλίσκομαι, ἀναλόω. 

dAuxtata, to be troubled, in distress, Herod. 9, 70: 
perf. mid. ἀλαλύκτημαι as present, Epic, 10, 94; 
as from a present in -aa. 

ἀλυσϑαίνω (advo), to be sick at heart, Call. Del. 
212. 

ἀλύσκω and ἀλυσχάζω (AATK2, AATZKA- 
N§), to avoid, escape, Poetic, Odys. 23, 363: 
fut. ἀλύξω and ἀλύξομαι, AEsch. Pers. 93; Hes. 
Op. 361: aor. ἤλυξα, οι. Pers. 100: 2 aor. 
ἀλύσκανον, Odys. 22, 330. 

Soph. Aj. 656, ἐξαλύξωμαι, aor. mid. subj. is edited also 

ἐξαλεύσωμαι from ἐξαλεύομαι. 

ἀλύσσω, to be distressed in mind, rave, Il. 22, 70. 

advo, sometimes adva, to be mentally moved from 
joy or grief, to bein agony, to be ina state of 
perplexity, Ausch. Sept. 391; Arist. Vesp. 111. 

The penult is long in Attic Poetry ; the Epic Poets make 

it generally short. 

ἀλφαίνω (AABN), to find, Poetic, Eurip. Med. 
298; Arist. frag. 308: 2 aor. 7Aqoy, Il, 21, 79. 

“AAS, see ἁλίσκομαι. 

ἁμαρτάνω (AMAPT2), to err, miss, fut. ἁμαρτή- 
oa Ionic, Hippocr.; Attic ἁμαρτήσομαι, Xen. 
Hel. 2, 4, 16: aor. ἡμάρτησα later, Orph. Arg. 
641: perf. ἡμάρτηκα, Thuc. 3, 53: perf. pass. 
nudetnuat, Soph. Tyr. 621: aor. pass. ἡμαρτή- 
ϑην, Thuc. 2, 65: 2 aor. ἥμαρτον, Epic ἦμβρο- 
tov, Arist. Nub. 1076; 1]. 5, 287. Verbal ἁμαρ- 
tytéos, Dem. 595. 


The Epic form ἤμβροτον is formed from ἥμαρτον as 
follows; ἥμαρτον " by metathesis ἥμρατον᾽ by changing « 
into 0, ἥμροτον᾽ by inserting f, and changing the rough 
breathing into the smooth, ἤμβροτον, like μεσημβρία, from 


. 
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μεσημερία, μεσημ-ρια " γαμβρός, from γάμος, γαμερος, γαμ-ρος" 
ἄμβροτος, from MEIPN, μορτός, ἀμορτος, ἀμ-φοτος " ἔμβραται 
for εἵμαρται. 


ἀμδλίσχω and ἀμβλόω, to miscarry, Plat. Theet. 
18; Eurip. Andr. 356: aor. ἤμβλωσα, Plat. 
Theet. 21: perf. ἤμβλωκα, Arist. Nub. 138: 
perf. pass. ἡμόλωμαι, Arist. Nub. 140: 2 aor. 
ἡμόλων, like ἔγνων from γιγνώσκω, in Suidas. 

ἐξαμβλέεται, pres. pass. implying a present active in ἕω, 

Hippocr. 

ἀμόλύνω (ἀμβλύς), to blunt, fut. ἀμβλυνῶ, Adsch. 
Sept. 715: perf. pass. ἤμβλυμμαι, Athen. 13, 
61: aor. ἡμόλύνθην, Anthol. 5, 220: fut. mid. 
ἀμθλυνοῦμαι as passive, Hippocr. 

ἀμείρω and ἀμέρδω (AMEPS2), to deprive, Pind. 
Pyth. 6, 27; Odys. 19, 18: aor. ἥμερσα, Odys. 
8, 64: aor. pass. ἡμέρϑην, Il. 22, 58. 

For ἀποαίνυται, the accepted aa! Odys. 17, 322, 

Plato reads ἀπομείρεται, Leg. 6, 1 

ἀμπάλλω, Poetic for ἀναπάλλω, see πάλλω. 

ἀμπέχω (ἀμφί, ἔχω), to wrap around, to clothe, 
Soph. Col. 314: imperf. ἀμπεῖχον, ἄμπεχον, 
Odys. 6, 225: fut. ἀμφέξω, Eurip. Cycl. 944: 
2 aor. ἤμπισχον, Eurip. Jon, 1159. — Mid. ἀμ- 
πέχομαι and ἀμπισγνέομαι, to put on, clothe one’s 
self, wear, Arist. Av. 1567. 1090: imperf. ἠμπει- 
χόμην, and ἀμφεχόμην () Plat. Pheed. 82 ; Apol. 
1, 324: 2 aor. ἠμπισχόμην and ἡἠμπεσγόμην, 
Arist. Eccl. 540; Thesm. 165; Eurip. Med. 
1149. 

ἀμπίσγω (ἀμφί, ἴσχω), another form of ἀμπέχω, 
Eurip. Hip. 193. — Mid. ἀμπίσχομαι, Eurip. Hel. 

~ 422, 

ἀμπλακίσχω (AMITAAKQ, AMBAAK22), to 
err, miss, perf. ἠμπλάκημαι, fésch. Sup. 916: 
2 aor. ἤμπλακον and ἠμὄόλακον, Asch. Agam. 
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1212; Pind. Olym. 8, 89; Archil. frag. 30; 
part. ἀμπλαχών, and ἀπλαχών without the p, 
Eurip. Alc. 241. 


ἀμπνύω, (avd, IINY2), short v, to recover breath, 


Epic for ἀναπνέω, Il. 22, 222: aor. pass. au- 
πνύνϑην as active, Il. 5, 697. 


ἀμπνῦτο, 2 aor. mid. 3 sing. as active, syncopated, II. 
11, 359 


ἀμύζω (uv{o), to suck, Xen. Anab. 4, 5, 27. 
ἀμύνω (AMYNAOM), to assist, defend, avert, 


keep off, fut. ἀμυνέω, auvva, Herod. 9,60; Eu- ' 
rip. Orest. 523: aor. nuova, Xen. Cyr. 3, 3, 67: 
2 aor. yuvvatoy in Attic Poetry, Arist. Nub. 
1323; Soph. Col. 1015; Eurip. Andr. 1079. 
Verbal ἀμυντέος, as active (δεῖ ἀμύνειν), Soph. 
Antig. 667. — Mid. ἀμύνομαι, lo repel an enemy, 
defend one’s self, fut. ἀμυνοῦμαι, Xen. Cyr. 5, 4, 
21: aor. ἡμυνάμην, Soph. Tyr. 277: 2 aor. 7- 
μυναϑόμην in Attic Poetry, Eurip. Andr. 721; 
κε, Eum. 438. 


ἀμφιάζω, later for ἀμφιέννυμι, aor. ἠμφίασα, An- 
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thol. 7, 76: perf. ἡμφίακα, Athen. 6, 70. 


ἀμφιγνοέω (ἀμφί, νοέω), to doubi, imperf. ἠμφιγνό- 


sov and ἡμφεγνόεον, Xen. Anab. 2, 5, 33; Plat. 
Soph. 46: aor. ἡμφεγνόησα, Plat. Soph. 30: aor. 
pass. part. ἀμφιγνοηϑείς, Xen. Hel. 6, 5, 26. 


ἀμφιέννυμι (ἀμφί, ἕννυμι), to put on another, to 
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clothe, imperf. ἡμφιέννυν, Plat. Tim. 53: fut. 
ἀμφιέσω, ἀμφιῶ, Odys. 5, 167; Arist. Eq. 891: 
aor. ἡμφίεσα, Xen. Cyr. 1, 3, 17. — Mid. ἀμφι- 
ἔννυμι, to put on one’s self, clothe one’s self, fut. 
ἀμφιέσομαι, Xen. Cyr. 4, 3, 20: perf. ἠμφίεσμαι, 
Xen. Mem. 1, 6, 2: aor. mid. ἀμφιεσάμην Epic, 
Odys. 23, 142. 


ἀμφινοέω, for ἀμφιγνοέω, Soph. Antig. 376. 
8 * 
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ἀμφισθητέω (ἀμφί, βαίνω 1), to dispute, imperf. 
ἠμφισβήτεον and ἠμφεσόδήτεον, Dem. 347; Plat. 
Menex. 13: aor. ἠμφισθήτησα and ἠμφεσβήτησα, 
Dem. 818; Plat. Gorg. 70: perf. ἡμφισβήτηκα, 
Dem. 820: aor. pass. ἡμφισβητήϑην, Plat. Polit. 
18: fut. mid. ἀμφισβητήσομαι as passive, Plat. 
Theet. 73. 

ἀναγιγνώσκω, SCE γιγνώσχω. 

ἀναίνομαι (a-, αἶνος), to refuse, strictly to say no, 
imperf. ἠναινόμην, Esch. Agam. 300: aor. ἡνη- 

’ ’ 
νάμην, ανήνωμαι, 1]. 7, 185; 9, 510. 

We assume a theme 412, to say, the same as the Latin 
aio. By annexing » to the root, 4mvs, like τένω from tia, 
πίνω from 112° with av- privative, ANAINN, av-civouut, 
after the analogy of ariw from ἀ-, tiv. The words αἶνος, 
αἰνέω come from AV. Further, Hesychius has αἴνω», 
βαρυτόνως, ἐπαινῶν τι, where the adverb βαρυτόνως implies 
that the accent should be on the penule. We observe fur- 
ther, that αἶσα, fate, is derived from 472, after the analogy 
of δόξα from δοκέω (A4OKN), and gon from aw* -oa ΟΥ̓ -on, 
being used instead of the common -σις, -oia. Compare the 
Latin fatum, from for, fari.— It is often considered as 
a prolongation of ἀν-- privative; but there is no analogy in 
favor of this supposition. 


ἀναλίσκω and ανάλόω (avd,  AATZKQ, 4402), 
to expend, Thuc. 7, 48; Xen. Hel. 6, 2, 13: im- 
perf. ἀνήλισκον and ἀνάλοον, Xen. Cyr. 1, 2, 16; 
Thuc. 8, 45: fut. avaddow, Xen. Hel. 1, 5, 4: 
aor. ἀνάλωσα and ἀνήλωσα, Thuc. 8, 31; Dem. 
1223 ; also xatnvdAwou from xatavadioxe, Isoc. 
201: perf. ἀνάλωκα and ἀνήλωκα, Thuc. 2, 70; 
Xen. Cyr. 2, 2, 15: perf. pass. ἀνάλωμαι and 
ἀνήλωμαι, Xen. Cyr. 6, 1, 4; Xen. Hel. 2, 1,11; 
also χατηνάλωμαι from xatavadioxe, Isoc. 33: 
aor. pass. ἀναλώϑην and ἀνηλώϑην, Thuc. 3, 17; 
Dem. 1216. Verbal ἀναλωτέος, Plat. Leg. 8, 12. 

ἁνδάνω (A482), to please, Ionic and Poetic, Soph. 
Antig. 504: imperf. ἥνδανον and ἑἕήνδανον and 
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ἑάνδανον, Il. 1, 24; Herod. 7, 172; 9,5; Odys. 3, 
143: fut. ἀδήσω, Herod. 5, 39: perf. ddnxa very 
rare, Eustath. ad Odys. 12, 281: 2 perf. éada, 
Doric éada, Il. 9, 173; Theoc. 27, 22: 2 aor. 
ἕαδον and ἄδον, Epic evador, dda, ἀδεῖν, Herod. 
1, 1515; Pind. Isth. 4, 24; Il. 14; 340. — Mid. 
ἀνδάνομαι as active, Anthol. 10, 7. 

ἄσμενος, 2 aor. part. syncopated (αδ-μενος), as an adjec- 
tive, pleased, with pleasure, Pind. Olym. 13, 104. Compare 
ἄλμενος, from ἄλλομαι. 

The original theme was F442, hence βάδομαι, βαδύς 
(Sus), γαδεδᾷν, γαδεώ, γαδεῖν, γάδεσϑαι, γάσσαν, εὔαδεν 
(Rem. § 25). Compare Latin suavis, suadeo (1), English 
sweet. Compare also yuiw, γαῦρος, γηϑέω, Latin gaudeo, 
gaudium, English gay. 

ANE@OS2, 2 perf. ἀνήνοθα as present, to spring, 
trickle out, issue forth, Epic, Odys. 17, 270. 

Il. 11, 266, ἀνήνοϑεν is anew imperfect. Compare 
ἄρηρεν, μέμαεν, τετεύχετον, and ἐπέφῦκον, from agagioxw, MAN, 
τεύχω, and gio. 

ἀνέσω, ἀνέσαιμι, from avinut, see ἵημι. 

ἀνέχω (ava, ἔχω), ἰο hold up, imperf. ἀνεῖχον, fut. 
ἀνέξω, 2 aor. ἀνέσχον, &c., as in tyo. — Mid. 
ἀνέχομαι, to endure, primarily to hold one’s self 
up, imperf. ἡνειχόμην, Thuc. 1, 77: fut. ἀνέξομαι 
and ἀνασχήσομαι, Xen. Hel. 4, 8, 4; Arist. Ach. 
299: 2 aor. nvecyouny, rarely ἀνεσχόμην, Xen. 
Anab. 1, 8, 26; Arist. Pac. 347; Herod. 5, 89. 

ἀνήνοϑα, see ANEOS2. 

ἀνιάζω, to be vexed, to sorrow, equivalent to ἀνιῶ- 
μαι from ἀνιάω, 1]. 18, 300. Sometimes it is 
equivalent to aviaw, Odys. 19, 323. 

ἀνιάω (ἀνία), to vex, fut. ἀνιάσω (ἃ). Xen. Anab. 
3, 3,19: aor. nvidoa, Xen. Hel. 5, 4, 33: aor. 
pass. ἀνιάϑην (ἃ), as middle, Xen. Hel. 6, 4, 20. 
— Mid. ἀνιάομαι, to be grieved, fut. ἀνιάσομαι, 
Xen. Anab. 4, 8, 26: perf. ἡνίημαι Ionic, Mosch. 
4, 3. 
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ἀνοίγω (avd, οἴγω), sometimes ἀνοίγνυμι, to open, 
Dem. 765: imperf. avé@yov and ἤνοιγον, Xen. 
Anab. 5, 5, 20; Hel. 1, 1, 2; Epic and Ionic 
ἀνῴῷγον, Il. 14, 168: fut. ἀνοίξω, Arist. Pac. 179: 
aor. ἀνέῳξα and ἤνοιξα, ἀνοίξω, Thuc. 2, 2, Xen. 
Hel. 1,5, 13; Epic and Ionic ἀνῷξα and ἄνοιξα, 
Theoc. 14, 15; Herod. 1, 68; 4, 143: perf. 
ἀνέῳχα, Dem. 1048: perf. pass. ἀνέῳγμαι, Thuc. 
2,4: aor. pass. ἀνεῴχϑην, later ἠνοίχϑην, avot- 
yo, Eurip. Ion, 1563; N. T. Act. 12, 10: 
2 perf. avéwya as present neuter, fo stand open, 
Brunck’s Analect. 2, 230 (376). Verbal avot- 
xtéos, Eurip. Ion, 1387. 

ἀναοίγεσκον, Imperf. iterative, I]. 24, 455. 

ἀνορϑόω (avd, ὀρϑόω), to set upright, imperf. pass. 
ἠνωρϑοόμην, Plat. Theet. 2: fut. dvoptaca, 
Dem. 1232: aor. ἠνώρϑωσα and ἀνώρϑωσα, 
Dem. 140; Eurip. Alc..1138: perf. pass. ἡνώρ- 
ϑωμαι, Dem. 329. Verbal ἀνορϑωτέος, ἐπα- 
νορϑωτέος, Plat. Leg. 7, 14. 

ἀντάω (ἀντί), to meet, Poetic and Ionic, imperf. 
ἤντεον for ἥνταον, Il. 7, 423: fut. ἀντήσω, 1]. 16, 
423: aor. nvtyoa, Herod. 1, 114; Pind. Olym. 
10, 49. The compound ovvayrda has aor. mid. 
συνηντησάμην, 1]. 17, 134. — See also ἀπαντάω. 

συναντήτην (ἀντήτην), 2 aor. 8 dual, as if from 4NTHMI, 

Odys. 16, 333. 

ἀντειχάζω, to compare, see εἰκάζω. 

ἀντευποιέω (ἀντί, εὖ, ποιξω), to doa favor in re- 
turn, Xen. Anab. 5, 5, 21: aor. subj. ἀντευ- 
ποιήσω, Dem. 494: perf. ἀντευπεποίηκα, Dem. 
476. 

ἀντιάω, another form of ἀντάω, Il. 6,127; 13,215: 
fut. ἀντιάσω (do), Odys. 22, 28: aor. yvtidoa, 
Il. 12, 356. — Mid. ἀντιάομαι as active, imperf. 
ἀντιαόμην, 1]. 24, 62. . 
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ἀντιόω, pres. Epic, protracted from ἀντιῶ (ἀντιαω), 1]. 12, 
908 (future?) ; 3 plur. ἀντιδωσὶ for ἀντιῶσι, Il. 6, 127: in- 
fin. ἀντιάᾳν for ἀντιᾷν (ἀντιάειν), Il. 13, 215: part. fem. 
ἀντιόωσα for ἀντιῶσα (ἀντιάουσα), Odys. 3, 436 (future 1). 
— aytiaaoxoy, imperf. iterative, Apol. 2, 

ἀντιβολέω (ἀντί, βάλλω), to meet, supplicate, beg, 
pray, imperf. ἡντιβόλεον, Arist. Eq. 667: fut. 
ἀντιβολήσω, Odys. 18, 272: aor. ἀντεβόλησα 
and ἡντεβόλησα, Pind. Olym. 13, 43; Arist. frag. 
101: aor. pass. part. ἀντιβοληϑείς, Arist. Vesp. 
560. 

ἀντιχράω (ἀντί, χράω), to be sufficient, equivalent to 
ἀποχράω, used only in the aor. ἀντέχρησα, Herod. 
7, 127. 

ἄντομαι (ἀντάω), to meet, supplicale, Soph. Col. 
250; Arist. Thesm. 977: imperf. ἡντόμην, Il. 
22, 203. 

ἀνύω and ἀνύτω (ἄνω), short v, to accomplish, per- 
form, Arist. Plut. 413; Xen. Cicon. 21, 3; Soph. 
Antig. 231: fut. ἀνύσω (v), Arist. Ran. 649: 
aor. ἡνῦσα (oo), Odys. 4, 357; Pind. Pyth. 12, 
20: perf. ἡνῦκα, Plat. Polit. 7: perf. pass. nvu- 
opat, Xen. Cyr. 1, 4, 28: aor. pass. ἡνύσϑην, 
Hes. Scut. 311: fut. mid. ἀνύσομαι (60) as pas- 
sive, Odys. 16, 373. — Mid. ἀνύομαι as active, 
Pind. Pyth. 2, 90: aor. nvvoduny, Herod. 1, 91. 

avvo, fut. Epic for ἀνύσω, Il. 11, 365. — KYU MES, _imperf. 

1 plur. Doric, implying 4vTMI/, Theoc. 7,10.—évvro and 
7 vUTO imperf. pass. 3 sing. implying awrmi, Theoc. 2, 92; 
Odys. 5, 243. 

ἄνω (a), the original theme of ἀνύω, Arist. Vesp. 
369 ; Plat. Cratyl. 68 (1); Il. 10, 251: imperf. 
ἦνον, Odys. 3, 496; Herod. 1, 189. 

ἀνώγω, to order, request, exhort, Poetic and Ionic, 
Il. 4, 287; Herod. 7, 104: imperf, ἤνωγον and 
NVOYEOY, Il. 9, 578 ; 5, 805; 7, 394: fut. ἀνώξω, 
Odys. 16, 404: aor. ἤνωξα, Hes. Scut. 479: 
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2 perf. ἄνωγα as present, Asch. Eum. 902: 
2 pluperf. ἡνώγειν as imperfect, Soph. Col. 1598. 
ἄνωγμεν, 2 perf. 1 plur. Poetic for ἀνώγαμεν, Hom, Hym. 
1, 528. — ἄνωχϑι, 2 perf. imperat. 2 sing. &vyayd., 1]. 10, 
67; Eurip. Alc. 1044; 3 sing. ἀνώχϑω, Il. 11, 189; 
2 plur. ἄνωχϑε, Odys. 22, 437; Eurip. Rhes. 987. 
ἀπαυράω (ἀπό, AYPAR AYP!), to take away, 
Poetic. imperf. ἀπηύρων as aorist, Il. 9, 131: aor. 
part. ἀπούρας. ---- Mid. aor. ἀπηυράμην, Asch. 
Prom. 28; part. ἀπουράμενος as passive, being 
deprived, Hes. Scut. 173. 


ZEsch, Prom. 28, ἀπηύρω is equivalent to ἐπηύρου from 
ἐπαυρίσκομαι. 


ἀπαφίσχω (ADL, 41Π|4.2), to deceive, Poetic, 
Odys. 11, 217: fut. ἀπαφήσω, Anthol. 12, 26: 
aor. ἤπάφησα rare, Hom. Hym. 1, 376: 2 aor. 
ἤπαφον, ἀπάφω, 1]. 14, 360; Odys. 23, 79: 2 
aor. mid. opt. ἀπαφοίμην as active, Il. 9, 376. 

ἀπεικάζω, see εἰχάζω. 

ἀπέχιξαν (ἔχιξαν), they blew off or away, scattered 
about, a defective aor. 3 plur., Arist. Ach. 869 in 
Beeotic speech. 

Hesychius has xifavrec, ἐλϑόντες, πορευϑέντες, implying 
KIKN (probably the original form of ‘xo. This being un- 
derstood, ἀπέκιξαν must proceed from the same root, although 
it has a causative signification, they made go off or away. 
Compare βαίνω, ἔβησα, causative. 

ἀπεχϑάνομαι and ἀπέχϑομαι (and, ἔχϑω), to be 
hated, Arist. Plut. 910; Il. 21, 83; Thuc. 1, 
136; Theoc. 7, 45: fut. mid. ἀπεχϑήσομαι as 
passive, Eurip. Alc. 71: perf. ἀπήχϑημαι, Xen. 
Anab. 7, 6, 35: 2 aor. mid. ἀπηχϑόμην as pas- 
sive, Xen. Anab. 5, 8, 25; Arist. Lys. 699. 
Strictly speaking, ἀπηχϑόμην is an imperfect with the force 


of the aorist. Il. 3, 454, ἀπήχϑετο is evidently equivalent 
to ἐμισεῖτο, not to ἐμισήϑη. 


ἀποδίδωμι (ἀπό, δίδωμι), to give back or away, fut. 
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ἀποδώσω, &c. as in the simple δέδωμι. ---- Mid. 
ἀποδίδομαι, to sell, dispose of, Xen. Anab. 7, 2, 
3: fut. ἀποδώσομαι, Arist. Pac. 1259: 2 aor. 
ἀπεδόμην, Thuc. 1, 55. — See also πιπράσκω. 

ἀπόερσα, 866 ἔῤῥρω. 

ἀποκρίνω (ἀπό, κρίνω), to separate, fut. ἀποκρινῶ, 
&c. as in the simple χρίνω. --- Mid. ἀποκρίνομαι, 
to answer, fut. ἀποχρινοῦμαι, Arist. Nub. 1245: 
perf. ἀποκχέχριμαι actively or passively, Xen. 
Anab. 2, 1, 5; Plat. Thezt. 108. 

ἀπολαύω (ἀπό, AAT), to enjoy, imperf. ἀπέλανον, 
and ἀπήλανον, Isoc. 3: fut. ἀπολαύσομαι, Xen. 
Cyr. 7, 5, 81; also ἀπολαύσω later: aor. ἀπέλαυ- 
oa, and ἀπήλαυσα, Arist. Plut. 236; perf. ἀπολέ- 
Aavxa, Xen. Mem. 1, 6, 2. 

ἀπολογέομαι (ἀπόλογος), to make a defence, fut. 
ἀπολογήσομαι, Thuc. 5, 21: perf. ἀπολελόγημαι 
actively or passively, Asch. 52, 31; Plat. Rep. 10, 
8: aor. ἀπελογησάμην and ἀπελογήϑην, Xen. 
Cyr. 2,2, 13; Hel. 1, 4,13. Verbal ἀπολογη- 
téos, Plat. Apol. 2. 

ἀπούρας, ἀπουράμενος, See ἀπαυράω. 

ἀποχγράω (ἀπό, yoda), to be sufficient, Herod. 5, 31; 
Athen. 7, 80; infin. ἀποχρᾷν, Herod. 9,94: fut. 
ἀποχρήσω, Arist. Plut. 484: ἀπέγρησα, Herod. 7, 
43.— Mid. ἀποχράομαι, part. ἀποχρεώμενος Ionic, 
to be contented, satisfied, Herod. 1, 37: imperf. 
impersonally ἀπεχρέετο equivalent to ἀπέχρα, 
Herod. 8, 14. | 

Impersonal ἀπόχρη, it suffices, it is enough; 

Ionic azoyod, Herod. 9, 79: infin. ἀποχρᾷν ἴο- 
nic, Herod. 6, 137: imperf. ἀπέχρη, Ionic ἀπέχρα, 
Plat. Phedr. 136; Herod. 1, 66: fut. ἀποχρή- 
σει, Herod. 8, 130: aor. ἀπέχρησε, Dem. 520. 

ἅπτω (ADM), to fasten, to cause to take hold of; 
also to kindle: fut. ἅψω, Xen. Anab. 1, 5, 16: 


96 αραο 


aor. ἦψα, Asch. Eum. 307; Pind. Isth. 8, 73: 
perf. pass. ἦμμαι, Odys. 12, 51: aor. pass. 
ἤφϑην, Hippocr. de Art. ὃ 21; Herod. 1, 19. — 
Mid. ἅπτομαι, to take hold of, touch, tut. ἅψομαι, 
Soph. Col. 830: perf. ἥμμαι, Soph. Trach. 1009: 
aor. mid. ἡψάμην, Thuc. 2, 48. Verbal ἁπτέος, 
as middle (δεῖ ἅπτεσϑαι), Plat. Rep. 2, 16. 
Sag on or ἐάφϑη, was fastened, aor. pass. Epic, 1]. 18, 
543; 14, 419; in both cases preceded by ἀσπίς, shield. 
ἀράομαι, to pray, fut. ἀρήσομαι Ionic, Odys. 2, 135; 
perf. ἤρᾶμαι, ἐπήρᾶμαι, Dem. 275: aor. noaod- 
μὴν, Soph. Tyr. 251. 
ἀρήμεναι, pres, infin. Epic, as if from ΑΡΠΗΜΙΊ, like ἀήμε- 
vow from ἄημι, Odys, 22, 322, 
ἀραρίσχω (APS§2), to fit, adapt, join, Epic, Odys. 
14, 23: aor. ἦρσα, Odys. 21, 45: aor. pass. 
ἤρϑην, Il. 16, 211: 2 perf. ἀρᾶρα, as neuter 
present, to fit, A&sch. Prom. 60; Ionic ἄρηρα, 
Il. 13, 800: 2 pluperf. ἀρήρειν, sometimes no7- . 
ρειν, 1], 3, 338; 12, 56: 2 aor. ἤραρον, ἀράρω, 
Il. 4, 110; Odys. 5, 252.— Mid. perf. ἀρήρεμαι, 
Apol. 1, 787: aor. part. agoduevos, Hes. Scut. 
320: 2 aor. opt. 3 plur. agagotato as passive, 
Apol. 1, 369. | 
ἀραρυῖα, 2 perf. part. fem. Epic for cgépvia, 1]. 8, 331. 
For agdguviay, Hes. Theog. 608, Goettling edits ἀρηρυΐαν. 
— &gnagy, imperf. transitive, from a new present αρήρω, 
Odys. 5, 248; compare ἀνήνοθϑεν, δείδιε, μέμαεν, ἐμέμηκον, 
τετεύχετον, from ANEON, din, MAN, μηκάομαι, tevyo. Butt- 
mann proposes ἄρασσεν from ἀράσσω" a poor emendation. 
— προσαρήρεται, subj. mid. Epic, Hes. Op. 429; imply- 
ing a new present αρηήρω. Compare the preceding form. — 
ἄρμενος, 2 aor. mid. part. used adjectively, fitting, suitable, 
Il. 18, 600; Pind. Olym. 8, 96.— II. 16, 214, and Odys, 
‘4, 777, the 2 aor. ἤραρον is used intransitively, 
The Latin substantive artus is derived from APN. 
ἄρδω, to water, irrigate land, lead cattle to water, 
Herod. 2, 13: aor. ἦρσα, Herod. 2, 14. 
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ἀρέσκω (APEQ, APN), to please, fut. ἀρέσω, 
Plat. Leg. 3, 16: aor. ἦρεσα, Xen. Hel. 1, 1, 26: 
aor. pass. ἡρέσϑην as active, Soph. Antig. 500. 
— Mid. ἀρέσκομαι, to conciliate, adjust, fut. agé- 
σομαι, Ausch. Sup. 665: aor. ἡρεσάμην, Hes. 
Scut. 255. 

ἀρημένος (ἃ) heavily laden, oppressed, a defective 
perf. pass. part. Epic, Il. 18, 435. 

ἀριστάω (ἄριστον), to dine, regular. For the syn- 
copated forms ἠρίσταμεν, ἠριστάναι, see Rem.. 
§ 68. 

ἀριστοποιέομαι (ἄριστον, ποιέω), to dine, imperf.. 
ἡριστοποιούμην, Xen. Anab. 3, 3, 1: fut. ageoto- 
ποιήσομαι, Thuc. 7, 49: perf. ἠριστοπεποίημαι,. 
Xen. Hel. 4, 5,8: aor. ηριστοποιησάμην, Xen.. 
Hel. 6, 5, 20. 

ἀρκέω, to assist, defend, suffice, ward off, fut. ἀρκέ-. 
ow, Soph. Antig. 547: aor. noexeoa, Pind. Olym.. 
9,4; Xen. Hel. 5, 4, 1. 

It seems to be connected with ἀρήγω, ἀλέξω. For the com-- 
mutation of 4 and g, see ἀλέξω. For the Latin arceo, usually 
connected with ἀρκέω, see ἔργω, to shut out. 

ἄρμενος, see ἀραρίσκω. 

ἀἁρμόζω or ἁρμόττω, to fit, adjust, aor. ἥρμοσα, Il. 
17, 210: aor. pass. ἀρμόχϑην not Attic, Diogen.. 
Laert. 8, 85. — Mid. ἁρμόζξομαι transitive, to en-- 
gage to wife, to be engaged to a woman, perf. 
ἥρμοσμαι, Herod. 3, 137: aor. ἡρμοσάμην, He-. 
rod. 5, 47. | 

ἀρνέομαι, to deny, regular: aor. ἡρνησάμην and 
ηρνήϑην, Herod. 3, 1; Dem. 850. 

ἄρνυμαι (αἴρω, APS2), to win, earn, acquire, Il. 1,, 
159; 6, 446: imperf. ἀρνύμην, Il. 22, 160: 2 aor... 
ηρόμην, ἀρόμην, 1]. 9,124; 8, 121. 

ἀρόω, to plough, fut. agéow, Brunck’s Analect. 2,, 
21 (56): aor. nooea, Soph. Tyr. 1497: perf... 
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pass. ἀρήρομαι, Herod. 4,97: aor. pass. ἡρόϑην, 
Soph. Tyr. 1485. 

ἀρόμμεναι, pres. infin. Epic, as if from APQMI, Hes. 
Op. 22. Compare ἔμμεναι from εἰμέ. — ἀρόωσιν, pres. 
Epic protracted after the analogy of verbs in aw, for ἀροῦσιν, 
Odys. 9, 108. 

The original form was perhaps agoFw. Compare the 
Latin aro, arvum. 

ἁρπάζω ( APIAL'S), to seize, carry off violently, 

snatch, fut. ἁρπάσω, ἁρπάσομαι, Eurip. Ion, 1303 ; 
Xen, Cyr. 7, 2, 5; also ἁρπάξω not Attic, Il. 29, 
310: aor. ἥρπασα, not Attic ἥρπαξα, Xen. Anab. 
4, 6, 11; Pind. Nem. 10, 125: perf. ἥρπακα, 
Xen. Anab. 1, 3, 14: perf, pass. ἥρπασμαι, later 
ἥρπαγμαι, Eurip. Phen. 1079: aor. pass. nom d- 

ony, Xen. Hel. 6,5, 12; also ἡρπάχϑην not 
Attic, Herod. 2, 90: Ὁ. aor. ἡρπάγην later. 

ἁρπάμενος, 2 aor. mid, part. as passive, as if from ‘4P- 
TIHMI, Anthol, 11, 59. 

It seems to be connected with καρπαλίμως, κάπτω, ἅρπη, 


ἁφή, ἅπτω, μάρπτω, βράψαι, Latin carpo, capio, rapio, rapaz, 
English carp, rap (to seize), rape, Saxon hrepan, repan. 


ἀρύω and ἀρύτω (Ὁ), to draw water, Plat. Pheedr. 
73: imperf. ἠρῦον, Hes. Scut. 301: aor. Hovoa, 
Apol. 3, 1015: aor. pass. ἡρύϑην (v) and ἡ 
σϑην, Athen. 2,4; Hippocr. Verbal rr: μά 
Arist. Eq. 921. - Mid. ἀρύομαι and ἀρύτομαι, 
transitive, to draw for one’s self, Arist. Nub. 272; 
rarely ἀρύσσομαι, Herod. 6, 119: fut. ἀρύσομαι, 
Anthol. 9, 230: aor. ηρυσάμην, Eurip. Hi Pp 210; 
Hes. Op. 548. 

It may possibly be etymologically connected with the 

Latin haurto, 

ἄρχω, to command, rule, fut. ἄρξω, Xen. Hel. 1, 4, 
2: aor. ἤρξα, Thuc. 1, 4: aor. pass. ἤρχϑην, 
Thuc. 2, 8: fut. mid. ἄρξομαι as passive, Herod. 
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7, 159. Verbal ἀρχτέος, Soph. Tyr. 628. — Mid. 
ἄρχομαι, to begin, fut. ἄρξομαι, Xen. Mem. 3, 6, 
3: perf. ἤργμαι actively or passively, Plat. Hip. 
Min. 2; Leg. 6, 15: aor. mid. ἠρξάμην, Thuc. 
2, 47. 

APS, see αἴρω, ἀραρίσχω, ἀρέσχω. 

ἀσάομαι (aon), to be sated, loathe, feel sad, be 
grieved, Theoc. 25, 240: aor. nondnv, Herod. 
3, 41. 

ἀσάμενος (ἄμ), part. Aolic for ἀσώμενος (ἀσαόμενοςῚ, 
Alc. Mtoe. τὸ 88). : meer) 
ἄσμενος, see avddva. 

Goo or atta (ἀΐσσω), to rush impetuously, Soph. 
Aj. 32; Arist. Nub. 996: fut. @&, Eurip. Hec. 
1106: aor. ἧξα, Soph. Elect. 711. 

ἀτάομαι (ἄτη), to be injured, afflicted, Poetic, 
Soph. Aj. 269 ; part. ἀτώμενος, Soph. Antig. 17. 

ἀτέω (ἄτη), to be thoughiless, foolish, infatuated, 
desperate, Epic and Ionic, Il. 20, 332; Herod. 7, 
223. 

ἀτιμάω (ἄτιμος), to dishonor, Poetic, Soph. Aj. 
1129: aor. ἠτέμησα, Il. 1, 11. 

ἀτίω (a-, tia), to disregard, Theogn. 621; short « 

atvta (ἄτη), to lerrify, confound, Poetic, aor. infin. 
ἀτύξαι, Theoc. 1,56: aor. pass. part. ἀτυχϑείς 
as middle, Il. 6, 468. ---- Mid. ἀτύζομαι, to be 
struck with terror, Soph. Elec. 149; Pind. Pyth. 
1, 25. 

. αὐαίνω (avos,) to dry, fut. avave, Soph. Elec. 819: 
aor. ηὕηνα, Herod. 4, 173: aor. pass. αὐάνθην 
or avavOny, ἐξανάνθην, ἐπαφανάνθην, Herod. 4, 
151; Arist. Ran. 1089: fut. mid. avavovpas, 
Soph. Phil. 954. 

αὐδάω (avdn), to speak, fut. αὐδήσω, Soph. Tyr. 
846: aor. nvdnoa, Soph. Trach. 171: perf. 
nudnxa, ἀπηύδηκα, Hippocr.: aor. pass. ηὐδήθην, 
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Soph. Trach. 1106.— Mid. αὐδάομαι as active, 
Soph. Phil. 852: fut. αὐδήσομαι, Pind. Olym. 2, 
166: aor. ηὐδαξάμην not Attic, Herod. 5, 51. 
This verb is etymologically connected with the Latin 

audio, its correlative. On the other hand, «iw, although 
etymologically connected with aio, means to hear. Com- 
pare ὠνέομαι, vendo, veneo; vai, v7, νη-, Latin ne, English 
nay. 

αὐξάνω or αὔξω (AY), to increase, fut. αὐξήσω, 
Xen. Mem. 2, 7, 9: aor. nvEnoa, Xen. Cyr. 8, 
5, 23: perf. ηὔξηκα, Plat. Tim. 71: perf. pass. 
nvénuat, Xen. Cyr. 8, 8, 18: aor. pass. ηὐξή- 
θην, Dem. 1403: fut. mid. αὐξήσομαι, reflexive, 
Xen. Cyr, 6, 1, 12. 


The Latin augeo is evidently a prolongation of the origi- 
nal theme 47rn. See also ἀέξω. | 


AYP, see anaveda, ἐπανρίσκομαι. 

ave, to shout, Il. 11, 461: fut. ἀὕσω (Ὁ), Eurip. 
Ion, 1446: aor. ἠῦσα (Ὁ), imperat. ἄϊσον (wv), 
Soph. Trach. 565; Theoc. 23, 44. The diph- 
thong av is not resolved in the present and im- 
perfect. 

ave commonly évava, to kindle, Odys. 5, 49 ; Xen. 

_ Mem. 2, 2, 12: imperf. ἔνανον, Herod. 7, 331: 
aor. mid. infin. ἐναύσασθαι, Plat. Axioch. 20. 

ἀφάω and ἀφάσσω (ἅπτω), to handle, feel, 1]. 6, 
322; Herod. 3, 69: fut. ἀφήσω, Hippocr.: aor. 
npn and ἤφασα, Schol. ad Soph. Col. 1375; 

erod. 3, 69. — Mid. ἀφάομαι transitive, Odys. 

8, 215: aor. ἡφησάμην, Anthol. 5, 222. 

ἀφεύω, see εὕω. 

ἀφέωνται, see ἀφίημι. 

ἀφιέω (and, tia), the same aS ἀφίημι, imperf. ἡφί- 
éov, Thuc. 2, 49. ᾿ 

ἀφίημι (ἀπό, ἵημι), to let go, dismiss, imperf. ἠφίην, 
Xen. Hel. 4, 6, 11: fut. ἀφήσω, aor. ἀφῆκα only 
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in the indicative, Dem. 993; Epic ἀφέηκα, Il. 
12, 221: pert. ameixa, Xen. Anab. 2, 3, 13: 
perf. pass. ἀφεῖμαι, Soph. Antig. 1165: aor. pass. 
ag i and ἀφέϑην, ἀφεϑώ, Xen. Hel. 5, 4, 
23; Mem. 4, 4, 4; Hom. Batr. 87: fut. pass. 
- ἀφεϑήσομαι, Xen. Ven. 7, 11: 2 aor. apy, 
ἀφῶ, ἀφείην, apes, ἀφεῖναι, ἀφείς, Thuc. 5, 81. 
Verbal ἀφετέος, Pl. Phedr. 92. — Mid. ἀφίεμαι, 
to let go, fut. ἀφήσομαι, Eurip. Aul. 310: 2 aor. 
ἀφείμην, ἀφέσϑαι, ἀφέμενος, Soph. Tyr. 1521 ; 
Xen. Hier. 7, 11. | 


The singular of the 2 aor. indic. ἀφῆν is not used. The 
plural of the 1 aor. ἀφῆκα, except 3 plur. ἀφῆκαν, is rarely 
found. See also Rem. § 72, ἵἴημι. --οηφέειν, imperf. for 
ἠφίην, or rather ἠφίουν from ἀφιέω, Plat. Euthyd. 51.— 
ἀφέω, -ἕῃς, -ἔῃ, 2 aor. subj. Epic for ape, Il. 16, 590.— 
ἀφέωνται, perf. pass. 3 plur. for ἀφεῖνται, N. T. Matt. 9, 5. 


ἀφύω (ὕ), and ἀφύσσω, to pour out as liquids, to 
draw, accumulate, Odys. 14, 95; 9, 9: fut. 
ἀφύξω, Il. 1, 171: aor. npvoa, Odys. 9, 165; 
2, 379. —Mid. aor. ἠφυσάμην as active, Odys. 
7, 286; 9, 85. ᾿ 

APN, see ἀπαφίσχω. | 

ἀχεύων and ἀχέων (AX), part. being grieved, 
Epic, Il. 5, 869; 9, 612; 2, 694.— See also 
axay ilo. | 

ἄχνυμαι and ἄχομαι (AXS2), to grieve one’s self, 
sorrow, be sad, Il. 6, 524; Odys. 19, 129: im- 
perf. ἀχνύμην, Il. 14, 38. — See also ἀχαχίζω. 

ἄχθομαι, to be indignant, displeased, fut. ἀχθέσομαι, 
Arist. Nub. 865: aor. ἠχθέσθην, Xen. Cyr. 2, 2, 
3: fut. pass. ἀχθεσθήσομαι equivalent to ἀχθέσο- 
pat, Xen. Cyr. 8, 4, 10. 

AX, see ἀκαχίζω, ἀχέων. 

ἄω, to sate, satiate, satisfy, Epic, fut. ace, 1]. 11, 
818: aor. doa, ἄσω, Il. 18, 281; 9, 489; 5, 

9 ‘ 
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289, --- Mid. fut. ἄσομαι, Il. 24, 7173; 3 pers. 
sing. ἀἄδταε protracted from ὦται (acetal, aétat), 
Hes. Scut. 101: aor. ἀσάμην (4), fl. 19, 307. — 
Compare “4422. 

ἄμεναι, pres. infin. Epic, as if from qui, like ἱστάμεναι 
from ἵσνημι, as middie, 1]. 21, 70; showing that the root 


18 a. 

The verbal adjective would be ατος, satiable; with a- 
privative, ἄατος, insatiable, Hes. Theog. 714; contracted 
arog, Il. 5, 888 . 

aa, to blow, Odys. 5, 478: imperf. gov, Apol. 1, 
607. — See also ἄημι. 
The derivatives αὐήρ, for ang, and αὔρα breeze, show that 
the original form was a Fw. | 
ἄωρτο, 566 ation. - 
B. 
βάζω, io speak, utter, Il. 9, 58: fut. βάξω, Aasch. 
Agam. 498: perf. pass. βέβαγμαι, Odys. 8, 408. 
- βαίνω (βάω, βίβημι) to go, walk, fut. βήσομαι, 
Doric βασεῦμαι, Xen. Cyr. 1, 5, 13; Theoc. 2, 
8: perf. βέβηκα, Xen. Anab. 3, 2, 19: 2 aor. 
ἔβην, Ba, Bainv, βῆθι, βῆναι, Boas, Xen. Cyr. 
7, 1,3: 2 perf. BéBaa, βεβώ, BeBainv, βεβάναι, 
βεβαώς, and BeBas, Rem. ὃ 68: 2 pluperf. ἐβε- 
βάειν, Rem. ὃ 68: aor. mid. ἐβησάμην and ἐβη- 
σόμην as active Epic, Il. 2, 48; Odys. 13, 75. 
Verbal Batéos in composition, Xen. Anab. 2, 4, 
' 6; Arist. Lys. 884. — Pass. βαΐνομαι chiefly in 
composition, Herod. 1, 192; Xen. Eq. 1, 1: 
perf. βέβαμαι and βέβασμαι, Xen. Mag. Eq. 1, 
4; Dem. 214; Thuc. 8, 98: aor. pass. ἐβάθην, 
~ Xen. Eq. 3, 4; Thuc. 3, 67; 4, 30. 

Sometimes βαίνω has a causative signification, to cause to 
go, in which case it has fut. βήσω, Eurip. Taur. 743: aor. 
ἔβησα, Herod. 1, 46; Pind. Olym. 6, 40. See also Odys, 
15, 476. -- The sual Attic causative ἰδ A Pate. 
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βάτην (a), 2 δον, 8 dual, Epic for βήτην, Ht. 1, 927; 3 
plur. βάσαν fer ἔβησαν, 1]. 12, 469: subj. Epic βέω and 
βείω and βήω, for fo, Herod. 7, 50; Il. 6, 113; 9, 501; 
1 plur. βεέομεν (for βέωμεν, Bousr), 1]. 10,97; Doric Bapes 
for Bower, Theoc. 15, 22: imperat. 2 sing. Ba only in com- 
position, as χατάβὰα for κατάβηϑι, Arist. Ran. 35; 2 plur. 
Bare for Byte, in an iambic trimeter, Asch. Sup. 191.— 
βήσεο, aor, mid. imperat. 2 sing. Epic, Il. 5, 100. See 
Rem. ὃ δ4. --- βέομαι or βείομαι, 2 aor. mid. subj. as 
Suture, Epic, for Bayes, shall live, 11.15, 194; 16, 852; 22, 
481. Others derive it from an obsolete verb BEN or BEIN, 
fut. βεσόμαι, by dropping σ, βέσμαι and Pslopa. 

Hes. Theog. 750, καταβήσεται 18 a real future, on 
which Goettling remarks; ‘“Sapienter poeta futuro nunc 
usas est: guando hac intus stura est, illa prorumpt. Non 
opus est igitur conjectura Guieti καταδύεται. De futuro 
aorist vide Herm. de emend. rat. p. 197.” The same 
remhark applies also to δυσόμενος, Odys. 1, 24, and Hes. Op. 
382 


The original theme Fg occurs in the part. éx Barras, 
Thuc, 5, 77, in the Doric treaty; προβῶντες, Bekker’s 
Atecdot. 

The theme βάω is etymologically connected with the 
Latin vado, English wade. me . 


βάλλω (BAAQ2, BAAR, BAHMI), to throw, 
cast, hit, fut. Badéw, Baro, and βαλλήσω in Attic 
Poetry, Il. 8, 403; Thuc. 2, 99; Arist. Vesp. 
222: perf. βέβληχα, Xen. Cyr. 4, 6, 4: perf. 
pass. βέβλημαι, Eurtp. Taur. 49: aor. pass. ἐβλύ- 
θην, Xen. Cyr. 8, 3, 28: 3 fut. βεβλήσομαι, Eu- 
tip. Orest. 271: 2.aor. ἔβαλον, Xen. Cyr. 8, 3, 
27; also Epic, ἔβλην, to meet, encounter, Odys. 
21,15; Il. 21, 578. Verbal βλητέος, Plat. Rep. 
3, 2; Phi. 147. --- Mid. βάλλομαι transitively, 
to put, cast in one’s mind, Il. 9, 435: Ὁ aor. 
EBadduny, Herod. 1, 84; also Epic ἐβλήμην as 
passive, I]. 11, 675; but the compound ξυνεβλή- 
μὴν is transitive, Il. 14,39; see also Rem. ὃ 72: 
fut. ξυμβλήσομαε with the meaning of ξυνεβλή- 
pny, il. 2, 335. 
βαλλέειν, περβωλλέειν, infin. Lomic for ὑπερβάλλειν, 
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Herod. 3, 23. — βαλλεόμενος, ξυμβαλλεόμενος, part. 
Ionic for ξυμβαλλόμενος, Herod. 1, 68. — βέβληαι, perf. 
pass. 2 sing. Epic for βέβλησαι, Il. 5, 284; 3 plur. βεβλή- 
atas for βέβληνται, 1]. 11, 657. — BsBinode or βέβλῃσϑε, 
Sta BeBlnods, perf. pass. optat. 2 plur., Andoc. 88. — βα- 
λοίην, διαβαλοίην, fut. opt. Plat. Epist. 7, p. 339 (Steph.). 


βάπτω (BA®L2), to dip, tinge, dye, aor. éBawa, 

_ Soph. Aj. 95: perf. pass. βέβαμμαι, Arist. Pac. 
(1176: aor. pass. ἐβάφϑην rare, Arist. frag. 366: 
2 aor. pass. ἐβάφην, Plat. Rep. 4, 7.— Mid. Ba- 
πτομαῖι, fut. βάψομαι, Arist. Lys. 51: aor. ἐβα- 
ψάμην, Anthol. 9, 326. 

BAPES, the same as Bapvva, fut. βαρήσω later, 
perf. pass. part. βεβαρημένος, Theoc. 17, 61: 
2 perf. part. βεβαρηώς Epic, equivalent to Be- 
βαρημένος, Odys. 3, 139. 

βαρύϑω (Ὁ), to feel heavy, oppressed, 1]. 16, 519. 

βαρύνω (βαρύς), to load, render heavy, distress, 
Xen. Cyr. 5, 5, 25: aor. pass. ἐβαρύνϑην, Ausch. 
Agam. 1463.— Mid. βαρύνομαι, to feel heavy, 
oppressed, Arist. Ach. 220. | 

βάσχω (Bde), equivalent to βαίνω, Il. 2,8: imperf. 
ἔβασκον, Il. 11, 104. —Il. 2, 234, ἐπιβασκέ- 
μεν, infin. Epic, causative in sense. 


βαστάζω, to carry, support, fut. βαστάσω, Atsch. 


Prom. 1019: aor. ἐβάστασα, later ἐβάσταξα, 

' Arist. Thesm. 439; Brunck’s Analect. 3, 182 
(162): aor. pass. ἐβαστάχϑην later. 

βάω, see βαίνω. 

βδέω, to emit a nauseous smell, Arist. Plut. 693: 

aor. ἔβδεσα, Anthol. 1, 242. 

βεβρώϑω, see βιβρώσκωςὨ 

βέομαι, βείομαι, see βαίνω. | 

βιάζω (Bia), to force, press, compel, little used in 
the active, Odys. 12, 297: perf. pass. βεβίασμαι, 
Xen. Hel. 5, 2, 23: aor. pass. ἐβιάσϑην always 
passively, Xen. Mem. 1, 2, 10. — Pass. βιάζομαι, 
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Xen. Cony. 2, 26: imperf. ἐβιαζόμην Ik. 15, 727. 
Verbal βιαστέος, Eurip. Rhes. 584. — Mid. βιά- 
Youae transitive, fo force, press, compel, βιάσο- 
μαι, βεβίασμαι, ἐβιασάμην, Anist. Plut. 1092; 
Dem. 405; Thuc. 1, 76. 

BIAS, another form of βιάζω, Epic and Ionic, 
perf. BeBinxa, Il. 10, 145. — Pass. βιάομαι, 
Herod. 1, 19: aor. pass. ἐβιήϑην, 7, 83. — Mid. 
βιάομαι, Herod. 3, 80: fut. Bijssua Odys. 21, 
348: perf. βεβίημαι, Apol. 3, 1249: aor. éBenod- 
μην, Il. 11, 558. 

βιβάσϑωγ, part. Epic for βιβάσχων, used in the 
formula μαχρὰ βιβάσϑων, Il. 13, 809. 

βιβάσχω (βάσκω), equivalent to βάσκω, Hom. Hym. 

» 133. 

βιβάω (Bae), equivalent to βαίνω, Epic, Hom. Hym. 
2, 225; part. βιβών, Pind. Olym. 14, 24, 

βίβημι (βιβάω), equivalent to Baiva, only in the 
part. βιβάς, Il. 7, 217. The 2 aor. ἔβην regu- 

_ larly proceeds from this form, like ἔστην from 
ἵστημ. 

βιβρώσκω (BOP2, BPOS), to eat, rare in the 
present: fut. βρώσομαι later: aor. part. xata- 
βρώξασαι, Apol. 2, 271: perf. βέβρωκα, Xen. 
Hier. 1, 24: perf. pass. βέβρωμαι, A’sch. Agam. 
1097: aor. pass. ἐβρώϑην, Herod. 3, 16: 3 fut. 
βεβρώσομαι, Odys. 2, 203: 2 perf. part. βεβρώς, 
-atos, Poetic, Soph. Antig. 1022: 2 aor. ἔβρων 
Epic, Hom. Hym. 1, 127. 

βεβρώϑοις, devour, Il. 4, 85, implies a new present 
βεβρωϑω. | | 


The Latin voro, voraz, devoro, English de-vour, are con- 
nected with the theme BOPN. 


Buda, to live, Eurip. Archil. frag. 10: fut. βιώσω 
rare, commonly βιώσομαι, Xen. Mem. ], 7, 2: 
aor. ἐβίωσα rare, Xen. (icon. 4, 18: perf. Be- 
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βίωχδ, Xen. Mem. 4, 8, 6: perf. pass. 3 sing. 
βεβίωται, life has been spent, Xen. Apol. 5: 2 aor. 
ἐβίων, Bia, βιῴην, βίωϑι, βιῶναι, βιούς only in 
the nom. masc. sing. Thuc. 5, 26. Verbal βιω- 
téos, Plat. Gorg. 104. —- Mid. βιόομαι, to support 
one’s self, get one’s living, Herod. 2, 177. 

βώσομαι, fut. for βιώσομαι, Apol. 1, 685. — Hom. Hym. 
1, 528, βιόμεσϑα, 1 plur. implying Biopas. Wolf writes 
βεόμεσϑα from βέομαι, which see. 

Etymologically connected with the Latin vivo, vita. | 

βιώσχομαι (βιόω), avaBiooxouat, transitive, to re- 
store to life, animate, vivify, Plat. Crito, 9: aor. 
ἐβιωσάμην, aveBiaodunv, Odys. 8, 468; Plat. 
Phedo, 87. 

It is used also intransitively, to revive, be brought to life 
again, Plat. Phedo, 46; in which acceptation it has 2 aor. 
ἀνεβίων, Plat. Rep. 10, 12. 

βλάπτω (BAABSL), to hurt, injure, fut. BAdwa, 
Thuc. 2, 41: aor. ἔβλαψα, Eurip. Med. 294: 
perf. βέβλαφα, Dem. 398: perf. pass. βέβλαμμαι, 
Xen. Cyr. 5, 3, 30: aor. pass. ἐβλάφϑην, Thuc. 
4,73: 3 fut. βεβλάψομαι, Hippocr.: 2 aor. pass. 
ἐβλάβην, Xen. Hel. 6, 5, 48: fut. mid. βλάψο- 
fae as passive, Thuc. 1, 81. | 


The form βλάβομαι directly formed from the theme 
. BAABN is found, 1]. 19, 82. 


βλαστάνω (BAAXTQ), rarely βλαστέω, Bion, 6, 
17; Soph. frag. 239: fut. βλαστήσω, Herod. 3, 
62: aor. ἐβλάστησα not Attic, Apol. 3, 920; 1, 
1131: perf. βεβλάστηκα and ἐβλάστηκα, Thuc. 
3, 36; Eurip. Aul. 595: 2 aor. ἔβλαστον, Arist. 
Av. 696; Pind. Nem. 8, 12. 

BAAR, see βάλλω. 

βληχάομαι, to bleat, Arist. Plut. 293; Theoc. 16, 
92: aor. ἐβληχησάμην, Anthol. 7, 657. 

βλίττω, to take the honey from the combs, Arist. 
Eq. 794: aor. ἔβλισα, Arist. Av. 498. 
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This verb may be derived from eds, honey, after the 
analogy of βλώσκω from MOAN, and fiat from μαλακός. 
βλύζω, later Epic βλύω, to bubble up, Il. 9, 492; 
Apol. 3, 228 ; 4, 1238. 
βλώσχω (MOAN), to go, come, Odys. 16, 466: 
fut. μολοῦμαι, Soph. Col. 1742: perf. μέμβλωκα, 
Eurip. Rhes. 629: 2 aor. ἔμολον, Soph. Elect. 
506. 

The perfect μέμβλωκα is formed by metathesis and epenthe- 
sis from MO.4AN2° thus MOAN, μεμολ-κα, μεμλ-ωκα, μέμβλωκα 
after the analogy of verbs in -όω. For the insertion of 8, 
compare μέμβλεται, μέμβλεσϑε, μέμβλετο, from μέλω" also 
βλίσσω, βλάξ, from μέλι, μαλακός. The present βλωώσκω was 
probably suggested by the perfect. 


Bodo (BOS), to call aloud, fut. βοήσω Doric Bod- 
ow, A‘sch. Pers. 637; commonly βοήσομαι, Thuc. 
7, 48: aor. ἐβόησα, Xen. Cyr. 7, 1, 48: perf. 
pass. βεβόημαι, Plat. Epist. 2, 312, 9. 

The Epic and Ionic writers have fut. βώσομαι, Odys. 1, 
378: aor. ἔβωσα, 1]. 12, 337: perf. pass. βέβωμαι, Herod. 3, 
39: aor. pass, ἐβώσθϑην, Herod. 6, 1381: formed by con- 
traction. 


It is an onomatopy, connected, or rather the same, with 
the Latin boo. 


βόλεσϑε, see βούλομαι. 

BOAES2 (βάλλω, βόλος), equivalent to βάλλω, 
perf. pass. βεβόλημαι, pluperf. pass. ἐβεβολήμην, 
1.9,9.8. © 

BOP, see BiBdoxa. 

βόσχω (BOS2), to feed, pasture, fut. βοσκήσω, 
Arist. Eccl. 599.— Mid. βόσχομαι, to feed one’s 
self, eat, graze, Herod. 9, 93: fut. βοσκήσομαι, 
Theoc. 5, 103. Verbal Booxntéos, Arist. Av. 

1359. 


It seems to be connected with 7.4, to feed, whence 
πατέομαι, πάσασϑαι" also with the Latin pasco, pabulum, 
vescor. From BON comes the adjective βοτός, Boroy. 


βούλομαι (BOA), to will, wish, 2 sing. always 
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βούλει, imperf. ἐβουλόμην and ἠβουλόμην, Xen. 
Cyr. 6, 1,5: Hel. 1, 1, 29: fut. βουλήσομαι, 
Xen. Cyr. 4, 5, 25: perf. βεβούλημαι, Dem. 226 : 
aor. pass. ἐβονλήϑην and ἠβουλήϑην, Thuc. 1, 
34; Xen. Hel. 4, 4, 8: 2 perf. προβέβουλα as 
present, Epic, éo prefer, 1]. 1, 118. 
βόλεσϑ᾽ε, pres. 2 plur. for βούλεσϑε, Odys. 16, 387. 
Connected with the Latin volo, English will, German 
wollen. : 
BON, see Boda. | 
BPAXN, to resound, ring, 2 aor. ἔβραχε, Il. 4, 
420; 12, 396. 
βρέμω, to roar, Il. 4, 425: impert. ἔβρεμον. --- Mid. 
ρὲ μομᾶι as active, Il. 2, 210; Ausch, Sup. 360; 
Pind. Nem. 11, 7. | 
~ βρενϑύομαι (Ὁ), to walk consequentially, Arist. Nub. 
362. 


βρέχω, to wel, aor. ἔβρεξα, Xen. Anab. 4, 3, 12: 
perf. pass. βέβρεγμαι, Pind. Olym. 6, 92: aor. 
pass. ἐβρέγϑην, Xen. Anab. 1, 4, 17: 2 aor. pass. 
ἐβράχην rare, Anacr. 3, 26: fut. mid. βρέξομαι, 
καταβρέξομαι, as passive, Hippocr. 

βρίϑω (1), to be heavy, fut. βρίσω, Hom. Hym. 5, 
456: aor. ἔβρισα, Il. 12, 346: 2 perf. βέβριϑα 
as present, Eunp. Elec. 505. 

Sometimes it is transitive, to weigh down, Pind. Nem. 8, 
31; Alsch. Pers. 346: Pass. βρέϑομαι, 1]. 8, 307. 

BPOX?, to swallow up, gulp, aor. ἔβροξα, avé- 

Booka, κατέβροξα, Anthol. 9,1; Odys. 4, 222; 
12, 240: 2 aor. pass. part. ἀναβροχέν, Odys. 11, 

. 886. | oe 7 | 

The noun βρόχϑος, gullet, swallow, seems to be connected 
ha this theme : also βρόχος, noose, slip-knot, that is, for the 
ReCH. 

BPO, see βιβρώσχω. 

βρνάζω, to teem, exult, revel, shout, Athen. 11, 18 ; 
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Esch. Sup. 878: fut. Bevacouac, in Hesychius: 
aor. ἐβρύαξα, Arist. Eq. 602. 

βρύχω and Boevya, to gnash the teeth, bite, devour, 
Arist. Av. 26; Soph. Phil. 745: aor. ἔβρυξα, 
Brunck’s Analect. 1, 245: aor. pass. βρυχθείς (1), 
Anthol. 9, 267. 

For ἔβρυξα, Brunck’s Analect. 1, 245, the Anthologia has 

ἔβρωξα from βιβρώσκω, 7, 506. 

βρύχαομαι (BPYXM), to roar, perf. βέβρῦχα as. 
present, Soph. Trach. 1072: aor. ἐβρυχησάμην,. 
Plat. Phedo, 154: 2 aor. pass. βρυχυϑείς, Soph.. 
Tyr. 1265. 

It is an onomatopy, connected with the Latin rugio. 

βρύχω, to gnash the teeth, see βρύκω. 

βρύω (Ὁ), to shoot or sprout up, teem, abound in, 1].. 
17, 56 ; Soph. Col. 16. 

βυνέω and βυέω (BY 2), to stop up, fill, caulk, Arist. 
Pac. 645; Herod. 4, 71: fut. βύσω (Ὁ), Arist.. 
Vesp. 250: aor. ἔβῦσα, Arist. Vesp. 128: perf. 
pass. βέβυσμαι, Arist. Ach. 463. — Pass. also 
βύνομαι, Herod. 2, 96. | 

βωϑέω contracted from βοηϑέω, Ionic, regular. 


7. 


γαίων, rejoicing, Epic, Il. 1, 405. 

. ζγαμέω (LAMM), to marry, said of the man, fut.. 
(γαμέσω), γαμέω, γαμῶ, Il. 9, 388; Soph. Antig.. 
750; later γαμήσω, Anthol. 11,306: aor. ἔγημα, 
later éydunoa, Xen. Cyr. 5, 2, 8; Anthol. 11,. 
79: perf. γεγάμηκα, Xen. Cyr. 1, 2, 4: perf. 
pass. γεγάμημαι, Xen. Anab. 4, 5, 24: aor. pass.. 
ἐγαμήϑην later, Athen. 13, 37; part. fem. γαμε-. 
θεῖσα, Theoc. 8, 91.— Mid. γαμέομαε; to marry, 
Latin nubo, said of the woman, fut. γαμοῦμαι,. 
Arist. Thesm. 900: aor. ἐγημάμην, Odys. 2, 128 ;, 
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Herod. 4,117. But fut. γαμέσσομαι Epic, to pro- 
vide a wife for, Il. 9, 394. 

γανάω (yaia, γάνος), to be bright, Epic, part. 
γανόωντες, γανόωσαι, protracted from γανῶντες, 
γανώσαι, Il. 13, 265; 19, 359. 

TANOR (γαίων, γάνος), to delight, perf. mid. 
γεγάνωμαι, Plat. Rep. 3, 18: aor. pass. ἐγανώ- 
ϑὴν as middle, Arist. Ach. 7. , 

γάνυμαι (γαίω, γάνος), to rejoice, be delighted, Il. 
13, 493: fut. γανύσομαι (a0), 1]. 14, 504: perf. 
γεγανῦμαι, Anacr. 8, 3. 

TAQ, see γίγνομαι. 

IPAOTUE, see δουπέω. 

γεγάκειν, SCE γίγνομαι. 

γεγάομαι, SEE γίγνομαι. 

γεγωνίσχω and γεγωνέω and γεγώνω (742. Ν)2), to 
shout aloud, call, proclaim, Thuc. 7, 76; Asch. 
Prom. 627; Pind. Pyth. 9, 3; Il. 12, 337; Xen. 
Ven. 6, 24: imperf. ἐγεγώνεον and ἐγέγωνον as 
aorist, Odys. 17,161; Il. 23, 425; 14, 469: fut. 
γεγωνήσω, Eurip. Ion, 696: aor. ἐγεγώνησα, 
Esch. Prom. 990: 2 perf. γέγωνα as present, 
γεγώνω, γέγωνε, γεγωνέμεν, γεγωνώς, Soph. Col. 
213; Aesch. Prom. 193; Il. 8, 223. 227. Verbal 
γεγωνητέος, Pind. Olym. 9, 10. | 

It is clear that γεγωνίσκω, γεγωνέω, and γεγώνω, are new 
presents formed from the 2 perf. γέγωνα from the theme ΣΩ-- 
NN. | 

γείνομαι (ΓΕ ΝΩ), to be born, Il. 23, 79: imperf. 
ἐγεινόμην, Il. 22, 477: aor. ἐγεινάμην transitive, 
to beget, give birth to, Soph. Elec. 261; Xen. 
Mem. 1, 4, 7. 


The present and imperfect are used by the Epic Poets 
only. — Odys. 20, 202, the pres. 2 sing. γείνεαι is transitive, 
to beget. 


γελάω, to laugh, fut. γελάσομαι (a), later γελάσω, 
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Arist. Pac. 600; Anthol. 5, 179: aor. ἐγέλᾶσα 
(ac), Doric ἐγέλαξα, Xen. Cyr. 2, 2, 6; Il. 15, 
101; Theoc. 20, 1: aor. pass. ἐγελάσϑην, Xen. 
Mem. 3, 7, 7. . 

yehow, Epic protracted from γελώ, Odys. 21, 105; part. 
γελόωντες and γελώοντες, Odys. 18, 40, 111. — γελώων, 
imperf. 3 plur. Epic protracted from ἐγέλων, Odys. 20, 347; 
written also γελοίων from γελοιάω. 

It seems to-be connected with the English glee, glad, 
laugh. For the omission of a palatal (x, y, x, Δ) before J, 
compare κλίνω, lean; χλαῖνα, Latin lena; γλίχομαι, to like 
(2); βλέπω (Romaic yiénw), look (1). 

γελοιάω, another form of γελάω, Epic, part. yedoé- 
evtes (for the regular γελοιώντες), Odys. 20, 
390: imperf. γελοίων, Odys. 20, 347: aor. part. 
γελοιήσασα, Hom. Hym. 3, 49. 

γέμω, to be full, imperf. ἔγεμον . the rest is want- 
ing. | 

Press see aigéw, and γίγνομαι. 

TENQ, see γείνομαι, γίγνομαι. 

γεύω, to cause to taste, Plat. Leg. 1, 7: fut. γεύσω, 
Athen. 9, 68: aor. éyevoa, Herod, 7, 46. Ver- 
bal γευστέος, Plat. Rep. 7, 16.— Mid. γεύομαι, 
to taste, γεύσομαι, γέγευμαι, éyevoduny, Plat. 
Rep. 9, 13; Eurip. Hip. 663; Xen. Anab. 3, 1, 

83 I. 21, 61. 

yevueda, pres. (perf. ?) 1 plur. for yevousda, Theoc. 14, 

51. 


Etymologically connected with the Latin gusto. 
γηϑέω (HOM), to rejoice, Il. 14, 140: fut. γη- 
Sioa, Il. 8, 378: aor. ἐγήϑησα, Il. 4, 255: 2 perf. 
γέγηϑα, Doric γέγᾶϑα, as present, Soph. Phil. 
1021; Pind. Nem. 3, 56. 


It connected with ‘44 (the theme of ἁνδάνω), γαίων, 
γαῦρος, Latin gaudeo, gaudium, English gay. See Rem. 
1. 


γηράσκω and γηράω, to grow old, Xen. (ἔοοῃ. 1, 
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22; Theoc. 23, 29: fut. γηράσω (a), Plat. Rep. 
3, 6; also γηράσομαι, Arist. Eq. 1308: aor. ἐγή- 
ρᾶσα, Xen. Mem. 3, 12, 8: perf. γεγήρᾶκα, Soph. 
Col. 727: 2 aor. ἐγήρᾶν, ynoauat, ynoas, Il. 17, 
197; see also Rem. ὃ 72.— Mid. γηράσκεται as 
active, Hes. frag. 106. 
fisch. Sup. 894, ἐγήρασαν seems to be causative, matn- 
tained even to old age. 
γηρύω (Ὁ), to speak out, Poetic, Pind. Olym. 1, 5; 
later γηρύω (Ὁ), Anthol. 7, 201: aor. ἐγήρῦσα, 
Arist. Pac. 805: aor. pass. ἐγηρύϑην (Ὁ) as ac- 
tive, Ausch. Sup. 460. — Mid. γηρύομαι as ac- 
tive, Ausch. Prom. 78: fut. γηρύσομαι, Eurip. 
Hip. 214: aor. éynpiodunyv, Eurip. Elec. 1327. 
Hes. Op. 258, and Hom. Hym. 2, 426, ynovouos has 
short v. 
γίγνομαι (LIEN, IAS), also γίνομαι (i), to be 
produced, be born, to be, to become, fut. γενήσο- 
pat, Ausch. Prom. 1003: aor. pass. ἐγενήϑην not 
Attic, Anthol. Epigr. 247: perf. γεγένημαι, Xen. 
Hel. 2, 3, 28; Pind. Olym. 6,98: 2 aor. ἐγενό- 
pny, Xen. Anab. 4, 1, 1: 2 perf. γέγονα, Poetic 
also γέγαα, Arist. Plut. 346.—See also Rem. 
§ 68. 
γέντο pt ἔγεντο, & aor. mid. syncopated for ἐγένετο, Pind. 
Pyth. 3, 154; Hes. Theog. 199; not to be confounded with 
γέντο from aigéw. — γεγάκειν (α), infin. equivalent to yeyo- 
γέναι, from a new present yeyaxo, Doric, Pind. Olym. 6, 
83. — ysyaaude, pres. mid. protracted from γεγᾶσϑε (γεγά- 
εσϑε), implying a new present from yéyaa, Hom. Epigr. 16, 
3; written also yeyaare (ad); 3 plur. γεγάονται as future, 
Hom. Hym. 3, 198. 
Observe that in Latin both the voices of this verb are in 


use, 2ign0, gignor. 

γιγνώσκω and γινώσκω (I'NO2), to know, fut. γνώ- 
,souat, Thuc. 1, 77: perf. ἔγνωκα, Xen. Cyr. 8, 
8, 26: perf. pass. ἔγνωσμαι, Xen. Cyr. 8, 8, 3: 
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aor. pass. ἐγνώσϑην, Xen. Hel. 4, 4, 3: 2 aor. 
ἔγνων, γνῶ, γνοίην, γνῶϑι, γνῶναι, γνούς, Thuc. 
8, 1: 2 aor. mid. opt. 3 sing. γνοῖτο, συγγνοῖτο, 
as active, Atsch. Sup. 216, the only instance. 
Verbal γνωστέος, Plat. Rep. 3, 8. 


The compound ἀναγιγνώσκω, to persuade, induce, has also 
aor. avéyywoa, Herod. 1, 

ἔγνων, 2 aor. ὃ plur. Epic for ε ἔγνον, ἔγνωσαν, Pind. Pyth. 
9, 137: subj. Epic protracted γνώω, γνώομον, γνωώῶωσι, 
for the common γνῶ, γνῶμεν, γνῶσι, Theoc. 25, 177; Odys. 
16, 304; Il. 1, 302: opt. γνοῖμεν, γνοῖεν, syncopated for 
γνοίημεν, γνοίησαν, Soph. Antig. 926; Il. 18, 125.— Dem. 
303, ἔγνωσμαι is equivalent to the perf. act. ἔγνωκα. 

The theme TvO.2 is etymologically connected with the 
Latin co-gnosco, nosco, Pnglish know, ken, German kennen, 
See also Rem. § 5. 2. 


γλίχομαι, to desire, used in the present and imper- 
fect only. 

γλύφω, to grave, aor. éyAvwa,-Herod. 2, 4: perf. 
pass. γέγλυμμαι and ἔγλυμμαι, Herod. 2, 106; 
Plat. Conv. 40: 2 aor. pass. ἐγλύφην, Anthol. 
Epigr. 66 : aor. mid. ἐγλυψάμην as active, Theoc. 
Epigt. 7, 4. 

Etymologically connected with γλάφω, Latin sculpo, scalpo, 
English scalp. It may possibly be connected with κόλπος, 
κοῖλος, English gulf, hollow ; also with scoop (1), the 7 being 
omitted. 

ΤᾺ O22, see γιγνώσκω. 

γοάω (PON), to bewatl, mourn, il. 24, 665 : impertf. 
ἔγοον, IL 6, 500: fut. γοήσομαι, i. 21, 124.— 
Mid. γοάόμαι as active, Eurip. Troad. 289 : im- 
perf. ἐγοαύμην, Soph. Tyr. 1249. --- The Attic 
writers do not use the active. — 

γοήμεναι, inf. Epic, as if from roumy, lt. 14, 602. — 


γοάασκεν and γόασκεν, imperf. iterative, Epic, ’ Odys. 8, 
92; Hom. Hym. 3, 217. 


γρύζω (yov), to grunt, mutier, Arist. Ran. 913: fut. 
10* 
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γρύξω and γρύξομαι, Athen. 9, 54: aor. ἔγρυξα, 
Arist. Plut. 598. 
TRNQ, see yeyavioxa. 


4. 


δαΐζω, to rend, Il. 7, 247: fut. δαΐξω, Asch. Agam. 
207: aor. ἐδαΐξα, Il. 21, 147: perf. pass. de- 
Scaivyuat, 1]. 17, 535; also δέδαιγμαι trisyllabic, 
Pind. Pyth. 8, 125: aor. pass. ἐδαΐχϑην, Pind. 
Pyth. 6, 33. 

Saiviue or δαινύω (4AIMN), to entertain, treat, 
feast, Il. 23, 29 ; Call. Cer. 84: fut. dato, Asch. 
Eum. 305: aor. ἔδαισα, Herod. 1, 162 : aor. pass. 
ἐδαίσϑην, Eurip. Heracl. 914. — Mid. δαίνυμαι 
and δαινύομαι, to feast (intransitive), eat, fut. 
δαίσομαι, Odys. 18, 48: aor. ἐδαισάμην, Soph. 
Elec. 543; Il. 23, 207. 


δα νῦ, imperat. 2 sing. for δαίνυϑι, 1]. 9, 70. ---δαινῦτο 
or dadvito, pres. opt. mid. 3 sing., Il. 24, 665 ; 3 plur. 
δαινύατο (Ὁ), lonic as to form, for δαινῦντο, Odys. 18, 248 ; 
compare πήγνῦτο from πήγνυμι. The analogical form would 
be dauwv-iro or δαίγυ-ιτο, like fora-izo or δύνα-ιτο" but the 
characteristic , is never found in the optative of verbs in -vys 
or -ἰμι. See δύνω, φύω, φϑίω, and λύω. 
δαίομαι (4AS2), to divide, allot, Pind. Pyth. 3, 146; 
Odys. 15, 140: fut. δάσομαι (a), Il. 22, 354: 
perf. δέδασμαι and δαίδαιμαι passively, Il. 1, 125; 
Bike 1,23: aor. ἐδάσάμην (oc), Pind. Pyth. 4, 
~ 263 5 Olym. 7, 138; Xen. Cicon. 7, 24. 
δασάσκετο, aor. iterative, 1]. 9, 999. — Odys. 9, 55], 
δαιομένων 18 passive in sense. 
δαίρω, another form of δέρω, Arist. N ub. 442, 
24.4.42, to entertain, see δαίνυμι. 
δαίω (4.42), to burn, Il. 9, 211: perf. pass. δέδαυ- 
μαι, Call. Epigr. 52 ; Simonid. 135: 2 perf. δέδηα 
as present intransitive, to burn, blaze, Latin ar- 
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deo, Il. 18, 736. — Mid. δαίομαι, to burn, be on 
fire, intransitively, Il. 8, 75: 2 aor. (éaduny), 
subj. δάηται, 1]. 20, 316. 


Il. 4, 5. 7, date is transitive and agrees with ᾿4ϑήνη" 
compare 1]. 18, 206. 227, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ date φλόγα παμφανό- 
σαν τὸ (80. πῦρ) δὲ date Ged γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη. 

We may suppose that the original theme was JAF .#2, 
hence δέδαυμαι, δαυλός, and the adjective daFuvog (Priscian. 
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δακνάζομαι (δάκνω), to be distressed, Poetic, Asch. 
Pers. 571. 

δάχνω (JAK, ΖΗ ΚΙ), to bite, fut. δήξομαι, 
Eurip. Bac. 351: perf. pass. δέδηγμαι, Arist. Ach. 
1: aor. pass. ἐδήχϑην, Arist. Ach. 18: 2 aor. 
ἔδακον, AUsch. Prom. 1009. 


δέδακε, 2 aor. with the Epic reduplication, Anthol. 12, 
15. The verse εἰ Γραφικοῦ nuyny σανὶς δέδακ᾽ ἐν βαλανείῳ is 
as its corrupt author left it ; the verse, as such, does not seem 
to be corrupt. The reader would do well to remember that 
Straton was not Simonides. 


δαμαλίζω (Sando), to subdue, tame, Pind. Pyth. 
5, 162 


Sando (AAMR, IMA), Poetic for the regular 
δαμάζω, to subdue, tame, 1]. 1, 61: fut. (δαμάσω, 
daua@) protracted δαμάᾳ, δαμόωσι, Il. 6, 368; 
22, 271: perf. pass. δέδμημαι, Il. 5, 878: aor. 
pass. ἐδμήϑην, 1]. 4, 79: 3 fut. pass. δεδμήσομαι, 
Hom. Hym. 1, 543: 2 aor. pass. ἐδάμην, Soph. 
Elec. 844. 


δάμεν, 2 aor. pass. 3 plur. Epic for ἐδάμησαν, 1]. 8, 344: 
subj. dausio, δαμείετε, Odys. 18, 54; Il. 7, 72: 3 sing. 
δαμήῃ, for doug, Il. 22, 246: infin. δαμήμεναι, 1]. 10, 403. 

The theme J4m/ is evidently connected with the Latin 
verb domo, English tame. 


δαμνάω, for δαμάω, Odys. 11,221: imperf. ἐδά- 
ναον, Il. 5, 391. — Mid. δαμνάομαι transitive, 
Il. 14, 199. 7 
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δάμνασκε, imperf. iterative, Hom. Hym. 8, 252, It may 
be referred also to δάμνημι- 
δάμνημι, from δαμνάω, 1]. 5, 893. —Mid. δάμναμαι 
transitive, Odys. 14, 488. 
δαρϑάνω (44PON), usually καταδαρϑάνω, to 
sleep, Plat. Phedo, 43: perf. δεδάρϑηκα, Plat. 
Conv. 42: 2 aor. ἔδαρϑον, Epic ἔδραϑον, Odys. 
20, 143; 8, 296; Xen. Hel. 7, 2, 23: 2 aor. 
ass. ἐδάρϑην and ἐδράϑην as active, Apol. 2, 
1231; Odys. 5, 471. 
δατέομαι (δαίομαι, datye), to divide, Herod. 1, 
216; Pind. Olym. 7, 102: aor. infin. δατέασθαι, 
Hes. Op. 765. 
4.4.2. to divide, see δαίομαι. 
MAS, to burn, see daia. 
4A, to teach, cause to learn, Epic, 2 aor. ἔδαον, 
dédaov, Theoc. 24, 127; Odys. 6, 233: perf. 
δεδάηκα as middle, to have learned, know, 
Odys. 2, 61; Herod. 2, 165: 2 perf. δέδαα, to 
have taught ; also as middle, to have learned, 
Hom. Hym. 2, 510; Odys. 17, 519: 2 aor. 
ἐδάην as middle, to learn, ésch. Ag. 123; Pind. 
Olym. 7, 166.— Mid. ZAOM_AT, to teach one’s 
self, simply to learn, fut. δαήσομαι, Odys. 3, 187: 
perf. δεδάημαι, Theoc. 8, 4. — See also δεδάο. 
μαι. 
δαείω, 2 aor. pass. subj. Epic for daw (δαέω), Il. 10, 425: 
inf. δαήμεναι, 1]. 6, 150. 
δέατο or δόατο (AE AM, 40.4.2), he appeared, a 
defective imperf. mid. (like ἵστατο from ἵσταμαι), 
Epic, Odys. 6, 242: aor. δοάσσατο, Il. 13, 458; 
subj. δοάσσεται, Il. 23, 339. 
‘‘ Whenaver Homer describes any one as having been in 
doubt, and after consideration making up his mind what 


course to pursue, he uses this verse, ὧδε δὲ οἱ ἀνό 
δοάσσατο κέρδιον εἶναι." Buttmann. 
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δεδάομαι (4.412, dédaa), to learn, find out, infin. 
δεδάασθαι protracted from δεδᾶσθαι (δεδάεσθαιλ), 
Odys. 16, 316. 

δεδίσκομαι (Sia), to frighten, Arist. Lys. 564. 

δεδίσχομαι (δείκνυμι), to welcome, greet, Odys. 15, 
150 


δεδίττομαι (dio), to frighten, Plat. Phedr. 50. 
δεδοίχω, see δείδω. 
δεδοχημένος (δείκνυμι, or δέχομαι), on the look out, 
watching, a defective perf. mid. part. Epic, ἢ, 
15, 730. 
δεῖ, it 1s necessary, see δέω, to want. 
δειδίσκομαι (δείκνυμι), another form of δεδίσκομαι, 
to welcome, greet, Odys. 3, 41. 
Apol. 1, 558, δειδίσκομαι is equivalent to dexaraw. 
δειδίσσομαι (dia), to frighten, Epic, Il. 4, 184: fut. 
δειδίξομαι, 11. 20, 201: aor. ἐδειδιξάμην, Il. 18, 
164. 
I]. 2, 190, δειδίσσεσϑαι is intransitive, fo fear, __ 
δείδω (4 12, JEQ), to fear, Epic in the present 
and future, Il. 11, 470: fut. δεέσομαι, 1]. 15, 299: 
aor. ἔδεισα, Epic ἔδδεισα, Xen. Cyr. 1, 4, 225 
Il. 1, 33: perf. δέδοικα, Epic δείδοικα, as pres- 
ent, Soph. Aj. 278; Il. 1,555; 12, 244. —See 
also die. 


περίδδεισα, aor. Epic for περιέδεισα, 1]. 11, 508: part. 
ὑποδδείσας for ὑποδεῖσας, Il. 18, 199. --- δεδοίκω, ἃ new 
present from δέδοικα, Theoc. 15, ὅ8. --- δέδοιγμεν, perf. 
1 plur. for δεδοίκαμεν, Etymol. Magn. 

The form JEN gives δέος, after the analogy of £72 
(ENN), ἔπος" MEIP{L (ΜΕΡΩ), μέρος. 

The original theme was F4EI2 or FAEN. We may 
therefore suppose that περίδδεισα, ὑποδδείσας, ϑεουδής, were 
originally negeF δεισα, ὑπο δεισας, ϑεοξ δης. 


δειελιήῆσαι (δείλη, δείελος), to take an afternoon’s 
luncheon, found only in the aor. part. δειελιήσας, 
Odys. 17, 599. 
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δειχανάω (δείκνυμι), to stretch out the hand, hold 
out something in the hand, show, Theoc. 24, 56. 
— Mid. δεικανάομαι, to welcome, greet, imperf. 
8 plur. δεικανόωντο, protracted from δεικανῶντο 
(δεικανάοντο), Il. 15, 86. 
δείκνυμι and δεικνύω (JEIKL2), to show, point 
out, Hes. Op. 449: fut. δείξω, Xen. Cyr. 3, 3, 
53: aor. ἔδειξα, Thuc. 1, 74: perf. δέδειχα, 
Athen. 2, 55: perf. pass. δέδειγμαι, Xen. Cyr. 
2, 3,9: aor. pass. ἐδείχϑην, Eurip. Sup. 1209. 
Verbal δεικτέος, Xen. Mem. 3, 5, 8. — The Jo- 
nians say δέξω, édeba, δέδεγμαι, ἐδέχϑην, Herod. 
8, 122; 5, 22; 9, 27; 6, 104. 
The mid. δείκνυμαι, in the Epic language, means also to 
welcome, greet, drink to, Il. 9,196; Hom. Hym.1, 11. See 


also δεικανάομαι. 

δείδεγμαι, perf. mid. Epic for δέδειγμαι" 3 plur. decd é- 
χαται, Odys. 7, 72. -- δείδεκτο, pluperf. 3 sing. as aorist, 
Il. 9, 224; 3 plur. δειδέχατο as imperfect, Ll. 4, 4: all in 
the sense to welcome, greet, or drink to. They are often 
referred to the kindred δέχομαι. 


δειπνέω, to sup, regular.— For the syncopated 
perfect δεδείπναμεν, δεδειπνάν αι, see Rem. 
§ 68. | 

δείρω, Ionic for δέρω, Herod. 2, 39; 4, 64. 

AEI§2, see δείδω. 

δέκομαι, Ionic for δέχομαι, Herod. 7, 177. 

δέμω (AMEM), to build, Hom. Hym. 2, 87; Odys. 
23, 192: aor. ἔδειμα, Herod. 1, 179; Il. 7, 337: 
perf. pass. δέδμημαι, Herod. 7, 200: aor. mid. 
ἐδειμάμην, to build for one’s self, Herod. 4, 78. 

δέρχομαι, to look sharply, see, catch a view of, aor. 
ἐδέρχϑην, Esch. Prom. 53: 2 aor. ἔδρᾶκον, Eu- 
rip. Orest. 1456 ; later ἔδραχα, Orph. Argon. 133: 
2 aor. pass. ἐδράκην, Pind. Pyth. 2, 38: 2 perf. 
dédogxa as present, Soph. Aj. 1. 

Pind. Olym. 1, 152; Nem. 3, 148; 9, 98, δέδορκα is in- 

transitive, to be conspicuous, shine. 
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δέρω, to flay; scourge, fut. δερῶ, Amst. Eq. 370: 
aor. ἔδειρα, Il. 1, 459; Herod. 4, 60; Arist. Lys. 
740. 953. 

devouat, Epic for δέομαι, to need, Il. 5, 202; 1, 468: 
fut. δενήσομαι, 1]. 13,786: aor. ἐδεύησα, Odys. 
9, 483. e 

δέχνυμαι, later for δέχομαι, Anthol. 9, 553. 

δέχομαι, to receive, accept, fut. δέξομαι, Soph. Col. 
4: perf. δέδεγμαι, Thuc. 1, 9: aor. pass. ἐδέχϑην 
actively or passively, Eurip. Heracl. 757; Dem. 
1012: aor. mid. ἐδεξάμην, Eunp. Alc. 683: 3 
fut. δεδέξομαι actively, Il. 5, 238. Verbal ds- 
xtéos, Xen. CHcon. 7, 35. 

δέχαται, pres. 3 plur. Epic for δέχονται, Il. 12, 147: pres. 
part. δέγμενος for δεχόμενος, waiting for, Il. 2, 137; or for 
δεξάμενος, Pind. Pyth. 4, 226. -- ἐδ ἐγμην, imperf. for ἐδεχό-- 
μην, was expecting, Odys. 9, 619. --- δέκτο or ἔδεκτο, “ὁ aor. 
mid. ὃ sing. Epic, Odys. 9, 353; 1]. 15, 88: imperat. 2 
sing. δέξο (deyao), 1]. 19, 10: 2 plur. δέχϑε, Apol. 4, 554: 
infin. δέχϑαι, Il. 1, 23; Eurip. Rhes. 525, — Il. 10, 62, 
δεδεγμένος is equivalent to δεχόμενος, waiting ; Il. 4, 107, it 
is equivalent to δεδοκημένος, on the look out, watching. 

δέω, to bind, fut. δήσω, Xen. Anab. 5, 8, 23: aor. 
ἔδησα, Soph. Antig. 1112: perf. dédexa, Dem. 
764: perf. pass. δέδεμαι, Xen. Anab. 3, 4, 35; 
also δέδεσμαι, Hippocr.: aor. pass. ἐδέϑην, Xen. 
Hel. 1, 7, 39: 3 fut. pass. δεδήσομαι equivalent 
to δεϑήσομαι, Xen. Cyr. 4, 3,18. Verbal de- 
téos, Arist. Eccl. 785.— Mid. δέομαι transitive, 
imperf. ἐδεόμην, Il. 18, 553: aor. ἐδησάμην, 1]. 
2. 44. 


In this verb eo, ew, ἑοῦ are contracted contrary to the 
analogy of dissyllabic verbs in ¢o* δοῦν, Plat. Cratyl. 76; 
ἀναδῶν, Arist. Plut. 589; κατέδουν, Thuc. 7, 538; ava- 
δοῦμαι, Xen. Hel. 5, 1, 21: evidently in order to make a 
distinction between this and the following. — δησάσκετο, 
aor. mid. iterative, I]. 24, 15. 

It may possibly be etymologically connected with the 
English tie, tight. 


~ 
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δέω, to want, be wanting, lack, fail, βοῇ. Prom. 
1006: fut. δεήσω, Plat. Rep. 3, 8: aor. ἐδέησα, 
Dem. 678; Epic ἔδησα, Il. 18, 100: perf. de- 
dénxa, Plat. Polit. 19: aor. pass. ἐδεήϑην as 
middle, Thuc. 1, 27. — Mid. δέομαι, to need, beg, 

e fut. δεήσομαι, Xen. Anab. 5, 4, 9: perf. dedén- 
μαι, Dem. 415. 

Impersonal δεῖ, tf 1s necessary, there is need, 

δέῃ, δέοι, δεῖν, δέον, fut. δεήσει, Xen. Cyr. 6, 1, 
17: aor. ἐδέησε, Arist. Vesp. 612. 

AHK®, see daxva. , 

δήλομαι, to wish, Doric, equivalent to ϑέλω, βούλο- 
μαι, Theoc. 5, 27. : 

dno (4422), I shall find, Epic, Il. 9, 418. 685 ; 
Odys. 4, 544. 

We may assume a future duscw from 44, hence δαεω, 
and, by contracting the first two syllables (as), δήω. Com- 
pare xéw or xelw* also αἰδεῖο from αἰδέομαι. 

διαιτάω (δίαιτα), to decide, arbitrate, fut. διαιτήσω, 
Dem. 861: aor. ἐδιήτησα, Dem. 542; Doric 
dtaitaoa, Pind. Pyth. 9, 121: perf. δεδιήτηκα, 

. Dem. 902: perf. pass. δεδιήτημαι, Dem. 542. — 
Mid. διαιτάομαι, to pass life, live, dwell, Hippocr. 
de Aer. ὃ 44: imperf. διηταόμην, Lysias, 13: 
fut. διαιτήσομαι, Plat. Rep. 2, 12: perf. δεδιήτη- 
μαι, Thuc. 7, 77: aor. pass. διῃτήϑην, Tonic 
διαιτήϑην as middle, Thuc. 7, 87; Herod. 2, 
112. Verbal διαιτητέος as middle (δεῖ διαιτά- 
oat), Hippocr. 

διάκονέω (διάκονος), to minister, watt upon, imperf. 
διηκόνουν, Eurip. Cycl. 406: fut. διακονήσω, 
Plat. Gorg. 61: perf. dedenxdvnxa, Athen. 7, 42: 
perf. pass. δεδιηκόνημαι, Dem. 1230: aor. pass. 
ἐδιακονήϑην, Dem. 1206. 

διαλέγω (dud, λέγω), to separate, select. — Mid. 
διαλέγομαι, to discuss, converse with, fut. διαλέ- 
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Eouat, Dem. 140: perf. διείλεγμαι, Xen. Hel. 5, 
4, 29: aor. pass. διελέχϑην as middle, Xen. 
Mem. 1, 6,1: aor. mid. διελεξάμην Epic only, 
Il. 11, 407: fut. pass. διαλεχϑήσομαι as middle, 
Isoc. 195. Verbal διαλεκτέος, Isoc. 101. 
διδάσκω (4.42, JTAAXS2), to teach, fut. διδάξω, 
Arist. Plut. 582: aor. ἐδίδαξα, Thuc. 2, 60; also 
ἐδιδάσχησα Epic, Hes. Op. 64: perf. dedidaya,. 
Xen. Cyr. 1, 3, 18: perf. pass. δεδίδαγμαι, Xen.. 
Conv. 9,6: aor. pass. ἐδιδάχϑην, Asch. Prom.. 
10. Verbal dudaxtéos, Xen. Hel. 6, 8, 7. --- 
Mid. διδάσκομαι, to cause to be taught, give an 
education; also to learn, that 1s, to teach one’s 
self: fut. διδάξομαι, Xen. Mem. 1, 2, 20: aor. 
ἐδιδαξάμην, Arist. Nub. 1338; Soph. Antig. 356.. 
The derived tenses show that the last consonant of the. 
root is a palatal; the noun διδαχή presupposes a theme in 
-yo * therefore διδάσκω is formed by inserting o before y, and. 
changing the latter into its corresponding smooth palatal. 


Compare ἐΐσκω, λάσκω, μίσγω. -- JIAAXN without the redu-- 
plication may be compared with the Latin doceo, disco. 


δίδημι (δέω), to bind, imperf. ἐδίδην, Il. 11, 105. 
διδόω (AOS), to give, 2 sing. διδοῖς, διδοῖσθα, 1].. 
9, 164; 19, 270; 3 sing. διδοῖ, Herod. 1, 107; 
imperat. δίδου (δίδοε), Eurip. Med. 617: imperf. 
ἐδίδουν (ἐδίδοον), Xen. Cyr. 8, 2,17; Hes. Op. 
138: fut. διδώσω Epic, Odys. 13, 358; 24, 314.,. 
ae imperat. 2 sing. for δίδου (δίδοε), Pind. Olym. 1, 


It is the same as the Latin do; the derivative dos of 
course is the same as dw. 
διδράσχω (4.442), only in composition ἀποδιδρά- 
oxo, διαδιδράσκω, ἐκδιδράσκω, Jo run away, skulk,. 
fut. δράσομαι (a), Dem. 130: aor. ἔδρᾶσα, Xen. 
Cyr. 1, 4, 13: perf. δέδρᾶκα, Xen. Anab. 1, 4,. 
8: 2aor. ἔδραν Ionic ἔδρην, δρῶ, δραίην, δρᾶναι,͵ 
δράς, Eurip. Heracl. 14; Rem. § 72. 
11 
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διδρήσκω, δρήσομαι, &c., Ionic for διδράσκω. 

δίδωμι (διδόω, 40.2), to give, fut. δώσω, Xen. 
Anab. 7, 8, 10: aor. ἔδωκα, only in the indica- 
tive, Xen. Mem. 1, 1, 9: perf. δέδωκα, Thuc. 5, 
11: perf. pass. δέδομαι, Xen. Hel. 7, 1, 5: aor. 
pass. ἐδόϑην, Xen. Hel. 3, 1,6: 2 aor. ἔδων, δῶ, 
δοίην, δός, δοῦναι, δούς, Thuc. 2,27. Verbal 
dotéos, Xen. Eq. 10, 12.— Mid. δίδομαι, see 
ἀποδίδωμι. ---- See also δεδόω. 


The fut. mid. ἐχδώσομαι, Of ἐκδίδωμι, is passive in signifi- 
cation, Hippocr. 

The singular ἔδωκα, ἔδωκας, ἔδωκε, and the 3 plur. ἔδωκαν, 
with good writers are much more common than the remain- 
ing forms of the aorist ἔδωχα. On the other hand, the 
singular of the 2 aor. wy is not used in the indicative, 

dido 91, pres. imperat. 2 sing. for δέδοϑι, Odys. 3, 38: 
infin. διδοῦναι, Epic for διδόναι, 1]. 24, 425. —docxoy, 
2 aor. iterative, Il. 18, 546; Odys. 19, 76.— daw, dane, 
δώῃ, δώωσι, 2 aor. subj. Epic for δῶ, δῷς, da, δῶσι, 1]. 6, 
527; 1, 187; also δώησι for δώῃ, Il. 1, 324. Also 3 sing. 
dove for δῷ, I. 1, 129; 1 plur. δώσμεν for δώμεν, Il. 7, 
299: infin. δόμεναι and δόμεν, for δοῦναι, Il. 1, 116; 
479.— Suny, dans, δῴη, 2 aor. opt. for δοίην, δοίης, δοίη, 
Xen. Cyr. 3, 1,35; Herod. 9, 111. Many critics suppose 
that these forms belong to the later Greek ; compare ἀλῳῴην 
from alicxouar.— δεδοανϑι, αποδεδοανϑι, 2 perf. 3 
plur. Beotic, in an ancient inscription, Rose’s Inscript. 
Grec. tab. 39, 1.35. Compare cw»ds, for ἔωντι (aor), in 
the same inscription. 

δίζημαι, to seek, Epit and Ionic, δίζησθαι, διζήμενος, 
retaining ἡ in the inflexion, Odys. 11, 100; II. 
4,88; Herod. 1, 94: imperf. ἐδιζήμην, Herod. 
1, 214: fut. διζήσομαι, Odys. 16, 239: aor. ἐδὲ- 
ζησάμην, Plutarch. p. 1118, quoted. 

dita, to consider, φροντίζω, doubt, Herod. 1, 65: im- 
perf. ἔδιζον, Il. 16, 713. Compare Xen. Apol. 
15. — Mid. δίζομαι equivalent to δίζημαι, Theoc. 
25, 37; Hes. Op. 601: imperf. ἐδιζόμην, Mosch. 
2, 28. 
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διηχονέω, Tonic for διακονέω, Herod. 4, 154. 

Binue (διά, ἵημι), to moisten, sprinkle, part. desis, 
Athen. 7, 41.— Mid. δίεμαι as active, Arist. 
Plut. 720. 

dinut (Sia), to chase.away, imperf. 3 plur. ἐδίεσαν, 
ll. 18, 584. — Mid. δίεμαι, to speed, Il. 23, 475; 
12, 304. 

AIKQ, to fling, Poetic, 2 aor. ἔδικον, dixe, δικών, 
Pind. Olym. 10, 86; Eurip. Bac. 599; Asch. 
Choéph. 99. 

διψάω (a), to thirst, be thirsty, Odys. 11, 583: fut. 
διψήσω, Xen. Mem. 2, 1,17: aor. ἐδίψησα, Xen. 
Cyr. 7, 5, 81: perf. δεδίψηκα, Hippocr. 

dewéo, another form of dupa, Athen. 10, 43. 

δίω, to fear, Epic in the present and imperfect, Il. 
9, 433: 2 perf. δέδια, Epic δείδια, as present, 
δεδίω, δεδιείην, δέδιθι, δεδιέναι, δεδιώς, 1]. 10, 93; 
Hes. Scut. 248; Arist. Eq. 224; ἴβυβ, 101: 
2 pluperf. ἐδεδίειν, Dem. 915. — Mid. δίομαι, 
to cause to fear, simply to frighten, scare, Adsch. 
Eum. 357; Il. δ, 763. — See also δείδω. 

δείδιε, imperf. 3 sing. from a new present JEIAIN, Il. 
18, 34. Compare ἄρηρεν from agagicxw. — For the synco- 
pated forms of the second perfect and pluperfect, δέδιμεν 
Or δεέδιμεν, δέδιτε, δεδιείην, δέδιϑιου δείδιϑι, δεὶδι- 


τε, δειδίμεν, δειδυῖα, ἐδείδιμεν, ἐδέδισαν Or ἐδείδι- 
σαν, see Rem. ὃ 68. 


δίωχω (41.2Κα44 Θ.2), to pursue, fut. διώξω, διώξο- 
μαι, Arist. Thesm. 1224; Thuc. 7, 85: aor. 
ἐδίωξα, Xen. Hel. 2, 4, 13: aor. pass. ἐδιώχθην, 
Thuc. 3, 4: 2 aor. ἐδιώκαθον, διωχάθω, διωκά- 
θειν, Arist. Vesp. 1203 ; Nub. 1482; Plat. Gorg. 
$5; Euthph. 20. Verbal διωκτέος, Xen. Anab. 
3, 3, 8. — Mid. διώκομαι transitive, Il. 21, 602. 


διώκετον, imperf. 3 dual for διωκέτην, 1]. 10, 364; like 
λαφύσσετον for ἐλαφυσσέτην, from λαφύσσω, 1]. 18, 589. 
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AMAR, see δαμάζω. 

AMES, see δέμω. 

δοάσσατο, see déato. 

δόατο, see déato. 

δοχέω (AOKI), to seem, think, fut. δόξω, Xen. 
Anab. 1, 4, 15; aor. ἔδοξα, Xen. Cyr. 6, 3, 5: 
perf. pass. δέδογμαι, Arist. Eccl. 759: aor. pass. 
part. doyFeis, Antiph. 630. — The regular forms 
δοκήσω, ἐδόχησα, δεδόκημαι, δοκηϑείς are Poetic; 
Esch. Prom. 386; Pind. Olym. 13, 79; Eurip. 
Med. 763; Alc. 1161. 

Impersonal δοχεῖ, it seems, appears, δόξει, 
ἔδοξε, δέδοκται. ---- Also δοκήσει, ἐδόκησε, δεδό- 
κηκε, δεδόχηται, Eurip. Heracl. 261; Sup. 129; 
f&sch. Eum. 309; Herod. 7, 16. 

δουπέω (Δ ΟΥ̓́ΠΜ2), to sound heavily, as in falling, 
Poetic, imperf. édovmeov, Apol. 2, 1057: aor. 
ἐδούπησα and ἐγδούπησα, Il. 4, 505; 11, 45: 
2 aor. ἔδουπον later, Brunck’s Analect. 2, 33 
(96): 2 perf. δέδουπα, δεδουπώς, fallen, dead, 
Il. 23, 679. 

The aor. ἐγδούπησα presupposes M4OTTEN (ΓΔΟΥΠΙ), 
probably the original theme. Compare κτυπέω, τύπτω, 
TTMN. 

AOL, see δίδωμι. 

δραίνω (Soda), to do, plan, project, 1]. 10, 96. 

APAM®, see τρέχω. 

δρασκάζω, for διδράσκω, Lys. 359. 

APASl, see διδράσκω. 

δράω, to do, fut. δράσω (a), Soph. Col. 822: aor. 
ἐδρᾶσα, Thuc. 8, 40: perf. δέδρᾶκα, Soph. 
Antig. 442: perf. pass. dédgauae and δέδρασμαι, 
Eurip. Orest. 1318; Thuc. 3, 54: aor. pass. 
ἐδράσϑην, Thuc. 3, 38. 

Sometimes δρῶ has the force of the future, Arist. Plut. 
ὅ9. --δρώωσι, pres. 3 plur. protracted from δρῶσι, Epic, 
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Odys. 15, 324: optat. δρώοιμι, for δρῷμι (δράοιμι), Odys. 
15, 316; compare ἡβώοιμι from ἡβάω. 
4MPEMN, see τρέχω. 
δρέπω, sometimes δρέπτω, to pluck, enjoy, Mosch. 
2,69: aor. ἔδρεψα, Herod. 2, 92: 2 aor. Zpa- 
nov, δραπών, Pind. Pyth. 4, 231. — Mid. dgézo- 
μαι, to pluck for one’s self, enjoy, Pind. Nem. 2, 
13: fut. δρέψομαι, Doric δρεψεῦμαι, Theoc. 18, 
40: aor. ἐδρεψάμην, Asch. Sept. 718. 
δρήσσω, for δράω, to do, Apol. 3, 274. 
δρηστεύω, for διδράσκω, Herod. 4, 79. 
δρομάω or δρωμάω (APEMM), to run, 3 sing. 
δρωμᾷ, in Hesychius : imperf. iterative δρομάασκε, 
Hes. frag. 156. 
δρύπτω and δρύφω, to tear the flesh, Eurip. Elec. 
150; Il. 24, 21: aor. ἔδρνψα, 1]. 16, 324: aor. 
pass. ἐδρύφϑην, Il. 23, 395.— Mid. δρύπτομαι, 
to tear one’s own flesh, Xen. Cyr. 3, 1, 13: aor. 
ἐδρυψάμην, Odys. 2, 153. 
δρωμάω, see δρομάω. 
δύναμαι, to be able, can, like ἵσταμαι in the present 
and imperfect: imperf. ἐδυνάμην and ἠδυνάμην, 
Xen. Anab. 7, 2, 33; Herod. 1, 10: fut. δυνή- 
σομαι, Soph. Antig. 90: perf. δεδύνημαι, Dem. 
48: aor. ἐδυνήϑην and ἠδυνήθην, also ἐδυνά- 
σϑην, Soph. Aj. 1067; Asch. Prom. 206; Xen. 
Hel. 7, 3, 3: aor. mid. ἐδυνησάμην Epic, Il. 14, 
33. Verbal δυνατός, possible, able. 


δύνῃ, pres. 2 sing. for δύνασαι, Eurip. Hec. 253: subj. 
2 sing. δύνηαι Epic for δύνῃ, Il. 6, 229; 1 plur. δυνεώμ - 
Sa, 3 plur. δυνέωνται, Ionic for δυνώμεϑα, δύνωνται, He- 
rod. 4, 97; 7, 163 

The accent of the present subjunctive and optative is 
thrown as far back as possible ; δύνωμαι, δύνηται, δύνησϑε, 
δύνωνται " δύναιο, δύναιτο, δύναισϑε, δύναιντο. 


ϑύνω (δύω), to enter, put on one’s self, go down, sel, 
sink, Herod. 7, 218; Il. 5, 845; equivalent to 
. 11" 
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δύομαι from δύω " perf. δέδῦκα, Arist. Vesp. 140: 
2 aor. ἔδυν, δύω (Ὁ), δύην (v), δύθι, δύναι, dus, 
Xen. Cyr. 8, 3, 1.— Mid. δύνομαι as active, 
Call. Epigr. 19, 6; 21, 2. 
δυνέουσι, pres. 3 plur. for δύνουσι, Herod. 3, 98. -- 
δύσκεν, 2 aor. iterative, I]. 8,271: 3 plur.. 750» for ἔδῦ- 
σαν, 1]. 4, 222.— δῦ μεν, 2 aor. opt. 1 plur. for dunuev, like 
δοῖμεν, ϑεῖμεν, for δοίημεν, ϑείημεν, 1]. 16, 99. — According 
to Bueinaun: the subjunctive δύῃ, Odys. 9, 377; 18, 348; 
20, 286, ought to be written dun, optative, because it de- 
pends on a historical tense. 
δύπτω, for δύνω or δύω, Apol. 1, 1008: aor. ἔδνψα; 
Apol. 1, 1326. | 
It seems to be etymologically connected with the Saxon 
dyfan, English dip, dive. 
δύω, to cause to enter, to put on another, envelope, 
immerse, sink, Arist. Av. 712; Odys. 5, 272: 
fut. δύσω (Ὁ), Arist. Eccl. 668: aor. ἔδῦσα, Il. 
18, 83: perf. δέδῦκα, Xen. Anab. 5, 8, 23: perf. 
pass. δέδύμαι, Dem. 1268: aor. pass. ἐδύθην 
(Ὁ), Arist. Ran. 715: 2 aor. pass. ἐδύην, διεκδυ- 
ἤναι, Hippocr. Verbal δυτέος, Plat. Rep. 5, 6. 
— Mid. δύομαι, to enter, put on one’s self, go 
down, set, sink, Il. 5, 140: fut. δύσομαι, Xen. 
Anab. 3, 5, 11: aor. ἐδυσάμην, Odys. 5, 352 ; 
also ἐδυσόμην Epic, Il. 7, 465. — The equivalent 
δύνω, ἔδῦν are more common than δύομαι, ἐδυ- 
σἄμην. | 
Sometimes the present δύω is intransitive, equivalent to 
δύνω, as Odys, 5, 272. 
δύσεο, aor. mid. imperat. from ἐδυσόμην, 1]. 16, 129. — 
‘Odys. 1, 24, and Hes, Op. 382, δυσόμενος is areal future 
middle ; see καταβήσεται under Bairw. 


δωρέομαι (Sagov), to present, give, fut. δωρήσομαι, 
once δωρήσω, Eurip. Troad. 382 ; Hom. frag. 8: 
perf. δεδώρημαι, Xen. Cyr. 5, 2,8: aor. pass. 
ἐδωρήθην always passively, Soph. Aj. 1029; aor. 
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ἐδωρησάμην, rare and Poetic ἐδώρησα, Xen. 
Anab. 7, 8, 27; Pind. Olym. 6, 131; Hes. 
Op. 82. 


E. 
ἑάφϑη or ἐάφϑη, see ἅπτω. - 


ἐάω, to permit, let, let alone ; Epic εἰάω, Il. 4, 55; 
2,113: fut. ἐάσω (ἃ), Thuc. 1, 144: aor. εἴᾶσα, 
Xen. Anab. 1, 9, 18: perf. εζᾶκα, Dem. 99: aor. 
pass. εἰάϑην (a), Isoc. 60: fut. mid. ἐάσομαι as 
passive, Eurip. Aul. 331. Verbal gazéos, Herod. 
8, 108. 

ἔασκεν, imperf. iterative, Il. 11, 330. 

The original form was «Few (perhaps FsFoaw), hence 
the imperative ἔβασον for ἔασον, in Hesychius. 

ἐγγυάω (ἐγγύη), to betroth, proffer, imperf. ἡγγύαον 

and ἐνεγύαον, Dem. 890; 5853, 59: aor. nyyv- 
now and ἐνεγύησα, also éveyydnoa, Eurip. Aul. 
703; Iseus, 39; Dem. 1366: perf. (ἠγγύηκα), 
pluperf. ἡγγνήκειν, Iseeus, 51; also ἐγγεγύηκα, 
Dem. 1363: perf. pass. ἡγγύημαι and ἐγγεγυη- 
μαι, Dem. 394. 900: pluperf. pass. ἐγγεγνήμην 
and ἐνεγγεγνήμην, Iseus, 49; Dem. 901: aor. 
pass. ἡγγνήϑην, Dem. 1361. — Mid. ἐγγνάομαι, 
to accept a proffer, bind one’s self, engage, im- 
perf. ἡγγναόμην and éveyyvacuny, Xen. Anab. 
7, 4, 18; Iseus, 60: fut. ἐγγνήσομαι, Dem. 
715: aor. ἡγγνησάμην and ἐνεγγνησάμην, also 
ἐγγνησάμην, Andoc, 22 ; Iszus, 49. 88. 

The forms ἐνεγγύησα, ἐνεγγεγυήμην, ἐνεγγνυαόμη», 
and ἐνεγγυησάμην are anomalous, inasmuch as they repeat 
the preposition ἐν. -- ἐγγνυάασϑαι, pres. mid. infin. pro- 
tracted from ἐγγυᾶσϑαι (ἐγγνάεσϑαι), Odys. 8, 551. 

ἐγείρω (EV'EPR2, EI P22), to rouse, waken, raise, 
fut. ἐγερῶ, Xen. Hel. 6, 4, 36: aor. ἤγειρα, Il. 
5, 208: aor. pass. ἡγέρϑην as middle, Xen. Cyr. 
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8, 7,2: 2 perf. ἐγρήγορα as neuter present, fo 
be awake, Xen. Cyr. 4, 5, 7.— Mid. ἐγείρομαι, 
to raise one’s self, simply to rise, wake, pert. 
ἐγήγερμαι, Thuc. 7, 51: aor. ἠγειράμην rare, 
Hippocr.: 2 aor. ἠγρόμην, ἔγρωμαι, ἐγροίμην, 
ἔγρεο Epic, ἐγρέσϑαι, ἐγρόμενος, Arist. Ran. 51 ; 
Vesp. 774; Odys. 6, 113; Eurip. Rhes. 531; 
Thuc. 18, 55; Plat. Lys. 3. 
ἤγερτο, pluperf. mid. 3 sing. without the Attic redupli- 

cation, Hippocr. —éye7yog os, 2 perf. imperat. 2 plur. Epic 
for ἐγρηγόρετε, 1]. 7, 371: infin. ἐγρήγορϑαι or ἐγρη- 
γόρϑαις ll. 10, 67. --- ἐγρηγόρϑᾶσι, 2 perf. 3 plur. Epic 
for ἐγρηγόρᾶσι, 1]. 10, 419; as if from ETEPON. 

ἐγκωμιάζω (ἐγκώμιον, ἐν, xapuos), to praise, laud, 
fut. ἐγκωμιάσω and ἐγχωμιάσομαι, Plat. Gorg. 
156; Conv. 24: aor. évexopiaca, Plat. Lach. 
18: perf. ἐγκεκωμίακα, Plat. Leg. 1, 5: perf. 
pass. ἐγκεκωμίασμαι, Plat. Charm. 12. 

ἐγρηγοράω (ἐγρήγορα, ἐγείρω), part. protracted 
ἐγρηγορόων (ἐγρηγορῶν, -ράων), waking, Odys. 
20, 6. 

ἐγρήσσω (ἐγρήγορα, ἐγείρω), to be awake, Odys. 20, 
33; Il. 17,660. ᾿ 

‘“EA$R, to seat, see ἕζομαι. 

Eda, see ἐσϑίω, to eat. 

ἐείδομαι, see εἴδομαι. 

ἐέλδομαι, see ἔλδομαι. 

ἐέλπομαι, see ἔλπω. 

ἐέργνυν, see ἔργνυμι. 

ἐέργω (EEPI'AOQ), Epic and Ionic for ἔρχω, 
εἴργω, to shut oul, keep off, debar, prevent, sepa- 
raie, Il. 4, 131; 13, 525; Herod. 8, 98: 2 aor. 
ἐέργαϑον, 1]. 5. 147.— Also for ἔργω, εἵργνυμι; 
to shut in, confine, include, 1]. 2, 617: perf. pass. 
part. ἐεργμένος, closely compacted, Il. 5, 89. 


ἐέρχατο, pluperf. pass. 3 plur. Epic for ἐεργμένοι ἦσαν, 
were shut up, Odys. 10, 24]. 


----. 
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ἕζομαι (E422), to seat one’s self, simply to sit, 
Poetic, Soph. Tyr. 32: imperf. éfouny as aorist, 
Il. ¥, 48; A&sch. Eum. 3.— For ἐδοῦμαι, ἐδήσο- 
pat, ἔἕσθην, ἑσθήσομαι, see the compound καθέ- 
Comat. 

This verb is connected with σατίνη, σέλμα, σφέλας, “ER 
(to place), also with the Latin sedeo, sedo, sido (igw), sedes, 
sedile, sella, solum (2); English seat, sit, set, sell, sill, saddle, 
settle, soil; German schwelle. 

ἐθέλω, to will, wish, fut. ἐϑελήσω, Xen. Anab. 5, 7, 
30: aor. ἡϑέλησα, Xen. Cyr. 5, 1, 19: perf. 
ηϑέληκα, Xen. Cyr. 5, 2,9.— See also ϑέλω. 

ἐθίζω (Fa, ἔϑος), to accustom, fut. ἐϑίσω, Xen. 
Cyr. 3, 3, 53: aor. εἴϑισα, Dem. 477: perf. εἴ 
ϑικα, Plat. Men. 1: perf. pass. εἴϑισμαι, Eurip. 
Med. 122: aor. pass. εἰϑίσθην, Plat. Leg. 3, 3. 
Verbal ἐθϑιστέος, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

ἔϑω, lo be accustomed, wont, only part. ἔϑων, wont, 
Epic, Il. 9, 540: 2 perf. εἴωϑα, Ionic ἔωϑα, as 
present, Thuc. 1, 140; Herod. 2, 68: 2 pluperf. 
εἰώϑειν, Ionic ἐώϑεα, as imperfect, Xen. Anab. 
7,8, 4; Herod. 4, 127. 

The original form was Fe9o, hence βεσόν, γηϑία, in He- 
sychius. Compare Latin sxesco and utor (1). 

εἰάω, see eda. 

εἴβω, Poetic for λείβω, 1]. 11, 16: imperf. εἶβον, 
Odys. 4, 153. 

EI42 (I4$), to see, 2 aor. εἶδον, Epic ἔδον, ἴδω, 
tout, ἴδε and ἰδέ, ἰδεῖν, ἰδών, Xen. Mem. 1, 1, 
11; Il. 1, 262; later εἶδα, Orph. Argon. 119: 
fut. ἰδησώ Doric, Theoc. 3, 37. — Mid. εἴδομαι 
and ἐείδομρι, to seem, to appear, resemble, gen- 
erally Poetic, I]. 1, 228; Aésch. Choéph. 178; 
Herod. 6, 69; Pind. 10, 28; Theoc. 25, 58: 
aor. εἰσάμην and ἐεισάμην, εἰσάμενος and ἐεισά- 
μενος, Il. 2, 79]. 22: 9, 645; Odys. 2, 320: 
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2 aor. εἰδόμην, Hes. frag. 108, 5; Theoc. 13, 
60. — But εἰδόμην or ἰδόμην generally means fo 
see, and has ἔδωμαι, ἰδοίμην, ἰδοῦ, ἰδέσϑαι, ido- 
μένος rarely evdouevos, Soph. Elec. 892; Il. 10, 
27; Eurip. Hec. 808; Thuc. 4, 64. 

The 2 perf. οἷδα has the force of the present, 
to know, Latin novi, and has εἰδώ, εἰδείην, tod, 
εἰδέναι, eid@s* 2 pluperf. ἤ δεῖν as imperfect, 7 
knew, Latin noveram or noram, Xen. Cyr. 8,1, 
10: fut. εἴσομαι the usual Attic future, Xen. Cyr. 
1, 3, 14; rarely εἰδήσω, Il. 1,546; Herod. 7, 234; 
Isocr. 5, 11: aor. εἴδησα rare, Hippocr. ; Theophr. 
Char. Pref. Verbal ἐἰστέος, Plat. Theet. 141. 


The perfect and aorist of οἷδα may be borrowed from 
γιγνώσκω" perf. ἔγνωκα, to have known, 2 aor. ἔγνων, I knew. 
Its original form was FEIA2 or FLAN, hence γοέδημι, 
γισάμεναι.ς. Compare Latin video, English wit, wot, wise, 
wisdom. 
εἰκάζω (six@), to assimilate, compare, conjecture, 
imperf. εἴκαζον and yxafov, Thuc. 2, 54; 6, 92: 
fut. εἰχάσω, Ξε. Eum. 49: aor. efxaca and 
ἤκασα, Xen. Apol. 15; Soph. Elect. 662: perf. 
pass. etxacuae and yxacuat, Dem. 1408; Arist. 
Av. 807: aor. pass. εἰχάσϑην, Xen. Hel. 7, 5, 
22. 


The compounds ἀντεικάζω, to compare, and ἀπεικάζω, to 
take a likeness, have fut. ἀντεικάσομαι, ἀπεικάσομαι, Plat. 
Meno, 13; Xen. Mem. 3, 11, 1. 

sixa, to appear, to be like, to seem, resemble, imperf. 
εἶχον as aorist, fl. 18, 520: fut. eta, Arist. Nub. 
1001: 2 perf. ἔοικα as present, ἐοίκω, ἐοίκοιμι, 
ἐοικέναι sometimes εἰχέναι, ἐοικώς sometimes 
εἰκώς, Soph. Antig. 1280; Xen. Conv. 6, 9: 
Plat. Phedr. 123; Arist. Av. 1298; Nub. 186; 
Esch. Choéph. 560; Ionic olfxa, οἴχω, oixas, 
without the syllabic augment, Herod. 5, 20; 4, 
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180; 3, 61: 2 pluperf. ἐῴκειν as imperfect, Xen. 
Hel. 7, 5, 22. ; 
Impersonal ἔοικε, Ionic οἶχε, it appears, seems, 
is likely, fitting, Soph. Antig. 576 ; Herod. 5,97: 
part. neut. εἰκός, fitting, proper, natural, reasona- 
ble: 2 pluperf. ἐῴκει, Odys. 24, 272. 
εἴκᾶσι, 2 perf. 3 plur. in Hesychius, under αἴδρυτον κακόν. 
— εἴξαᾶσι, 2 perf. 3 plur. for the regular εἴκασι, common ἐοέ- 
. κασι, Arist. Nub. 94]. --- εἰοικώς, 2 perf. part. Epic for ἐοι-- 
κώς, I]. 18, 417: 2 pluperf. 3 plur. ἐοέκεσαν, for the usual 
ἐῴκεσαν, 1]. 13, 102.— Zoryuer, 2 perf. 1 plur. Poetic for 
ἐοίκαμεν, Eurip. Cycl. 99: 2 dual ἔξκτον Epic, for ἐοέκατον, 
Odys. 4, 27. —2 pluperf. 3 dual ἐΐκτην Epic, for ἑῳκείτην, 
Tl. 1, 104.— For ἤεξαι, ἤικτο or ἔϊξκχτο, see ἐΐσκω. 
εἴκω (EITK AOS), to yield, submit, give way, fut. 
εἴξω, Thuc. 1, 141: aor. εἶξα, Eurip. Hel. 80: 
2 aor. εἴκαϑον, εἰκάϑω, εἰκάϑοιμι, εἰκάϑειν, εἶκά- 
ϑων, Soph. Tyr. 651. 1167; Elec. 361; Col. 
1178. — The compound ὑπείκω has fut. ὑπείξω 
and ὑπείξομαι, 1]. 1,294: aor. mid. ὑπειξάμην, 
Apol. 4, 408. 


εἴξασκε, aor, iterative, Odys. 5, 332. 
Its original form was Fecxm, hence βεικηλά, γίξαις. Com- 
pare English weak, German schwach, weich. See also οἴγω. 


δίλέω (etka), to roll, Il. 2, 294: imperf. εἔλεον and 
ἐείλεον, Odys. 22, 460; Il. 8, 215; 18, 447: 
fut. εἰλήσω, Anthol. 12, 208. 
ἐόληται, perf. pass. 3sing. for εἴληται, in Hesychius ; plu- 
perf. pass. 3 sing. 047410, was pressed down, oppressed, was 
in agony, Apol. 3,471. Formed after the analogy of μεμό- 
ρηται, μεμόρητο, from MEIPNQ* that is, they presuppose 
OAESL. 
εἱλίσσω and εἰλίσσω, for ἑλίσσω, ASsch. Prom. 1085; 
Herod. 2, 38: fut. εἱλίξω, Eurip. Orest. 171: aor. 
εἵλιξα, εἱλίξαι, εἱλίξας, Eurip. Troad. 116; Pheen. 
1178: aor. pass. εἰλίχϑην, εἰλιχϑείς, Apol. 3, 
655. 
ΑΒ to εἵλειγμαι, εἱλίγμην, they may be referred to ἑλέσσω. 
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εἴλλω, for εἴλω, Arist. Nub. 761; Thuc. 2, 76. 
εἰλυφάζω and εἰλύφάω (ethw), to roll up, whirl up, 
Epic, Il. 20, 492; 11, 156; Hes. Theog. 692: 
imperf. εἰλύφαζον intransitive, Hes. Scut. 275. 
εἰλύω (εἴλω), long v, to wrap up, envelope, cover 
over, to roll round, gather up, Soph. Phil. 291: 
fut. εἰλύσω, Il. 21, 319: aor. εἵλῦσα rough 
breathing, Apol. 3, 206: perf. pass. εἴλύῦμαι 
usually as middle, Il. 5, 186; Herod. 2, 8: aor. 
pass. part. εἱλυσθείς rough breathing, drawing 
himself up, crouching, to spring on his opponent, 
equivalent to ἐλυσϑείς from BAY, Theoc. 25, 
246; 24, 17. — Mid. εἰλύομαι, εἰλυόμενος, to 
crawl, drag one’s self along, Soph. Phil. 702: 
imperf. εἰλυόμην, Soph. Phil. 291. 
Apol. 3, 281, εἰλυμένος in the sense of ἐλυσϑ εἰς from EATN. 
On the other hand, ἐλυσϑεὶς is equivalent to εἰλυμένος, 3, 
1813. --- εἰλύαται (v), perf. pass. 3 plur. Epic for εἴλυνται, 
Il. 12, 286. 
εἴλω (EAS), roll up, coop up, press together, etho- 
μαι, Epic, Il. 5, 230: aor. ἔλσα, ἔλσαι and ἐέλσαι, 
ἔλσας, Il. 11, 413; 1, 409; 21, 295; Pind. 
Olym. 10, 51: perf. pass. geAwas, ἐελμένος, II. 
24, 662; 12, 38: 2 aor. pass. ἐάλην (a) and 
ἄλην, adyvat, ἀλείς, Il. 13, 408; 22, 12; 5, 823; 
16, 403. — See also εἰλέω, εἴλλω, EATL. 
Its original theme was F £.1., etymologically connected 
with ἑλίσσω, ἕλιξ, EATN, Latin volvo, volumen, English wal- 
low, welter, wheel (1), German walzen. 
εἵμαρμαι, see MEIPS2. 
εἰμί (EZ, EM), to be, exist, ὦ, εἴην, ἔσϑι, εἶναι, 
ὧν" imperf. ἦν and ἦ, and juny rare, Xen. Cyr. 
6, 1,9: fut. ἔσομαι (00), ἐσοίμην, ἔσεσθαι, ἐσό- 
μενος. Verbal ἐστέον, ovveotéov, Plat. Protag. 
11. 


Etymologically connected with the Latin sum (es, esse), 
the root of which is es-. 
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εἶμι (12, E122, THM), to go, commonly as future, 
shall go, ἴω, ἴοιμι and ἰοίην, ἴϑι, ἱέναι, ἰών " im- 
perf. new and ya, Plat. Apol. 6, 26: fut. εἴσο- 
μαι Epic, Il. 14,8: aor. εἰσάμην and ἐεισάμην, 
ἐπιεισάμην, Epic, Il. 4, 138; 15, 415; 22, 424. 

Verbal ἑτέον, ἐἰτητέον, Xen. Mem. 3, 11, 1; 1, 
1, 14. 
It has already been connected with ἴω, ἕημι (E22), Latin 
60, tre, vento, via, English way, went. (wend). 

EMR (EM), to say, 2 aor. εἶπον, εἴπω, εἴποιμι, 
εἶπέ, εἰπεῖν, εἰπών " Epic also ἔειπον, and ἔσπον 
only in the imperat. ἔσπετε, Il. 10, 445; 2, 
484: also aor. εἶπα Epic fea, εἴπαιμι, εἶπον. 
or εἰπόν, εἶπαι, εἴπας, Herod. 3, 61; Plat. Sophist. 
54; Pind. Olym. 6, 156; 8, 61; Nem. 9, 783. 
Herod. 1, 49.— Mid. aor. εἰπάμην, ἀπειπάμην,. 
ἀπείπασθαι, ἀπειπάμενος, to refuse, disclaim, 
disown, literally to say no, Herod. 1, 59 ; 4, 120. 
— See also évéza. 


All the forms of εἶπα, except 3 plur. εἶπαν, infin. εἶπαι, and. 
part. εἴπας, are used by the Attic writers. — Further, the 
forms εἰπάτω, εἴπατον, εἴπατε, of the imperative, are preferred. 
to the corresponding forms of the 2 aor. εἶπον. 

The present is borrowed from φημί, λέγω, and in certain 
connexions, from ἀγορεύω. The other parts are borrowed: 
from εἴρω, and “PEN, which see: fut. ἐρέω, ἐρῶ, perf. signxa,. 
signuat, 80Γ. pass. ἐῤῥήϑην and ἐῤῥέθην, εἰρήϑην and εἰρέϑην, 
3 fut. pass. εἰρήσομαι. 

The original theme was FEII7NQ or FENN, hence 
Fexos, γίπον. Compare Latin voco, vox (sy), English. 
voice. : ) 

εἵργνυμι and εἱργνύω (EIPI'2), to shut in, con-. 
fine, Andoc. 126: fut. εἴρξω, Eurip. Elec. 1255 :. 
aor. εἶρξα, Xen. Cyr. 6, 1, 36: perf. pass. εἶρ-- 
yuot, Arist. Av. 1085: aor. pass. εἴρχϑην, Dem. 
1367. — See also ἔργω, ἔργνυμι. 

εἴργω (EIPL‘A@S2), to shut out, debar, restrain, 
prevent, fut. εἴρξω, Soph. Phil. 1407: aor. εἶρξα, 

12 
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Thuc. 4, 37: perf. pass. εἶργμαι, Eurip. Heracl. 
877: aor. pass. εἴργϑην (7): 2 aor. εἴργαϑον, 
εἰργάϑω, εἰργάϑειν, Soph. Col. 862; Elec. 1271 : 
fut. mid. εἴρξομαι as passive, Xen. Anab. 6, 6, 
16: 2 aor. mid. εἰργαϑόμην as active, cipyd ou, 
fésch. Eum. 566. Verbal etextéos, Soph. Aj. 
1250. - — See also ἐέργω, ἔργω. 

εἰρέω (εἴρω), to say, tell, part. fem. εἰρεῦσαι (con- 
tracted from εἰρέουσαι), Hes. Theog. 38. 

εἴρομαι rarely εἰρέομαι, Epic and lonic for EPO- 
MALI, to ask, Il. 1, 553; Herod. 3, 64; 4, 76; 
1, 27: imperf, εἰρόμην, "Herod. 1, 30 ; Pind. 
Olym. 6, 88 : fut. εἰρήσομαι, Odys. 4, 61. 

εἰρύω, for ἐ ἐρύω, to draw, fut. εἰρύσω (06), Apol. l, 
687: aor. εἴρυσα (00), εἰρύσω, εἴρυσον, εἰρύσαι, 
εἰρύσας, Il. 8, 878 ; Mosch. 4,116 ; Soph. Trach. 
1034 ; Herod. 1, 141; 2, 38 ; perf. pass. εἴρῦ- 
μαι and εἴρυσμαι, Il. 13, 682; 14, 75; Odys. 
8, 151: pluperf. pass. εἰρύμην (9), I). 18, 69 ; 
14, 30: aor. pass. εἰρύσϑην, Hippocr. — Mid. 
εἰρύομαι (v), to draw to one’s self, move, rescue, 
deliver, protect, guard, 1]. 21, 588: fut. εἰρύσο- 
μαι (σσ), Il, 18, 276 ; aor. mid. εἰρυσάμην, εἰρυ- 
σαίμην (06), εἰρύσασϑαι (09), eign engraver, Ij. 8, 
143; 1, 216; Herod. 4, 8 

ὕμεναι (v), pres. infin. Epic, as if from δέρυμι, Hes. 
ορ 816 π- εἰρύαται (Ὁ), A pass. 3 plur. for εἔρυνται, II. 

299 : infin. εἴρυσϑαι, Odys. 23, 82: imperf. 3 sing. εἴ- 
giro, 1]. 16, ‘B48: 3 plur. εἴρυντο, I}. 12, 454: all imply- 
ing esevur. The forms εἰρύαται, εἴρυτο, ‘and εἴρυντο Must 
not be confounded with the corresponding persons of the 
perfect and pluperfect passive. — In two instances the perf. 
a 3 plur. εἰρύαται has w short; Il. 4,248; Odys. 6, 
2 


εἴρω (E P22), to say, Soe not Attic in the present 
and imperfect, Odys. 2, 162: fut. ἐρέω, ἐρῶ, 1} 
1, 76; Soph. Tyr. 276: fut. mid. ἐρούμαι, ἀπε- 
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ροῦμαι, will refuse, allied to ἀπειπάμην in sense, 
Antbol. 12, 120. —See also ETI2. 

εἴρω (EPS), to join, connect in order, bind, Xen. 
Cyr. 8, 3, 10: aor. efga, Herod. 3, 87: perf. 
sioxa, Xen. Cyr. 8, 3, 10: perf. pass. εἶρμαι, 
Epic ἔερμαι, Ionic ἔρμαι, Call. frag. 140; Odys. 
18, 296 ; Herod. 4, 190: pluperf. pass. Epic ἐέρ- 
μην, Odys. 15, 460. 


Hesychius has ἀνέρσει, ἁμαρτήσει, κρεμάσει. In the latter 
sense, κρεμάσει, it belongs to this verb; in the former, ἅμαρ- 
τήσει, to ἔῤῥδω ᾿ unless the reader chooses to change ἁμαρτή- 
σει into ἀναρτήσει from ἀναρτάω. 

Its original theme was Fs:em, connected with εἰρήνη, 
Holic Εειρηνα. Compare Latin sero. 

εἰρωτέω, Ionic for ἐρωτάω, to ask. 

ἐΐσχω (sixa), to liken, think like, compare, to make 
similar, assimilate, causative of stxw, to be like, 
Il. 3, 197; Hom. Hym. 3, 109: imperf. ἤεσκον 
and ἔϊσκον, Odys. 4, 247; 9, 321. — Mid. perf. 
2 sing. ἤιξαι equivalent to ἔοικας, thou art like, 
Eurip. Alc. 1063; 3 sing. ἤικται, προσήικται, 
in Hesychius: pluperf. 3 sing. ἤικτο and ἔϊκτο 
equivalent to ἐῴκει, resembled, Odys. 4, 796; 
13, 288; Il. 23, 107. — See also tox, nioxa. 

stata, see ἔϑω. 

ἐχδίδωμι, see δίδωμι. 

ἐχκλησιάζω A pews éx, καλέω), to call an assem- 
bly, impert. ἐξεκλησίαζον and ἐκκλησίαζον, Lysias, 
493; Dem. 315; also ἐξεκκλησίαζον, Xen. Hel. 
5, 8, 16: fut. éxxAnotaow, Thuc. 7, 2: aor. é&e- 
xAnoiaca and ἐξεκκλησίασα, Dem. 577; Thuc. 
8, 93. 

All the manuscripts of Thucydides, except one, have 
ἐξεκκλησίασαν, with xx. According to Schneider, ἐὲ- 
εκκλησίαζον comes from ἐξεκχλησιάζω, to meet in an assem- 
bly out of the usual place. These forms evidently follow 
the analogy of ἐνεγγναόμην, éveyyvnoa, from ἐγγνάω, that is, 

. they repeat the preposition. 
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ἐχχρᾷ (ἐκ, yoda), Ionic for the common ἀπόχρη, 
fut. ἐχχρήσει, Herod. 3, 137: aor. ἐξέχρησε, 
Herod. 8, 70. 

ἐλαύνω, sometimes ἐλάω Poetic, to drive, Odys. 10, 
83: fut. ἐλάσω (a&), ἐλώ, Herod. 1, 77; Xen. 
Cyr. 1, 4, 20: aor. nAdoa, Xen. Anab. 1, 10, 
15: perf. ἐλήλᾶκα, Arist. Νὰ. 828: perf. pass. 
ἐλήλᾶμαι, and ἐλήλασμαι Ionic, Soph. Aj. 275; 
Hippocr.: pluperf. pass. ἐληλάμην and ἠληλάμην, 
I]. 4, 1385; 5, 400: aor. pass. ἡλάϑην (a), and 
ἠλάσϑην Tonic, Arist. Eccl. 4; Herod. 3, 54: 
aor. mid. ἡλασάμην transitive, Il, 681. Verbal 
éAatéos, Xen. Mag. Eq. 2, 7. 

ἐλάᾳν, pres. infin. Epic, protracted from ἐλᾷν (ἐλάει»), I. 

δ, 366; 13, 27. — ἐλόωσι, fut. 3 plur. protracted from ἐλῶσιε 
(ἐλάσουσι, ἐλάουσι), Il. 13, 315; Odys. 7, 319. — ἐλάασκον 
and ἐλάεσκον, imperf, iterative, Apol. 1, 733. 1156; 4, 
77. — ἐλάσασκε, aor. 3 sing. iterative, 1], 2, 199. — ἐληλά- 
μένος, perf: pass. part. with the accent on the antepenult, 
Arat. Phenom. 176.— ἐληλάδατο, pluperf. pass. 3 plur. 
Epic, for ἐλήλαντο, Odys. 7, 86; written also ἐρηρέδατο. 
Compare ἀκηχέδαται, from ἀκαχίζω. 


ἔλδομαι and ἐέλδομαι, to desire, Epic, Il. 5, 481; 
13, 638: imperat. 3 sing. ἐελδέσϑω passively, I]. 
16, 494: imperf. ἐελδόμην, Odys. 4, 162. 

We may suppose that its original form was Fsidouas, 
connected with βούλομαι, Latin volo, velle, English will. 
The second form ἐέλδομαι is analogous to éAnouge for ἔλπο- 
μαι, which 866. 

ἐλέγχω, to examine, refute, confute, convict, fut. 
ἐλέγξω, Arist. Ran. 908: aor. ἤλεγξα, Eurip. 
Heracl. 404: perf. pass. ἐλήλεγμαι and ἤλεγμαιε, 
Plat. Leg. 7,12; Dem. 496: aor. pass. ἠλέγ- 
χϑην, Thuc. 3, 64. Verbal éAeyxréos, Plat. Leg. 
10, 13. 

ἐλελίζω (ἐλελεῦ), to raise a war-cry, to shout ἐλε- 
λεῦ, Xen. Anab. 1, 8, 18: aor. ἐλέλιξα, Call. 
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Del. 187.— Mid. ἐλελίζομαι, to mourn, Eurip. 
Hel. 1111; Arist. Av. 213. 
ἐλελίζω (ἑλίσσω), to twirl rapidly, to wheel around 
rapidly, cause to tremble, shake, Epic, Pind. 
Olym. 9, 21; Hom. Hym. 28, 9: aor. ἐλέλιξα, 
Il. 1, 530: aor. pass. ἐλελίχϑην as middle, Il. 5, 
497; 6, 109: aor. mid. éAeduEduny, to whirl 
one’s self, coil one’s self, Il. 2, 316. 
ἐλέλικτο, imperf. or 2 aor. mid. 3 sing. syncopated, II. 
13, 558; 11, 39. : 
EAETO2, EATOR, EAGON, see ἔρχομαι. 
ἑλίσσω or ἑλίττω, to roll, twirl, fut. ἑλίξω, Eurip. 
Phen. 711: aor. εἵλιξα, Xen. Ages. 2, 11: perf. 
pass. εἵλιγμαι: later ἐλήλιγμαι, Hes. Theog. 791: 
aor. pass. εἱλίχϑην, Eurip. Taur. 444.— Mid. 
ἑλίσσομαι, to roll or turn one’s self, Il. 8, 340: 
fut. ἐλίξομαι, Il. 17, 728: aor. εἱλιξάμην, 1]. 12, 
408; 13, 204. — See also εἱλίσσω. 
Its original form was Fedioow, hence γελίξαι, γελίκη, ἴῃ" 
Hesychius, Compare cite. | 
ἑλκέω, for ἕλκω, imperf. ἕλκεον, Il. 17, 395: fut. 
ἑλκήσω, Il. 22, 336: aor. ἥλχησα, Odys. 580; 
Il, 17, 558: aor. pass. part. ἑλκηϑείς, Il. 22, 62. 
ἕλχω and ‘EAKY2, to draw, attract, pull, fut. 
Elia, ἑλχύσω, Arist. Eq. 7103; Hippocr.: aor. 
efAxvoa, later eiAga, Arist. Νὰ. 540; Orph. 
Argon. 260: perf. stAxvxa, Dem..60: perf. pass. 
 εἵλκυσμαι, Thuc. 6, 50: aor. pass. stdxvodnyy, 
Arist. Eccl. 688. Verbal gAxvoréos, Xen. Ages. 
9, 4.— Mid. ἕλκομαε transitively, ἢ. 17, 136; 
1, 210: imperf. sfAxounv, Odys. 19, 506: aor. 
εἱλκυσάμην, Anthol. 7, 287. 
etAxioa, ἑλκύσωσι (Ὁ), Il. 17, 558, now read ἑλκήσουσι 
from fAxéw > infin. ἑλκῦσαι, Herod. 7, 167: part. ἑλκύσαν»- 
τὲς (Ὁ), Apol, 1, 955. 
The original τ» was Felxw or FEAAN, hence 


» 
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γέλλαι, in Hesychios. Compare Latin vello, vellico, sulcus 
(ὁλκός), English pull. 
ἔλπω, to cause to hope, give hope, Epic, Odys. 
2,91: 2 perf. ἔολπα as present middle, 7 hope, 
Ii. 20, 186: 2 pluperf. ἐώλπειν as imperfect mid- 
dle, 1 hoped, was hoping, Il. 19, 328. — Mid. ἔλ- 
,ω᾿ πομαι and ἐέλπομαι, to hope, expect, Il. 7, 199; 
10, 105; Herod. 2, 11; opt. ἐελποίμην, Il. 8, 
196: imperf. ἐλπόμην and ἐελπόμην, 1]. 10, 355; 
12, 407. — In Attic prose ἐλπίζω, to hope. 
The original form was Felno, Ελπομαι, ef elwomuas’ 
compare γέτις (ἐλπίς), in Hesychius ; also Helaid, that is 
- nid, for ἐλπίδ᾽, ἐλπίδα, in the Sigean inscription. Com- 
ν΄. __ pare also the English help. ΝΕ 
ἐλσεῖν, 566 ἔρχομαι. 
EAYO22, see ἔρχομαι. 
EAT2l (εἴλω), Epic, aor. pass. ἐλύσϑην, was com- 
pressed, drawn up together, pushed, rolled, at- 
tached to, Il. 23, 393; Odys. 9, 433: part. ἐλυ- 
σϑείς, prostrate, crouching in the attitude of a 
suppliant, Il. 24, 510; stretched out, Apol. 1, 
1034. — See also εἰλύω. 
The original form was F E.47r2. Compare the derivative 
γέλοντρον, Latin volvo. Compare also εἴλω, ἑλέσσω. 
EA, to roll, see εἴλω. : 
‘EAR, to take, see αἱρέω. | 
ἐμέω, to vomit, fut. ἐμέσω, ἐμέσομαι, ἐμοῦμαι, Hip- 
pocr.; Aisch. Eum. 730: aor. juesa (00), Epic 
also ἤμησα, Arist. Ach. 6; Il. 14, 437; Hes. 
Theog. 497: perf. ἐμήμεκα later, Lucian. Lexiph. 
§ 21: pluperf. ἐμεμέκειν later, Diogen. Laert. 6, 
4: perf. pass. ἐμήμεσμαι later, Alian. Var. Hist. 
13, 22. 


It is etymologically connected with the Latin vomo. 


ἐμπάζομαι, to care about, Epic, Il. 16, 50: imperf. 
ἐμπαζόμην, Odys. 3, 553. 
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ἐμπολάω (ἐμπολή, ἐν, πωλέω), to traffic, buy and 
sell, Soph. Trach. 93: fut. ἐμπολήσω, Soph. Phil. 
303: aor. ἠμπόλησα, Arist. Pac. 563: perf. ἡμ- 
πόληκα;, later ἐμπεπόληκα, Soph. Aj. 978; Lu- 
cian. Catapl 1: perf. pass. ἠμπόλημαι, Ionic 
ἐμπόλημαι, Soph. Antig. 1036; Herod. }, 1. 

ἐναίρω (ENAPS2), to kill, Poetic, Il. 8, 296, 
2 aor. ἥναρον, Soph. Antig. 871; Pind. Nem. 
10, 27. — Mid. évaipouar, transitive, Il. 16, 92; 
Odys. 19, 263: aor. ἐνηράμην unaugmented, Il. 
5, 43. > 

ἐναρίζω (ἔναρα), to slay, despoil, Poetic, fut. ἐναρί- 
Ea, Il. 20, 339: aor. ἐνάριξα unaugmented, and 
ἠνάρισα, Soph. Col. 1733; Anacr. Epigr. 15: 
perf. pass. ἡνάρισμαι, Soph. Aj. 26: aor. pass. 
ἠναρίσϑην, Aisch. Choéph, 347. 

évava, see ava, to kindle. 

ENETKS, see φέρω. | 

ENE@O£, 2 perf. ἐνήνοθα, to sit, rest upon, only 
in composition, ἐπενήνοϑε, κατενήνοϑε, Epic, Il. 
2, 219; 10, 134; Hes. Scut. 269; Odys. 8, 
365 ; Hom. Hym. 3, 62; 4, 280. 

The form ἐνήνοϑε is a new imperfect, as from ἐγηνοϑω, 
with the exception of two passages, Odys. 8, 365, and Hym. 
3, 62. Compare ἀνήνοϑεν, ἄρηρεν, δείδιδ, μέμαεν, ἐμέμηκον, 
τετεύχετον, from ANEON, ἀραρίσκω, δίω, MAR, μηκάομαι, 
τεύχω. ---- Apol. 4, 276, ἐπενήνοϑε, had elapsed, as time. 


ENEIK2, ENEKM, see φέρω. 
ἐνέπω and ἐννέπω rarely ἐνίπτω (EMR, ENITON, 
ENIZITTN2), to tell, say, Poetic, Il. 11, 643; 
Odys. 1, 1; Pind. Pyth. 4, 358; imperf. ἔνεπον 
and ἔννεπον, Call. Dion. 158; Pind. 1, 137: fut. 
ἐνίψω and ἐνισπήσω, Odys. 2, 137; 5,98: 2 aor. 
ἔνισπον, ἐνίσπω, ἐνίσποιμι. Evione, ἐνισπεῖν, 1]. 2, 
80; 11, 838; 14, 107. 470; Eurip. Sup. 435.— 
The present ἐνίπτω must not be confounded 
with ἐνέπτω, to chide. 
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Hes. Theog. 369, for ἐνίσπειν or ἐνισπεῖν, Goettling has 
ἐνενιπεὶν. 

According to Buttmann, the theme En became ENON 
or Emm after the analogy of 740n (TEON), HENON 
(πέπονϑα) ; XAAN, XANAN (κέχανδα); AABN, (AANBI) 
ΑΜΒ. (ἐλάμῳφϑην). By inserting s before x, ΝΠ, be- 
came ἐνέπω. ---- Observe that the Latin tnquam has the same 
relation to ENN or EMAN, that quingue has to néune, — 

* Others suppose that it is compounded of the preposition ἐν 
and E72. But the form ἐννέπω (vv) goes against this hy- 
pothesis, inasmuch as it cannot be satisfactorily shown that 
ἐν in composition ever doubles the »; compare εἰνάλιος, εἰνό- 
dios, (never ἐννάλιος, ἐννόδιος,) for ἐνάλιος, évddiog. Further, 
as ΕΠ, was FEN, the compound ἐνέπω, that is εν F exo, 
ought generally, if not always, to have a long antepenult. 


éynvoda, see ENEOS2. 

ἐνθεῖν, ἦνϑον, see ἔρχομαι. 

ἐνθυμέομαι (ἔν, ϑυμός), to reflect upon, consider, 
fut. ἐνθυμήσομαι, Lysias, 415: perf. ἐντεϑύμη- 
fee actively, sometimes passively, Thuc. 1, 120; 
Plat. Cratyl. 45: aor. pass. ἐνεϑυμήϑην, Xen. 
Mem. 1, 1, 17. 

évinta, to say, see ἐνέπω. 

évinta and ἐνίσσω (ENIHQ, ENIMAUNN), to 
chide, upbraid, reproach, Poetic, Asch. Agam. 
5690 : Il. 15, 198: 2 aor. ἐνένιπτον or ἐνένισπον. 
written also évévizoy, Il. 15, 546; 93, 473 : also 
ἡνίπᾶπον (i), IL, 2,245. — Not to be confounded 
with ἐνέπτω, to say. 

We suppose, with Buttmann, that the theme ἘΝΊΠΩ is 


connected with νεῖκος, verxéw, and that it was formed from 
NIKLL after the analogy of ἐθέλω from 9210, δες. _ a 


ENIZITS2, see ἐνέπω. 

ἐννέπω, 566 ἐνέπω. 

ἕννῦμι and ἑννύω (2), to put on another, to 
clothe, Poetic, fut. ἔσω (a0), dys. 15, 338: aor. 
ἔσα (a0), ἕσσον, ἕσσαι, ἕσσας, Il. 5, 905; 16, 670; 
Odys. 14, 154. 896. --- Mid. ἕννυμαι, to put on 
one’s self, clothe one’s self, Odys. 6, 28: impertf. 


-_ 
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ἑννύμην, Odys. 5, 229: fut. ἔσομαι (a0), Pind. 
Nem. 11, 21: perf. εἶμαι and ἕσμαι, Odys. 19, 
72; 24, 250: pluperf. ἕσμην and ἑέσμην, Il. 8, 
57; 12, 464: aor. ἑσάμην (00), and ἑεσάμην, I. 
20, 150; 10, 334. 23. 


sivuoy, xatasivvoy, I covered, imperf. Epic, 1]. 23, 135. 
--- εἵνυσϑαι, ἐπιείνυσϑαι, pres. infin. for ἐπιέννυσϑαι, 
Herod. 4, θ4. ---- εἴατο, pluperf. mid. 3 plur. for εἶντο, 1]. 
18, 596. 

The original theme was FE., hease γεῖϑρον, γέμματα, 
γεστία, γέστρα, γῆμα, βέστον OF βέττον. Compare Latin vestis 
(ἐσθής), velum (1), English vest. 

ENO®Q, to shake, agitate, hence the noun ἔνοσις, 
and the compounds ἐνοσίχγϑων, ἐνοσίγαιος, sivo- 
σίφνυλλον, formed with respect to the first com- 
ponent part (ἔνοσι-) after the analogy of δοχησί- 
σοφος, δηξίϑυμος, ταραξικάρδιος. 

ἐνογλέω (ἔν, ὄχλος), to annoy, ver, impert. ηνώ- 
᾿ ζλουν, Xen, Cyr. 5, 3, 56: fut. ἐνοχλήσω, Bion, 
:10, 7: aor. ἠνώχλησα, Dem. 405: perf. ἡνώχλη- 
κα, ἠνώχλημαι, Dem. 515. 242. 

ἐντέλλομαι, to enjoin, request, see τέλλω. 

ἐξακέσας, See axéouat. 

ἐόληται, ἐόλητο, 566 εἰλέω. 

ἑορτάζω, Ionic ὁρτάζω, to celebrate a festival, Herod. 
2, 60: imperf. ἑώρταζον, Isoc. 392: fut. ἑορτάσω, 
Herod. Vit. Hom. 29: aor. ἐωρταῦα, ἑορτάσαι, 
Arist. Ach. 1079. 

ἐπαινέω, 566 αἰνέω. 

ἐπαινιῶ, see αἰνέω. 

ἐπαυρίσκω and ἐπαυρέω (ἐπί, AYP), to enjoy, 
hit, Poetic and lonic, Theogn. 111; Hes. Op. 
417: 2 aor. ἐπαῦρον, ἐπαύρω, ἐπαυρεῖν, Pind. 
Pyth. 8, 65; Il. 18, 649; 11, 573. — Mid. 
ἐπαυρίσχομαι, to enjoy, have the advantage or 
disadvantage, to profit by, I]. 13, 788 : fut. ἐπαυρή- 
σομαι, Il. 6, 353: aor. ἐπαυράμην, ἐπαύρασϑαι, 


-; 
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Hippocr.: 2 aor. ἐπηυρόμην, ἐπαύρεο, Eurip. 
Hel. 469; Il. 15, 17; Pind. Nem. 5, 89. 

ἐπιμέλομαι and ἐπιμελέομαι (ἐπί, pido), to take 
care of, cure for, fut. ἐπιμελήσομαι, Xen. Cyr. 5, 
4,22: perf. pass. ἐπιμεμέλημαι, Thuc. 6, 41: 
aor. ἐπεμελήϑην, Xen. Cyr. 1, 6, 15: fut. pass. 
ἐπιμεληϑήσομαι equivalent to ἐπιμελήσομαι, Xen. 
Mem. 2, 7,8. Verbal ἐπιμελητέος, Xen. Mem. 
2, 1, 28. 

ἐπίσταμαι (EMIST AQ), to know, understand, 
learn, inflected like ἵσταμαι in the present and 
imperfect, imperf. ἠπιστάμην, Soph. Col. 927: 
fut. ἐπιστήσομαι, Arist. Nub. 991: aor. ἠπιστή- 
Inv, Herod. 3, 15. 


ἐπίστᾳ Epic ἐπίστῃ, pres. ind. 2 sing. for ἐπίστασαι, 
Esch. Eum. 86; Theogn. 1081: subj. Ionic ἐπιστέωμαι 
for ἐπίστωμαι, Herod. 3, 184. ----πιστέατο OF ἐπιστέατο, 
imperf. 3 plur. Ionic for ἠπίσταντο, Herod. 8, 88. 97. — The 

_accent of the present subjunctive and optative is thrown as 
far back as possible; as ἐπίστηται, ἐπίστησθε, ἐπίστωνται" 
ἐπίσταιο, ἐπίσταιτο, ἐπίσταισϑε, ἐπίσταιντο- 

This verb is derived from the substantive ἘΠΙΣΤΗ͂Σ 
(equivalent to ἐπιέστωρ, knower), compounded of ἐπέ and 
ΙΣΤῊΣ from 142. Compare εὐχετάομαι from εὐχέτης (εὔχο-- 
μαι), κλαστάω from χλάστης (κλάω, to break), ναιετάω from 
γαιέτης (ναίω) ; also ἀτέω and ἀτάομαι from ἄτη (AAS), δατέ- 
ομαι from δατήρ (4.4.2), βωστρέω from βωστήρ (βοάω), ἔλα- 
στρέω from ἐλαστήρ lies. But as [4 was originally 
Fra, it is natural to suppose that the original form of ἐπί- 
σταμαι Was enxtFrotapar. In fact, the nouns ἐπιέστωρ, ἐπιί-- 
ὅμων imply ἐπιξίστωρ, exsFrduor.— Others consider 
it as a modification of ἐφέσταμαι from ἐφίστημι (ἐπί, ἵστημι), 
and compare it with the English understand (under, stand), 
German verstehen (stehen). It seems, however, that ἐπίστα- 
μαι is no more related to ἴσταμαι than polite is to πολίτης. 
— Others, by 8 series of arbitrary changes derive it from 
ἴσᾶμι as follows; tonus, pass. ἔσαμαι, by inserting τ before a, 
ἴσταμαι, hence ἐπίσταμαι. --- Buttmann, in his Lexilogus, 
proposes a new theme beginning with z, but not connected 
with πίστις (89). | 


ἐπιτάσσω, see τάσσω. 
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ἐπιτέλλω, see τέλλω. 

ἐπιτόσσαι, 566 τυγχάνω. 

ἘΠ, to say, see ETM, ἐνέπω. 

Exe, to be employed, be after any thing, Il. 6, 321: 
imperf. εἶπον, Xen. Mem. 2, 9, 5; Il. 2, 207: 
2 aor. ἔσπον, σπεῖν, σπών, Herod. 1, 73. — Mid. 
ἕπομαι, to be after, simply to follow, imperf. εἷπό- 
μην, Thuc. 5, 60: fut. ἕψομαι, Soph. Aj. 814: 
2 aor. (ἐσπόμην) ἐπ-εσπόμην, σπώμαι, σποίμην, 
σποῦ, σπέσϑαι, σπόμενος, Pind. Pyth. 4, 237; 
Herod. 1, 32; Plat. Theet. 67; Eurip. Phen. 
426; Pind. Pyth. 4, 70.— Mid. also ἕσπομαι 
(compare διδάσκω, ἀλύσκω, ἐΐσκωλ, Odys. 4, 826; 
Hom. Hym. 29, 12; subj. ἕσπωμαε, Pind. Olym. 
8, 153; opt. ἑσποίμην, Pind. Olym. 9,123; Pyth. 
10, 26; imperat. ἑσπέσθω, Il. 12, 350; infin. 
fonecOat, Pind. Isth. 5, 26: imperf. ἑσπόμην 
usually as aorist, Il. 3, 239; Soph. Trach. 563. 
— The compound περιέπω has also pass. περιέ- 
mouat, to be handled, treated, imperf. περιειπό- 
μὴν, Xen. Hel. 3, 1, 16: fut. περιέψομαι as 
passive, Herod. 2, 115; 7, 149: aor. περιέφθην, 
Herod. 6, 15. : 


ἕπεσκον, ἐφέπεσκον, imperf. iterative, Odys. 12, 330. 
—onsio, 2 aor. imperat. 2 sing. for σποῦ (ano), Il. 10, 
286. --- σπέσϑαι, infin. from ἕσπομαι; with the accent on 
the penult (7), 1]. 5, 428. 

The present ἕσπομαι is suspected by some critics. — 
The imperfect gonopuyy is usually considered a second 
aorist with the anomalous augment é- for ¢-. The depend- 
ent moods ἕσπωμαι, ἑσποίμην, ἑσπέσϑω, ἕσπεσϑαι Or ἑσπέσϑαι, 
ἑσπόμενος are generally subjoined to ἑσπόμην. But the rough 
breathing of the augment; the necessity of admitting that 
this augment remains through all the moods; and the accent 
of the infinitive ἕσπεσϑαι (also ἐσπέσϑαι 7), seem to go against 
this arrangement. Further, the meaning of ἑσπόμην and the 
dependent moods ἔσπωμαι, ἑσποίμην, &c. is not always ao- 
ristic. 

The mid. ἕπομαι is etymologically connected with the 
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Latin seqguor, English seek, French sutvre. The active ἕπω 
may be connected with the Latin opus, opera. 

ἔρᾶμαι, Poetic for ἐράω, inflected like ἵσταμαι, Il. 
3, 446; Pind. Pyth. 11, 75: imperf. nocuny, 
Pind. Pyth. 3, 34: aor. neacduny (oo), Il, 14, 
317; 20, 223. 

toa tat, subj. 3 sing. Doric, analogous to ἵστηται, δύνηται, 

Pind. Pyth. 4, 164: opt. ἐραίμᾶν, Doric, Pind. Pyth. 11, 76. 
— gatas, indic. 3 sing. for ἔραται, Theoc. 2, 149. — ἐρ ἀ- 
ag de, imperf. 2 plur. protracted from ἐρᾶσϑε (ήράεσϑε), Epic, 
Il. 16, 206. 

ἐράω (a), to love, desire, be passionately fond of, 
Bion, 16, 8: imperf. jeaov, Xen. Ages. 3, 1: 
aor. pass. ἡράσθην as active, Soph. Aj. 967: fut. 
pass. ἐρασθήσομαι as active, Ausch. Eum. 852. 
— Pass. ἐράομαι, to be loved, not very common, 
Xen. Cony. 8, 3; Eunp. Troad. 1052. — See 
also ἔραμαι. 

ἐράω, only in composition, ἐϑεράω, fo pour oul, 
Athen. 6, 94: aor. ἐξήρᾶσα, Arist. Vesp. 993 ; 
Ach. 341. 

ἐργάζομαι (ἔργον, ΕΡΙ 2), to work, do, imperf. 
εἰργαζόμην : fut. ἐργάσομαι, Soph. Aj. 109: perf. 
εἴργασμαι actively or passively, Arist. Plut. 1113; 
Soph. Tyr. 1369: aor. pass. εἰργάσϑην always 
passive, Xen. Mem. 1, 4, 5: aor. mid. εἰργασά- 
μην, Thuc. 3, 39. 

ἔργνυμι (ἔργω), ἐσέργνυμι, for εἵργνυμι, εἰσείργνυμι, 
Herod. 4, 69: imperf. ἐέργνυν, Odys. 10, 238. 

EPI, to do, see ἔρδω. 

ἔργω, the theme of eigyvupe, fo shut in, confine, not 
found in the present, fut. ἕρξω, ξυνέρξω, Soph. 
Aj. 593: aor. gpa or ἕρξα, Odys. 14, 411; 
Herod. 3, 186: perf. pass. ἔργμαι, Hom. Hym. 
2, 123: aor. pass. ἔρχθην, Il. 21, 282. — See 
also ἐέργω. 

ἔρχαται, perf. pass. 8 plur. (for ἐρχνται), Epic, Il. 16, 
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481; Odys. 10, 283. ---- ἔρχατο, pluperf. pass. 3 plur. Epic, 
Il. 17, 354. 

ἔργω (EPLA@S), the original form of εἴργω, to 
shut out, exclude, debar, prevent, Herod. 3, 48; 
Odys. 3, 296: aor. gpa, in composition ἄπερξα, 
Herod. 2, 124: perf. pass. ἔργμαι, ἄπεργμαι, 
Herod. 2, 99: 2 aor. ἔργαϑον, Il. 11, 437: 2 aor. 
mid. ἐργαθϑόμην, ἐργάϑου, transitive, Ausch. Eum. 
566: fut. mid. ἔρξομαι as passive, Soph. Tyr.. 
890. — See also ἐέργω. 


It seems to be etymologically connected with the Latin: 
arceo. As to agxéw, it probably has little or no relation ἴα. 
ἔργω and arceo. See also ἀλέξω. 

ἕρδω and ἔρδω (EPI'{2), to do, sacrifice, Poetic: 
and Ionic, Il. 10, 503; Asch. Sept. 233: im-- 
perf. ἕρδον and ἔρδον, Il. 1, 315; Herod. 9, 103:: 

, fut. ἔρξω, Soph. Phil. 1406: aor. ἔρξα, Adsch. 
Sept. 924: 2 perf. ἔοργα, Il. 2, 272: 2 pluperf.. 
ἐώργειν, Ionic ἐόργεα, Odys. 4, 693; Herod.. 1, 
127. — See also péfca. 

ἔρδεσκον, imperf, iterative, Odys. 13, 350. — ἔοργ ἄν, 
2 perf. 3 plur. for ἐόργᾶσι, Hom. Batr. 179 ; with the ending. 
of the first aorist. 

The original theme was FE PTS, hence Fagyo», in the. 
Elean inscription; γαβεργός, in Hesychius, Compare Eng-. 
lish work, German Werk. 

ἐρεείνω (ἐρέω), to ask, Epic, Il. 6, 145: imperf. 
ἐρέεινον, Odys. 4, 137.— Mid. ἐρεείνομαι as: 

. active, Odys. 17, 305. 

ἐρείδω, to prop, fut. ἐρείσω, Call. Del. 234: aor. 
ἤρεισα, Soph. Antig. 1236: aor. pass. ἠρείσϑην’ 
as middle, 1]. 7, 145. — Mid. ἐρείδομαι, to lean 
upon, Il. 14, 38: perf. ἤρεισμαι and ἐρήρεισμας,. 
Plat. Loc. 5; Herod. 4, 152: aor. ἠρεισάμην,͵ 
Il. 5, 309. 


ἐρηρέδαται and ἐρήρεινται, perf. mid. 3 plur. Epic, 1], 
23, 284; Apol. 2, 320: pluperf. 3 plur. ἐρηρέδατο. andi 
13 


“ 
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ἠρήρειντο, Odys. 7,95; Apol. ὃ, 1397. ---ἠρήρεισται, 
perf. mid. 3 sing. Orph. Argon. 1142: pluperf. 3 sing. 
ἠρήρειστο, Il. 3, 35S. 

ἐρείκω (EPIK22), to rend, tear, burst, break in 
pieces, aor. ἤρειξα, Arist. Vesp. 649 ; frag. 88 ; 
also ἤριξα, Hippocr.: perf. pass. ἐρήριγμαι, Hip- 
pocr.: 2 aor. ἤρικον, Soph. frag. 184; ἤρικον is 
commonly intransitive, to be rent, torn, burst, 
broken in pieces, Il. 17, 295. 

It may possibly be connected with ‘Pamn, the theme of 

φήγνυμι. (Compare ἐρείπω, from ῥίπτω.) 

ἐρείπω (ΕἘΡΙΠ.2), to cast down, overthrow, fut. 
ἐρείψω, Xen. Cyr. 7, 4, 1: aor. ἤρειψα, Pind. 
Pyth. 4, 469: perf. pass. ἐρήρειμμαι later: plu- 
perf. pass. 3 sing. ἐρέριπτο, Il. 14, 15: 2 aor. 
ἤριπον intransitive, to fall down, Il. 5, 47: 2 aor. 
pass. part. ἐριπέντι, Pind. Olym. 2, 76: 2 perf. 
ἐρήριπα, intransitive, to have fallen, 1]. 14, 55: 
aor. mid. ἀνηρευψάμην Epic, impelled upwards, 
“carried off, Odys. 1, 241. 


It is probably connected with ῥίπτω, ῥιπή. 


ἐρεύγομαι, Epic and Ionic for ἐρυγγάνω, Il. 15, 
621: fut. ἐρεύξομαι, Hippocr.: perf. ἔρευγμαι, 
Hippocr. — See also ἐρυγγάνω. 

ἐρεύϑω and ἐρυϑαίνω (EPYOQ), also ἐρυθραίνω 
(ἐρνθρός), to redden, 1]. 11, 394; 10,484; Xen. 
Cyr. 1, 4, 4: aor. ἔρευσα, ἐρεῦσαι, and ἐρύθηνα, 
Il. 18, 329; Apol. 1, 791: 2 aor. pass. opts 
ἐρευθείην, Hippocr. . 

Etymologically connected with the English red, ruddy, 
German roth, and perhaps with the Latin ruber. For the 
commutation of 9, ὁ, ἀπά. ὦ, compare οὐϑαρ, Latin uber, 
English udder. 

ἐρέω, to ask, Epic, fl. 7, 128; not to be confounded 
with ἐρέω, the future of εἴρω, to say. — Mid. 
ἐρέομαι as active, Il. 1, 332. 
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ἐρείομεν, subj. 1 plur. Epic for ἐρέωμεν, Il. 1, 62: im- 
perat. Zpeco (¢géeo), for the common ἐροῦ, Il. 11, 611. | 

ἐριδαίνω and ἐριδμαίνω, for ἐρίζω, Il. 1, 574; 
Theoc. 12, 31: aor. égidnva, Apol. 1, 89: aor. 
mid. infin. ἐριδήσασθαι as active, Il, 23, 792. — 
Il. 16, 260, ἐρεδμαίνω, to provoke. 

ἐρίζω, to contend, quarrel, fut. ἐρίσομαι, Odys. 4, 
80: aor. ἤἦρεσα, Xen. Ages. 1, 5. — Mid. ἐρίζο- 
pac as active, Pind. Isth. 4, 49: perf. ἐρήρισμαι 
as present, Hes. frag. 152. 

EPOMAZ, to ask, question, fut. ἐρήσομαι, Xen. 
Hel. 4, 5, 6: 2 aor. ἠρόμην, ἔρωμαι, ἐροίμην, 
égov, ἐρέσϑαι, ἐρόμενος, Eurip. Orest. 874; 
Soph. Phil. 576. The rest is borrowed from 
ἐρωτάω. ---- See also etpouac, to ask. 

As the 2 pers. of the subjunctive of this verb is found 
after μή in prohibitions, it is clear that the dependent moods 
belong to the aorist ἡρόμην, and not to the present EPOMAL. 
Arist. Ran. 434-5, μηδὲν μακρὰν ἀπέλϑης, μη δ᾽ αὖϑις 
énaveon με. 

ἑρπύζω, for ἕρπω, Il. 23, 225: aor. εἵρπῦσα, Arist. 
Ran. 488 ; part. ἑρπύσας (Ὁ), Theoc. 22, 15. 

ἕρπω, to creep, crawl, imperf. εἷρπον, Soph. Tyr. 
83: fut. ἔρψω, Asch. Eum. 500. 

Etymologically connected with the Latin serpo. Com- 
pare ἔῤῥω. 

ἔῤῥω (EP), to go away, go to destruction, perish, 
fut. ἐῤῥήσω, Arist. Vesp. 1329: aor. ἠῤῥησα, 
Arist. Ran. 11923 also goa, ἀπόερσα, causative, 
to force or sweep away, wash or hurry away, 
Il. 6, 348; 21, 283. 329: perf. ἠῤῥηκα, Arist. 
Thesm. 1075. 

The original theme was FEPS or Fegea, hence Begéns, 
βαῤῥεῖ, Beggeves, in Hesychias; βέρης, Begndeves, in the Ety- 
mologicum Magnum.— The Epic ἀποέρσῃ (υ -- -- --, ἀπο- 
ἐρσειε (υ -- -— uv) were probably axnoF Fegon, απο ερ- 
oese, respectively. — In its usual acceptation it corresponds 
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with the Latin erro; as ἃ causative verb, it seems to be 
connected with verro (to sweep away). 


ἐρυγγάνω (ΕΡΥΖΤ.2), to eruct, disgorge, Eurip. 
Cycl. 523: 2 aor. ἤρυγον, Arist. Vesp. 913. 
It is an onomatopy, etymologically connected with the 
Latin erugo, ructo. 
ἐρυθαίνω and ἐρυϑραίνω, see ἐρεύϑω. 
ἐρυκάνω and ἐρύχκαναω, for é ae Odys. 10, 429 ; 
I, 199. 
ἐρύκω (EPYKAK2), long v, to keep back, detain, 
impede, Poetic, fut. ἐρύξω, 1]. 8, 178: aor. ἦρνξα, 
Xen. Anab. 5, 8, 25: 2 aor. yovxaxov (Ὁ), Il. 5, 
321. — Mid. ἐρύχομαι as active, Theogn. 1207. 
ἐρύω (Ὁ) to drato, pull, Epic. imperf. ἔρῦον, 1]. 12, 
258: fut. ἐρύω (ὦ), without the o, Il. 11, 454; 
15, 351: aor. ἔρυσα (oa), Il. 1,459; 10, 490; 
Odys. 8, 51. — Mid. ἐρύομαι, to draw to one’s 
self, to drato, move, rescue, deliver, protect, guard, 
imperf. épvduny, Il. 6, 403 : fut. ἐρύσομαι (00), 
Odys. 21, 125; also ἐρύομαι without the g, Il. 
14, 422: aor. ἐρύσάμην (oc), Il. 1, 466; 4, 530. 
— The forms εἴρνον, εἴρυσα, εἴρυμαι, εἴρυσμαι, 
εἰρύμην, εἰρύσϑην, and εἰρυσάμην are referred to 
εἰρύω. 
ἔρῦται, pres. mid. 3 sing. from ΕΡΨΗ͂Ι, Apol. 2, 1208: 
infin. ἔρυσϑαι, Odys. 5, 484. — ἔρῦσο» imperf. mid. 2 sing. 
likewise from EPTMI, ἸΙ. 22, 507; 3 sing. ἔρῦτο, Il. 4, 
138; 3 plur. ἔρυντο, Theoc. 25, 76. — Hes. Theog. 304, 
ἔρὕτο as aorist is passive, was confined, watched, —— ἐρύ-- 
σασκε, aor, iterative, []. 10, 
The Latin servo seems to be parent of ἐρύω and ῥύομαι. 
Compare solvo, λύω, and sorbeo, ῥοφέω. 
ἔρχομαι (EAETOR, EATON, EAON), to come, 
go, fut. ἐλεύσομαι, ἜΝ Prom. 854: 2 aor. 
ἥλυϑον Poetic, Il. 1, 152; commonly ἤλϑον, 
ἔλθω, ἔλϑοιμι, ἐλϑέ, ἐλϑεῖν, ἐλθών, to come: 
2 perf. ἐλήλυϑα, Epic εἰλήλονθα rarely ἤλνθα, 
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ἐληλυϑοίην, Soph. Trach. 7; Xen. Cyr. 2, 4, 

7; Il. 1, 202; Hes. Theog. 660; part. Epic 
εἰληλονϑώς and ἐληλονϑώς, Odys. 19, 28; Il. 
15, 81. 


Of the full form of the second aorist only ἤλυϑον, ἤλυϑες, 
ἤλυϑε are found. As to ἠλύϑομεν in Goettling’s Hesiod 
(Theog. 660), it is usually edited ἠλύϑαμεν. -- εἰλήλουϑμ δ», 
2 perf. 1 plur. syncopated, Epic, for ἐληλύϑαμεν, Tl. 9, 49. 
— Also ἐλήλυμεν for ἐληλύϑαμεν, and ἐλήλυτε for ἐληλύ- 
Sate, Hephest. 1, 8. ---Ἶνϑον, 2 aor. Doric for ἤλϑον, 
Theoc. 1, 80: subj. flow, Opt. ἔλσοιμι, part. ἐλσών, Laconian 
for ἔλθω, ἔλϑοιμι, ἐλϑών, Arist. Lys. 105. 118. 1081. 

The present ἔρχοομαι is a modification of E402. For 
the commutation of 4 and 0, see ἀλέξω. For the change of 
into y, compare ὄρνιϑες, ὃ oozes * AON, πάσχα. 

EPQ, see εἴρω, ἔρομαι, and ἔ ἔῤῥω. 

ἐρώ, 566 εἴρω, to tell; also ἐρέω, to ask. 

ἐρωέω (ἐρωή, ῥέω), to flor, move, hasten, give way, 
desist, Epic, Il. 2, 179: fut. ἐρωήσω, Il. 1, 303: 
aor. ἡρώησα, Il. 23, 433; opt. 2 plur. ἐρωήσαιτε 
causative, cause to give way, drive back, Il. 13, 
57. — Theoc. 13, 74, ἐρώησε, joel, left, fled 
from. ms 

ἐσθημένος, Ionic for ἡσϑημένος. 

ἐσϑίω, sometimes ἔσθω and ἔδω (PAI), to eat, 
Il. 24, 213; Odys. 9, 75: fut. ἔδομαι, later 
ἐδοῦμαι and. φάγομαι -ecat, Arist. Nub. 129; 
Athen. 8, 23: perf. ἐδήδοκα, Ken. Anab. 4, 8, 
20; Athen. 7, 71: perf. pass. ἐδήδεσμαι, Epic 
ἐδήδομαι, Plat. Phedo, 137; Odys. 22, 56: 
aor. pass. ἡδέσθην, Athen. 12, 58: 2 perf. ἔδηδα 
Epic, Il. 17, 542: 2 aor. ἔφαγον, om Anab. 
4, 8, 20. 

ἔδμεναι, pres. infin. Epic, syncopated for ἐδέμεναι (Easy), 
Hl. 4, 345. — φαγέοις, 2 aor. opt. 2 sing. almost barbarous 
for φάγοις, Phocylid. 13, 145. 


The form ἔσϑω is obtained by annexing ϑὼ Ce the usual 
13* 
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ἔϑω Or ἀϑω) to the root of ἔδω thus ἔδ-ϑω, ἔσ-ϑωυ. --- The 
usual form ἐσ ϑέω is a prolongation of ἔσϑω. 

Its original form was Fed, hence γέσμα, in Hesychius ; 
compare γεύω, ®ATN. It is etymologically connected with 
the Latin edo, English eat, feed ( fed), food, fodder, Saxon 
hitan, fedan. 

ἕσπομαι, see ἕπω. 

ἑστήκω (totnut, ἕστηκα), to stand, rare, Hippocr. de 
Aer. ὃ 25; Athen. 10, 4. For ἑστήξω, ἑστήξο- 
μαι, see ἵστημι. | 

ἑστιάω (ἑστία), to give an entertainment, entertain, 


feast, fut. ἑστιάσω (a), Athen. 8, 57: aor. εἱστία 


oa, Arist. Nub. 1212: perf. etoridxa, Dem. 565: 
aor. pass. εἱστιάθην (&), Dem. 400. — Mid. éor- 
ἄομαι, to feast, make merry, intransitive, Arist. 
Vesp. 1218: fut. ἑστιάσομαι, Athen. 1, 14: perf. 
εἱστίαμαι, Herod. 5, 20. 

ἘΣ, to be, see εἰμί. 

evade, see dvdavea. 

εὔδω, to sleep, imperf. εὖδον and yddov, Eurip. 
Rhes. 769; Plat. Cony. 29: fut. εὐδήσω, Aisch. 
Agam. 337. 

εὐεργετέω (εὐεργέτης), to do good, to benefit, im- 
perf. εὐηργέτεον and evegyéteov, Xen. Ages. 4, 4; 
Apol. 26: fut. εὐεργετήσω, Xen..Mem. 2, 6, 7: 
aor. εὐηργέτησα and εὐεργέτησα, Lysias, 329; 
Isoc. 52: perf. εὐηργέτηκα and εὐεργέτηκα, Ly- 
curg. 233; Dem. 467: perf. pass. εὐηργέτημαι 
and εὐεργέτημαι, Xen. Mem. 2, 2, 3; Dem. 
ee 469. Verbal evepyerntéos, Xen. Mem. 2, 
1, 28. 2 

εὐνάω (εὐνή), to put to bed, put to sleep, Epic and 
Ionic for εὐνάζω, fut. εὐνήσω, Anthol. 10, 26: 
aor. εὔνησα, Odys. 4, 440: aor. pass. εὐνήθην, 
rarely εὐνέθην, as middle, Herod. 6, 69; Hip- 
ph — Mid. εὐνάομαι, to sleep, Soph. Col. 

1. 
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εὑρίσχω (ETPL), to find, fut. εὑρήσω, Thuc. 5, 
20: perf. εὕρηκα, εὑρήκοιμι, Soph. Tyr. 546; 

. Herod. 1, 44: pert. pass. εὕρημαι, Soph. Aj. 615: 
aor. pass. εὑρέθην, Xen. Cyr. 1, 6, 40: 2 aor. 
εὗρον, Thuc. 4, 44. Verbal εὑρητέος, Arist. © 
Nub. 728. — Mid. εὑρίσχομαι, to find for one’s 
self, Xen. Anab. 2, 1, 8: fut. εὑρήσομαι, Xen. 
Anab. 5, 8, 22: perf. evonpat, Dem. 1280: 2 
aor. εὑρόμην, later εὑράμην, Thuc. 5, 32; Apol. 
4, 1133; Call. Epigr. 48. 

εὔχομαι, to pray, boast, imperf. ηὐχόμην and evyd- 
μην, Xen. Cyr. 3, 2, 15; Anab. 1, 4, 7: fut. 
evEouat, Eurip. Andr. 1105 : perf. ηὔγμαι, Plat. 
Phedr. 147: pluperf. ηὔγμην, Soph. Trach. 
610: aor. ηὐξάμην and eviduny, Eurip. Aul. 
1603; Taur. 21; Odys. 3, 45. Verbal εὐχτέος, 
Hippocr. 

εὔκτο, 2 aor. mid. syncopated, Epic, Hom. frag. 2, 15. 

eve, to roast, singe, Odys. 2, 300: aor. edvoa, Odys. 
9, 389 : perf. pass. εὖμαι, npevpat, Athen. 9,17: 
aor. pass. evteis, ἀφευϑείς, in Suidas. 

ἐχϑαίρω (EXOAPS§2), to hate, aor. ἤχϑηρα, Soph. 
Phil. 59 ; Eurip. Herc. 1087: fut. mid. éyPagov- 
μαι as passive, Soph. Antig. 93. Verbal ἐχϑαρ- 
τέος, Soph. Aj. 679 (written also ἐχϑραντέος). 

ἐχϑοδοπῆσαι (ἐχϑοδοπός), to have a noisy conten- 
tion with, a defective aor. inf. found only once, 
Il. 1, 518. 

Ey Fa, to hate, Poetic, used only in the present, 
Soph. Aj. 459.— Pass. ἔχϑομαι, Atsch. Agam. 

- 417: imperf. ἡχϑόμην, Odys. 14, 366. — See 

also ἀπεχγϑάνομαι. 


It seems to be etymologically connected with the English 
hate. 


ἔχω (ἜΧΩ, ZXEN, ZXHMI, ΣΧΕΘΩ), to 
have, imperf. εἶγον, fut ἕξω and. σχήσω, Xen. 
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Anab. 3, 5, 11; Soph. Elec. 223: perf. ἔσχηκα, 
Plat. Apol. 5: perf. pass. ἔσχγημαι, Dem. 1204: 
aor. pass. ἐσχέϑην, Eurip. Dan. 6. 27: 2 aor. 
ἔσχον, σχώ, σχοίην, σχές, σχεῖν, σχών, Xen. Hel. 
4, 8, 5; Cyr. 7, 1, 36; Il. 21, 309; Soph. Elec. 
1013; Thuc. 1,9; Odys. 1, 157; also ἔσχεθον 
Poetic, σγέθω, σχέθοιμι, σχέθε, σχέθειν, σχέθων, 
ἢ, 12, 184; Arist. Lys. 425; Eurip. Rhes. 602; 
Odys. 8, 537; Atsch. Prom. 16; Pind. Pyth. 
6, 19: perf. part. (oyaxas) svvoyaxas Epic, 
found only once, Il. 2, 218. Verbal éxzéos and 
σχετέος, Arist. Ach. 259; Plat. Phedr. 126. — 
Mid. ἔχομαι, to hold one’s self, endure, get hold 
of, hold by, border upon, imperf. εἰχόμην " fut. 
ἕξομαι and σχήσομαι, Xen. Anab. 7, 6, 41; Il. 
9, 235: perf. goynuat, Xen. Anab. 7, 6, 11: 
2 aor. ἐσχόμην, σχώμαι, σχοίμην, syov, σχέσθαι, 
σχόμενος, Soph. Tyr. 1387; sometimes used 
passively, as Herod. 1, 31; Odys. 3, 284. 

εἴχεε, imperf. 3 sing. Ionic for εἶχε, Herod. 1, 118. — 
σχεϑέειν, 2 aor. infin. Epic for σχέϑειν, 1]. 23, 466. — Xen. 
Anab. ὃ, 4,2, διάσχη, paroxytone, is referred to διέσχον " 
but διασχῇ, perispomenon, the other reading, must be re- 
ferred to the assumed theme >XHMI, whence also ayés. — 
ἐπώχατο, were closed or defended, 11]. 12, 340. It seems to 
be a pluperf. pass. 3 plural, Ionic as to form, from EZ0XN, 
compounded of ἐπί and OX, whence also ὄχος. Compare 
σννοχωκῶς. 

The original form was ‘EX, with the rough breathing ; 
hence fut. ἕξω, and the derivatives ἕξις, ἑκτέος, ἑξῆς, καϑεχτός 
(κατά, xtos). But see Rem. §§ 5. 1 (=F EX): 24.— Those 
who class ἔχω with the Latin veho virtually connect it with 
ἄγω to which σεῖο seems to be related. 

iyo (EIQ, πέπτω), to cook, boil, imperf. ἦψον, 
fut. wow, Ewnoouat, Athen. 1, 62; Plat. Rep. 
2,13: aor. ἥψησα, rarely ἦψα, συνήψα, Arist. 
frag. 355 ; Athen. 9, 73: perf. pass. ἥψημαι, 
Herod. 1, 188: aor. pass. ἡψήϑην, Athen. 3, 58, 
ἕψεε, imperf. 8 sing. Ionic for ἦψε, Herod. 1, 48. — ἐψοῦ- 
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σι, καϑεψοῦσι, pres. 3 plur. implying ἐψέω, καϑεψέω, Xen. 
Eq. 9, 6. 

ES, to be, see εἰμί. 

‘ES, lo clothe, put on, see ἕννυμι. 

“ER, to send, see int, ἱέω. 

‘ER, to seat, place, cause to sit, set, aor. εἶσα or 
foa (00), εἶσον, cat (oc), ἕσας and εἷσας, Il. 2, 
549; 13, 657; Odys. 7, 163; Pind. Pyth. 4, 
486; 5,54; Odys. 10, 361; Herod. 3, 126. — 
Mid. fut. εἴσομαι and ἕσομαι (00), to seat one’s 
self, to sit, Apol. 2, 807; Il. 9, 455: perf. ἦμαι 
as present, to sit, ἦσο, ἦσϑαι, ἥμενος, Il. 19, 345; 
3, 406; 1, 134; Eurip. Sup. 355: pluperf. juny 
as imperfect, sat, was sitting, Il. 9, 190: aor. εἷ- 
σάμην and ἑσάμην (0), ἑεσσάμην, transitive, to 
place, erect, build, coat, stoduevos and écodpevos, 
Pind. Pyth. 4, 363; Odys. 15, 277; 14, 295; 
Thuc. 3, 58; Herod. 1, 66.—See also χαάϑη- 
pat, ἱδρύω. 

fara: and εἵαται, perf. mid. 8 plur. for ἦνται, Il. 3, 134; 
10, 100.— Zazo and εἵατο, pluperf. mid. 3 plur. for ἦντο, 
Il. 7, 414; 3, 149. 


The original theme was F Es, hence pres. mid. imperat. 
2 sing. yévvov, in Hesychius, See also ἕζομαι. 


ἕωνται, See ἀφέωνται, ἀφίημι. 
Ζ. 


ζάω (ZHMT1), to live, imperat. ζῆ, ζηϑι, infin. fpr, 
Soph. Antig. 1169; Anthol. 11, 57: imperf. ἔζα- 
ov, and ἔζην only in the first person singular, 
Soph. Elec. 323 ; Eurip. Alc. 295: fut. ζήσω and 
ζήσομαι, Arist. Plut. 263; Dem. 794: aor. ἔζησα, 
Anthol. 7, 470. 


The forms ἔζης and ἔζη (contracted from ἔζαες, ἔζαε) of the 
imperfect suggested z711, whence the imperative ζῆϑι, and 
the new imperfect ifn». 


ζέννυμι and ζεννύω, later for ζέω transitive. 
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tevyvoue and ζευγνύω (ΖΕΥΓΩ, ZY), to join, 
yoke, Xen. Cyr. 8, 5, 1: fut. ζεύξω, Aesch. 
Agam. 1640: aor. ἔζευξα, Thuc. 1, 29: perf. pass. 
Efevyuat, Xen. Anab. 1, 2,5: aor. pass. ἐζεύχϑην, 
Soph. Antig. 947: aor. pass. ἐζύγην, Soph. Tyr. 
826. — Mid. ζεύγνυμαι transitively, ζεύξομαι, 
ἐζευξάμην, Odys. 3, 492; Eurip. Sup. 1229; 
Xen. Cyr. 6, 1, 51. 
ζευγνῦμεν, pres. infin. Epic for ζευγνύναι, Il. 16, 145. 
Compare διδοῦναι, τιϑήμεναι, from δίδωμι, τέϑημι. 
It is etymologically connected with the Latin jungo, 
jugum, English join, yoke. 
ζέω, to boil, commonly intransitive, fut. ζέσω, Ausch. 
Prom. 370: aor. ἔζεσα, Eurip. Cycl. 392; Herod. 
1, 59: perf. pass. ἔζεσμαι, Hippocr.: aor. pass. 
ἐζέσϑην later. 
fou, rare for ζάω, imperf. ζόεν (ἔζοεν), Anthol. 13, 
21. 
ζώννυμι and ζωννύω (ΖΟ,), to gird, fut. ζώσω, aor. 
ἔζωσα, Arist. Thesm. 255: perf. ἔζωκα, Anthol. 
9, 778: perf. pass. ἔἕζωσμαι, Thuc. 1, 6. — Mid. 
ζώννυμι reflexive, Il. 11, 15: aor. ἐζωσάμην, Il. 
14, 181. 
foo, Epic and Ionic for fd, to live, Tl. 16, 15: 
imperf. ἔζωον, Herod. 4, 112: aor. ἔζωσα rare, 
Herod. 1, 120. 


H. 


sabe (7B), to be at the age of puberty, be vigor- 

s, Thuc. 3, 36; also ηβάσκω, to be rgb 

ing ‘the age of puberty, Xen. Anab. 4, 6, 1: fut. 

ἡβήσω, Xen. Cyr. 6, 1, 12: aor. ἥβησα, ‘Burp. 
Alc. 654: perf. ἤβηκα, Thue. 2, 44. 

ἡβώοιμι, pres, opt. 1 sing. Epic protracted from ἡβῷμι 

(Bors), I. 7, 157. Compare δρώοιμι from δράω. 


ἡγέομαι (ἄγω), to lead, consider, think, fut. ἡγήσο- 
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μαι, Thuc. 5, 40: perf. ἥγημαι, Eurip. Pheen. 
550; in the sense to consider, it has the force of 
the present ; part. ἡγημένος (Doric éynuévos),ac- 
tively or passively, Dem. 1072; Herod. 1, 207; 
Hippocr. de Aer. ὃ 34; 3 sing. διήγηται passive- 
ly, has been related, Antiph. 620. 
ἡγερέϑομαι and ἡγερέομαι (ayeiow), to be collected, 
assemble, intransitive, Epic, Hl. 3, 231; 10, 127: 
imperf. ηγερεϑόμην, Il. 2, 304. | 
nia (ἀνδάνω, 44$2), to please, very rare in the 
active; part. neut. plur. ἥδοντα, pleasures, Plat. 
Ax. 5.— Mid. ἥδομαι, to be pleased, delighted, 
take pleasure in, Xen. Cyr. 8, 4, 11: aor. pass. 
ἥσθην as middle, Arist. Av. 880: fut. pass. 
ἡἠσϑήσομαι as middle, Soph. Tyr. 453: aor. mid. - 
ἡσάμην rare, Odys. 9, 353. 
Athen. 8, 26, ἧσται, by some referred to this verb, seems 
to belong to ἥμαι, to sit. 
ἠερέθομαι (ἀείρω), to hang, move, be unsteady, in- 
transitive, Epic, Il. 3, 108: imperf. γερεθόμην, 1]. 
2, 448. 
nioxe, for ἐΐσκω, Il. 21, 332; ἠίσχομεν however in 
this verse may be imperf. 1 plur. from ἐΐσκω. 
ἥχω, to come, to have come, return, as perfect, Xen. 
Anab. 2, 5, 6: imperf. ἧχον, came, had come, re- 
turned, as pluperfect, Xen. Hel. 5, 3, 25. 
ἡλαίνω (ἀλάομαι), to wander, act foolishly, Call. 
Dian. 251.— Mid. ἡλαίνομαι as active, Theoc. 
7, 23. 
ἡλάσκω (ἀλάομαι), to wander, Il. 2, 470; also 
ἡλασκάζω, to wander, flee from, escape, Il. 18, 
281; Odys. 9, 457. 
wat, to sit, see ᾿Ε42, to seat, place ; also κάθημαι. 
nui (pnut), say 1, Latin inquam, colloquial, Arist. 
Ran. 37: imperf. ἤν, 4, in the phrases ἦν δ᾽ ἐγώ, 
said I; 40’ ὅς, said he, Arist. Eq. 634; Plat. 
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Lys. 32, 38.— But 7, he said, is used by the 
Epic Poets without the appendage δ᾽ és, Il. 3, 
355. 

nuvo (uv rarely Ὁ), 10 bow down, sink, stoop, fall, 
Il. 2, 148; Apol. 3, 1400: aor. ἡμῦσα, Il. 2, 373: 
perf. ὑπεμνήμῦκε, are bent down, fl. 22, 491. 

noOnuévos lonic ἐσθημένος (ἐσθής), clothed, dressed, 
a defective perf. pass. part., Eurip. Hel. 1539; 
Herod. 3, 129. 

ἡσσάομαι or ἡττάομαι (ἥσσων, ἥττων), lo be infe- 
rior, be worsted, defeated, conquered, fut. ἡττήσο- 
μαι commonly ἡττηθήσομαι, Xen. Anab. 2, 3, 
23; Cyr. 3, 3, 42: perf. ἥσσημαι or ἥττημαι, 
Soph. Aj. 1242; Xen. Cyr. 4, 1, 10: aor. ἡσσή- 
θην or ηττήθην, Thuc. 8, 27; Xen. Cyr. 3, 1, 
18. Verbal ἡσσητέος or ἡττητέος, Soph. Antig. 
678 ; Arist. Lys. 450. 

Generally speaking, the forms with oo are used by the 

Tragedians and Thucydides; those with 11, by Aristopha- 
nes, Xenophon, and the Orators. 


Θ. 


ϑαάσσω, to sit, Epic, Odys. 3, 336; contracted 
ϑάσσω, in Attic Poetry, Soph. Tyr. 161: imperf. 
ϑάασσον, Il. 9, 194. 

Gaéouat, Doric for ϑηέομαι, Pind. Pyth. 8, 64. 

ϑαλέθω, Epic for ϑάλλω, Odys. 6, 63.— Theoc. 
25, 16, ϑαλέθω, to cause to grow, produce. 

ϑάλλω (OAAMN), to bloom, flourish, fut. ϑαλλήσω, 
causatively, will give birth to, Brunck’s Analect. 
1, 419 (5): 2 aor. ἔθαλον, Hom. Hym. 18, 33: 
perf. τέθηλα, Doric τέϑᾶλα, as present, Soph. 
Phil. 259; Pind. frag. 95, 5; Theoc. 16, 90: 
pluperf. ἐτεθήλειν as imperfect, Odys. 5, 69: fut. 
mid. ϑαλήσομαι later, Anthol. 7, 281. 

Pind. Olym. 3, 40, imperf. ἔϑαλλε causatively, caused to 
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grow, flourish.—ze9divia, 2 perf. part. fem, Epic for 
τεϑηλυῖα, 11. 9, 208. 
O.ANS2, see ϑνήσχω. | 
ϑάομαι, to gaze at, behold with admiration, behold, 
a Doric verb, Arist. Ach. 770: fut. ϑάσομαι (a), 
Theoc. 15, 23: aor. ἐθᾶσάμην, ϑησαίμην, ϑᾶσαι, 
ϑάσασθαι, Theoc. 1, 149; 2, 72; Odys. 18, 191. 
ϑάπτω (OADM), to bury, fut. ϑάψω, Asch. Sept. 
1028: aor. ἔθαψα, Thuc. 5, 11: perf. pass. τέ- 
θαμμαι, Xen. Hel. 2, 4, 19: aor. pass. ἐθάφθην. 
rare, Herod. 2, 81: 2 aor. pass. ἐτάφην, Thuc. 
5, 74: 3 fut. pass. τεθάψόμαι, Soph. Aj. 577. 
1141. Verbal ϑαπτέος, Soph. Aj. 1140. 
ϑάσσω, see ϑαάσσω. 
ϑαυμαίνω (ϑαῦμα), Epic for ϑαυμάζω, fut. ϑαυ-. 
μανέω, Odys. 8, 108. 
OADPDL!, to bury, see ϑάπτω. | 
BADMN, to be astonished, Epic and Ionic, perf. 
τέθαφα transitive, to astonish, Athen. 6, 72: 2 
perf. τέθηπα as present, τεθηπώς, Odys. 23, 1055. 
_ IL 4, 248: 2 pluperf. ἐτεθήπεα, Odys 6, 166: 
2 aor. ἔταφον, ταφών, Pind. Pyth. 4, 168; Odys. 
. 16,12. ' | 
GAS, to suckle, Epic, aor. infin. ϑῆσαι, in Hesy-. 
chius. — Mid. ϑάομαι, infin. ϑῆσθαι (ϑάεσθαι), 
_ to milk, Odys. 4, 89: aor. ἐθησάμην, to suck,. 
Il. 24, 58; also tp suckle; Hom. Hym. 1, 123. 
ϑεάομαι, to behold, see, [αϊ.. ϑεάσομαι (4), Xen. 
_ Cyr. 7, 1, 22: perf. pass. τεθέάμαι, Arist. Nub.. 
370: aor. ἐθεάσάμην, Ken. Anab. 5, 7, 26: aor.. 
‘pass. ἐθεάθην passively, Thuc. 3,38% Verbal 
᾿ ϑεατέος, Plat. Soph. 65. 
ϑείνω, to smite, Poetic, Il. 17, 430: imperf. ἔθεινον, 
Misch. Pers, 418; fut. ϑενῶ, Arist. Ach. 564:: 
ΠΡ aor. ἔθεινα, 1]. 20, 481: 2 aor. ἔθενον, θένω,. 
a “4 
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θένε, θενεῖν, θενών (θένων), Eurip. Rhes. 687 ; 
Heracl. 271; Cycl. 7; Arist. Av. 54. 
ϑέλω, the same as ἐϑέλω, fut. θελήσω, Xen. Mem. 
1, 4, 18: aor. ἐθέλησα, Soph. Col. 757: perf. 
τεθέληκα, isch. 306. 
According to Phrynichus, the perf. τοϑέληκα belongs to 
the Alexandrian dialect ; he condemns it. 
ϑεραπεύω, to serve, court, regular: fut. mid. θερα- 
nevoouae usually passive in sense, Plat. Alc. 
Prim. 61. 
Hom. Hym. 1, 390, ϑεραπεύσονται is transitive. 
ϑέρομαι, to warm one’s self, heat, burn, Poetic, Il. 
6, 331: fut. ϑέρσομαι, Odys. 19, 507: 2 aor. 
pass. ἐθέρην as middle, subj. θερέω (θερῶ), Odys. 
17, 23. 
ϑέσσασθαι, to pray that tt may be, to obtain by 
prayer, found only in the aor. mid. 3 plur. 
θέσσαντο, and part. θεσσάμενος, Pind. Nem. 5, 
17; Hes. frag. 9; Apol. 1, 824. 
ϑέω, to put, see τίθημι. | 
Bio (GETS), to run, imperf. ἔθεον, 1]. 20, 229: 
fut. Oevoouar, Arist. Av. 205. 
ϑηέομαι (θάομαι), to gaze at, behold with admira- 
tion, behold, Tonic, Herod. 1, 10: fut. θηήσομαι, 
Hes. Op. 480: aor. ἐϑηησάμην, Herod. 3, 23. 
ϑιγγάνω (OIL'S), to touch, as with the hand, fut. 
θίξομαι, Eunp. Hip. 1086: 2 aor. ἔθιγον, θιγεῖν, 
θιγών, Soph. Antig. 546. 
Etymologically connected with the Latin tango (root tag-). 


ϑλάω, to bruise, break, Athen. 8, 41: fut. θλάσω, 
Hippocr.: aor. ἔθλᾶσα, Odys. 18, 97: perf. pass. 
τέθλασμαι, Doric τέθλαγμαι, Athen. 11, 30; 
Thuc. 22, 35. | 

ϑνήσχω (GOAN, ONAN), to be dying, die, fut. 
θανέομαι, θανοῦμαι, 1]. 4,12; Xen. Cyr. 7, 1, 
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19; also τεθνήξω, τεθνήξομαι, Asch. Agam. 
1279; Lysias, frag. 42: perf. té0vnxa, Xen. 
Cyr. 4, 6, 2: 2 aor. ἔθανον, Soph. Col. 1706: 
2 pert. τέϑναα: τεθναίην, τέθναθι, τεθνάναι, τε- 
θνεώς, see Rem. ὃ 68: 2 pluperf. ἐτεθνάειν, 
Rem. 

ϑοαζω, ples Cadece, in Attic Poetry, Soph. Tyr. 2. 

ϑοινάζω, to feast, feast upon, Xen. Ages. 8, 7; 
equivalent to θοενάομαει from θοινάω. 

ϑοινάω, to entertain festively, Eurip. Ion. 982: 
impert. ἐθοίναον intransitive, I feasted, Hes. 
Scut. 212: aor. ἐθοίνισα (as if from -ἔζω), Herod. 
1, 129: aor. pass. ἐθοινήθην as middle, Odys. 
4, 36.— Mid. θοινάομαι, to feast, feast upon, 
Eurip. Cycl. 248: fut. θοινήσομαι and θοινάσο- 
μαι (&), ASsch. Prom. 1025; Eurip. Cycl. 550 : 
perf. τεθοίνᾶμαι, Eurip. Cyel. 377: aor. ἐθοινη- 
σάμην, Anthol. 9, 244. 

OOPS, see θρώσκω. 

ϑράσσω ᾿ταρφάσσωλ), to disturb, Eurip. Rhes. 863: 
aor, ἔθραξα, θράξαι, Esch. Prom. 628: perf. 
τέτρηχα, as present intransitive, to be tumultuous, 
Epic, Il. 7, 346: pluperf. τετρήχειν as imperfect, 
intransitive, Il. 2, 95: aor. pass. ἐθράχθην, Soph. 
frag. 812: fut. mid. θραξούμαι, in Hesychius, 
explained ταράξομαι. 


It is formed from ταράσσω by metathesis and contraction, 
ταράσσῳ, τραασσω, τρᾶσσω, Seacow. The change οἵ τ into > 
may be considered an anomaly. Perhaps the original theme 
was OPAXN. — This form gives τράχύς, lonic τρηχύς, rough, 
uneven. 


OPE®!N, see τρέφω. 

OPEX!, see τρέχω. 

ϑρύπτω (@PTHN), to break in pieces, crumble, 
debihtate, aor. ἔθρυψα, Hippocr.: aor. pass. 
᾿ ἐθρύφθην later, Anthol. 5, 294, 15: 2 aor. pass. 
ἐτρύφην, Il. 3, 363. - Mid. θρύπτομαι, to put 
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on airs, be dainty, be rendered vain, spoiled, 
Esch. Prom. 891: fut. θρύψομαι, Arist. Eq. 
1163: perf. τέθρυμμαι, Xen. Mem. 1, 2, 25. 

ϑρώσχω (OOP, OPOL), to leap, spring, jump, 
fut. θορέομαι, Oogovuas, Il. 8, 179; AXsch. Sup. 
874: 2 aor. ἔθορον, Herod. 1, 80. 

ϑυίω dissyllabic, for θύω, to rush, move rapidly, 
Hom. Hym. 2, 560. 

OTDN, see τύφω. . 

Svea and θύνω (v), to rage, rush, move rapidly, 
Il. 1, 342; Pind. Pyth. 10, 84: imperf. ἔθῦον 
and ἔθῦνον, Il. 11, 180; 2, 446: fut. θύσω, 
παρθύσω (ὃ). outrun, Anthol. 12, 32: aor. ἔθῦ- 
oa, Call. frag. 82 ? — See also Ovia. 

θύω, to sacrifice, fut. θύσω (Ὁ), Eurip. Heracl. 877: 
aor. ἔθῦσα, Xen. Anab. 1, 2, 10; Odys. 9, 231: 
perf. té@vxa, Athen. 9, 54; Arist. Lys. 1062; 
Anthol. 11, 413: perf. pass. τέθύμαι, Atsch. 
Eum. 327: aor. pass. ἐτύθην (ὕ), Ausch. Choéph. 
242. Verbal θντέος, Arist. Av. 1237. — Mid. 
Ovouat, to sacrifice formally, on some special 
occasion, or for some important purpose, θύσομαι, 
τέθυμαι, ἐθνσάμην, Arist. Thesm. 38; Xen. 
Anab. 7, 8, 21; 3, 5, 18. | 

Herod. 7, 197 (twice), ϑύσομαι is passive in sense. — 


The penult of the present is generally long. Eurip. Elec. 
1141, and Arist. Ach. 792, ϑύειν (0). 


L. 


ἰάλλω (LAAS2), to send, Poetic, fut. ade, ἐπιαλῶ, 
Arist. Nub. 1281: aor. ἔηλα (ἢ), Odys. 22, 49; 
8, 443; the ε is long in consequence of the aug- 
ment. — 

ἰάομαι, to cure, heal, fut. ἰάσομαι (ἃ), Eurip. Troad. 
1232: aor. tdodunv, Xen. Cyr. 8, 2, 25: aor. 
pass. ἰάϑην passively, Plat. Conv. 16. 


Ν 
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Herod. 7, 236, ἀνιεῦνται contracted from ἀνεέονται (ἀνι- 
ἄονται), for ἀνιῶνται, as future. 
ἐάχω and iayéa, to shout, Eurip. Elec. 707; Orest. 
965: imperf. tayoy, Il. 1, 482: fut. ἐαχήσω, 
Eurip. Pheen. 1523 : aor. ἰάχησα, Arist. Ran. 217: 
perf. part. fem. iayvia, ἀμφιαχυῖα, as present, 
screaming around, Il. 2, 316. 
We suppose that the original theme was F.4xX, hence 
FF azo, like βιβάω from Seo, and finally ἰάχω. Compare 
βάζω (Bay-, Bax-), ἀβακέω, Βάκχος, Ἴακχος (Fi ΕΓ uxzos), 
ἀυίαχος (a Feayzos), ἦχος, ἠχώ, Romaic ἀχός (ἦχος). 
ἱδρόω, to sweat, fut. ἱδρώσω, Il. 2, 388: aor. ἵδρω- 
oa, Xen. (Econ. 4, 24. | 
In the Epic and Ionic dialects, it is contracted as if the 
present were in -aw* as opt. 3 sing. ἔδρῴη, Hippocr. de 
Aer. 8 17; part. fem. ἐδρῶσα (ἱδραουσαῚ, for ἱδροῦσα, 1]. 11, 
597; ἱδρώοντας, protracted from ἱδρῶντας (ἱδραονταςὶ, 
Odys. A, 39. — I}. 11, 119, ἱδρώουσα presupposes a theme in 


"'Etymologically connected with ὕδωρ, Latin sudo, English 
water, wet, sweat. 
ἱδρύω and ‘IAPT NL (ila, ἕδρα). to seat, place, lo- 
cate, fut. ἱδρύσω (Ὁ), Eurip. Bac. 1339: aor. 
_ Bevoa, Herod. 4, 124: perf. pass. ἵδρῦμαι, Eu- 
rip. Heracl. 19; Thuc. 2, 15: aor. pass. ἱδρύθην 
and ἱδρύνθην usually as middle, Arist. Av. 45 ; 
Thuc. 4, 44; Il, 3, 78; Xen. Cyr. 8, 4, 10. 
Verbal ἱδρυτέος, Soph. Aj. 809. — Mid. ἔδρύομαι, 
to place, establish, build, erect a building, dedi- 
cate, consecrate as a temple, Dem. 256: fut. 
ἱδρύσομαι, Arist. Plut. 1191: perf. ἵδρῦμαι, He- 
rod. 2, 42: aor. ἱδρυσάμην, Thuc. 6, 3; pre- 
ferred to its equivalent εἰσάμην from ‘LM. 
1442), see EIA. 
ἴεμαι (εἶμι), to hasten, Xen. Cyr. 4, 1,17; Il. 12, 
274; 2, 154; Herod. 6, 134: imperf. déuny, 
Arist. Eq. 625. 
14* 
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This verb is the middle of εἶμι, te go. Many modern 
critics, however, refer it to inus, to send, that is, to cause to 
go, and accordingly write tesa, with the rough breathing. 

ito (ES), to send, μεθιέω, Il. 6, 523; 10,121; im- 
perat. tec (tee), Il. 21, 338; Odys. 1, 271; infin. 
isiv, συνιεῖν, Theog. 565: imperf. fovy (ἵεον), 
Arist. Vesp. 355; Il. 1, 479; Herod. 4, 125. 

The forms ἱεῖς, ict are often written tes, tes, in which case 
they are referred to iw. 

ἵζω and iLdva (ἕζομαι), to seat, place, establish, 
institute ; also intransitive, to sit, settle, sink, 
fEsch. Eum. 18; Soph. Antig. 1000; IL 23, 
258; Thuc. 2, 76: imperf. ffoy, Il. 18, 422. — 
Mid. ἵζομαι, to sit, 1]. 3, 162; Herod. 1, 119. — 
See also καθέζω. 

ἵημι (ἱέω, “E£22), to send, imperf. ἵην, Pind. Isth. 1, 
34: fut. ἥἧσω, Epic also ἔσω, avéow, Arist. Ran. 
823; Odys. 18, 265: aor. ἧἦχα only in the in- 
dicative, Xen. Anab. 4, 5, 18; Epic ἕηκα only 
in composition, apénxa, ἐφέηκα, Evvénxa, Il. 18, 
108; 1, 8; also opt. ἔσαιμι, ἀνέσαιμι, Il. 14, 
209: perf. efxa, Dem. 966: perf. pass. εἶμαι, 
Dem. 292; Herod. 8, 49: aor. pass. εἴθην and 
£6nv, ἐθῶ, Eurip. Phen. 1376: fut. pass. ἐθήσο- 
μαι, Xen. Ven. 7, 11: 2 aor. ἦν, ὦ, εἴην, ἕς, 
εἶναι, eis, Arist. Vesp. 574; Soph. Tyr. 1405. 
Verbal ἑτέος, see ἀφίημι. ---- Mid. ἕεμαι, to send 
one’s self, hasten on, desire, fut. ἥσομαι, Eurip. 
Hel. 1629: aor. ἡκάμην rare in the Attic writers, 
used only in the indicative, Eurip. Elec. 622: 
2 aor. rae and ἕμην, ὦμαι, εἵμην, ov (ἕο, ἔσο), 
ἔσθαι, ἕμενος, Xen. Hier. 7, 11; Odys. 4, 76; 
Il. 1, 469; Soph. Tyr. 1521.—See also ἀφίημι. 

The singular ἦκα, ἧκας, ἧκε, and the 8 plur. ἧκαν, with 
good writers are much more common than the remaining 
forms of the aorist ἦκα. --- On the other hand, the singular 
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of the 2 aor. ἦν is not ‘used in the indicative. See also 
Rem. § 72. 
tee», imperf. 1 sing. for ἴην or rather ἴουν (feov), ἡ φέειν, 

see ἀφίημι" προΐειν, Odys. 10, 100; 3 plur. Epic fey for 
ἕεσαν, 1]. 12, 83. — ἕω, ἕης, Fn, OF εἵω, 2 aor. subj. Epic for 
ὦ, ἧς, See., IJ. 1, 567; 3, 414; also 3 sing. 47, ἀνήη, for 
ἀνῇ, Il. 2, 34.— Foxe, perf. act. for εἶχα, Etymol. Magn. 
VOC. avixey.— ἕωνται, perf. pass. 3 plur. for εἶνται, see 
ἀφίημι, agéwrtas* ἀνέονται, perf. mid. 3 plur. for ἀνεῖνται 
(not for the present a»deyta:), Herod. 2, 165. The Floren- 
tine Codex has ἀνέωνταϊ, analogous to ἀφέωνται. See 
Buttmann’s Lexilogus (ἀνήνοθεν, 29). --- προοῖτο, 2 aor. 
mid. 3 sing. for προεῖτο, Xen. Anab. 1, 9, 10.— The fut. 
ἔσω, ἀνέσω, and the aor. opt. ἀνέσαιμε are by some referred 
to “EN, to place, put, seat, set ; the former, however, clearly 
belongs to in. 

ἰθύνω (ἰθύς), long v, to direct straight forward, 
Odys. 9, 78: aor. ἔθῦνα, Odys. 23, 197: aor. 
pass. ἐθύνθην, 1]. 16, 475. — Mid. ἐθύνομαι tran- 
sitive, I]. 6,3; Odys. 5, 270. ; 

ἰθύω (v), to rush straight forward, Epic, 1]. 11, 
552: aor. idea, Il. 6, 2; Herod. 4, 122. 

ἱκάνω (ix@), long a, to come, Poetic, Il. 1, 254: im- 
perf. ἵχᾶνον as aorist, Il. 6, 370. — Mid. ixdve- 
pas as active, Epic only, Il. 10, 118. 

ἱχνέομαι (ix@), to come, Soph. Tyr. 798: fut. t&o- 
μαι, Herod. 2, 29: perf. ἴγμαι, Soph. Trach. 229: 
2 aor. ixduny, 1]. 1, 362. — Prose writers use the 

- compound ἀφικνέομαι, ἀφίξομαι, ἀφῖγμαι, ἀφικό- 
μῆν. --- See also ἱχάνω, ἵχω. | 

ἷχτο, 2 aor. mid. Epic for ἵκετο, Hes. Theog. 481 : part. 

ἔκμενος adjectively, favorable, fair, as wind, Odys, 2, 


ix@ (1). to come, Epic, Il. 10, 142: imperf. ἷκον, Il. 
1, 317: aor. &ov, Hom. Hym. 1, 230; Il. 5, 

773; Hes. Scut. 32. — See also Rem. § 54. 

ἱλάσκομαι, Epic also ἱλάομαι and ἵλᾶμαι, to pro- 
pitiate, Tl. 2, 550; Hom. Hym. 20, 5; rarely 
ἱλέομαι and ἱλεόομαι, Ausch. Sup. 116. 127 ; Plat. 
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Leg. 7, 10: fut. ἱλάσομαι (a), later Epic ἑλάξο- 
μαι, Call. Epigr. 46, 5; Apol. 2, 808: aor. pass. 
ἱλάσθην passively, Plat. Leg. 9, 6: aor. mid. tAa- 
σάμην (00), later Epic ἑλαξάμην, Il. 1, 100; Apol. 
1, 1093. — See also the following. 

‘[AHMI  (ἱλάομαι), to be propitious, imperat. ἵλᾶθι 
and £4700, Theoc. 15, 143 ; Odys. 3, 380: perf. 
subj. ἑλήκω as present, Odys. 21, 365; opt. 
ἱλήκοιμι as present, Hom. Hym. 1, 165. 

“Ao, for εἴλω or εἴλλω, Lysias, 359. 

ἱμείρω (IMEPS2), to desire, Odys. 10, 431: aor. - 
pass. ἱμέρθην as active, Herod. 7, 44. --- Mid. 
ἱμείρομαι as active, Odys. 1, 41: aor. ἱμειράμην, 
Il. 14, 163. : 

ἱμέῤῥω, Molic for ἱμείρω, Sapph. 1, 27. 

ἵπταμαι (nétopat, ITA, IMTHMI), to fly, as 
a bird, inflected like ἵσταμαι, in the present and 
imperfect, imperf. ἱπτάμην, Eurip. Aul. 1608: fut. 
πτήσομαι, Arist. Vesp. 208: 2 aor. ἐπτάμην, 
πτῶμαι, πτάσθαι, πτάμενος, 1]. 5,99: 2 aor. act. 

eixtny Doric ἔπτᾶν, πταίην, πτῆναι, meds, Hes. 
Op. 98; Aésch. Prom. 115. 

The early writers commonly use πέτομαι, ἐπετόμην, and in 
poetry ποτάομαι, ἐποταόμην, instead of ἵπταμαι, ἱπτάμην. . 
ἵσᾶμι (IZAN, EIAQ, οἶδα), to know, ἃ Doric 

verb, Pind. Pyth. 4, 441; 2 sing. ἴσης, Theoc. 
14, 34; 1 plur. σαμεν, Pind. Nem. 7,20; 3 sing. 
ἴσᾶτι, Theoc. 15, 146; 3 plur. ἔσαντι, Theoc. 
15, 64; part. dat. sing. ἔσαντι, Pind. Pyth. 3, 
52. — See also Rem. § 70. e 
- This verb is derived from the noun [24 or L3H, formed 
from 14. after the analogy of δόξα from δοκέω (4OKN), 
dun from ἄω or 442. Compare ἀσάομαε from don. — Others 
suppose that it was suggested by ἔσᾶσι, the 3 plur. of οἶδα. 
— See also ἐπίσταμαι. 
ioxe, for ztoxe, Il. 11, 799; 16,41; Odys. 4, 279: 
. imperf. ἔσκον, Odys. 19, 203; 22, 31. 
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Theoc. 22, 167, and Apol. 1, 834; 2, 240; 3, 396; 4, 
1718, ἔσκον means they said. Many critics, both ancient 
and modern, are of opinion that the later Epic poets misun- 
derstood the Homeric passage (Odys. 19, 203) ἔσκε ψεύδεα 
πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, telling many falsehoods he made 
them appear like truths, where ὁμοῖα may be said to be su- 
perfluous, inasmuch as it is implied in ἔσκε. — Odys. 22, 31 
(a vexed passage), ἔσκεν ἀνὴρ ἕκαστος, every man labored 
under a mistake, conjectured, did not know the true state of 
the case, attributed the fact to a wrong cause, made a wrong 
inference. 

ς 


ἱστάνω, for ἱστάω, ἵστημι, Dem. 807. 
ἱστάω (2 TAL), the original form οἵ ἵστημι, Herod. 

4, 103: imperf. ἵστων, Herod. 2, 106. 
ἵστημι (ἱστάω, ἕστήκω, ZTAMN), to cause to stand, 
set up, erect, raise, place, fut. στήσω, Xen. Cyr. 
6, 3, 25; also ἕστηήξω, ἕστήξομαι, intransitive, 
Shall stand, Thuc. 3, 37; Xen. Cyr. 6, 2, 17: 
aor. ἔστησα, Thuc. 7, 24: perf. ἕστηκα as pres- 
ent intransitive, fo stand, Xen. Cyr. 1, 4, 19; 
later also oraxa transitive, Longin. de Sublim. 
16,2; Anthol. 11, 139; Plat. Ax. 18: pluperf. 
éotnxety or eiotyxery as imperfect intransitive, 
was standing, Thuc. 1, 89: perf. pass. ἕσταμαι 
rare, Plat. Tim. 62: aor. pass. ἐστάθην (a), 
Soph. Tyr. 1463: 2 perf. éotaa, fora, ἑσταίην, 
ἕσταθι, ἑστάναι, ἑστώς, as present intransitive, 
Rem. ὃ 68: 2 pluperf. ἑστάειν as imperfect in- 
transitive, Rem. ὃ 68: 2 aor. ἔστην intransitive, 
I stood, στῶ, otainy, στῆθι, στῆναι, στάς, Xen. 
Cyr. 1, 4, 18. Verbal στατέος, Xen. Cyr. 8, 1, 
10. — Mid. ἵσταμαι, to stand, also transitively to 
set up, erect for one’s self, Xen. Hel. 2, 4, 14: 
fut. στήσομαι, Arist. Thesm. 697; Soph. Phil. 
8, 33: aor. ἐστησάμην generally transitive, Xen. 
Hel. 5, 4, 53. —See also ἑἱστάνω, ἱστάω, ἑστήκω, 
OTN KO. 

The subjunctive and optative passive may take the accent 
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on the antepenult, if the last syllable permits it; as, subj. 
agiornra:, Dem. 1112. — Hippocr. de Salubr. Diet. ὁ 11, 
opt. 3 sing. ξυνειστοῖτο for ξυνισταῖτο. ---ἴστασκον, imperf. 
iterative, Odys. 19, 574. — 2 aor. στάσκον, iterative, Il. 3, 
217; 18, 160. — garaéoay, 1 aor. 1 plur. Epic for ἔστησαν, 
I). 12, 56; Odys. 18, 307; 3 sing. ἔστασε later, Anthol. 
9, 708. — As to 2 aor. 3 plur. ἔσταάασαν, Il. 4, 331, &c. it 
is now edited ἕστασαν, were standing, from ἕσταειν. -- 
Satay or στάν, 2 aor. 3 plur. Epic for ἔστησαν, Il. 1, 535; 
9, 193: subj. 1 plur. Epic στέωμεν and στείομεν, for 
σιῶμεν, 1]. 22, 239; 15, 297; 2 sing. στήης for στῆς, U. 
17, 30; 8 sing. στήῃ for στῇ, 1]. 5,598; 3 dual στήετον 
for στῆτον, Odys. 18, 182: imperat. 2 sing. ora for στῆϑι, 
only in composition, as ἄνστα for ἀνάστα for ἀνάστηϑι, 
Theoc. 24, 36.— ἑστέαται, perf. pass. J plur. Ionic for 
ἕστανται, Herod. 1, 196. ---ἐστάϑην (a), aor. pass. for éora- 
Inv (a), Call. Min, 83. — In some compounds whose middle 
is intransitive, the perfect active may be translated as a real 
perfect ; as ἀνίστημι, to set up, ἀνίσταμαι, to rise up, ἀνέστη- 
xa, to have risen up. 

The theme 274/N is etymologically connected with the 
Latin sto (root sta-), ststo, English stand, stay, sty, German 
stehen, Sic. &c. ὶ 


ἰσχάνω and icyavde (ἴσχω), to check, repress, 1]. 
14, 387; 5, 89. 

ἰσχνέομαι (ἴσχω), see ὑπισχνέομαι. 

ἰσχναίνω (ἰσχνός), to attenuate, make lean, dry up, 
aor. ἐσχνᾶνα, Ionic isyynva, Arist. Ran. 941; 
Herod. 3, 24: aor. pass. ἰσχνάνθην, Hippocr. : 
fut. mid. ἐσχνανοῦμαι as passive, Asch. Prom. 
269. 

ἔσγω (ἔχω), to have, hold fast, grasp, seize, check, 
withhold, restrain, hinder, Soph. Antig. 304: fut. 
σχήσω, perf. Zoynxa, 8c. as in ἔχω. 

142). to go, see εἶμι. 

tw, another form of ft, used only in composition, 
subj. ἀφίω, Xen. Cyr. 8, 16; opt. ἀφίοιμει, Plat. 
Apol. 17: imperf. ξύνεον, Il. 1, 273. For pepe- 
τιμένος, see μεθίημι. 


The only forms which prove the existence of ἕω are ξύνιον 
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and μεμετιμένο. ΑΒ to pedisic, μεϑίει, ἐξίει, SLC. μεϑέω, 
μεϑίοιμι, they may, by a change of accent, be referred 
to igw* that is, they may be accented μεϑιεῖς, μεϑιεῖ, μεϑιοῖ- 
μι, Sc. 


K. 


καγχλαΐζω, later Epic for καχλάζω, which see. 
KAA, see καίνυμι, yofo. 
καθαίρω (καθαρός, KAGOAPI2), to purify, clean, 
fut. χαθαρῶ, Xen. (Econ. 18, 6: aor. ἐχάθηρα 
and ἐχάθᾶρα, Thuc. 3, 104; Xen. Anab. 5, 7, 
35; perf. pass. χεχάθαρμαι, Xen. Anab. 1, 2, 
16: aor. pass. ἐκαθάρθην, Thuc. 3,104. Verbal 
καθαρτέος, Hippocr. — Mid. καθαίρομαι, to clean 
one’s self, fut. χαθαροῦμαι, Xen. Cyr. 2, 2, 27: 
aor. ἐχαθηράμην, Plat. Leg. 9, 8. 
καθέζομαι (κατά, ἕζομαι), to sit down, Eurip. He- 
racl, 33; Xen. Anab. 5, 8, 14: imperf. ἐκαθεζό- 
env, in Poetry also xa6ef{déuny, usually as aorist, 
Thuc. 2, 18; Soph. Col. 1597: fut. xadedov- 
μαι, later καθεδήσομαι, Arist. Ran. 200; Diogen. 
Laert. 2, 72 (Anistipp.): aor. pass. ἐχκαθέσθην as 
middle, later, Anthol. 9, 644: fut. pass. καθεσθή- 
σομαι as middle, Aischin. 558. 
καθεύδω (κατά, εὕδω), to sleep, imperf. ἐχάθευδον, 
. καθεῦδον or καθηῦΐδον, Xen. (ὕοοη. 7, 11; Il. 
1,611; Plat. Conv. 40: fut. καθευδήσω, Xen. 
Hel. 5, 1, 20: aor. καθεύδησα, Hippoer. Verbal 
καθευδητέος, Plat Phedr. 91. = | 
κάθημαι (κατά, ἦμαι), to sit, sit down, κάθωμαι, 
 καθοίμην, κάθησο, καθῆσθαι, καθήμενος, Arist. 
Eq. 754; Xen. Cyr. 5, 1, 7 : pluperf. ἐκαθήμην 
or χαθήμην as imperfect, Xen. Anab. 4, 2, 6; 
Arist. Eccl. 304. Ete | 
᾿ κάϑη, perf. 2 sing. later for κάϑησαι" opt. 1 plur. xa 97- 
peda (like κεκλήμεϑα from καλέω), Arist. Lys. 149, com- 
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monly written καϑοίέμεϑα᾽ imperat. 2 sing. xa Sov, later 
for κάϑησο, Septuagint. Psal. 106, 20. 

καθίζω (κατά, ta), to set, place; also to sit, fut. 
καθίσω, καθιῶ, Ionic κατίσω, Doric καθιξώ, Xen. 
Anab. 9, 1, 4; Herod. 4, 190; Bion, 2, 16 : aor. 
ἐχάθισα, Doric ἐκάθιξα, Il. 3, 68; Arist. Ran. 
911; Theoc. 1, 12.— Mid. καθίζοιιαι, to sit, 
Arist. Eq. 785: fut. καθιζήσομαι, Plat. Phedr. 
5: aor. éxaOcoduny usually transitive, Xen. Cyr. 


5, 5, 7. 

καίνυμαι (KAM), to excel, surpass, be distin- 
guished, to be adorned, ornamented, Poetic, im- 
perf. ἐκαινύμην, Odys. 3, 288: perf. κέκασμαε, 
κεχκάσθαι, κεκασμένος and xexaduévos, Odys. 19, 

- 82; 4, 725; Il. 24, 546; Pind. Olym. 1, 42: 
pluperf. ἐχεκάσμην, 1]. 2, 530. 

' We may suppose that the noun κόσμος is formed from 
the theme KAN, thus καῦ-μος, κασ-μος, κόσμος, with the 
accent on the penult contrary to the analogy of verbals in pos. 

καίνω (xtsiva), to kill, Poetic, fut. κανῶ, Eurip. 

- Hercul. 1075: 2 aor. éxavov, Soph. Col. 545; 
 Theoc. 24, 90. es 


Xen. Anab. 7, 6, 36, κατακεκανότες, in some of the re- . 
cent editions, for the common κατακανόντες it implies a 
2 perf. xéxava. See Schneider’s note on the passage. 

καίω (K_AYS2), also xaée.long α and without con- 
_ traction, fo burn, . set ‘fire io, kindle, Arist. Lys. 
9; Xen- Hel. 4,1, 1: fut. xavow and καύσομαι, 
Xen. Cyr. 5, 4, 21.5 Arist. Plut. 1054: aor. 

_ &xavoa, Poetic also éxea, Epic ἔχηα or ἔκεια, 
. Thuc. 7, 80; Eurip. Rhes. 97; Asch. Agam. 849 ; 
. IL 1,40; Odys. 21,176; 9,231: perf. xéxavxa, 
. XMen..Hel. 6, 5,.37: perf. pass. χέκαυμαι, Eurip. 
Cycl. 457: aor. pass. éxavOnv, Thuc. 3, 74: 
2 aor. pass. ἐκάην (a), Epic and Ionic, Il. 1, 464; 
. Herod. 1, 51.— Mid. aor. ἐχαυσάμην and éxnd- 
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pny transitively, not Attic, Herod. 1, 202; Il. 9, 
88 ; part. also χειάμενος, Odys. 16, 2; Il. 9, 234. 
καλέω (KAAS, KAAS), to call, fut. καλέσω, xa- 
Ao, Dem. 93; Xen. Anab. 3, 1, 46: aor. ἐχκάλε- 
oa, Xen, Cyr. 2, 2, 30: perf. xéxAnxa, Anist. 
Plut. 260: perf. pass. χέκλημαι, Eurip. Hec. 480: 
aor. pass. ἐκλήθην, rarely ἐκαλέσθην, Thuc. 6, 2; 
Hippocr.: 3 fut. pass. κεχλήσομαι, Soph. Aj. 
1368. Verbal xAntéos, Plat. Rep. 4, 6. — Mid. 
καλέομαι, to call, summon to a court, fut. xadov- 
pat, Arist. Eccl. 864: aor. éxadeoduny, Xen. 
Anab. 3, 8, 1.— Eurip. Orest. 1140, fut. mid. 
2 sing. καλεῖ as passive. | 
κεκλέαται, perf. pass. 3 plur. Ionic for κέκληνται, Herod. 
2, 164: opt. 2 sing. κεκλῇο, Soph. Phil. 119; 1 plur. χκε- 
κλήμεϑα, Arist. Lys. 25). --- καλέεσκον and χκάλεσκον, 
imperf. iterative, I], 6, 402; 9, 562; Apol. 4, 1514: pass. 
καλέσκετο, 1]. 15, 338. 


Etymologically connected with the Latin calo, English 
call. 


κάλημι, from καλέω, Soph. 1, 16; infin. καλήμεναι 
for xaAnvas, Il. 10, 125. 

καλινδέομαι (xvdivda), to roll about, spend one’s 
time in, Herod. 3, 52; Thuc. 2, 52. 

κάμνω (KAMS2, KMAS2), to labor, grow weary, 
be sick, fut. καμέομαι, καμοῦμαι, Apol. 3, 580; 
Soph. Trach. 12, 15: perf. xéxunxa, Thuc. 6, 
34: 2 aor. ἔχαμον, Xen. Hel. 3, 3, 1; Epic (xé- 
καμον) κεχάμω, Il. 1, 168: 2 perf. part. xexunas, 
-atos or -ότος, Il, 23, 232; 11, 802; Thuc. 3, 
59: 2 aor. mid. éxauouny as active, Epic, Il. 18, 
341. 

KAT, to breathe, Epic, aor. ἐκάπυσσα, Il. 22, 
467, 

καταάγνῦμι and καταγνύω (ἄγνυμι), to break in 
pieces, fut. κατάξω " aor. xatéaka, rarely χατῆξα " 

15 
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2 perf. κατέᾶγα, Tonic κατέηγα, rarely χάτηγα, 
Hippocr.: 2 aor. pass. χατεάγην. 
κατεάξας, aor. part. for κατάξας, Lysias, 159. -- κατεαγῶ, 

2 aor. pass. subj. for καταγῶ, Hippocr. ; part. κατεαγείς, 
Lysias, 156. — κανάξαις, aor. opt. 2 sing. for χαταάξαις, Hes. 
Op. 664. 691. It is formed as follows; original theme 
Fara, with xara, κατα ΚΓ, xaraFasacc, κατ- 
F atace, κα FF atass, like καταβαλεῖν, κατβαλειν, καββαλεῖν, 
also κατὰ γόνυ, xatyovu, καγγόνυ" finally, by dropping the 
second F and changing the other into v, καυάξαις, the actu- 
al form. Compare evade from avdave. 

καταείνυον, see ἕννυμι. 

καταναλίσχω, see ἀναλίσχω. 

καταχράω (κατά, χράω), Ionic for ἀποχράω, to be 
sufficient, imperf. 3 sing. χατέχρα, Herod. 7, 70. 
Impersonal xatayoa, for the common ἀπόχρη, 
Herod. 1, 164: fut. καταχρήσει. 

κανάξαις, 566 κατάγνυμι. 

ΚΑΦΕΩ͂, to pant, Epic, 2 perf. part. χεκαφηώς as 
present, Il. 5, 698; Odys. 5, 468. 

καγλάζω or xayyhdte (XAAAQ), to bubble up, 
swell, Pind. Olym. 7, 3; Apol. 2, 570. 


It seems to be an onomatopy, connected with the Ro- 
malic χοχλάζω. 
xo, 566 καίω. 
κεδάννῦμι (ΚΕ 4.442), Epic for σχεδάννυμι, pass. 
part. χεδαννύμενος, Anthol. 5,276: aor. ἐχέδασα 
(oa), Il. 5, 88: pluperf. pass. ᾿χεκέδαστο, Apol. 2, 
1114: aor. pass. ἐκεδάσθην, Il. 15, 667. . 


κεδόωνται, pres. pass. 3 plur. protracted from κεδῶνται 
(κεδάονται), Apol. 4, 500. 


κεῖμαι, Epic and Ionic χέομαι (KEL, KEI), to 
lie down, κέωμαι, κεοίμην. κεῖσο, κεῖσθαι, κείμε- 
γος, Il. 22,510; Xen. Cicon. 8, 19; Herod. 1, 
67: impert. ἐκείμην > fut. κείσομαι, Soph. Antig. 
73. 


The infinitive of the compounds takes the circumflex on 
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the penult ; as διάκειμαι, διακεῖσϑαι" κατάχειμαι, κατακεῖσϑαι" 
as if κεῖσϑαι were contracted from κέεσϑ αι. — κεῖαι, 2 sing. 
Epic for κεῖσαι, Hom. Hym. 2, 254; 3 plur. κέαται and 
κείαται, Ionic for κεῖνται, Herod. 1, 14; Odys. 24, 527. — 
Subj. 3 sing. κήῆται, contracted from κέηται, Odys. 2, 102; 
19, 147; 1]. 19, 832; edited also κεῖται. --- κείωνται, subj. 
3 plur. in an ancient inscription, Boeckh’s Corp. Inscript. 
Grec. 102, 10. --- διάκειμαι, subj. for διακέωμαι, Plat. 
Phedo, 77.— κέσκετο, imperf. 3 sing. iterative for ἔκειτο, 
Odys. 21, 41; Tonic 3 plur. ἐκέατο or ἐκείατο, for ἔκειντο, 
Herod. 1, 167; Hes. Scut. 241. 175; Apol. 4, 1295. 
κείρω (KEPS2), to shear, fut. κερέω, κερῶ, also 
κέρσω, 1]..28, 146; Plat. Rep. 5, 16; Mosch. 2, 
32: aor. éxetga, Poetic also ἔχερσα, Soph. Trach. 
1196; Hes. Scut. 419: perf. pass. xéxaguas, 
Xen. Hel. 1, 7, 8: aor. pass. ἐχέρθην, Pind. 
Pyth. 4, 146: 2 aor. pass. ἐκάρην, Anthol. 9, 
56.— Mid. κείρομαι, to shear one’s own hair, fut. 
κεροῦμαι, Eurip. Hip. 1426: aor. éxecoduny, 
ἐχερσάμην, Arist. Nub. 826; Atsch. Pers. 952. 


Etymologically connected with the Latin curtus, Saxon 
scyran, English shear, short. 


χείω and xéa, I will lie down, Epic, Odys. 19, 340; 
14, 532; 7, 342. 

The regular future of KEIN or KEN would be xsow, 
κεσω " by dropping the o, κεέω, κέω. Buttmann supposes that 
xelw 18 contracted from xegw, the second future of κέω, after 
the analogy of κλεῖος for κλέους for κλέεοςς. Compare δήω. 

κέχλομαι, see κέλομαι. 

κελευτιάω (κελεύω), to cheer on, Epic, part. xedev- 
τιόων protracted from κχελευτιῶν (χελευτιάων), 
I]. 12, 265 ; 18, 125. 

κέλλω (KEAS2), to come or bring to land, asa 
ship, fut. κέλσω, sch. Sup. 330: aor. éxedoa, 
Soph. Trach. 804. 

Etymologically connected with the Latin pello. 

κέλομαι, to order, request, exhort, Poetic, fut. χελή- 

σομαι, Odys. 10, 296: aor. éxeAnoauny, Pind. 
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Olym. 13, 113: 2 aor. xexAduny and éxexAcuny, 
Il. 4,508; Hes. Scut. 341. 
κεκλόμενος, 2 aor. part. as present, Il. 8, 346; Soph. 

Tyr. 159. This form gave rise to χέκλομαι used by the later 
Epic Poets, as Apol. 1, 716. 

xevtia (KENTS2), to prick, puncture, regular. 
Epic aor. infin. xévoae for κεντῆσαι, Il. 23, 337. 

κέομαι, 566 κεῖμαι. | 

χεράννῦμι and χεραννύω (κεράω), lo miz, as wine 
and water, Athen. 2, 3: fut. χεράσω (a), κερῶ, 
as, ᾷ, in Hesychius: aor. éxégdoa, Xen. Anab. 
1, 2, 13; Epic and Ionic (ἔχρησα) ἐπικρῆσαιε, 
xenoas, Odys. 7, 164; Hippocr.: perf. pass. xe- 
κέρασμαι, commonly κέχρᾶμαε Ionic κέχρημαι, 
Athen. 13, 36; Arist. Plut. 853: pluperf. pass. 
ἐχεχράμην, Plat. Polit. 15: aor. pass. ἐκεράσθην 
and ἐχράθην (a), lonic ἐχρήθην, Xen. Anab. 5, 4, 
29; Soph. Trach. 662 ; Herod. 4, 152: aor. mid. 
éxegdoduny transitively, Odys. 3, 393. Verbal 
xoatéos, Plat. Phil. 147. — See also χεράω, κιρ- 
yaw, κίρνημι. | 

The forms χέκρᾶμαι, ἐκράϑην are formed by metathesis 

and contraction from κεκερᾶμαι, ἐκεράϑην. Compare ϑράσσω. 

κεράω, to mix, Epic, imperat. κέρᾶ and xépace, Athen. 
2, 29; Il. 9,203; part. χερών, Odys. 24, 364; 
Athen. 11, 33: imperf. ἐχέραον, Apol. 1, 1185. 
— Mid. χεράομαι transitive, 2 plur. κεράασθε 
protracted from χεράσθε (κεράεσθε), Odys. 3, 
332; subj. 3 plur. χέρωνται as if from χέραμαι, 
like δύνωνται from δύναμαι, Il. 4,260: imperf. 
éxepaounv, Odys. 15, 500; 8, 470. 

κερδαίνω (KEPAAR, KEPAAN2), to gain, 
fut. xepdavéo, xepdava, later κερδήσω, Ionic κερ- 
δήσομαι, Herod. 1, 35; 3, 72; Arist. Nub. 1115; 
Anthol. 9, 390: aor. éxépddva, Ionic ἐχέρδηνα, 
ἐχέρδησα, Pind. Isth. 5,33; Herod. 8,5; 4, 152: 
perf. xexépdayxa and κεκέρδηκα, Dem. 1292. 
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χεύθω, Epic κευθάνω (ΚΥΘΙΩ), to hide, conceal, 
fut. xevow, Odys. 3, 187; Il. 3, 453: aor. éxevoa, 
Odys. 15, 263: 2 aor. ἔχυθον, Epic also (xéxv- 
Gov) κεκύθω, -ωσι, Odys. 3, 16; 6, 302: 2 perf. 
xéxevOa as present, Il. 22, 118: 2 pluperf. éxe- 
κεύθειν as imperfect, Odys. 9, 348. 


The root Kro- seems to be etymologically connected 
with the Saxon hydan, English hide. 


κεχλάδω, see XAAZM. 

κέω, see χείω. 

κήδω (KAM4S2), to vex, trouble, afflict, Epic, Ml. 17, 
550: fut. κηδήσω, 1]. 24, 240: 2 perf. xéxnda as 
present middle, to sorrow, Tyrt. 3, 28.— Mid. 
κήδομαι, to sorrow, care for, 1]. 6, 55: fut. κε- 
xadnoopat, 1]. 8, 353: aor. éxndecduny, imperat. 
2 sing. κήδεσαι, Asch. Sept. 139. 

κιγχάνω, SCE χιχάνω. 

κίδνημι, for χεδάννυμι, σχκεδάννυμι, Poetic, Herod. 
7, 140. — Mid. κίδναμαι, Eurip. Hec. 916. 

xixAnoxa, Poetic, for χαλέω, Asch. Sept. 217. 

ΚΙΚΩ, see ἀπέκιξαν. 

κίνέξω, to move, regular. — The fut. mid. χινήσομαι 
is either reflexive or passive, I shall move myself, 
or I shall be moved, Xen. Cyr. 1, 4,19; Plat. 
Thezt. 98.— The fut. pass. χϑνηθήσομαι is also 
used as middle, A’schin. 547. 

κίνυμαι, to move one’s self, Epic for κινέομαι, Odys. 
pe 556; 1]. 14, 173: imperf. ἐχινύμην, Il. 4, 

κιρνάω and κχίρνημι, for κεράννῦμι, Herod. 4, 52; - 

᾿ Amperat. χέρναϑι, Pind. Nem. 9, 119; infin. Epic 
κιρνάμεν for χιρνάναι, Pind. Isth. 5, 31; part. 
κιρνάς, Molic xipvas, Odys. 16, 14; Alc. 1, 3: 
imperf. éxigvaov and ἐκίρνην, Odys. 7, 182; 14, 
78. — Mid. κίρναμαι, Eurip. Hip. 254. 

κιχάνω ΑἸΧῊ ΜῈ Poetic; in the Tragedians 
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also xtyyave, to find, reach, Il. 17, 672; Eurip. 
Alc. 477; also χιχέω : imperf. éxéyavoy and éxi- 
χεον, Il. 2,18; Odys. 24, 284: fut. χιχήσομαε, 
later Epic also κεχήσω, Il. 2, 258; Apol. 1, 1482: 
2 aor. ἔχιχον and ἐχίχην, κιχείω (κιχῶ), κιχείην, 
κιχήμεναι, κιχείς, Odys. 16, 379. 357; Il. 1, 26; 
2,188; 15, 274; 16,342. — Mid. κιχάνομαι as 
active, Il. 11, 441: aor. ἐκιχησάμην, Il. 4, 385: 
2 aor. (or pres.) part. χεχήμενος, Epic, Il. 5, 
187. 


κίξατο, aor. mid. 3 sing. in Hesychius, explained εὗρεν, 
ἔλαϑεν, ἤνεγκεν. — Anthol. 15, 27, ἔκεξα is by some referred 
to this verb. We are not prepared to say that it means any 
thing. When ἃ poem has the form of ‘ a Swallow’s Egg ” 
it is absurd to suppose that there is any sense to it. 
κίχρημι (yoda), to lend, Dem. 1250: fut. χγρήσω, 
Herod. 3, 58: aor. éyenoa, Arist. Thesm. 219: 
perf. pass. xéyenuat, Dem. 817.— Mid. κίχρα- 
pat, to borrow, imperf. ἐκιχράμην, Anthol. 9, 
584: aor. ἐγρησάμην, Eurip. Elec. 190. — Com- 
pare δανείζω, to lend; δανείζομαι, to borrow. — 
κιχρᾶσϑαι, pres. mid. infin., Theoph. Char. 30. 
᾿ κίω (KIAOM2), to go, Poetic, xic, κίοιμι, κίε, κίειν, 
κιών, Ausch. Choéph. 680; Sup. 504; Odys. 1, 
311; 7,50; Blat. Cratyl. 91; Il. 1,35: imperf. 
ἔχιον usually as aorist, Il. 1,348; 12,138; Hes. 
Scut. 284: 2 aor. ἐχέαϑον (1), only in the com- 
pound μετεκίαϑον, Il. 11, 52. 714. 
The part. κιών takes the acute on the last syllable, after 
the analogy of ἰών and ἐών, from εἶμι and εἰμί. 
κλαγγαίνω and κλαγγέω (xAdta), to bark, A&sch. 
Eum. 131; Theoc. Epigr. 6. 
κλάζω (KAA RL, KAAITR, KAT), to 
shout, scream, clang, Poetic, Soph. Antig. 112: 
fut. xAdy&o, xexAdyEouat, Aisch. Pers. 947; 
Arist. Vesp. 930: aor. ἔχλαγξα, 1, 46: 2 aor. 
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ExAayov, Eurip. Aul. 1062: 2 perf. xéxAnya and 
κέκλαγγα as present, Il. 2, 222; Arist. Vesp. 
929. | 
Arist. Vesp. 929, 2 perf. subj. xextayyw, in Dindorf’s 
- edition κεκλάγχω, implying κέκλαγχα. 
It is an onomatopy, connected with the Latin clango, 

English clang. 

κλαίω (KAAYI2), also κλάω, long a and without 
contraction, to weep, cry, Arist. Ran. 654: fut. 
κλαύσω, κλαύσομαι or κλαυσοῦμαι, also κλαιή- 
oa and κλαήσω, Theoc. 23, 34; Arist. Lys. 505; 
Pac. 1081; Dem. 546. 440: aor. ἔχλαυσα, 
/Esch. Sept. 828: perf. pass. xéxAaupat, Soph. 
Tyr. 1490; later and doubtful κέχλανσμαι, An- 
thol. 7, 281: aor. pass. ἐκλαύσϑην later, Anthol. 
App. Epigr. 341: 3 fut. pass. xexAavoouas, 
Arist. Nub. 1436. — Mid. χλαίομαι, Ausch. Sept. 
920: aor. ἐχλαυσάμην transitively, Soph. Trach. 
153: perf. xéxAavuar, to be bathed in tears, 
fusch. Choéph. 457. 731. 

‘KAAQ, to call, see καλέω. 

κλάω (ἃ), to break, aor. ἔχλᾶσα, Odys. 6, 128: 
perf. pass. χέχλασμαι, Xen. Eq. 7, 6: aor. pass. 
ἐχλάσθϑην, Thuc. 4, 37: 2 aor. part. xAds, ἀπο- 
xAds, implying K4HMY, Anacr. frag. 16. 

κλείω, to shut,.close, fut. κλείσω, Xen. Anab. 6, 6, 
13: aor. ἔκλεισα, Xen. Anab. 7, 1, 36: perf. xé- 
κλεικα, Theoph. Char. 18: perf. pass. κέχλειμαι, 
commonly χέκχλεισμαι, Herod. 2, 121 (2) ; Arist. 
Vesp. 198: aor. pass. ἐχλείσϑην, Xen. Anab. 
4, 3, 21: 3 fut. κεχλείσομαι, Arist. Lys. 1071. 
— Mid. κλείομαι, aor. ἐκλεισάμην reflexive, 
Xen. Cyr. 7, 2, 5; sometimes transitively, as 
Thuc. 6, 101. 


κατακλιεῖ, fut. 3 sing. for χατακλείσει, Bekker’s Anecd. 
1290. 
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Etymologically connected with the Latin claude, clavts, 
(xAeds, xinis) Its original form was probably xisFio, 
whence the [onic χληέω. 

κλείω, to celebrate, see xAéa. 

κλέπτω (KAETS2), to steal, fut. κλέψω, κλέψομαι, 
Arist. Eccl. 667; Xen. Cyr. 7, 4, 13: aor. 
ExAewa, Soph. Aj. 1137: perf. xéxAopa, Arist. 
Plut. 356: perf. pass. χέχλεμμαι, Soph. Antig. 
681: aor. pass. ἐκλέφϑην, rather Ionic, Herod. 
5, 84: 2 aor. ἔχλαπον later: 2 aor. pass. éxAd- 
πην, Xen. Hel. 5, 4, 12. Verbal χλεπτέος, Soph. 
Phil. 57. 

κέκλαμμαι(), perf. pass. for κέκλεμμαι, Etymol. Magn. 

VOC. ἐπιτετράφαται. 

χλέω and χλείω, to celebrate, name, Odys. 1, 338; 
Hes. Theog. 32: imperf. ἔχλεον, Apol. 3, 246. 
— Pass. χλέομαι, Pind. Isth. 5, 33: imperf. 
2 sing. éxAéo or ἔχλεο (for éxAéeo), Il. 24, 202. 

κλήζω contracted from xAniva, to celebrate, name, 
call, Soph. Tyr. 48: fut. xAyow, Hom. Hym. 
31, 18: aor. ἔχλῃσα, Arist. Av. 905; also ἔχλῃ- 
&a, Orph. Arg. 1007. 

κληίζω (κλείω, κλέω), to celebrate, call, Poetic, 
Apol. 4, 1153; Xen. Cyr. 1, 2, 1: fut. χλεΐξω 
Doric, Pind. Olym. 1, 176: perf. pass. χεχλήι- 
oper and ἐκλήισμαι, Apol. 4, 618, 990: pluperf. 
éxAniouny, Apol. 4, 267. -— See also κλήζω. 

κληίω (κλείω), to shut, Ionic, Herod. 4, 7: aor. 
ἐκλήισα (00), Herod. 1, 37; Odys. 24, 165: 
perf. pass. χεχλήισμαι and xexAneuat, Herod. 7, 
129; 3, 117: aor. pass. ἐχληίσϑην, Herod. 1, 
165. — See also κλύω. : 

χλήω contracted from κληίω, to shut, Herod. 7, 
129: imperf. ἔχλῃον, Eurip. Rhes. 304: fut. 
κλήσω, Thuc. 4,8; Doric χλαξώ, Theoc. 6, 32: 
aor. éxAnoa, Doric ἔχλαξα, Thuc. 4, 35; Theoc. 
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15, 77: perf. pass. χέκλῃμαι, Eurip. Hel. 977: 
aor. mid. ἐχλῃσάμην, Doric ἐχλαξάμην, Thuc. 
7, 52; Theoc. 18, 5. 
The Doric forms xiatw, ἔκλαξα, ἐκλαξάμην are written also 

κλαξώ, ἔκλαξα, ἐκλᾳξάμην. 

κλίνω (1), to bend, incline, fut. κλενώ, Arist. Plut. 
621: aor. ἔχλινα, Xen. Cyr. 7, 3, 3: perf. xé- 
xAcxa, Anthol. 12, 213: perf. pass. xéxAcuac, 
Il. 3, 185: aor. pass. ἐχλίϑην (¢), Soph. Trach. 
1226; also ἐκλίνϑην Poetic, Il. 3, 360: 2 aor. 
pass. ἐχλίνην (1), Arist. Lys. 906. — Mid. xdi- 
vouct, to lean, incline, reflexive, fut. xAcvovpat, 
Arist. Lys. 910: aor. ἐχλινάμην, Odys. 17, 340. 

The Latin clino is evidently the same as κλίνω" clivus is 

connected with it; also the Saxon hiinian hleonian, and the 
English lean. 

κλύω (KAYMI), to hear, Poetic, Soph. Antig. - 
1207: imperf. éxAvoy as aorist, Odys. 2, 42; 
Soph. Col. 1766: 2 aor. imperat. xAu de or x é- 
κλῦϑι, Il. 1,37; 10, 284; 2 plur. κλῦτε or 
xéxAvre, Il. 2, 56; 3, 86: 2 aor. mid. part. 
κλύμενος, 88 an adjective, celebrated, renowned, 
Theoc. 14, 26; Athen. 11, 38. 

KMAS, see κάμνω. 

κνάω for the regular xvaia, to scrape, Arist. Av. 
533; infin. κνησϑαι, Plat. Gorg. 107: imperf. 
3 sing. éxvy contracted from éxvae, as aorist, IL. 
11, 638: fut. κνήσω, Plat. Thezt. 60: aor. ἔχνη- 
oa, Arist. Vesp. 965: perf. pass. χέκνησμαι, 
Arist. Plut. 973: aor. pass. ἐχνήσθην. --- See 
also χνίζω. 

κνίζω, to pinch, claw, tear, fut. κνίσω, Arist. Ran. 
1198: aor. ἔχνισα, Doric ἔχνιξα, Arist. Vesp. 
1286; Pind. Pyth. 10, 94: perf. pass. xéxv- 
ovat, Arist. Plat. 973: aor. pass. ἐχνίσθην as 
middle, Theoc. 4, 59. — See also χνάω. 
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These two verbs, χνάω and κχνίζω, seem to be etymologi- 
cally connected with the English knife. 


XOE@, SCE VOEQ. 
κοναβίζω, to rattle, ring, resound, Epic, Il. 2, 466: 


aor. ἐκονάβησα (7), Il. 2, 334. 


κονίω (i), to raise dust, sprinkle with dust, 1]. 13, 


820: fut. xoviow (i), aor. éxovica, perf. pass. 
κεκόνιμαι, 1]. 14,145; Ausch. Pers. 163; Hes. 
Op. 479. — Mid. κονίομαι, xovioopat, éxovicd- 
μὴν (oo), reflexive, Anthol. Planud. 25; Orph. 
Lith. 25; Xen. Conv. 3,8. 


The perf. pass. χεχόνισμαι, sometimes subjoined to this 
verb, belongs to the regular xovigw, Theoc. 1, 30. 


xovvic, see νοέω. 
κόπτω (KOHL), to cut, strike, knock, fut. κόψω, 


aor. —— perf. xéxopa, Xen. (Econ. 18, ὅ; 
Hel. 5, 4, 7; 6, 5, 37: perf. pass. χέκομμαι, 
Thue. 4, "Ἢ 8 fut. pass. χεχόψομαι, Arist. Ran. 
1223: 2 perf. xéxomza Epic, Il. 13, 60: 2 aor. 
pass. ἐχόπην, Thuc. 6, 27. ---- Mid. χόπτομαι, to 
smite one’s self for grief, bewail, lament, Herod. 
2, 61: aor. ἐχοψάμην, Eurip. Troad. 623. 


χορέννῦμι (KOPES2), to satiate, fut. χορέσω, Epic 


xogéw, Herod. 1, 212; 1]. 8, 379: aor. ἐχόρεσα, 
Soph. Phil. 1156: aor. pass. ἐχορέσϑην as mid- 
dle, Eurip. Hip. 112: 2 perf. part. xexogyas as 
middle, Epic, Odys. 18, 372. — Mid. χορέννυ- 
pac reflexive, perf. era oe not Attic xexdgn- 
μαι, Xen. Mem. 3, 11, 13; Il..18, 287; Odys. 
8, 98: aor. ἐκορεσάμην (a0) Il. 11, 87. 


χορϑύνω and χορϑύω, to heap Up, raise up, collect, 


muster as strength, aor. ἐχκόρϑῦνα, Hes. Theog. 
85. — Pass. χορϑύομαι (Ὁ), Il. 9, 7. 


κορύσσω (KOPTON, κόρυς), to arm, Poetic, Ι. 2, 


273: aor. ἐχόρυξα Doric, to butt as a horned 
animal, Theoc. 3, 5. — Mid. χορύσσομαι reflexive, 
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Il. 10, 37: perf. part. χεχορυϑμένος, Il. 8, 18; 
Eurip. Andr. 279: aor. ἐχορυσάμην (oc), not 
Attic ἐχορνυξάμην, to butt, Il. 19, 397; Hippoer 

xoté@ and χοταίνω, to be angry, Poetic, Il. 14, 143; 
Esch. Sept. 485: aor. ἐχότεσα, Hom. Hym. 4, 
255: 2 perf. part. xexoryds, Il. 21, 456. — Mid. 
χοτέομαι as active, imperf. éxoteduny, 1]. 2, 223 : 
fut. xotécouac (oc), Il. 5, 747: aor. ἐκοτεσάμην 
(90), Il. 23, 888 ; ὅ, 177. 

χοχύω ( χέω), to trickle down, imperf. κοχύεσκον or 
κοχύδεσκον (v), Epic, Theoc. 2, 107. 

κράζω (KPALS2), to cry aloud, fut. κράξω, Com- 
monly χεχράξομαι, Anthol. 11, 141] ; Arist. Ran. 
258: 2 aor. ἔχραγον, Arist. Plut. 428: 2 perf. 
κέκρᾶγα as present, Soph. Aj. 1236: 2 pluperf. 
éxexoayery as imperfect, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 

πέκραχϑι, 2 perf. imperat. 2 sing. syncopated, Arist. 
Vesp. 198 ; but 2 plur. xexgayere, Arist. Vesp. 415. 
xgayoy, 2 aor. part. neut. as an adverb, vociferously, 

loudly, Arist. Eq. 487. 

It is an lonomatopy, connected with χρωώζω, κόραξ, κορώνη, 
γῆρυς, γηρύω, κηρύσσω, κήρυξ (crier), Latin corvus, crocio, 
mugen crow, cry, croak, Saxon pass or hrefn (raven). 

χραιαίνω, a prolongation of xgaive, Epic, imperf. 
ἐχραίαενον, 1]. 2, 419: aor. ἐχρήηνα, Hom. Hym. 
3, 2235 Il. 1, 41; 9, 101: perf. pass. 3 sing. κε- 
κράανται (da), Odys. 4, 616: pluperf. pass. 
3 sing. χεχράαντο, Odys. 4 132: aor. pass. éxpa- 
ἄνθην, Theoc. 25, 196. 

κραίνω (ΚΡΑΝΩλ), to finish, complete, rule over, 
Poetic, fut. χρανῶ, Eurip. Sup. 375: aor. ἔχρᾶνα, 
Epic ἔχρηνα, Ausch. Agam. 369 ; Odys. 20, 115: 
perf. pass. 3 sing. χέχρανται, Asch. Sup. 943 ; 
Eurip. Hip. 1455: aor. pass. éxpdvOnv, Pind. 
Pyth. 4, 311: fut. mid. mgaveones as passive, Il. 
9, 626. ᾿ 

KPA, see χεράννυμι., 
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κρέμαμαι, to hang, be in a state of suspension, be 
hanging, inflected like ἵσταμαι, opt. χρεμαίμην 
and χρεμοίμην, Arist. Nub. 870; Vesp. 297: 
imperf. ἐχρεμάμην, 1]. 15, 18: fut. χρεμήσομαε, 
Arist. Vesp. 808.—See also χρεμάννυμι, χρή- 
vn. 

κρέμημι, the active form, occurs in the part. χρεμάντες, 
Athen. 1, 46. 

κρεμάννῦμι (κρεμάω), to hang, suspend, fut. κρεμά- 
ow (a), χρεμώ, Arist. Plut. 312: aor. ἐχρέμᾶϑα, 
Arist. Nub. 229: aor. pass. ἐχρεμάσθην, Xen. 
Anab. 7, 4, 17.— Mid. χρεμάννυμαι, to hang, 
intransitive, usually χρέμαμαι, which see: aor. 
ἐχρεμασάμην reflexive ; sometimes transitive, as 
Hes. Op. 627. 

κρεμόω, fut. protracted from κρεμῶ (χρεμάσω, mercies) Il. 
7,83. The simple theme χρεμάω is not used by the classi- 
cal writers. 

xonuvde and χρήμνημι, for χρεμάννυμι, part. κρη- 
uvds, Pind. Pyth. 443. — Mid. χρήμναμαι, Asch. 
Sept. 229: imperf. ἐχρημνῶντο, κατεχρημνῶντο, 
Hom. Hym. 6, 39. 

KPIZS2, to creak, shriek, squeak, 2 aor. ἔχρικον, 
Il. 16, 470: 2 perf. xéxpiya as present, Arist. 
Ay. 1521. | 

κρίνω (1). to separate, judge, decide, fut. κρινέω, 
κρινῶ, Hippocr. Jusjur. § 1; Soph. Col. 79: 
aor. ἔχρινα, Xen. Hel. 1, 7, 38: perf. χέχρἵκα, 
Dem. 283: perf. pass. xéxg¢uot, Eurip. Phoen. 
1663 : aor. pass. ἐχρίθην (¢), Epic éxpivOny, 
Pind. Pyth. 8, 121; Il. 3, 98. Verbal xgeréos, 
Hippocr. de Art. § 15.— Mid. κρίνομαι, to de- 
cide, dispute, choose, select, interpret as a dream, 
fut. χρινέομαι, κρινοῦμαι, Odys. 18, 149 ; Eurip. 
Med. 609: aor. ἐχρινάμην, Odys. 4,778; 8, 36. 
— See also azoxpivouat. 
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It is clearly connected with the Latin cerno, crevi, cretum. 


xovatea (KPYBS2), io hide, conceal, fut. κρύψω, 
Xen. Cyr. 7, 3, 12: aor. éxpvwa, Thuc. 2, 34: 
perf. χέκρυφα, Hippocr.: perf. pass. χέχρυμμαι, 
Soph. Tyr. 1398: aor. pass. ἐχρύφθην, Thuc. 2, 
39: 3 fut. χεχρύψομαι, Hippocr.: 2 aor. pass. 
éxovBnyv the usual aorist passive, Soph. Aj. 1145. 
Verbal χρυπτέος, Soph. Antig. 273. — Mid. 
κρύπτομαι reflexive or transitive, Xen. Anab. 1, 
1, 6; Soph. Aj. 647: fut. χρύψομαι, Soph. 
Trach. 474; Eurip. Bac. 955: perf. pass. xé- 
χρυμμαι, Dem. 836: aor. ἐχρυψάμην, Soph. An- 
tig. 246. : 
ἔκρυβον, N. T. Luc. 1, 24, usually regarded as a second 
aorist active. —xguatagxoy, imperf. iterative, Il. 8, 278. — 
Soph. Aj. 1145, the 2 aor, part. κρυβεὶς is edited also x gv- 
gets, implying KPr@n. Eurip. Bacch. 955, for κρυβῆ- 
ναι, the Codex Palatinus has κρυφῆναι. See Matt. Gram. 


§ 193. Obs. 3 (5th edit. 1832), ᾿ 
It is not absurd to suppose that κρύπτω is a modification 


of καλύπτω᾽ see ἀλέξω. 
κτάομαι, to acquire, fut. χτήσομαι, Soph. Trach. 
A471: perf. χέχτημαι and ἔχτημαι as present, fo 
possess, have, Thuc. 1, 33; Ausch. Prom. 795: 
aor. pass. ἐχτήθην passively, Thuc. 1, 123: aor. 
mid. ἐχτησάμην, Soph. Aj. 777: 3 fut. κεκτήσο- 
aeand ἐχτήσομαι, shall possess, have, Eurip. 
Alc. 181; Plat. Lach. 21. Verbal xtntéos, Plat. 
Rep. 2, 13. 
κέκτηται, perf. subj. 3 sing. Xen. Conv. 1; 2 plur. 
κεχτῆσϑ᾽ε, Isoc. 37: opt. xext juny, Plat. Leg. 8, 7; 1 plur. 
κεκτήμεϑα, Plat. Rep. 6, 15. Also opt. 3 sing. κεκτῷτο, 
Xen. Ages. 9,7; 3 plur. κεκτῴμεϑα, Eurip. Heracl. 282. 
xteiva (KTEN2, KTAN2, KTAN), to kill, 
slay, fut. χτενέω, κτενώ, Epic also xtavéw, Herod. 
3, 30; Thuc. 3, 58; Il. 18, 309: aor. ἔχτεινα, 
Soph. Tyr. ee perf. gxtaxa and ixtayxa 
6 
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later, Aristotel.; also ἐχτόνηκα rare, Xen. Hier. 
3, 8: aor. pass. ἐχτάθην Epic, and ἐχτάνθην later, 
Odys. 4, 537; Anthol. 14, 32: 2 perf. Exzova 
the usual perfect active, Xen. Anab. 2, 1, 8: 
2 aor. éxtavoy Poetic, Il. 2, 7015; also (from 
KTHMI) ἔκταν Poetic, χτῶ, κτάμεναι or κτά- 
μὲν for κτάναι, xtas, Soph. Trach. 38: fut. mid. 
χτανέομαι as passive, I]. 14, 481: 2 aor. éxrd- 
μὴν Poetic, κτάσθαι, xtduevos, as passive, Il. 15, 
437. 558; Asch. Pers. 923.—See also Rem. 
§ 72. | 

κτέωμεν, 2 aor. subj. Epic for κεῶμεν, dissyllabic in pro- 
nunciation, Odys. 22, 216. 

It is connected with καίνω, and Latin cedo, cudo, English 
cut. 

Its primary meaning seems to be to smite, strike, beat, 
cut; hence fo kill, slay, put to death. — We suppose further 
that χτείνω is the causative of ϑνήσκω, to die; hence the 
construction ἀποϑανεῖν ὑπό τινος, to die by the hand of any 
one. 

κτίμενος (xtita, KTIMI), ἡ, ov, Epic, built, found- 
ed, a defective 2 aor. mid. part. with a passive 
signification; used only in composition, évxti- 
μενος, 1]. 2, 569. 

κτίννῦμι and χτιννύω (χτείνω), to kill, only in com- 
position, ἀποχτίννυμι, Xen. Hel. 6, 5,7; 4, 4, 2; 
Plat. Gorg. 53. 

ἀποκτίννυμεν, subj. 1 plur. for ἀποκτιννύωμεν, Plat. 
Gorg. 53; rather doubtful. Compare σκεδάννυσι, σκεδάννυ- 
tat, from σκεδάνν»υμι. 

χτυπέω (KTYITMN2), to sound, crash, Poetic, Il. 13, 
140: aor. ἐχτύπησα, Soph Col. 1606: 2 aor. 
ἔχτυπον, 1]. 8, 75.— Mid. κτυπέομαι as active, 
Arist. Plut. 758. 

κυέω and κύω, to be pregnant, Il. 23, 266; Arist. 
Lys. 745; also to bring forth, later, Paleph. 2, 
1.5: fut. χνήσω, κνήσομαι, Hippocr.: aor. ἐκύη- 
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oa, Arist. Thesm. 641; also ἔχῦσα causative, to 
impregnate, Atsch. frag. 38: perf. xexvnxa, An- 
thol. 7, 385. 

xvioxa, to conceive. — Mid. xvicxopac as active, 
Herod. 2, 92: aor. mid. éxvoduny or ἐχυσάμην 
(oo), Il. 6, 26; Hes. Theog. 125. 

xviivia, κυλινδέω, and κυλίω (1), to roll, Soph. 
Antig. 590; Arist. Vesp. 202; Xen. Anab. 4, 2, 
3: fut. κυλινδήσω rare, Herodes Attic. Pag. Triop. 
35: aor. éxvdioa, Arist. Thesm. 767; Pind. frag. 
2 (ἐξεχύλισσεν) : perf. pass. χεχύλισμαι, Xen. 
Cyr. 5, 3, 1: aor. pass. ἐχκυλίσθην, Soph. Elec. 
50. — See also χαλινδέομαι. 

κυνέω (KYL), to kiss, fut. χυνήσομαι, Eurip. Cycl. 
172: aor. éxvoa (oo), Arist. Ran. 788; Il. 8, 
371.— The compound προσκχυνέω, to worship, is 
regular ; as aor. προσεκύνησα, Poetic also προσέ- 
xvoa, Soph. Phil. 533. 

It is not absurd to suppose that it is etymologically con- 

nected with the Saxon cyssan, German kissen, English kiss. 

κύπτω (ΚΥΦ,Ώ, κῦφός), to stoop, fut. xvwe, com- 
monly xvwoua, Arist. Av. 146; Plat. Euthyd. 
71: aor. ἔχυψα, Xen. Cicon. 11, 5: perf. xéxv- 
ga, Arist. Lys. 1003. 

κύρω (Ὁ), to fall in with, meet, chance, Eurip. Hip. 
746: fut. χύρσω, Soph. Col. 225: aor. ἔχυρσα, 
Herod. 3, 77. — Mid. κύρομαι as active, Il. 24, 
530. 

κύω, to be pregnant, see xvéa. 

KY, to kiss, see xvvéa. 

xaudte (xauos), to revel, celebrate in song, regu- 
lar: aor. ἐχώμασα, Doric ἐκώμαξα, Eurip. Herc. 
180; Pind. Nem. 2, 38. — Mid. κωμάζομαι ap- 
parently as active, κωμάσομαι, Pind. Isth. 4, 124; 
Pyth. 9, 157. 
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A. 


AABQ, see λαμβάνω. 

hayydva (AAXN, AHXL, AETXQ), to obtain 
by lot, fut. λήξομαι, Ionic λάξομαι, Plat. Rep. 10, 
14; Herod. 7, 144: perf. etAnya and λέλογχα; 
Doric etAdya, Soph. Aj. 1058; Col. 1235; The- 
oc. 16, 84: perf. pass. εἴληγμαι, Dem. 873: aor. 
pass. ἐλήχθην, Dem. 990: 2 aor. ἔλαχον, Thuc. 
5, 21. Verbal ληκτέος, Iseeus, 176. 

ἔλλαχον, 2 aor. Epic for ἔλαχον», Hom. Hym. 4, 86.— 

λελάχω, 2 aor. subj. Epic, to cause to partake, 1]. 7, 80. 

λάζομαι and λάζυμαι, Poetic for λαμβάνω, 1]. 4, 
357; Arist. Lys. 209. 

λάθομαι, Doric for λήθομαι. 

AAON, see λανθάνω. 

λακάζω for Adoxa, sch. Sup. 872; Sept. 186. 

᾿ Adxéw, Doric for Anxéa, Adoxa. 
AAKS2, see Adoxa. 

λαμβάνω (AABR, AAMBR, AHB®), to take, 
fut. λήψομαι, Ionic Aduwouat, Doric λαψοῦμαε, 
Xen. Anab. 1, 7,9; Herod. 1, 199; Theoc. 1, 
4: perf. εἴληφα, Thuc. 1, 77; Tonic λελάβηκα 
rare, Herod. 4, 79: perf. pass. εἴλημμαι, some- 
times λέλημμαι, Ionic λέλαμμαι, Xen. Conv. 3, 
13; Arist. Eccl. 1090; Herod. 3, 117: aor. pass. 
ἐλήφθην, Ionic ἐλάμφθην, Soph. Trach. 810; 
Herod. 2, 89: 2 aor. ἔλαβον, Soph. Tyr. 276. 
Verbal ληπτέος, Arist. Eq. 603. — Mid. AapBa- 
vouat, to take hold of, Eurip: Heracl. 48: 2 aor. 
ἐλαβόμην, Soph. Col. 373. | 

Fila Bor, ἐλλαβόμην, 2 aor. Epic for ἕλαβον, ἐλαβόμην, 

Odys. 1, 298; 5, 825. ---λελαβέσϑαι, 2 aor. mid. Epic for 
λαβέσϑαι, Odys. 4, 388. 

λαμπετόων (λάμπω), shining, a defective participle, 
protracted from λαμπετῶν (-ἀων), Il. 1, 104. 
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λανθάνω, Poetic also λήθω (44022), to he hid, 
escape notice, Soph. Tyr. 1325: fut. λήσω, Arist. 
Eccl. 98: aor. ἔλησα rather rare, Thuc. 8, 10; 
Xen. Cyr. 1, 6, 1; sometimes causatively, to 
cause to forget, Odys. 20, 85: aor. pass. ἐλά- 
σθην Doric, to forget, Theoe. 2, 46; part. ἐπι- 
λασθέν, unnoticed in song, forgotten, ‘Pind. frag. 
86: 3 fut. pass. λελήσομαι as middle, J will for- 
gel, Eurip. Alc. 198: 2 aor. ἔλαθον, Thuc. 4, 
133 : 2 perf. λέληθα, Xen. Mem. 2, 3, 11 ; some- 
᾿ς times as middle, fo forget, Herod. 3 3, 46. — Mid. 
havOdvouat, Poetic also λήθομαι, to forget, Il. 
9, 259: fut. λήσομαι, Odys. 1, 308; sometimes 
as passive, Soph. Elec. 1249: perf. pass. λέλη- 
σμαι, Epic also λέλασμαι, Soph. Elec. 342; Il. 
5, 834: aor. ἐλησάμην equivalent to ἔλαθον, 
Apol. 3, 737; Doric ἐλᾶσάμην, Mosch. 3, 63: 
2 aor. ἐλαθόμην, fxsch. Sup. 731. 
λέλαϑον, 2 aor. Epic for ἔλαϑον, causative, to cause to 
forget, Il. 2, 600: but opt. λελάϑοιμι, Apol. 3, 778, has the 
regular meaning. ---λελαϑόμην, 2 aor. mid. Epic for ἐλα- 
ϑόμην, Il. 4, 127. — Hes. Theog. 471, opt. λελάϑοιτο 
equivalent to the active λάϑοι. Digan. ἐπιλέλᾶϑα, 
2 perf. Doric, as middle, to have forgotten, Pind. Olym. 10, 
4. — ἐκλελάϑων, 2 aor. part. adjectively, causing forget- 
Sulness, oblivious, Theoc. 1, 68; with the accent on the pe- 
nult. . 


This verb is etymologically connected with the Latin 
lateo. 


Adoxa (Δ 4ΚΩ), to speak, gabble, Poetic, Eurip. 
Andr. 671: fut. λακήσομαι, Arist. Pac. 381: 
aor. ἐλάκησα (a), Arist. Pac. 382, but a, Nub. 
410: 2 aor. ἔλακον, Soph. Trach. 824: 2 perf. 
λέλᾶκα, Epic λέληκα, as present, Adsch. Prom. 
407; Il. 22, 141: 2 aor. mid. λελακόμην Epic, 
Hom. Hym. 2, 145.— See also λέγω, to say, tell, 

λελᾶκυϊα, 2 perf. part. fem. for λαληκυῖα, are 12, 85. 
λαφύσσω, to devour, see διώκω. 
16* 


a 
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AAXN, see hayydve. 

AAS, to bathe, see Ada. 

Ada, to see, Epic, Hom. Hym. 2, 360; Odys. 19, 
229: imperf. Adov, Odys. 19, 230. 


It may possibly be etymologically connected with the 
English interjection lo! equivalent to ἰδού ! see! behold! 


Ado, to wish, see Ao. 

λέγω, to say, tell, regular: aor. pass. always ἐλέχθην ° 
fut. mid. λέξομαι as passive, Eurip. Alc. 322. 
The perfect λέλεχα is not found. 

This verb is connected with λάσκω (44K), which seems 
to be nothing more than an onomatopy. Further, the Latin 
loquor is connected with λάσκω, and consequently with λέγω, 
λάλαξ, λαλαγέω, λαλάζω. 

λέγω, to enumerate, gather, collect, select, choose, 1]. 
23, 239: fut. λέξω, Odys. 24, 223: aor. ἔλεξα, 
Thuc. 8, 44: perf. εἴλοχα, Dem. 328: perf. 
pass. εἴλεγμαι, sometimes λέλεγμαι, Dem. 650 ; 
Herod. 7, 40: aor. pass. ἐλέχθην, Xen. Mem. 3, 
5, 2: Qaor. ἐλέγην, Dem. 1208. Verbal λεκχτέ- 
os, Plat. Rep. 3, 19; 5, 6. — Mid. λέγομαε usu- 
ally as active, Il. 8, 508. 547: fut. λέξομαι, Doric 
λεξοῦμαι, Call. Min. 116: aor. ἐλεξάμην, Il. 2, 
125. — The forms etAoya, εἴλεγμαι or λέλεγμαι, 
ἐλέχθην, ἐλέγην are found only in composition, 
as συλλέγω, συνείλοχα, συλλέλεγμαι. But édé- 
χθην, Il. 3, 188. : 

ἐλέγμην, 2 aor. mid. as passive, Odys. 9, 335; 3 sing. 
λέκτο transitive, Odys. 4, 451. Not to be confounded with 
the carresponding forms from AEX. 

It is natural to suppose that the meanings to enumer- 
ate, δυο. are modifications of the general idea To UTTER A 
SOUND, SAY, TELL, which idea is as physical as any other. 


AETXN, see λαγχάνω. 

λείπω and Aiwndve (ATIS£2), to leave, Thuc. 8, 
17: fut. λείψω, Soph. Phil. 1084: aor. ἔλειψα 
later, Pythagor. 70: perf. pass. λέλειμμαι, Xen. 
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Cyr. 2, 2,3: aor. pass. ἐλείφθην, Thuc. 8, 11: 
3 fut. pass. λελείψομαι, Xen. Anab. 2, 4, 5: 
2 aor. ἔλιπον, Soph. Antig. 143: 2 perf. λέλοιπα, 
Xen. Anab. 1, 2, 21. Verbal λειπτέος, Eurip. 
Herc. 1385. — Mid. λείπομαι, to be left behind, 
be inferior, fall short of, λείψομαι, λέλειμμαι, 
Hes. Op. 198; Eurip. Sup. 904: 2 aor. ἐλιπόμην, 
Il. 3, 160; sometimes transitively, to leave for 
one’s self, Herod. 1, 186; 2, 134. 


ἔλλιπον, 2 aor. for ἔλιπον, Apol. 2, 1034. — ἐλίφϑην, 
aor. pass. for ἐλείφϑην, if not a mistake in copying, Apol. 1, 
1325. — ἔλειπτο, imperf. pass. for ἐλείπετο, as aorist, Apol. 
1, 45; formed in imitation of the old Epic forms d¢xzo, 
λέκτο, δυο. --- Herod. 7, 164, the imperf. ἐλειπόμην is transi- 
tive. | 

The form λιμπάνω is etymologically connected with the 
Latin Zinguo; and λείπω, with the English leave. 


heityo (AEIXM2, AIXM!), to lick, aor. ἔλειξα, 
Esch. Eum. 106: 2 perf. part. λελειχμώς and 
λελιχμώς, playing with the tongue as a serpent, 
Hes. Theog. 826. | 

It is hardly necessary to remark that this verb is connect- 
ed with the Latin lambo, lingo, lingua, English lick. 
λελίημαι, see λιλαίομαι. 

λεύσσω (λάω), to see, defective. 

AEX, to put to rest, cause to sleep, Epic, aor. 
ἔλεξα, λέξον, Il. 14, 252; 24, 635. Not to be 
confounded with the corresponding forms from 
hiya. — Mid. AEXOMATL, to lie down to rest, 
Sleep, fut. λέξομαι, Odys. 4, 413: aor. ἐλεξάμην, 
Il. 14. 360. | 


λέγμενος, pres. mid. part. syncopated, Odys. 2, 196. — 
λέκτο Or ἔλεκτο, 2 aor mid. syncopated, Odys. 19, 50; 
4, 453: imperat. 2 sing. λέξο or λέξεο, 1]. 24, 650; 9, 617; 
Odys. 19, 598: infin. Asy Far, καταλέχϑαι, Odys. 15, 394. 

The nouns λέχος, bed, and λόχος, an ambush, are derived 
from this theme. Compare also the Latin lectus, lectulus, 
Saxon ligan, legan, English lte, lay. 
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AHBN, see λαμβάνω. 
ληθάνω (λήθω), ἐκληθάνω, to cause to forget, Odys. 
7, 221. 
λήθω, see λανθάνω. 
ληίζω, to pillage, carry off forcibly, rob, Thuc. 4, 
41; rare in the present active: perf. pass. λε- 
᾿λήισμαι and λέλῃσμαι, Eurip. Med. 256; Troad. 
373: aor. pass. ἐληίσθην, Apol. 4, 401.— Mid. 
Anifouae transitive, Herod. 4, 112: fut. Anico- 
μαι (oo), Herod. 6, 86; Odys. 23, 28: aor. ἐλη- 
toduny (oo) and ἐλῃσάμην, Herod. 3, 47: Il. 
18, 28. 
Anxéo, Epic for Adoxa, Odys. 8, 379. 
AHXS2, see λαγχάνω. 
λιάζω, etymologically connected with κλίνω, in He- 
sychius. — Mid. λιάζομαι, to turn aside, separate 
one’s self, also to drop, fall, sink, Epic, IL 20, 
420; 24, 96: pluperf. λελεάσμην, Mosch. 4, 118: 
aor. pass. ἐλιάσθην as middle, Il. 15, 543; 1, 
349. 
AIZS or AITT 2, to twang, aor. ἔλιγξα, 1]. 4, 
125, 
λιλαίομαι. (ALAAQ, λάω), to desire earnesily, 
crave, Epic, Il. 13, 253; 20, 76: perf. λελίημαι, 
Theoc. 25, 196; part. λελιημένος means also 
eager, hastening, Il. 4, 465: pluperf. λελιήμην, 
Apol. 3, 646. . 
_ Observe that the 4 of the root is dropped in the perfect 
and pluperfect; compare πύελος from πλύνω. 
λιμπάνω, see λείπω. 
λίπτω, to desire earnestly, Apol. 4, 813: perf. mid. 
λέλιμμαι transitive, Ausch. Sept. 355, 380. 


It is etymologically connected with the Latin dibet, libido. 
' The root λιπ- may possibly be connected with the English 
like. . 


λίσσομαι and λίτομαι, to supplicate, 1]. 1, 1743 
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Arist. Thesm. 313: aor. ἐλεσάμην (AA), Odys. 
11, 35; 10, 526; Il. 1, 394: 2 aor. ἐλιτόμην, 
Odys. 14, 406; Il. 16, 47. 
λοέω, to bathe, transitive, Epic, imperf. ἐλόεον, ἐλό- 
evy, Odys. 4, 252: aor. ἐλόεσα (oo), 1]. 23, 282. 
— See also Adw, λουέω, Aova. — Mid. to bathe, 
reflexive, fut. λοέσσομαι, Odys. 6, 221: aor. 
ἐλοεσσάμην, Hes. Op. 520. | 
λονέω for Aova, Hom. Hym. 4, 290. 
Aovea contracted from λοέω, to bathe, transitive, 
regular. — See also λοέω, λόω, λονέω. 
This form is not much used in the present and imperfect. 
As to Fou, ἐλοῦμεν, Loves, Lov, λοῦσϑαι, λούμενος, ἐλούμην, 
usually subjoined to this form, it would on the whole be more 
satisfactory to refer them to dow. 
λόω, the original theme of λοέω, Poetic in the ac- 
tive, imperf. 3 sing. Ace, ἔλον, Odys. 10, 361 ; 
Arist. Vesp. 118; 1 plur. ἐλοῦμεν (ἐλόομεν)Ὶ, 
Arist. Plut. 657; 3 plur. λόον, Hom. Hym. 1], 
120. — Mid. Adopas, Aovuas, to bathe, reflexive, 
Xen. Cyr. 1, 3, 11; Arist. Nub. 838; imperat. 
Aov (Adov), in Hesychius; infin. λόεσθϑαι, Aov- 
σϑαι, Hes. Op. 747; Odys. 6, 21635 part. Aov- 
μενος (Aodpevos), Arist. Plut. 658: imperf. ἐλού- 
μὴν (ἐλοόμην), Athen. 4, 60; 3 sing. ἐλοῦτο 
(éAdeto), Herod. 3, 125; 3 plur. ἐλοῦντο (ἐλό- 
-ovto), Xen. Cyr. 4, 5, 4. 
λῶντο, protracted λώοντο, imperf. mid. 3 plur. implying 
a theme 14, Call. Min. 72. 73. 
This verb is connected with the Latin lavo, lautum. 
We may assume then 44F 2 as the original form. 
λυμαίνομαι (AYMAN), to outrage, injure, in- 
sult, frustrate; sometimes passively, Lysias, 
826: fut. λυμανοῦμαι, Xen. Cyr. 6, 3, 24: perf. 
λελύμασμαι, 3 sing. λελύμανται, Dem. 1375. 
570; sometimes passively, Herod. 9, 112: aor. 


a 
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pass. ἐλυμάνϑην passively, Ausch. Choéph. 290: 
aor. mid. ἐλυμηνάμην, Herod. 8, 28. 

Avo, to loose, release, untie, fut. λύσω (Ὁ), Soph. 
Tyr. 407: aor. ἔλῦσα, Il. 2, 808: perf. AgAvxa, 
Athen. 13, 44; Amst. Vesp. 992: perf. pass. 
λέλύμαε, 1]. 8, 103: aor. pass. ἐλύϑην (Ὁ), Arist. 
Thesm. 1207: 3 fut. λελύσομαι, Xen. Cyr. 6, 2, 
37. Verbal Avtéos, Plat. Gorg. 80.— Mid. 
Avouat, usually to ransom, λύσομαι, λέλυμαι, 
ἐλυσάμην, Il. 1, 13; Dem. 958; Xen. Anab. 7, 

9 

Xen. Cyr. 1, 6, 9, καταλύσομαι is apparently passive in 
sense. — Eurip. Med. 146, χαταλυσαίμην likewise apparently 
passive, 

λελῦτο, perf. pass. opt. 3 sing., Odys. 18, 238. ---λύμην 
(v), 2 aor. mid. as if from 17m, Il. 21, 80; 3 sing. λύτο 
(Ὁ) as passive, Il. 21, 114. 425; 24,1; Splur. λύντο as 
passive, Il, 7, 16; 15, 498. --λῦϑι, 2 aor. imperat, like 
κλῦϑι, Pind, frag. 55. 

Etymologically connected with the Latin solvo, solutus, 
English loose. For the prefix so-, compare sorbeo, ῥοφέω - 
Servo, ῬΤΩ, (ἐρύω) ; compare also English slack. 

Ao, Doric for ϑέλω, contracted from Ada, λῇς, Ap, 
λώμες, Ante, λῶντι, Arist. Lys. 981. 1105. 1162. 
1163; Theoc. 1, 12; Athen. 6, 28; infin. Any, 
Thuc. 5, 77; part. λῶν, Athen. 6, 28. — See 
also λιλαίομαι. 

λωβάομαι, to maltreat, insult, fut. λωβήσομαι, Plat. 
Crito, 7: perf. λελώβημαι passively, Herod. 3, 
155: aor. pass. ἐλωβήϑην passively, Soph. Phil. 
330: aor. mid. ἐλωδησάμην, Il. 1, 232. 

Soph. Aj. 217, ἀπελωβήϑη, according to the Scholiast, is 
either passive or reflexive. Ellendt prefers the latter mean- 
ing, has been disgraced. 


M. 


MAGN, see μανϑάνω. 
μαιμάω (MAS), long a, to desire earnestly, to 
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rage, Poetic, Il. 20, 490; 13, 78; Soph. Aj. 
50: aor. ἐμαίμησα, 1]. δ, 670. 
μαιμώωσι, 8 plur. protracted for μαιμῶσι (μαιμάουσι), 1]. 

13, 7ὅ : part. μαιμώων, -ὥωσα, -ὥωντος OF -wortos, Ll. 15, 742. 
542; Apol. 2, 269; Herod. 8, 77. 

paiva (MANS), only in the compound éxpaivea, 
to madden, Eurip. Hip. 1229: aor. gunva, Arist. 
Thesm. 561; Soph. Trach. 1143: 2 aor. pass. 
ἐμάνην as middle, Soph. Aj. 726: 2 fut. pass. 
μανήσομαι as middle, later, Anthol. 11, 216: 
2 perf. μέμηνα as present middle, to be mad, 
rave, Soph. Antig. 790. — Mid. μαΐνομαε, to be 
mad, raving, fut. μανούμαι, Herod. 1, 109: perf. 
μεμάνημαι Epic, Theoc. 10, 31: aor. ἐμηνάμην 
Epic, Il. 6, 160. - . 

μαίομαι (MAS), to feel after, touch, seek, probe; 
Odys. 13, 367; Soph. Aj. 287: fut. μάσομαι 
(oo), Il. 4, 190: aor. ἐμασάμην (oc), Odys. 13, 
429. 

MAK, see μηκάομαι. 

pavddve (MAO), to learn, understand, fut. μα- 
ϑήσομαι, Soph. Aj. 284: perf. μεμάϑηκα, Xen. 
Mem. 3, 3, 11: 2 aor. ἔμαϑον, Thuc. 1, 40: 
fut. mid. μαϑεῦμαι Doric, contracted from pa- 
ϑέομαι, Theoc. 11, 60. Verbal μαϑητέος, Arist. 
Vesp. 1262. 

ἔμμαϑον, 2 aor. Epic, Odys. 17, 226; 18, 362. 

μάρναμαι, to fight, Poetic, inflected like ἵσταμαι 
in the present and imperfect, Il. 4, 5133 subj. 
μάρνωμαι, Hes. Scut. 110; opt. μαρνοίμην, 
Odys. 11, 513; imperat. μάρναο (udevaco), Il. 
15, 475: imperf. ἐμαρνάμην, Eurip. Phen. 1142. 


Pind. Nem. 5, 86, ind. 3 sing. μάρναται may have a 
long penult. 


μάρπτω (MAPIR2, MAIS), to take hold of, 
seize, catch, fut. μάρψω, Il. 15, 137: aor. ἔμαρψα, 
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Soph. Aj. 444: 2 aor. μέμαρπον, also without 
the 9, ἔμαπον and péuanoy, Hes. Scut. 231. 
252. 245: 2 perf. μέμαρπα, Hes. Op. 202. 
ἐμέμαρπτο, pluperf. pass. 3 sing, Hes. Scut. 245, in 
Goetling’s edition, for the usual μέμαρπον. 
μαστιόων, protracted from μαστιῶν (μαστιάων), 
scourging, a defective Epic part. equivalent to 
μαστιγῶν from the regular μαστιγόω, Hes. Scut. 
431. 
μαστίζω, Epic μαστίω, to scourge, whip, lash, Il. 17, 
622; Hes. Scut. 466: aor. ἐμάστιξα, Il. 5, 768. 
μάχομαι, Epic and Ionic also μαχέομαιε, to fight, Il. 
1, 272; Herod. 7, 104: fut. μαχέσομαι, mayéo- 
μαι, μαχοῦμαι Attic, also μαχήσομαι Epic, He- 
rod. 7, 209; Il. 2, 366; 1, 298; Soph. Phil. 
1253: perf. μεμάχημαι, rarely μεμάχεσμαι, Isoc. 
127; Xen. Cyr. 7, 1, 14: aor. ἐμαχεσάμην (00), 
Xen. Anab. 1, 7, 17; Theoc. 22, 74. Verbal 
μαχετέος or payntéos, Plat. Soph. 73. 56. 

Some critics, for the sake of uniformity, write aor. mid. 
ἐμαχήσατο for ἐμαχέσσατο, a reading not supported by 
manuscript authority, and therefore worth little. — Xen. 
Cyr. 7, 1, 14, συμμεμαχεσμένων is written also συμμαχε- 
σαμένων. ---- μαχειόμενος and μαχεούμενος, pres. part. 
Epic, Odys. 17, 471; 11, 403. | ΝΞ 

MAN and MENQ, to desire earnestly, or strong- 
ly, to be eager, intend, Poetic, 2 perf. μέμονα and 
μέμαα as present, μεμάτω, μεμαώς, 1]. 5, 482; 
ZEsch. Sept. 686: 2 pluperf. ἐμεμάειν as imper- 
fect. — Mid. μάομαι as active, Soph. Col. 836 ; 
infin. μώεο as if from - ὥω, Doric, Xen. Mem. 2, 
1, 20; infin. μῶσϑαι, Theogn. 769. — See also 
μιμνήσκω. 

Theoc. 25, 64, μέμαεν is an imperfect from ἃ new pres- 
ent. Compare ἀνήνοϑεν, ἄρηρεν, ἐμέμηκον, τετεύχετον, from 
ANEON, ἀραρίσκω, μηκάομαι, τεύχω. --- The 2 perf. μέμονα 
evidently belongs to this theme. Compare γέγαα, γέγονα, 
from γίγνομαι. 
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This theme may possibly be connected with the Latin 
moveo, meo; perhaps it once had the digamma, MAF 22. 
Further, Mavors, the original form of Mars, the impetuous 
god, may be connected with it. The Latin mens, mind, is 
usually referred to MENS, whence μένος. 

μέδομαι, to concern one’s self about, think of, plan, 
machinate, Epic, Il. 2, 384; 4, 21; 9, 622: fut. 
μεδήσομαι, 1]. 9, 650. : 

Etymologically connected with μήδομαι, μέλω, μέλομαι, and 
perhaps with the Latin medeor, meditor. For the commuta- 
tion of ὃ and 4, compare Ὀδυσσεύς, ᾿Ολυσσεύς, Ulysses ; δά- 
κρυον, lacryma’; δα-, la-* δασύς, λάσιος" AAI, adig* ὄζω 
(04S), odor, oleo. 

μέδω, to rule, Soph. Antig. 1119; 1]. 2, 79; part. 
μέδων and μεδέων, 1]. 2, 276.— The participle 
μέδων has usually the force of a noun, ruler. 

μεϑίημι (μετά, Tuc), to send off, let go, μεϑήσω, 
Sic. as in ἵημι: perf. μεμέϑεικα, Anacr. frag. 78: 
perf. pass. part. μεμετιμένος Ionic, Herod. 5, 108: 
fut. mid. μετήσομαι as passive, Ionic, Herod. 5, 
35. — See also fa. 

μεϑύσκω (μεϑύω), to intoxicate, aor. ἐμέϑύῦσα, 
Athen. 9, 51: perf. pass. μεμέϑυσμαι, Athen. 4, 
78: aor. pass. ἐμεϑύσϑην as middle, to get 
drunk, Eunp. Cycl. 167; Arist. Vesp. 1252, — 
Mid. μεϑύσκομαι, to get drunk, Xen. Cyr. 1, 3, 
11. See also μεϑύω. 


pedvodny, aor. pass. infin. Molic for μεϑυσϑῆναι,. Alc. 
apud Athen. 10, 35. Some editors, without manuscript 
authority, write μεϑυσϑῆν, with the circumflex on the last 
syllable. As to the infinitives ysv»n On», ἐπιγραφῆν, 
στεφανωϑην, eccevey Inv οὗ the inscriptions (Gregor. 
Corinth.), they prove nothing, inasmuch as the accents are 
omitted. 


μεϑύω (Ὁ). to get drunk, defective, Odys. 18, 240. 

MEIPR (MEPL, MOPS2), to divide, distribute, 

allot, Poetic, 2 aor. ἔμμορες, Apol. 3, 4; 4, 62: 

2 perf. ἔμμορε as middle, Il. 1, 278; Odys. Op. 
17 
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345. — Mid. μείρομαι, to obtain, transitive, Il. 9, 
616; Hes. Op. 576: perf. pass. 3 sing. imper- 
sonal εἵμαρται, it is fated, Dem. 1435; part. 
εἱμαρμένος, fated, ordained by fate, Soph. Trach. 
169; also μεμόρηται, μεμορημένος and μεμορμέ- 
vos, Apol. 1, 646; Anthol. 7, 466. 700: pluperf. 
pass. 3 sing. impersonal εἵμαρτο, it twas fated, 
Dem. 293 ; also μεμόρητο, Apol. 1, 973. 
ἐμμόραντι, 2 perf. 3 plur. Doric, in Hesychius. — pepo- 
ρακται, perf. pass. 3 sing. in the sense of ἔμμορε, Plat. Loc. 
2; implying ΜΟΡΑΖΩ. --- ἔμβραται for εἵμαρται, and 
ἐμβραμένη for εἱμαρμένη, in Hesychius; formed as follows; 
MEIPL, ἐμαρται, ἐμαρμενη, like φϑείρω, ἔφϑαρμαι, ἐφϑαρμέ- 
νη" by metathesis and epenthesis, ἔμβραται, ἐμβραμένη. Com- 
pare ἄμβροτος from a-, pogrds* ἤμβροτον from ἁμαρτάνω" 
γαμβρός from γάμος " μεσημβρία from μέσος, ἡμέρα " cucum- 
ber, French coucombre, Latin cucumés or cucumer ; number, 
French nombre, Latin numerus. — βεβραμένων for εἶμαρ- 
μένων, in Hesychius; formed from MEPN| by changing μ 
into 8. Compare βέλλειν, μέλλειν " βάχιον, μέγα, Latin magis, 
magnus, English big. 
Etymologically connected with the Latin morior, mors 

(μόρος). 

μέλλω, to be about to do any thing, to intend, delay, 
imperf. ἔμελλον and ἤμελλον, Thuc. 7, 20; 
Dem. 292: aor. ἐμέλλησα, and ἠμέλλησα rare, 
Xen. Cyr. 1,3, 15; Hel. 5, 4, 65. — Pass. μέλλο- 
peat, to be delayed, Xen. Anab. 3, 1, 47. Verbal 
μελλητέος, Arist. Eccl. 876. 

μέλω, to be an object of concern, to concern, also to 
care for, rare’'in the personal form, Odys. 9, 20; 
Il, 10, 92; Soph. Antig. 873; Aj. 689: fut. 
μελήσω, Il. 5, 228; 20, 137: 2 perf. μέμηλα as 
present, Epic, Il, 2,25; 4, 353: 2 pluperf. ἐμε- 
μήλειν as imperfect, Odys. 1,151. Verbal με- 
λητέος, Plat. Rep. 2, 8. ---- Mid. μέλομαι as ac- 
tive, Eurip. Hip. 60, 109; Hel. 1161; Soph. 
Col. 1138: fut. μελήσομαι, 1]. 1, 523: perf. με- 
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μέλημαι as present, later, Anthol. 10, 17: plu- 
perf. μεμελήμην as imperfect, later, Theoc. 17, 
46: aor. pass. part. μεληϑείς as active, having 
cared for, Soph. Aj. 1184.—See also ἐπιμέ- 
λομαι. 

Impersonal μέλει, it concerns, is an object of 
concern, μέλῃ, μέλοι, μελέτω, μέλειν, μέλον, im- 
perf. ἔμελε: fut. μελήσει, Xen. Cyr. 4, ὅ, 17: 
aor. ἐμέλησε, Xen. Cyr. 6, 3, 19: perf. μεμέληκε, 
μεμεληκέναι, μεμεληκός, Dem. 1350: plupertf. 
ἐμεμελήχει, Xen. Hel. 3, 3, 9. 

μέμβλεται, perf. mid. 3 sing. Epic, Il. 19, 343; Hes. 
Theog. 61; 2 plur. μέμβλεσϑε, Apol. 2, 217: pluperf. 
3 sing. μέμβλετο, Il. 21,516. Formed from μέλω, by meta- 
thesis and epenthesis ; see Biwoxw. 


μεμνόμενος, See μιμνήσκω. 
μέμονα, see MAL, μένω. 
μένω, to remain, wait for, αιοαϊΐ, fut. μενέω, μενῶ, 
Herod. 8, 62; Xen. Cyr. 4, 4, 5: aor. ἔμεινα, 
Thuc. 5, 40: perf. μεμένηκα, Isoc. 116: 2 perf. 
péuova very rare, Eurip. Aul. 1495. Verbal 
μενετέος, Thuc. 2, 88. 
The 2 perf. μέμονα must not be confounded with the 
corresponding form from MAN, MEN. 
Etymologically connected with the Latin maneo, English 
re-MaAatin. 
μερμηρίζω, to ponder, reflect, devise, fut. μερμηρίξω, 
Odys. 16, 261: aor. ἐμερμήριξα, Il. 1, 1895 also 
infin. μερμηρίσαι, ἀπομερμηρίσαι, to doze, Arist. 
Vesp. 5. 
μεταμέλει (μετά, μέλει), tt repents, like the simple 
μέλει. 
μεταμέλομαι (μετά, μέλομαι), Ionic μεταμελέομαι, 
to repent, fut. part. μεταμελησόμενος as passive, 
Xen. Mem. 2, 6, 23. 
Impersonal μεταμέλεται, μεταμέλεσϑαι, Plat. 
Demod. 3. 
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μετίημι, Ionic for μεϑίημι. 
μηκάομαι (MAKQ2, MHKS2), to bleat, as sheep 
or goats, Ausch. frag. 54: 2 aor. ἔμᾶκον, IL 16, 
469: 2 perf. μέμηκα as present, Il, 10, 362. 
ἐμέμηκον, imperf. from a new present, Odys, 9, 439. 
See also agagloxw.— μεμᾶκυϊα, 2 perf. part. fem. for μεμη- 
xvia, Il. 4, 435. 
μηχανάομαι (μηχανή), to contrive, machinate, de- 
vise; rare and Poetic μηχανάω, Soph. Aj. 1037: 
fut. μηχανήσομαι, Xen. Mem. 3, 11, 9: perf. 
μεμηχάνημαι actively or passively, Xen. Hier. 
11,4; Cyr. 8, 3,1; Soph. Trach. 586; Dem. 
604; Isoc. 27: aor. ἐμηχανησάμην, Xen. Ages. 
2,5. Verbal μηχανητέος, Plat. Gorg. 80. 
μηχανόωντας, part. protracted from μηχανῶντας (unya- 
yaortas), Odys. 18, 142. 
Connected with the Latin machina, machinor. 
μιαίνω (MIAN2), to stain, dye, pollute, fut. nave, 
Antiph. 638: aor. éguidva and éuinva, Eurip. 
Hel. 1000; Il. 4, 141: perf. μεμίαγκα later, 
Plutarch. Tiber. Gracch. ὃ 21: perf. pass. με- 
μίασμαι, Thuc. 2, 102: aor. pass. éucavdyy, 
Soph. Col. 1374. 
μιάνϑην, aor. pass. 3 plur. Epic for μέανϑεν (ἐμιάνϑησαν), 
Il. 4,146. Compare 2 aor. 3 plur. ἔγνων for ἔγνον (ἔγνω- 
cay), from γιγνώσκω. 
piyvout or puyvda or μίσγω (MIT'S), to mz, 
mingle; μίσγω is the oldest form, Pind. Nem. 
4, 35; IL 3, 270: fut. μίξω, Soph. Col. 1047: 
aor. ἔμιξα, Ausch. Choéph. 546: perf. pass. μέ- 
puypor, Xen. Cyr. 1,:3, 10: aor. pass. ἐμίχϑην 
as middle, Soph. Tyr. 791: 2 aor. pass. ἐμίγην 
as middle, Arist. Av. 698: 3 fut. pass. μεμίξομαι, 
Hes. Op. 177. Verbal μικτέος, Plat. Tim. 21. 
— Mid. μίψνυμαι or μίσγομαι, to mingle with, 
join one’s self to, have intercourse with, fut. μί- 
ξομαι, Odys. 24, 314. 


μιμν 197 


μίκτοου ἔμικτο, 2 aor. mid. 8 sing. syncopated, Odys. 
1, 433; Il. 11, 354 
Etymologically conuected with the Latin misceo, miztus, 
English miz, mingle. 
μιμέομαι, to imitate, fut. μιμήσομαι, Eurip. Rhes. 
211: perf. μεμίμημαι actively or passively, Plat. 
Cratyl. 66; Arist. Lys. 159: aor. pass. ἐμιμήϑην 
_ passively, Plat. Leg. 2, 10: aor. mid. ἐμιμησάμην, 
Dem. 420. Verbal μιμητέος, Eurip. Hip. 114. 
μιμνάζω, for μίμνω, μένω. 
μιμνήσκω (MNALQ2), to cause to remember, remind, 
Odys. 14, 169: fut. μνήσω, Il. 15, 31: aor. ἔμνη- 
oa, Il. 1, 407: aor. pass. ἐμνήσθην as middle, 
to remember, Thuc. 3, 90: 3 fut. pass. μεμνήσο- 
μαι as middle, will remain mindful, Xen. Cyr. 3, 
1, 27.— Mid. μιμνήσκομαι, to remember, recol- 
lect, call to mind, mention, Odys. 15, 54; Epic 
also μνάομαι, to remember, Theoc. Epigr. 14: 
fut. μνήσομαι, 1]. 4, 172: perf. μέμνημαι as 
present, to remember, Soph. Tyr. 1401: aor. 
ἐμνησάμην Poetic, Il. 4,222. Verbal μνηστέος, 
Plat. Tim. 72. | 
uyaso, pres. mid. imperat. 2 sing. as if from -ww, Apol. 
1, 896; compare μώεο from m4n.— μνωόμενος, pres. 
part. protracted from μνώμενος (μναόμενος), Odys. 4, 106: 
μνώοντο OF ἐμνώοντο, imperf. 3 plur. protracted from 
᾿ἐμνῶντο (ἐμνάοντο), 1]. 11, 71; 2, 686. --- μέμνηαι, perf. 
2 sing. for μέμνησαι, contracted μέμνῃ, Epic, Il. 21, 442. 
15, 18: imperat. 2 sing. μέμνεο for μέμνησο, Herod. 5, 
105: part. μεμνόμενος for μεμνημένος, Archil. frag. 1: 
subj. μεμνώμεϑα, 1 plur., Soph. Tyr. 49; Odys, 14, 168; 
perhaps the only person in use: opt. μεμνήμην, Il. 24, 
745; 3 sing. μεμνῇτο, Arist. Plut. 991. “Also 2 sing. 
μεμνῷοοτ μέμνοιο, Xen. Anab. 1, 7,5; Ssing. μεμν ῷτο, 
Epic μεμνέῳτο, Xen. Cyr. 1, 6,3; Il. 23, 361; 3 plur. 
μεναΐίατο, Tonic for μέμναιντο, Pind. frag. 277. 
This verb is etymologically connected with the Latin 
memtni, memor, memoro, English remember. 


μίμνω, Poetic for μένω, sch. Agam. 74. | 
ΟΠ. 
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μινύϑω (MINT, μείων), to diminish, make less, 

- also intransitive, to be less, Il. 15, 492; Hippocr. : 
aor. ἐμινύϑησα and ἐμινύϑισα, Hippocr.: perf. 
μεμινύϑηκα, Hippocr.: aor. ἐμινύϑην, Hippocr. 

Connected with the Latin minor, minus, minimus, mznuo, 

diminuo, English diminish. 

μίσγω, see μίγνυμι. 

μνάομαι, to remember, see μιμνήσχω. --- μνάομαι, 
to court, woo, Odys. 16, 77; Herod. 1, 96. 205: 
aor. ἐμνησάμην, προμνησάμενος, Xen. Mem. 2, 
6, 36: in this sense it is not restricted to the 
Epic language. 

μνήσκω, μνήσχομαι, for μιμνήσχω, μιμνήσχομαι, 
Orph. Hym. 76, 6; Anacr. frag. 69. 

MOAN, see βλώσχω. 

μόργνυμι, μόργνυμαι, ἐμορξάμην, for ὀμόργνυμε, 
Mosch. 2, 96; Simonid. frag. 108, Gaisford’s 
edition. 

μύζω, later μνυζάω and μυζέω, to suck : aor. ἐμύζησα, 
Il. 4,218. Not to be confounded with the fol- 
lowing. 

μύζω (μῦ uv), to mutter, grumble, (to cry mv pv, 
Arist. Thesm. 231,) aor. ἔμυξα and ἔμυσα, 1]. 
4, 20; Hippocr. Not to be confounded with 
the preceding. 

pondonat (ΜΥ ΚΙ), to bellow, Odys. 10, 413: 
fut. μυκήσομαι, Anthol. 9, 724: aor. ἐμυκησά- 
μὴν, Arist. Nub. 292; later aor. act. guvxnoa, 
Anthol. 6, 220: 2 perf. μέμῦκα as present, Il. 
18, 580: 2 pluperf. ἐμεμύχειν as imperfect, Odys. 
12, 395: 2 aor. ἔμύκον, Il. 749. 

It is an onomatopy ; compare the Latin mugio, Romaic 

᾿ μουγκρίζω, μουγκοφυσῶ, Boyxa Or βουγκῶ. 

μύω (Ὁ), to close the lips or eyes, Athen. 8, 34: 
aor. ἔμῦσα and ἔμῦσα, Hom. Batr. 192; Soph. 
Antig. 421: perf. μέμῦκα, Il. 24, 420, not to be 
confounded with μέμυκα from μνκάομαι. 
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ναιετάω (ναιέτης, ναίω), short a, to inhabit, or to 

be inhabited, situated, Epic, Odys. 9, 21; Il. 
4, 45. : 

yasstawoa, part. fem. Epic, protracted from ναιετῶσα 


(yarerdovoa), Il. 2, 648. Compare σάω, ἐσάω, from cada. — 
ναιδτάασκον, imperf. iterative, Il, 2, 539. 


ναίω (NAM), to inhabit, settle, Poetic, Soph. 
Trach. 40: fut. νάσομαι (oc), Apol. 4, 1751: 
aor. évaca (oo) causative, to cause to dwell, 
build asa city, establish, Odys, 4, 174; Pind. 
Pyth. 5, 94: perf. mid. νένασμαι, Herodes Attic. 
Sim. Reg. 8: aor. pass. ἐνάσϑην, Il. 14, 119; 
Eurip. Med. 166: aor. mid. évacduny (00) re- 
flexive, Hes. Op. 637. 


Eurip. Taur. 1260, ἀπενάσσατο seems to be equivalent 
to the causative ἔνασσε. --- Arist. Vesp. 662, κατένασϑε 18 
now edited xatévacdey for χατενάσϑησαν, the reading of 
the best manuscripts. 
γάσσω or vdtta, to stuff, press close together, fut. 
νάξω (7), in Hesychius: aor. ἔναξα, Herod. 7, 
36. 60; Odys. 21, 122: perf. pass. vévacuat, 
Tonic νέναγμαι, Arist. Eccl. 840; Theoc. 9, 9; 
Hippocr. | 
NAS, to dwell, see ναίω. - 
γάω (a), to flow, Il. 21, 197; Odys. 6, 292: im- 
perf. vaov and ναῖον, Odys. 9, 222. 
Arist. Ran. 146, ἀεὶ νῶν is now written aelym», from 
ἀείναος (ἀείνως), ever flowing. 
γείσσομαι, SEE νίσσομαι. | 
veixéo, to reproach, chide, Epic, fut. νεικέσω, Il. 10, 
158: aor. éveixeoa (ac), Il. 3, 59. 38. 
γέμω, to distribute, think, consider, pasture, transitive, 
Soph. Elec. 150: fut. νεμῶ, νεμήσω, Plat. Phileb. 
156; Eurip. Epist. 5, 77: aor. ἔνειμα, Thuc. 3, 
48: perf. νενέμηκα in composition, Xen. Cyr. 4, 
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5, 45: perf. pass. νενέμημαι, Xen. Anab. 7, 3, 
21: aor. pass. éveunOnv and ἐνεμέθην, Xen. Hel. 
7, 4, 27; Dem. 956. Verbal veuntéos, Xen. 
Eq: 7, 36. — Mid. νέμομαι, to allot to one’s self, 
inhabit, feed or pasture, intransitive imperf. ἔνε- 
μόμην, Epic also νεμεθόμην, 1]. 11, 635: fut. 
᾿ψεμέομαι, νεμοῦμαι, Herod. 1,173; Dem. 579: 
perf. vevéunuat, Isoc. 298: aor. ἐνειμάμην and 
éveunodunv, Thuc. 8, 21; Athen. 12, 58. 
γέομαι, contracted vevuat, to go away, return, usu- 
ally as future, Epic, Il. 18, 101. 136; Theoc. 18, 
56; 2 sing. γεῖαι (véeat), Odys. 11, 114; subj. 
2 sing. νέηαι, Il. 1, 32. 
νεφέω (νέφος, NE®22), only in composition, Evyve- 
ga, to be clouded, to lower, Eunp. Dan. frag. ᾿ 
4,7; Arist. Av. 1502: perf. ξυννένοφα, Arist. 
frag. 142; 349. 
via, to swim, Herod. 8, 89: fut. νευσοῦμαι, Xen. 
Anab. 4, 3, 12: aor. ἔνευσα, Thuc. 2, 90; Pind. 
Olym. 13, 163: perf. νένευκα, Plat. Rep. 4, 16. 
 ἔννϑδον, imperf. Epic for ἔνεον, I]. 21, 11. 
The kindred noun ναῦς, ship, that is, floater, swimmer, 
and the Latin navis, connected with no, nare, presuppose a 
digammated theme, V.4F 2. | 
γέω, to heap up, Herod. 4,62: aor. ἔνησα, Eurip. 
Cycl. 387; Thuc. 2, 52: perf. pass. νένημαι and 
alt Xen. Anab. 5, 4, 27; Arist. Nub. 1208. 
—See also νηέω, νηνέω. 
νενέαται, perf. pass. 3 plur. Ionic for νέγηνται, Herod. 2, 
135; 4, 62. 
γέω and νήθω, to spin, Hes. Op. 775; Plat. Polit. 
29: fut. νήσω, Arist. Lys. 519: aor. ἔνησα, II. 
20, 128: perf. pass. νένησμαι (7), Etymol. Magn. 
(voc. ynydteov): aor. pass. ἐνήθην, Plat. Polit. 
23: aor. mid. ἐνησάμην as active, Odys. 7, 198. 
νηέω and νηνέω, Epic and Ionic for νέω, to heap 
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up, Il. 23, 189; 7, 428; Odys. 1, 147: aor. 
ἐνήησα, Herod. 1, 50: aor. mid. ἐνηησάμην 
transitive, Il. 9, 137. . 
νήθω, see νέω, to spin. 
νηνέω, SCE νηξω. 
νήχω,, commonly νήχομαι, to swim, Poetic, Odys. 5, 
375; 7, 275: fut. νήξομαι, Arist. Eccl. 1104: 
aor. ἐνηξάμην, Call. Dell. 47. - 
vita, later viata (NIB), to wash, as the hands 
or feet, fut. viwo, Herod. 6, 19: aor. ἔναρα, 
Eurip. Sup. 765: perf. νένιμμαι, Il. 24, 219: 
aor. pass. ἐνίφθην, Hippocr. — Mid. νέζομαι and 
νίπτομαι, Odys. 18, 178: fut. νέψομαι, Arist. 
Av. 1163: aor. ἐνιψάμην, Il. 16,230. The form 
νίπτομαι is rare in pure Greek. 
νίσομαι and νείσσομαι, for νέομαι, Epic, Odys. 10, 
42; Hes. Op. 235. . 
vipa, to snow, cover with snow, impersonally, Arist. 
Ach. 1141: fut. véyo, Plutarch, p. 949: aor. 
ἔνιψα, Arist. Ach. 138. 
Etymologically connected with the Latin niz, nivis, ningo, 
nivesco, nivo, Saxon snaw, English snow. 
νοέω (NOM), to think, perceive, regular in the 
Attic dialect. — The lIonians have ἔνωσα, vévaxa, 
νένωμαι as active, ἐνενώμην as active, ἐνωσάμην, 
for ἐνόησα, νενόηκα, &c., Herod. 1, 68; 3, 6; 
9, 53; ‘Theoc. 25, 263. 


The original form of this verb was TNOER. Compare 
the compound ἀ-γνοέω. For the omission of y before », 
compare the Latin nosco for gnosco, nascor or gnascor. 

νυστάζω, to feel sleepy, drowsy, Arist. Av. 638: aor. 
évvotaca, later ἐνύσταξα, Athen. 1, 62; Theoph. 
Char. 7. 
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ξέω. to scrape, scratch, aor. ἔξεσα (00), ll. 5, 81] ; 
Odys. 5, 245: perf. ἔξεσμαι, Alcidam. 85, 18. 

Enoaive (ξηρός), to dry, fut. ξηρανῶ, Eurip. Cycl. 
575: aor. ἐξήρᾶνα, lonic ἐξήρηνα, Thuc. 1, 109; 
Herod. 7, 109: perf. pass. ἐξήρασμαι, Herod. 7, 
109: aor. pass. ἐξηράνθην, Il. 21, 345: fut. mid. 
ξηρανοῦμαι, Hippocr. 

ξυννεφέω, see νεφξω. 

ξυρέω and ξνράω, to shave, regular.— Mid. com- 
monly ξύρομαι. 

Eva, to polish, Odys. 22, 456: aor. ἔξῦσα, Il. 14, 
179; but ἐγξύσῃ (v), Eunp. Beller. frag. 11: 
perf. pass. ἔξυσμαι, Hippocr.: aor. pass. ἐξύσθην, 
Plat. Rep. 3, 14: aor. mid. ἐξυσάμην transitive, 
Xen. Cyr. 6, 2, 32. 


Ο. 


ὀδάξομαι (ὀδούς), to bite, fut. ὁδαξήσομαι as passive, 
Hippocr.: perf. ὥδαγμαι, Soph. frag. 708: aor. 
ὠδαξάμην, Anthol. 9, 86. 

ὀδάξω, to smart from a bite, imperf. ὥδαξον, Xen. 
Conv. 4, 27. 

OAT, Poetic, perf. mid. ὀδώδυσμαι as present, to 
be angry, Odys. 5, 423: aor. mid. ὠδυσσάμην 
(oc), Odys. 1,62; Hes. Theog. 617; but cau- 
satively, advcato, made angry, Hom. Epigr. 6, 8. 

It is probably connected with the Latin ods, odium. 

of (O422), to emit a smell, have the smell of, fut. 
ono, Ionic ὀζέσω, Arist. Vesp. 1059; Hippocr. : 
aor. ὥζησα, Ionic @feoa, Arist. frag. 538 ; Hippocr.: 
2 perf. od@da as present, Athen. 2, 9: 2 pluperf. 
ὁδώδειν and ὠδώδειν as imperfect, Odys. 5, 60; 
Anthol. 13, 29. 
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Connected with the Latin odor, oleo. 


ὄθομαι, to care about, mind, Epic, Il. 1, 181: im- 
perf. ὀθόμην, Il. δ, 403. ; 
οἴγω and οἴγνυμι, to open, Poetic, Hes. Op. 817; 

Arist. Eccl. 852:, fut. ota, Eurip. Cycl. 502: 
aor. ᾧξα, commonly wa, Il. 6, 298; Eurip. Alc. 
547: aor. pass. part. οἰχθείς, Pind. Nem. 1, 61. 
— Pass. imperf. οἰγόμην and ὠιγνύμην, Apol. 2, 
574; Il. 2, 809.— Prose writers use the com- 
pound ἀνοίγω, which see. 
It may be connected with εἔχω, to yield, give way. We 
may suppose that its original form was ἔοιγω. The Epic 


form ἀναοίγεσκον (avaF oryscxoy) is one of the facts in 
favor of a digammated theme. 


οἶδα, to know, see ELAN. 

oidaiva, οἰδέω, οἰδάω and oiddva, to swell, intransi- 
tive, Arist. Pac. 1166; Ran. 940; οἰδάνω is 
usually causative, fo cause to swell, 1]. 9, 554: 

— fut. οἰδήσω, Hippocr.: aor. ᾧδησα, Eurip. Hip. 
1210: perf. @dnxa, Theoc. 1, 43. — Mid. οἰδά- 
voual, equivalent to οἰδαίνω, 1]. 9, 645. 

oifva, to wail, be miserable, Il. 3, 408: aor. otfiea, 
Odys. 4, 152. 

οἰμώζω (οἴμοι), to bewarl, lament, fut. οἰμώξομαι, 
later οἰμώξω, Dem. 938; Anthol. 5, 302: aor. 
quota, Il. 3, 364; Xen. Hel. 2, 3, 56: perf. pass. 
οἴμωγμαι, Eurip. Bac. 1286: aor. pass. part. οἷ- 
μωχθείς, Theogn. 1204. 

οἴομαι and οἶμαι, to think, 2 sing. always οἴει, Xen. 
Cyr. 7, 5, 50: imperf. φόμην and ᾧμην, Xen. 
Cicon. 5, 19: fut. otycouat, Dem. 1297: aor. 
φήθην, Thuc. 2,81. | | 

The Epic Poets revolve oc into οὗ " thus, ofouos and ὀΐω 

(1), Il. 1, 78. 59: imperf. ὠζόμην, ὀΐετο, Odys. 10, 248 ; 
Hom. Hym. 1, 342: aor. ωὠίσϑην, Odys. 4, 453: aor. mid. 
ὀϊσάμην (1), later ὠϊσάμην, Odys. 1, 323; Mosch. 2, 8. — 
The form ὀΐω has sometimes ¢, Il. 1, 558; 11, 609; 13, 153; 
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Odys. 2, 255. — Arist. Lys. 156, for of#, Dindorf has ‘ois 
circumflexed. — The syncopated form οἶμαι is used paren- 
thetically, Z think, methinks, in my opinion. ““ According 
to the ancient grammarians, the forms οἶμαι, ouny Were em- 
ployed only in cases of conviction [ἐπὶ ὁμολογουμένου] ; 
where however Attic urbanity avoided in this way the hars 
ness of positive assertion.” Buttmann. 


οἴχομαι as perfect, to be gone, imperf. ὠγόμην as 
aorist, sometimes as pluperfect, Odys. 16, 24; 
Xen. Anab. 4, 3, 30; 4, 5, 24: fut. οἰχήσομαι, 
Arist. Vesp. 51: perf. οἴχωκα, sometimes ὥχωκα, 
Epic also @ynxa, Soph. Aj. 896; frag. 227; IL 
10, 252: perf. mid. ὥχημαι, Ionic οἴχημαι, equiv- 
alent to οἴγωκα, Hippocr. de Art. ὃ 15; Herod. 
4, 136. 

The perfect ofyaxa presupposes OIXON. According to 
Buttmann, it contains the Attic reduplication, after the anal- 
ogy of συν-οχωκώς from ovr-eyw. But then, as the Attic re- 
duplication shortens the radical syllable (compare ἀρ-αέρηχα, 
ἐμν-μυκα, from aigéw, nuvw), the analogical form would be 
ο-κοιχα OF ο-χοικα, NOt ot-yaxea. 


ὀΐω, to think, see οἴομαι. 

OI, to bring, see φέρω. 

ὁλισθαΐίνω also ὀλισθάνω (OATX'O22), rarely ὀλι- 
σθαάζω, to slip, slide, Thuc. 7, 65; Athen. 6, 28: 
aor. ὠλίσθησα, Anthol. 11, 238: perf. ὠλίσθηκα, 
Hippocr.: 2 aor. ὥλισθον, Soph. Elec. 746. 

OAdvut and ὀλλύω (OAL), to destroy, lose, Soph. 
Antig. 673; Archil. frag. 79: fut. ὀλέσω (00), 
ohio, ὀλῶ, Hes. Op. 178; Odys. 2, 49; Herod. 
1,34; Soph. Tyr. 448: aor. ὥλεσα (00), Eurip. 
Alc. 893; Pind. Pyth. 3, 71: perf. ὀλώλεκα, 
Dem. 350: 2 perf. ὄλωλα as middle, to be un- 
done, have perished, Soph. Aj. 896: 2 pluperf. 
δλώλειν, rarely ὠλώλειν, Antiph. 739. —In prose 
ἀπόλλυμι, ἀπόλλυμαι. ---- Mid. ὄλλυμαι, to perish, 
fut. ὀλέομαι, ὀλούμαι, Ionic ὀλεῦμαι, Herod. 7, 
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218. 209 ; Soph. Antig. 59 : 2 aor. ὠλόμην, Soph. 
Tyr. 822. | | 
ὁλέεσκεν, imperf. iterative, implying ολεω, Il. 19, 135. 
---ολόμενος and οὐλόμενος, 2 aor. mid. part. as an ad- 
jective, pernicious, destructive, fatal, Eurip. Phen. 1029; 
Esch, Prom. 399; Il. 1, 2. 
ὀλοφύρομαι (v), to lament, bewail, mourn for, fut. 
ὀλοφυροῦμαι, Lys. 829: aor. ὠλοφυράμην, Xen. 
Cyr. 7, 3, 14: aor. pass. part. ὀλοφυρθείς as 
middle, Thuc. 6, 78. 
OAQ, see ὄλλυμι. | 
ὄμνῦμι and ὀμνύω (OM2, OMO2), to swear, 1]. 
14, 278: fut. oudow later, commonly ὀμοῦμαι, -si, 
-sttat, Anthol. 12, 201; Phocyl. 13, 15; Thuc. 
5, 23: aor. ὦμοσα, Xen. Anab. 2, 2, 8: perf. 
ὁμώμοκα, Eurip. Hip. 612: perf. pass. ὀμώμομαι 
and ὀμώμοσμαι, Eurip. Rhes. 816 ; Aésch. Agam. 
1290: aor. pass. ὠμόθην and ὠμόσθην, Dem. 
1174; Xen. Hel. 7, 4,10: aor. mid. ὡμοσάμην, 
Dem. 1174. 
ὑμοῦντες, pres. part. from OMmON, Herod. 1, 153. — 
ὁμούντων, ἀπομούντων, fut. part. doubtful, Lysias, 573. 
--ὁμιώμεϑα, subj. mid. Laconian for ὀμώμεϑα, Arist. 
Lys. 183. Compare ἐπαινιῶ for ἐπαινῶ. 

_ ὀμόργνυμι (ΟΜΟΡ ΤΙ), to wipe off, 1]. 18, 415: 
fut. ὁμόρξω, Eurip. Phaéth. frag. 2 (2), 6: aor. 
ὦμορξα, Eurip. Orest. 219: aor. pass. part. duog- - 
χθείς as middle transitive, Arist. Vesp. 560..— 
Mid. ὀμόργνυμαι transitive, Odys. 11, 526: fut. 
ὁμόρξομαι, Etrip. Hip. 653: aor. ὠμορξάμην, 1]. 
2, 269. 

ὀνίνημι (ONAQ, ONHMI), to benefit, help, in- 
flected like ἵστημι in the present and imperfect: 
fut. ὀνήσω, Eurip. Heracl. 1044: aor. ὥνησα, 
Xen. Anab. 6, 1, 32: aor. pass. ὠνήθην, Doric 
ὠνάθην as si Theoc. 15, 55. — Mid. évi- 
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vapat, to derive benefit, Plat. Rep. 2, 19: fut. 
ὀνήσομαι, Soph. Trach. 570: aor. ὠνασάμην later, 
Anthol. 7, 484 : 2 aor. ὠνάμην, ὀναίμην, ὄνασθαι, 
Eunp. Herc. 1368 ; also ὠνήμην, ὄνησο, ὀνῆσθαι, 
ὀνήμενος, Odys. 1, 924, 
ὀνῆναι, 2 aor. act. infin. doubtful, Plat. Rep. 10, 4. -- 
Odys. 2, 33, ὀνήμενος ! God bless him! 
ὀνομάζω (ὄνομα), to name, call, regular: aor. also 
ὀνύμαξα Aolic, Pind. Pyth. 2, 82: fut. mid. also 
ὀνυμάξομαι Aolic, transitive, Pind. Pyth. 7, 6. 
ὄνομαι (ONL, ONOL, ONS2MT), to insult, de- 
spise, think lightly of, find fault with, reproach, 
inflected like δίδομαι in the present and | imper- 
fect, Odys. 17, 378; Herod. 2, 172: fut. ovdco- 
μαι (oc), Il. 9, 55: aor. ὠνοσάμην, Epic also 
ὠνάμην, 1]. 17, 173. 25: aor. pass. ὠνόσθην 
equivalent to ὠνοσάμην, Herod. 2, 136. 
as 2 plur. for dv-sode, think ye it a sight matter, 
Il. 24, 2 
ὀνομαίνω, for ὀνομαίζω, commonly Epic, fut. οὔνο- 
μανέω lonic, Herod. 4, 47: aor. nie ὀνομή- 
vo, Iseus, 36; Il. 2, 488; Odys. 4, 240; 11, 
327. 
ὀνοτάζω, ovotafouat, equivalent 7 Sooper, Poetic, 
Hom. Hym. 2,3; Asch. Sup. 1 
ὀπυίω, to marry; said of the man, IL 18, 879. 429 : 
fut. ὀπύσω (v), W without the ε, Arist. Ach, 255. 
ONL, see ὁράω. 
ὀπωπέω, a new present from ὄπωπα, Orph. Arg. 
184. 1025. 
ὁράω (OL, ETAQ, 142), to 866, Ionic ὁρέω, 
imperf. ἑώραον, Ionic ὥρων, ὥρεον, or ὅρεον, 
Herod. 1, 11; 4,3; 2, 148: fut. ὄψομαι, 2 sing. 
always ὄψει, ᾿Ευήρ. Med. 352: perf. ἑώρᾶκα, 
rare and Poetic éogaxa, Dem. 217; Arist. Plut. 
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98; Thesm. 32. 33: perf. pass. ἑώρᾶμαι and 
ὥμμαι, Dem. 1121. 314; Asch. Prom. 998: aor. 
ὥφθην, rarely apdOnv, Plat. Def. 4; Anthol. 12, 
197: 2 perf. ὅπωπα Ionic and Poetic, Herod. 3, 
63; 7, 125; Soph. Antig. 6: 2 aor. εἶδον, ἔδον, 
see EI4§2. Verbal oxtéos, Thuc. 8, 48.— See 
also donut. — Mid. dgdouar as active, to see, 
Epic, Il. 13, 99; 1,56; 20, 45; Hes. Op. 532: 
aor. ὑψάμην, ἐποψάμην, very rare, Pind. frag. 
58: 2 aor. εἰδόμην, ἰδόμην, see ETA N. 

It is not absurd to suppose that ogaw is connected with 
-κόρος (overseer), xogew (to see, look after), οὖρος (watcher), 
-oveds (a8 in κηπουρός), -ωρὸς (as in πυλωρύς), Latin cura, 
English care, guard, ward, warn, wary, a-ware, be-ware. 
The obsolete O77. is connected with ὀφϑαλμός, ὀπτίλος or 
onttidos, ὄκταλος, Latin oculus. 

ὀρέγω and ὀρέγνῦμι, to stretch out, Il. 1, 351: fut. 
ὀρέξω, Eurip. Med. 902: aor. ὥρεξα, Soph. Col. 
S46: aor. pass. ὠρέχθην as middle, Xen. Mem. 
1, 2, 16. — Mid. ὀρέγομαι, to stretch one’s self 
forward, desire, Il. 24, 506: fut. ὀρέξομαι, Eurip. 
Hel. 353: perf. 3 plur. ὀρωρέχαται Epic, Il. 16, 
834: pluperf. 3 plur. ὀρωρέχατο Epic, Il. 11, 26: 
aor. ὠρεξάμην, Hes. Theog. 178; Xen. Mem. 1, 

Etymologically connected with the Latin rego, por-rigo, 

English right. 

δρέομαι, see ὄρομαι. 

ὅρημι (ὁράω), to see, Doric, Theoc. 6, 22. 25; subj. 
2 sing. ὅρηαι or ὁρῆαι, Epic, Odys. 14, 343. 

The form ogjas comes directly from ὁράομαι" thus, ogas- 
σαι, ogaeat, contracted after the Doric manner ὁρῆαι᾽ com- 
pare μυϑεῖαν for μνϑέῃ from μυϑέεαι. : 

‘Sovyue and ὀρνύω (OPS2), to rouse, raise, Pind. 

Olym. 13, 15: fut. ogo, Soph. Antig. 1060: aor. 

ὥρσα, Esch. Pers. 496; 1]. 17, 423: 2 aor. ὥρο- 

ρον, Odys. 4, 712: 2 perf. ὄρωρα as present 
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middle, Il. 3, 87: 2 pluperf. ὀρώρειν and ὡρώρειν 
as imperfect middle, Il. 2, 810; Soph Col. 1622. 
— Mid. ὄρνυμαι, to rise, rush, Asch. Sept. 90: 
imperf. also ὀρεόμην from ὀρέομαι, Il. 2, 398; 
23, 212: fut. ὀρούμαε, Il. 20, 140: perf. ὁρώρε- 
μαι as present, Odys. 19, 377. 524: 2 aor. ὠρό- 
μην, Il. 12, 279. —See also ὄρομαι. 

ὦρτο, 2 aor. mid. 8 sing. syncopated, Il. 5, 590: imperat. 
2 sing. ὄρσο, and ὄρσεο contracted ὄρσευ, Il. 4, 204. 264; 
3, 250: infin. og Faz, Il. 8, 474: part. ὄρμενος, Il. 11, 
326. — ogwoenras, perf. mid. subj. 3 sing. from ὀρέομαι, 1]. 
13, 271. — Il. 13, 78; Odys. 8, 539, 2 aor. 3 sing. ὦρορε 
has the force of the perfect, that is, it is intransttive. 

It is etymologically connected with the Latin orior, and 
ruo (cgovw), and perhaps with the English raise, rise, rouse, 
rush. 


ὄρομαι (ὄρνυμι), ἐπιόρομαι, to exercise watch over, 
superintend, imperf. 3 plur. ἐπ-όροντο, Odys. 3, 
471; 14, 104. 


The passage ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄροντο may be com- 


° 


pared with ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὸς ogages, 1]. 23, 112. 

ὀρύσσω or ὀρύττω (OPYT'2), to dig, fut. opvéa, 
aor. ὥρυξα, Xen. Anab. 5, 8, 9; Soph. Aj. 659: 
perf. ὁρώρυχα, χκατορώρυχα, Plutarch. p. 1141: 
perf. pass. ὀρώρυγμαι and ὥρυγμαι, Herod. 3, 
60; 2, 158: pluperf. pass. ὀρωρύγμην and aga- 
ρύγμην, also ὡρύγμην, Herod. 1, 186. 185 ; Xen. 
Anab. 7, 8, 14: aor. pass. ὠρύχθην, Herod. 2, 
158: 2 aor. pass. apvynv, Xen. Anab. 5, 8, 11: 
2 fut. pass. ὀρυγήσομαι written also ὀρυχήσομαι, 
Arist. Av. 394: aor. mid. ὠρυξάμην, to cause to 
be dug, Herod. 1, 186. 

ὄσσομαι (OIL), to see, to see mentally, foresee, 
forebode, Epic, Odys. 7, 31; 18, 154; 5, 
389; Il. 1, 105: imperf. ὀσσόμην, Hes. Theog. 
551. 


It is formed from O77. after the analogy of πέσσω from 
nénto (ΠΕΠ.Ώ), and évicow from ἐνίπτω (ENIMS). 
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ὀσφραίνομαι, rarely ὀσφράομαι (ΟΣ DPI), to smell, 

_ perceive by the smell, Athen. 7, 55: fut. ὀσφρή- 
σομαι, Arist. Pac. 152: aor. pass. ὡσφράνθην 
not common, Athen. 7, 32; 13, 39: aor. mid. 
ὀσφρησάμην later: 2 aor. mid. ὠσφρόμην, Tonic 
ὠσφράμην, Arist. Ach. 179 ; Herod. 1, 80. 

οὐλόμενος, see ὄλλυμι. 

οὔνεσθε, see ἀνίνημι. 

οὐρέω, mingo, imperf. ἐούρεον and οὔρεον, Dem. 
1257: fut. ovejow, commonly οὐρήσομαι, Arist. 
Pac. 1266: aor. ἐούρησα and οὔρησα, Hippocr. 
de Loc. in Homin. ὃ 39: perf. ἐούρηκα, Arist. 
Lys. 402: aor. pass. οὐρήθην, Hippocr. 

We suppose that the original theme of ovgéw was Fovgeu, 
formed from Few (the original theme of géw, to flow) by 
inserting the kindred diphthong ov after F.— It is etymo- 
logically connected with the Latin urina. 

οὐτάω (OYTHMI), Epic for the regular οὐτάζω, 
to wound, aor. οὔτησα, οὐτήθην, Il. 4, 469; 22, 
375; 8, 537: Qaor. (οὐτᾶν), 3 sing. ovra, infin. 
οὐτάμεναι or οὑτάμεν, 1]. 4, 525: 2 aor. mid. part. 
οὐτάμενος aS passive. 

ὀφείλω (ODE 4.2), Epic ὀφέλλω, to owe, I ought, 
must, Il. 19, 200: fut. ὀφειλήσω, Dem. 866: aor. 
ὠφείλησα, Thuc. 8, 5: pluperf. ὠφειλήκχειν im- 
plying perf. ὠφείληκα, Dem. 1111: 2 aor. age- 
λον or ὄφελον, used only in expressing a wish, 

~  O that! would to God! Latin utinam! Asch. 
Prom. 48; Soph. Tyr. 1157; Eunp. Med. 1; 
Il. 24, 254; it may be preceded by εἴθε, αἴθε, 
Or ὥς. 

ὥφελλον, 2 aor Epic for ὥφελον, Il. 14, 84; 24, 764. — 
Hes. Op. 172, the imperf. ὠφειλον is equivalent to ὥφελον. 


In the later writers the 2 aor. ὥφελον or ὄφελον has the force 
of a particle, N. T. Corinth. 1, 4, 8; Galat. 5, 12. 


ὀφέλλω, to increase, enlarge, glorify, assist, Il. 3, 
18 * 
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62; 15, 383: aor. opt. 3 sing. ὀφέλλειεν, Il. 16, 
651; Odys. 2, 334. 

ὀφλισχάνω (ΟΦ 442), to be guilty, incur as a pen- 
alty, owe, Soph. Antig. 470: fut. ὀφλήσω, Dem. 
459: aor. apAnoa rare, Lysias, 488: perf. apAn- 
xa, Arist. Nub. 34: 2 aor. ὦφλον, ὀφλεῖν, ὀφλών, 
Dem. 542; Eump. Med. 403; Anst. Ach. 691. 

ὥφλεε, 2 aor. 8 sing. Ionic for ὦφλε, Herod. 8, 26; com- 

pare ἔχω, Eye. 

ὀχθῆσαι, to feel vexed, indignant, Epic, found only 
in the indic. 3 plur. ὥχθησαν, and part. ὀχθήσας, 
Il. 1, 570; 15, 101; 4, 30; 11, 403; Hes. The- 
og. 558. 


I. 


ΠΑ, see πήγνυμι. 

Π44Θ.2, see πάσχω. 

παίζω, to play, sport, jest, fut. παίξομαι or παιξοῦ- 
pat, later also παίξω, Anthol. 12, 46. 211; Xen. 
Conv. 9, 2: aor. ἔπαισα, later ἔπαιξα, Arist. 
Thesm. 947; Anthol. 5, 112: perf. wéwactxa, 
Anthol. 2, 86: perf. pass. πέπαισμαι, also πέ- 
natyuot, Arist. Thesm. 1227; Plat. Sisyph. 4: 
aor. pass. ἐπαίχϑην later, N. T. Matt. 2, 16. 
Verbal wacotéos, Athen. 15, 4. 

naia, to strike, fut. παίσω, and παιήσω in Attic 
Poetry, Xen. Anab. 3, 2,19; Arist. Nub. 1125: 
aor. ἔπαισα, Ausch. Pers. 409: perf. πέπαικα in 
composition, Dem. 1217: perf. pass. πέπαισμαι, 
ἐμπεπαισμένος, embossed, stamped, Athen. 12, 
62: aor. pass. ἐπαίσϑην, Asch. Choéph. 184: 
aor. mid. ἐπαισάμην transitive, Xen. Cyr. 7, 3, 6. 

παλαίω, to wrestle, contend, fut. madaioo, Pind. 
Isth. 4, 90: agp. ἐπάλαισα, Odys. 4, 343: perf. 
πεπάλαικα, Anthol. 12, 90: perf. pass. πεπά- 
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λαισμαι, Anthol. 9, 411: aor. pass. ἐπκαλαίσϑην, 
Eurip. Elec. 686. 
παλήσειϑ, aor. opt. 3 sing. for παλαίσειε, Herod. 8, 21. 
It implies 744A. 
παλιλλογέω, to repeat, pluperf. pass. 3 sing. ἐπα- 
λιλλόγητο, Herod 1, 118. 
πάλλω (ITAASL), to shake, brandish, agitate, aor. 
ἔπηλα, Soph. Elec. 710: 2‘ aor. part. wexaddy, 
ἀμπεπαλών Epic, Il. 3, 355; 5, 280: 2 aor. 
pass. ἐπάλην later. — Mid. πάλλομαι, to be agi- 
tated, tremble, perf. πέπαλμαι, Ausch. Choéph. 
410. 524: aor. ἐπηλάμην, Call. Jov. 64. 
πάλτο, 2 aor. mid. 3 sing. syncopated, like ἄλτο from 
ἅλλομαι, Il. 15, 645. 
παροινέω (πάροινος, oivos), to act improperly when 
under the influence of wine, tnsult, imperf. ἐπα- 
geveov and ἐπαροίνεον, Dem. 658. 1257: aor. 
παρῴνησα and ἐπαρῴνησα, Xen. Anab. 5, 8, 4; 
Dem. 612: perf. πεπαρῴνηκα, Aschin. 320: 
erf. pass. πεπαρῴνημαι, ἐμπεπαρῴνημαι, later, 
ucian.: aor. pass. ἐταρῳνήϑην, Dem. 612. 
MAPS, see TWOP. 
πάσασϑαι (πᾶ), see πατέομαι. 
πάσασϑαει (xa), see ILA. 
πάσχω (ΠΑ͂ΘΙΏ, WHO2, TEN@OS), to suffer, 
feel, be affected, fut. πείσομαι, Soph. Tyr. 228: 
aor. ἔπησα rare and doubtful, Atsch. Agam. 
1624: 2 perf. πέπονθα, Epic πέπηϑα (πεπα- 
via), Soph. Col. 595; Odys. 17, 555; very 
rarely πέποσχα Doric, Etymol. Magn., quoted : 
2 pluperf. (ἐπεπόνϑειν) ἐπεπόνϑη, Arist. Eccl. 
650: 2 aor. ἔπαϑον, Xen. Cyr. 7, 3, 10. 
nénmoods, 2 perf. 2 plur. for ποπόνϑατε, Odys. 10, 465 ; 
, 53.—avvevnenov9us (σύν, ev, πεπονθώς), 2 perf. 
part., benefited, well treated with, Dem. 105, 149. 
The Doric 2 perf. πέποσχα shows that the z is one of 
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the radical letters. The steps are J7A62, nage (like 
διδάσκω, ἐΐσκω, ἀλύσχω, from JI4AXN, εἴκω, AATKN), 
πάσχω ᾿ compare the Doric ὄρνιχες for ὄρνειϑες from ὄρνις. --- 
Some suppose that σχω was appended to the root; thus 
παϑσκω, and by transferring the aspiration of 9 to x, and 
dropping the remainder, πάσχω" highly satisfactory to deaf 
and dumb scholars, or, which amounts to the same thing, 
to such persons as find it extremely difficult, if not absolutely 
impossible, to pronounce ἐΐ as in thin. At any rate, the 
bequest of the 9 cannot be supported by analogy. 
Etymologically connected with the Latin patior, passus. 

natéouat (IAS), to taste, eat, Poetic and Ionic, 
Herod. 2, 37: fut. wacouae (a), Ξε. Sept. 
1036 : ea πεπάσμην implying perf. πέπα- 
σμαι, Il, 24, 642: aor. ἐπᾶσάμην, Il. 1, 464; 
Soph. Antig. 202. — Not to be confounded with 
πατέομαι from the regular zatéo. 


It is formed from 774. after the analogy of ἀτάομαι, ἀτέω, 
from AA: that is, it presupposes a verbal noun in -rn, of -r7¢. 
The theme 174.2 seems to be etymologically connected 
with βόσχω (7), Latin pasco, pabulum. 
παύω, to cause to cease, stop, repress, fut. παύσω, 
Soph. Elec. 795: aor. ἔπαυσα, Xen. Mem. 3, 6, 
1: perf. πέπανκα, Dem. 478: aor. pass. ἐπαύ- 
Inv and ἐπαύσϑην as middle, Hes. Theog. 533 ; 
Herod. 5, 93: fut. pass. πανϑήσομαι as middle, 
Thuc. 1, 81: 3 fut. pass. πεπαύσομαι as middle, 
Soph. Antig. 91. Verbal πανστέος (δεῖ παύειν), 
Plat. Gorg. 167. — Mid. παύομαι, to cease, stop, 
fut. παύσομαι, Soph. Col. 1040: perf. πέπαυμαι, 
Thuc. 1, 6: aor. ἐπαυσάμην, Xen. Hel. 3, 3, 4. 
Verbal πανστέος (δεῖ παύεσϑαι), Dem. 151. 
The imperat. 2 sing. παῦε is often used as middle, cease, 
_ stop, Hes. Scut. 449; Soph. Phil. 1275. 
TTA, to taste, eat, see πατέομαι. | 
HAR, mid. HAOMAL, to acquire, find, fut. πά- 
σομαι (ἃ), Asch. Eum. 177: perf. πέπᾶμαι as 
present, to possess, Atsch. Choéph. 191; Pind. | 
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Pyth. 8, 103: pluperf. ἐπεπάμην and πεπάμην 
as imperfect, Anthol. 7, 67; Xen. Anab. 1, 9, 
19: aor. ἐπᾶσάμην, Asch. frag. 199. 

πείϑω (ITT@S2), to persuade, fut. πείσω, Eurip. 
Hec. 294: aor. ἔπεισα, Dem. 1296: perf. πέ- 
πεικα, Xen. Anab. 6, 4, 14: perf. pass. πέπει-. 
σμαι, Thuc. 5, 40: aor. pass. ἐπείσθην, Dem. 
991: 2 aor. ἔπιϑον Poetic, Pind. Pyth. 3, 115; 
Epic also πέπιϑον, Hom. Hym. 1, 275; 3, 7; 
Il. 1,100; 9,184: 2 perf. πέποιϑα, πεποιϑοίην, 
as present middle, to trust, Soph. Aj. 769 ; Arist. 
Ach. 940.— Mid. πείϑομαι, to persuade one’s 
self, hence to believe, obey, fut. πείσομαι, Soph. 
Antig. 67: perf. πέπεισμαι, Asch. Pers. 697: 
2 aor. ἐχιϑόμην Poetic, Soph. Tyr. 321. Verbal 
πειστέος (det πείϑεσϑαι), Xen. Anab. 6, 6, 14. 

From the 2 aor. ἔπιϑον comes a new fut. 

πιϑήσω, will obey, Odys. 21, 369: aor. ἐπίϑησα, 
πιϑήσας, trusting, Il. 4, 398; Pind. 4, 194.— 
From the Epic 2 aor. πέπιϑον comes another 
new fut. πεπιϑήσω equivalent to πείσω, will per- 
suade, Il. 22, 223. | 


ἐπέπιϑμεν, 2 pluperf. Epic (from the root m$-) for 
ἐπεποίϑειμεν, Il, 2, 341; 4,159; 14, 55.— Pind. Isth. 4, 
122, 2 aor. part. πεπιϑών 18 equivalent to menor 9oic, trusting. 
Hermann objects to this use of πεπιϑών, and proposes πίσυ- 
yoo’ Pindar, however, seems to prefer πεπιϑων. 

It may possibly be etymologically connected with the 
Latin fido, fidus (πιστός, πίσυνος), fides (πίστις), English 
Faith. 

πείχω and wextéw, to shear, comb, fut. Doric πεξώ, 
Theoc. 5, 98: aor. ἔπεξα, Anthol. 6, 279: perf. 
pass. πέπεγμαι, ἀποπέπεκται, in Hesychius: aor. 
pass. ἐπέχϑην, Arist. Nub. 1356: aor. mid. ἐπε- 
ξάμην reflexive, 1]. 14, 176; as passive, Theoc. 
28, 13. 


The form mextéw presupposes a verbal noun in -της from 
the simple πείκω (I7EKS2). 
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Etymologically connected with the Latin pecto, pecten. 
πεινάω (a), to hunger, be hungry, regular, except 
that it contracts a, asec into ἡ, ἢ, respectively ; 
as πεινῇν for πεινᾷν, Arist. Nub. 441; Il. 3, 25. 
πεινήμεναι, infin. Epic, as if from πεινημι, Odys. 20, 
137. Compare πενϑήμεναι, φιλήμεναι, from πενϑέω, φιλέω. 
πειραίνω, Epic for περαίνω, Pind. Isth. 8, 49: aor. 
ἐπείρηνα, Odys. 22, 175: perf. pass. 3 sing. πε- 
neigavtat, Soph. Trach. 58. 
πειράω, to try, prove, fut. πειράσω (&), Thuc. 4, 
43: aor. ἐπείρᾶσα, Soph. Col. 1256: aor. pass. 
ἐπειράϑην as middle, Arist. Eq. 506.— Epic 
and Ionic πειρήσω, ἐπείρησα, ἐπειρήϑην, Il. 12, 
301; Herod. 7, 135. — Mid. πειράομαι generally 
equivalent to the active, fut. πειράσομαι, Xen. 
Eq. 10, 5: perf. πεπείρᾶμαι, Dem. 255. 1453: 
aor. ἐπειρασάμην, Thuc. 2, 44. Verbal πειρα- 
τέος (δεῖ πειράσϑαι), Xen. Mem. 1, 2, 34. 
πείρω (ΠΕΡ), to pierce, transfiz, pass through, 
fut. περώ, Soph. Aj. 461: aor. ἔπειρα, Herod. 4, 
103: perf. pass. πέπαρμαι, Arist. Ach. 794: 
2 aor. pass. éxdpnyv, Herod. 4, 94. 
Soph. Aj. 461, πέλαγος περῶ may be compared with xv- 
πεν μων and πεῖρε κέλευϑον, Il. 24,8; Οἀγβ. 8, 183; 


It seems to be etymologically connected with the Latin 


veru, English spear, spur, pierce, Italian sprone (whence 
Romaic σπιρούνι). 

πελάω (πέλας, ILAAS2), to cause to approach, 
bring near, Epic, infin. πελάᾳν (πελᾷν), Hom. 
Hym. 6, 44; also πελάϑω (a), to approach, in 
Attic Poetry, Eurip. Rhes. 556; Arist. Thesm. 
58: perf. pass. πέπλημαι, Odys. 12, 108: aor. 
pass. ἐπλάϑην (a) as middle, in Attic Poetry, 
fesch. Prom. 896; Eurip. Rhes. 920: 2 aor. 
mid. ἐπλήμην, to approach, Hes. Theog. 193 ; 
Il. 4, 449; 14, 438. 
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The theme 77.144/. is formed by syncope, or rather meta- 
thesis, from πελάω ᾿ thus, πελάω, πλεαω, ILAAN. 
Etymologically connected with κέλλω, Latin pello. 


πέλω, to be, Poetic, Il. 3, 3: imperf. ἔπελον, πέλον, 
Pind. Olym. 1, 72; Hes. Scut. 164. — Mid. 
πέλομαι, equivalent to the active, and more com- 
monly used, Il. 1, 284: imperf. ἐπελόμην, πελό- 
μην, Il. 9, 526. 
tnie,.was, imperf. 3 sing. syncopated, for ἔπελε, II. 12, 
11. --- ἔπλεο, contracted ἔπλευ and πέλευ, imperf. mid. 2 
sing. syncopated, as present, thou art, Il. 1, 418; 9,54; 
24,219; 3sing. ἔπλετο, he is, 1]. 1, 506. — πλόμενος, 
ἐπιπλόμενος, περιπλόμενος, pres. mid, part. syncopated, 
revolving, surrounding, Odys. 7, 261 ; 1]. 23, 833. 
πενϑέω (πένϑος), to sorrow, regular. — Epic infin. 
᾿ πενϑήμεναι, like φιλήμεναι, as if from πὲν ϑη- 
μι, Odys. 18, 174. 
ΠΕΦΝΘΙ), πέποσϑε, see πάσχω. 
πέπρωται, πεπρωμένη, see ΠΟΡΏ.᾿ 
πέπτω, 566 πέσσω. 
περαίνω (πέρας), to complete, put an end ‘to, fut. 
περανώ, Thuc. 6, 86: aor. ἐπέρᾶνα,. Soph. Aj. 
22: perf. pass. infin. πεπεράνθαι, Plat. Gorg. 
61: aor. pass. ἐπεράνϑην, Xen. Hel. 2, 4, 39.. 
Verbal περαντέος, Plat. Leg. 4,7. 
περάω, to go over, pass through, fut. περάσω (ἃ), 
Xen. Cyr. 7, 2, 20: aor. ἐπέρᾶσα, Soph. Tyr. 
674: perf. mexigaxa, AEsch. Pers. 65. — Epic 
and lonic περήσω, ἐπέρησα, Il. 5, 646; 21, 594. 
For the Epic περάᾳν, ἐπέρᾶσα (ca), πεπέρημαι, see πιπρά- 
σκω, to which they properly belong. 
πέρδομαι, pedo, Arist. Nub. 9: fut. παρδήσομαι, 
Anst. Ran. 10: 2 aor. ἔπαρδον, πάρδω, Arist. 
Eq. 639: 2 perf. πέπορδα as present, Arist. Nub. 
- 392: 2 pluperf. ἐπεπόρδειν as imperfect, Arist. 
- Vesp. 1305. | 


Arist. Vesp. 394, ἀποπάρδω is written also ἀποπαρδῶ, 
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implying 2 aor. pass. ἐπάρδην, analogous to ἐδράκην from 
δέρκομαι " whence also 2 fut. pass. παρδήσομαι. 

It is an enomatopy, connected with the Latin pedo. 

πέρϑω, to lay waste, sack as a city, Poetic, fut. 

πέρσω, Soph. Phil. 114: aor. éwegoa, Odys. 1, 
2: 2 aor. ἔπραθον Epic, Pind. Pyth.9, 141: fut. 
mid. πέρσομαι as passive, Il. 24, 729: 2 aor. 
mid. ἐπραθόμην as passive, Odys. 15, 384. — 
Pass. πέρθομαι, περθόμενος, as aorist, Il. 2, 374: 
imperf. ἐπερθόμην as aorist, Il. 12, 15. — Prose 
writers use the regular πορθέω. 

néo Sat, 2 aor. mid. infin. syncopated, as passive, 1]. 16, 
08. 


It seems to be etymologically connected with the Latin 
perdo. | 


περιέπω, see Ena. ) 

πέρνημι (περάω), Poetic for πιπράσκω, part. περνάς, 
Il. 22, 45; Eurip. Cycl. 271. — Pass. πέρναμαι, 
Arist. Eq. 176: imperf. ἐπερνάμην, Pind. Isth. 
2,11. 

néovagxe, imperf. iterative, like ἵστασκε from ἵστημει, []- 

24, 752 | 

πέσσω or πέττω, later πέπτω (ITEM), to cook, 
digest, aor. ἔπεψα, Il. 1,81: perf. pass. πέπεμμαι, 
Arist. Plut. 1126: aor. pass. ἐπέφθην, Arist. 
Vesp. 668. : 


The theme ZEN is etymologically connected with the 
Latin coguo, cocus, coquina, English cook, cake, bake, 
kitchen. 

πέταμαι, 8686 πετάομαι. 

πετάννῦμι and πεταννύω (TET), to expand, 
later πετάω, Xen. Anab. 7, 1,17: fut. πετάσω 
(a), πετῶ, -as, Eurip. Taur. 1134; Suidas voc. 
ἀναπετῶ : aor. ἐπέτᾶσα (oc), Eurip. Phen. 788 ; 
Il. 4, 523: perf. πεπέτασμαι, Attic méntadpa, 
Herod. 1, 62; Athen. 4, 29; Arist. Νὰ. 343: 
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aor. pass. ἐπετάσθην, Eurip. Cycl. 497. —See 
Rem. § 17. 
Etymologically connected with the Latin pateo, pando. 


πετάομαι, and πέτἄμαι like ἵσταμαι, for πέτομαι, 
to fly, Herod. 3, 111; Pind. Pyth. 8, 128: aor. 
pass. ἐπετάσϑην, Anacr. 40, 6. 

Anacr. 9, 2, πέτασαι, 2 pers. sing. from πέταμαι, like 
ἵστασαι from ἵσταμαι. It is by some changed into πεέτασσαι, 
by others, into πετᾶσαι from πετάομαι, like κοιμᾶσαι, ὀδυνᾶσαι, 
Alexandrian for xoiue, oduvg. But as this Anacreontic ode 
was written when the language was in its decline, which 
implies that Anacreon had nothing to do with it, it is fair to 
suppose that its author considered the penult of πέτασαι 
long. There is no end to proposing such emendations. 


πετάω, See METAYYUUL, 
πέτομαι (TETR, HETAN), to fly, Eurip. Ion, 
90: fut. πετήσομαι, Arist. Pac. 77: 2 aor. ἐπτό- 
μὴν syncopated, πτοίμην, πτέσϑαι, πτόμενος, 
Soph. Aj. 693; Tyr. 17; Plat. Phedo, 134; 
Rep. 2, 8. — See also ἵπταμαι. 
ΠΕΤΊΜ2, see πετάννυμι, πέτομαι, πίπτω. 
πεύϑομαι, see πυνθάνομαι. 
πέφνον, see ΦΕΝΩ. 
πήγνυμι and πηγνύω, later πήσσω or πήττω (ILA- 
IR, HATS), to fasten, fix, stiffen, freeze, 
transitive, Xen. Ven. 6, 7: fut. πήξω, 11. 22, 
283; Pind. Olym. 6, 4: aor. ἔπηξα, Soph. Aj. 
821: perf. pass. πέπηγμαι later: aor. pass. ἐπή- 
χϑὴν not common, Eurip. Cycl. 302; Theoc. 23, 
31: 2 aor. pass. ἐπάγην the usual aorist passive, 
fiesch. Eum. 190: 2 perf. πέπηγα, Doric πέπᾶ- 
ya, as present middle, to be fixed, stand fast, 
Il. 3, 135; Alc. 1: 2 pluperf. ἐπεπήγειν as im- 
perfect middle, Thuc. 7, 38.— Mid. πήγνυμαι 
transitive, Hes. Op. 807: aor. ἐπηξάμην, Herod. 
5, 83; Pind. frag. 137. 
| 19 
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πήγνῦτο, pres. mid. opt. 8 sing., Plat. Phedo, 154. The 
analogical form would be πηγνυῖτο OF anyyuito, like ἱσταῖτο 
or δύναιτο, formed by annexing -:to to the root πηγνυ-- But 
according to the ancient grammarians the diphthong wu 
cannot stand before a consonant. Therefore the « was drop- 

d and the v lengthened. See Eustath. ad 1]. 13, 379; 
also Bekker’s Anecdota, ὀμνύην, ζευγνύην, in the Index; and 
compare λελῦτο, δαινῦτο. — ENN xT, 2 aor. mid. 3 sing. syn- 
copated, Il. 11, 378. 

The theme JAI? 1s connected with πάσσαλος, Latin 
pango, pazillus, palus, vallus, pessulus, figo, English peg, 
pole, Romaic παλοῦχκι. : 

THON, see πάσχω. 

πημαίνω (πῆμα, ΠΗΜΑΝΩΔΕ, to injure, fut. πη- 
μανέω, πημανῶ, Il. 24, 781; Eurip. Aul. 525: 
aor. ἐπήμηνα, Soph. Col, 837: aor. pass. ἐπη- 
μάνϑην, Asch. Prom. 334: fut. mid. πημανοῦ- 
μαι reflexive, Soph. Aj. 1155. | 

Arist. Ach. 842, πημανεῖται» in Dindorf’s edition πη- 
μανεῖ τι. 

πήσσω, SCC πήγννυμι. 

πιάζω (πιέζω), to press with the hand, grasp, take 
hold of, catch, aor. ἐπίαξα and éaiaca, Theoc. 4, 
35; N. T. John, 21, 3: aor. pass. ἐπιάσθην, 
Hippocr. ᾿ 

πιέζω, to press, squeeze, fut. πιέσω, Athen. 4, 11: 
aor. ἐπίεσα, not Attic ἐπίεξα, Herod. 9, 63; 
Hippocr.: perf. pass. πεπίεσμαι, and πεπίεγμαι 
not Attic, Hippocr.: aor. pass. ἐπιέσθην, an 
ἐπιέχθην not Attic, Herod. 4, 11; Hippocr. 

Epic and Ionic πιεξέω, Hippocr.: imperf. ἐπιέξεον CON 
tracted ἐπιέζευν, Odys. 12, 174: pres. pass. part. πιεζεόμενος 
contracted πιεζεύμενος, Herod. 3, 146; 6, 108. 

πιθήσω, πιθήσας, See πείθω. | 

πιλνάω (πελάω), to cause to approach, bring near, 
Epic, Hes. Op. 508. — Mid. midAvapat, to ap- 
proach, like ἵσταμαι, 11. 19, 933 Hes. Theog. 
703. | | “ 

πιμπλάνομαι, Epic for πίμπλαμαι, Il. 9, 679. 
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πίμπλημι (ITAAQ, πιμπλάω), Tonic also πιμπλέω, 


to fill, inflected like ἕσταμαι in the present and 
imperfect, Il. 21, 23; Arist. Av. 1310; Hes. 
Theog. 880; Herod. 7, 39; Hippocr.: imperf. 
ἐπίμπλην, rarely ἐπίμπλων (-cov), Xen. Anab. 
1, 5,10; Cyr. 6, 1, 26: fut. πλήσω, Eurip. Hip. 
691: aor. ἔπλησα, Herod. 2, 87: perf. πέπληκα, 
ἐμπέπληκα, Plat. Gorg. 157: perf. pass. πέπλη- 
σμαι, Plat. Rep. 7, 3::pluperf. pass. ἐπεπλήμην, 
Lysias, 820: aor. pass. ἐπλήσθην, Eurip. Heracl. 
646. Verbal πληστέος, Plat. Rep. 2, 14.— 


_ Mid. πίμπλαμαι, aor. ἐπλησάμην transitive, He- 


rod. 2, 87: 2 aor. ἐπλήμην as passive, Il. 17, 

499; Odys. 8, 16; Hes. Scut. 146; Theog. 

688 ; in the Attic dialect ἐπλήμην is reflexive. 
The present and imperfect drop the first n when, in com- 


position, another « comes to stand before the first syllable ; 


as ἐμπίπλημι, not ἐμπίμπλημι. The same remark applies also 
to niunonut, a8 ἐμπίπρημι. | 
ἐμπίπληϑι, imperat. 2 sing. for éuniniads, 1]. 21, 311. 
— ἐμπιπλ εἰς, part. from ἐμπιπλέω, -πλημι, Hippocr. 
Etymologically connected with πλῆϑος, πολύς, πλέος oF 
πλέως, πδήρης, Latin plus, populus (with the reduplication), 
plebs, plurimus, plenus, pleo, plerusque, English fill, full. 


πίμπρημι and πιμπράω (IPAS), rarely 29700, 


to burn, like ἵσταμαι in the present and imper- 
fect, Eurip. Troad. 893; Xen. Anab. 7, 4, 15; 
Hel. 6, 5, 22; Il. 9, 589: fut. πρήσω, Ausch. 
Sept. 434: aor. ἔπρησα, Xen. Anab. 4, 4, 14: 
perf. πέπρηκα, ὑποπέπρηκα, Hippocr.: perf. pass. 
πέπρημαι and πέπρησμαι, Arist. Vesp. 36; 
Herod. 8, 144: aor. pass. ἐπρήσθϑην, Thuc. 4, 
29: 3 fut. pass. πεπρήσομαι, Herod. 6, 9.— 
See also πίμπλημι. 


πίμπρῃσι, ὑποπίμπρησι, pres, subj. 3 sing. with the 
Epic termination -σι, for the analogical πιμπρῇ, Arist. Lys. 
348. Compare oxedavvias from σκεδάννυμι. -- ἔπρεσα, aor. 
act. for ἔπρησα, Hes. Theog. 856. 
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Etymologically connected with πῦρ, English fre, burn, 
own. 


πινύσκω, later πινύσσω (IIINYTN, IINY{2), to ren- 
der intelligent, advise, Ausch. Pers. 830; Nau- 
mach. 32: perf. pass. πέπνῦμαι as present, to be 
animated, wise, discreet, Il. 24, 3773; imperat. 
nénvvoo, Theogn. 29; infin. πεπνύσθαι, 1]. 23, 
440; part. πεπνύμένος, Hes. Op. 729: pluperf. 
ἐπεπνύμην (v) as imperfect, Odys. 23, 210. 
The forms πέπνυμαι, Suc. are generally subjoined to πνέω. 
The theme 21NrN is formed from NT by simply in- 
serting . before » Compare μνᾶ, Latin mina. 
πίνω (11122, TON), to drink, fut. πίομαι com- 
monly long ὁ, also πιοῦμαι rare in the early au- 
thors, Soph. Col. 622; Xen. Con. 4, 7: perf. 
πέπωκα, Eurip. Cycl. 536: perf. pass. πέπομαι, 
Dem. 34: aor. pass. ἐπόθην, Atsch. Choéph. 
66: 2 aor. ἔπιον commonly short ¢, πίω, πίοιμε, 
πῖε commonly zit, πιεῖν, πιών, Soph. Tyr. 
1401; Arist. Vesp. 1489; 1]. 16, 825. Verbal 
notéos, Plat. Leg. 2,14. * 


πεῖν, 2 aor. infin. for πιεῖν, Anthol. 11, 140; perhaps an 
attempt at synizesis, — Pind. Olym. 6, 147, πίομαι com- 
monly considered as a present, 7 drink, ‘‘ But I can see 
no reason,” says Donaldson, “ for making this an excep- 
tion to the general rule. The meaning [οἵ the passage τᾶς 
ἐφρατεινὸν ... . ὕμνον] 18, ‘ whose pleasant water 1 will drink, 


when I weave a hymn for warriors.’ 
oo with the Latin poto, bibo (with the reduplica- 
tion). 
mintoxa (ITI, πίνω), to give to drink, to water, 
Hippocr. de Loc. in Homin. § 39: fut. πίσω (é), 
Pind. Isth. 6, 108: aor. ἔπισα, ἐνέπισα, Pind. 
frag. 77, 1; Hippocr. de Loc. in Homin. § 38: 
aor. pass. ἐπίσϑην later Epic, Nicand. Ther. 624: 
aor. mid. ἐπισάμην later Epic, Nicand. Ther. 877. 
πίπλω, éxinhov, for πίμπλημι, rare and doubtful, 
Hes. Scut. 291. 
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πιπράσχω (περάω, ITPA), to sell, Call. frag. 419: 
fut. περάσω (&), Epic infin. περάᾳν (περάσειν, 
περᾷν), Il. 21, 454: aor. ἐπέρᾶσα (oc) Epic, 
Odys. 15, 428. 387: perf. πέπρᾶκα, Dem. 104: 
perf. pass. πέπρᾶμαι, Xen. Con. 4, 31: aor. 
pass. ἐπράϑην (a), Soph. Trach. 252: fut. pass. 
πραϑήσομαι rare, Athen. 4, 51: 3 fut. pass. 
πεπράσομαι the usual future passive, Xen. Anab. 
7, 1, 36. — Ionic πιπρήσκω, πέπρημαι, ἐπρήϑην. 
Verbal zgatéos, Plat. Leg. 8, 13. 

For the Epic περάσω, ἐπέρασα, Attic writers use ἀποδωσο-- 
μαι, ἀπεδόμην, from anodidap:.— The perf. pass. infin. πε- 
πρᾶσϑαι is often equivalent to the aor. pass. infin. πραϑῆναι» 
Arist. Ach. 734. 735.—The forms πιπράσκω, πέπρᾶκα, 
πέπραμαι, and ἐπράϑην are formed from περάω by metathesis 
and contraction. Compare κεράννυμι. 

πίπτω (ΠΕΤΩ, UTES, ITO), to fall, fut. πε- 
sovpat, resolved πεσέομαι Epic and Ionic, Thuc. 
δ, 9; Herod. 7, 163; Il. 11, 824: aor. ἔπεσα 
rare in the early authors, commonly ἔπεσον, 
fEschin. 303; Soph. Aj. 620: perf. πέπτωκα, 
Thuc. 4, 112; rare and later πέπτηκα, πεπτὴη- 
κότας, Anthol. 7, 427: .2 aor. ἔπετον Doric, Pind. 
Olym. 7, 126; Pyth. 5, 66: 2 perf. part. πε- 
πτεώς, -ὦτος, and πεπτηώς, -via, -wTOS OF -OTOS, 
Epic, Odys. 22, 384; 1]. 21,503; Apol. 2, 832; 
Attic πεπτώς, -atos, Soph. Antig. 697; Aj. 828. 

The part. πεπτηώς must not be confounded with the 
corresponding form from πτήσσω. : 

πιτνάω and πίτνημι (πετάω), for πετάννυμι, to ex- 
pand, Epic, part. πιτνάς, Odys. 11, 392: imperf. 

| 3 sing. πίτνᾶ, 3 plur. πίτνᾶν for ἐπίτνᾶσαν, Il. 
21,7; Pind. Nem. 5, 20. — Pass. imperf. 3 plur. 
éxitvavto, Eurip. Elec. 713. 
nitve (ITETS2), for πίπτω, to fall, Poetic, προσ- 
᾿ ίτνομεν, προσπίτνοντες, πιτνόντων, Soph. Col. 
19 
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1754; sch. Pers. 461; Eurip. Elec. 691: 
imperf. ἔπιτνον as aorist, Soph. Col. 1732. 

The forms nézve, πέτνεις, πίτνει, πίτνουσι, πέτνων, πίτνοντες, 
are written also πιτνώ, -εἰς, -εἴ, -οὖὔσι, -ὦν, -οὔντες, as if from 
xstyso, the existence of which, however, will always be 
considered doubtful, until its supporters produce the forms 
πιτνοῦμεν, πιτνεῖτε, ἐπίτνουν. — Eurip. Heracl. 617, προπί- 
ryss, in Dindorf’s edition προπέτνων, Elmsiey’s emenda- 
tion. — Pind. Isth. 2, 39, πιτνῶντα, implying πιτνάω" 
Donaldson edits πιενόντα, 2 aor. part. as from πιτνών»" 
nitvovra (pres. part.) would be more exquisite ; but exqui- 
siteness is no test of genuineness. 

πιφαύσχω (φάσκω, DAMN), to say, tell, Xusch. Eum. 
620; Il. 10, 202. 478; also to show, Asch. Pers. 
661. — Mid. πιφαύσκομαι and πιφάσχομαι, Hes. 
Theog. 655; Il. 21, 99. 

Originally >4F 2, niga Foxe. 

ITIQ, see πίνω. 

HAAS, see πλήσσω. 

πλάζω (ITAAIT'S§2), to cause to wander, Poetic, 
Il. 2, 132: aor. ἔπλαγξα, Odys. 24, 307: aor. 
pass. ἐπλάγχϑην as middle, Odys. 1, 2; Il. 1, 
59. — Mid. πλαΐζομαι, to wander, Soph. Aj. 886: 
fut. πλάγξομαι, Odys. 15, 312: aor. mid. ἐπλαγ- 
Eduny later Epic, Apol. 3, 261. , 

ITAAS, see πίμπλημι, πλήϑω. 

πλέω (Π4 ΕΥ̓42), to sail, fut. πλεύσω, commonly 
πλεύσομαι or πλευσοῦμαι, Dinarch. 92; Xen. 
Anab. 5, 6, 12; Thuc. 1, 53: aor. ἔπλευσα, 
Eurip. Med. 7: perf. πέπλενκα, Soph. Phil. 72: 
perf. pass. πέπλενσμαι, Dem. 1286: aor. pass. 
ἐπλευσϑὴν not classical, Scholiast. Thuc. 2, 97. 

πλήϑω (ITAA), to be full, abound, Asch. Pers. 

272: 2 perl. πέπληθα as present, Theoc. 22, 

: po 2 pluperf. ἐπεπλήϑειν as imperfect, Apol. 3, 

ἡ], . 
πλήσσω or πλήττῳ (ITAATR, WAHT), to 
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strike, fut. πλήξω, Ausch. frag. 255: aor. ἔπληξα, 
Eurip. Aul. 1579: perf. pass. πέπληγμαι, Arist. 
Ach. 1218: aor. pass. ἐπλήχϑην rare, Eurip. 
Troad. 183: 3 fut. πεπλήξομαι, Arist. Eq. 272: 
2 aor. πέπληγον Epic, Il. 23, 363. 660: 2 perf. 
πέπληγα, Il. 2, 264; Arist. Av. 1350: 2 aor. 
pass. ἐπλήγην, Doric ἐπλάγην (ἅ), in composi- 
tion ἐπλάγην (a), as κατεπλάγην, Dem. 525; 
Thuc. 1, 81; Call. Cer. 40. Verbal πληκτέος, 
Dinarch. 72.— Mid. πλήσσομαι also πλήγνυ- 
pat, Thuc. 4, 125: aor. ἐπληξάμην, Herod. 3, 
14: 2 aor. πεπληγόμην Epic, 1]. 12, 162. 
ἐπέπληγον οἵ πέπληγον, a new imperfect, Il, 5, 504; 

Odys. 8, 264. ---- χατεπλήγην and ἐξεπλήγην, 2 aor. pass. 
for -ἄγην, in Homer, 1]. 3, 31; 18, 225; Hom. Hym. 7, 
50. — πεπλήγων, part. from a new present πεπληγω, Call. 
Jov. 53. — The 2 perf. πέπληγ α sometimes is used passive- 
ly, especially by the later writers. 

πλύνω, to wash as clothes, fut. πλυνέω, πλυνῶ, 
Odys. 6, 31; Arist. Thesm. 248: aor. ἔπλῦνα, 
Dem. 1259: perf. pass. πέπλύμαι, Athen. 9, 22: 
aor. pass. ἐπλύθην (Ὁ), Hippocr. Verbal πλν- 
téos, Athen. 3, 86.— Mid. πλύνομαι reflexive, 
aor. ἐπλυνάμην, Herod. 4, 73: fut. πλυνοῦμαι, 
Arist. Plut. 1064. | 

πλώω, Epic and Ionic for πλέω, to sail, Odys. 5, 
240; Herod. 8, 23: fut. πλώσομαι, aor. ἔπλωσα, 
perf. πέπλωκα, Herod. 8, 5; 4, 99; Il. 3, 47: 
2 aor. ἔπλων, ἐπιπλώς, Hes. Op. 648; Odys. 3, 
15; 12, 69, | 

« The use of πέπλωκα by Aristophanes [Thesm. 878] who 

puts it into the mouth of Euripides is supposed to have been 
in ridicule of the Tragedian for introducing it at Hel. 532, 
where however Matthiz edits πεπλευκότα." Carmichael. 

πνέω (IINETYS2), to blow, breathe, fut. πνεύσω, 
commonly πνεύσομαι or πνευσοῦμαι, Dem. 284; 
Eurip. Andr. 555; Arist. Ran. 1221: aor. ἔ- 
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nvevoa, Xen. Hel. 7, 4, 32: perf. πέπνενκα, Plat. 
Phedr. 100: aor. pass. ἐπνεύσθην later. — See 
also ἀμπνύω, πινύσχω. 
We have already attempted to connect this verb with ἂν 

Saxon blowan, English blow. 

πνίγω (1), to choke, strangle, suffocate, fut. πνίξω, 
Athen. 2, 74: aor. ἔπνιξα, Xen. Hel. 3, 1, 14: 
perf. pass. nénviyuat, Arist. Vesp. 511: 2 aor. 
pass. ἐπνίγην (¢), Dem. 883: fut. mid. πνιξοῦ- 
μαι, Athen. 2, 57. 

ΠΝ 7.2), see ἄμπννυω, πινύσχω, ποιπνύω. 

ποέω, SCE ποιξω. 

ποθέω (πόθος), to desire, regret, miss, fut. ποθήσω, 
ποθέσομαι, Xen. Mem. 3, 11, 3; Plat. Phedr. 
106: aor. ἐπόθησα and ἐπόθεσα, Xen. Hel. 11, 
30; Isocr. 385: perf. πεπόθηκα, Anthol. 11, 
417. 


ποϑήμεναι, infin. Epic, as if from ποϑημι, Odys. 12, 
110. — The noun πόϑος is derived from AOR (1£62, 
ENON). And as the primary meaning of πάσχω is to ez- 
perience an emotion or sensation, the primary meaning of 
πόϑος must be emotion, feeling. 


ποιέω and ποέω, to make, do, regular, Arist. Ran. 
522. 526: 3 fut. pass. — Hippocr.: |! 
fut. mid. ποιήσομαι as passive, Hippocr. : 

The form ποέω, without the ει, is of frequent occurrence 

in ancient inscriptions; a8 ἐποησάταν, ποεῖν, ἐπόεισεν, for 
ἐποιησάτην, ποιεῖν, ἐποίησεν, Boeckh’s Corp. Inscript. 25 ; 
103, 17; 8, 9. Add to this fact the analogy of the Latin 
poéta, ποιητής. 

ποινάομαι (ποινή), to exact retribution, punish, in 
Hesychius: fut. ποινάσομαι (a), Eurip. Taur. 
1431. 

ποιπνύω (πνέω, IINYS£2), long v, to bustle. about, 
Epic, Il. 1, 600; 24, 475: aor. ἐποίπνῦσα, 1]. 8, 
219. 

πολεμίζω and πτολεμίζω (πόλεμος), Epic for πολε- 
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᾿ μέω, to war, fight, Il. 13, 123. 223: fut. πολεμίξω 
and πτολεμίξω, 1]. 24, 667; 2, 328: aor. πτολέ- 
μιξα, Apol. 3, 1233. 

novia (πόνος), to labor, feel fatigue, suffer pain, 
produce by labor; sometimes to cause pain, dis- 
tress, Pind. Pyth. 6, 268: fut. πονήσω, πονέσω, 
fésch. Prom. 343; Hippocr.: aor. ἐπόνησα, ἐπό- 
veoa, Xen. Anab. 7, 6, 41; Hippocr.: perf. we- 
πόνηκα, Arist. Pac. 820; Xen. Cyr. 4, 5, 22: 
perf. pass. πεπόνημαι, Isoc. 43: aor. pass. ἐπο- 
γήθην, Doric ἐπονάθην, Pind. Olym. 6, 17; as 
middle, Eurip. Hel. 1509. Verbal πονητέος, 
Isoc. Antid. p- 123. — Mid. πονέομαι as active, 
fut. πονήσομαι, Odys. 22, 377: perf. πεπόνη- 
fae as present, Soph. Trach. 985 ; Herod. 2, 
63: pluperf. ἐπεπονήμην as imperfect, Il. 15, 
447: aor. ἐπονησάμην, Odys. 9, 250. 

HOPS or ΠΡΟΩ, and ITAPN, to give, Poetic, 
2 aor. ἔπορον, Il. 17, 196; Soph. Tyr. 92] ; infin. 
πεπορεῖν and πεπαρεῖν Ἔρις, to show, make 
known, cause to appear, Pind. Pyth. 2, 105: perf. 
pass. 3 sing. πέπρωται, is fated, Esch. Prom. 
519; part. πεπρωμένος, decreed by fate, ll. 3, 309: 
plupert 3 sing. πέπρωτο, tt was fated, Hes. 

heog. 464. — Perf. part. πεπρωμένη as ἃ sub- 
stantive, fate, destiny. 

Hesychius has πεπαρεύσιμον, εὔφραστον, σαφές" ms 
παρεῖν, ἐνδεῖξαι, σημῆναι. ---- The form 24P2 may safely be 
connected with the Latin pario, pareo. 

πορεύω, to cause to go, convey, carry, rather Poetic 
in the active, regular: aor. pass. ἐπορεύθην as 
middle, to go, march, Xen. Anab. 3, 4, 10. 

ποτάομαι, also ποτέομαι not Attic, Poetic for πέτο- 
peat, to Sly, regular. 

82, see πίνω. 


πράσσω or πράττω (IIPAI'{), to do, fut. nodke, 
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Soph. Col. 645: aor. ἔπραξα, Xen. Cyr. 5, 4, 
23: πέπρᾶχα, Dem. 972: perf. pass. πέπραψμαι, 
Eurip. Hec. 1038: aor. pass. ἐπράχθην, ‘Thuc. 
6,28: 3 fut. pass. πεπράξομαι, Arist. Plut. 1027: 

2 perf. πέπρᾶγα intransitive, to have done well or 
il, Pind. Pyth. 2, 134. Verbal πρακτέος, Soph. 
Tyr. 1439. — Mid. πράσσομαι, to exact as money, 
require for one’s self, πράξομαι, πέπραγμαι, 
ὙΠ ΠΣ Thuc. 8, 37; Dem. 786. 931. 845; 

Xen. H 5, 19; Soph. Tyr. 287. 

The Tonians change « into throughout, as πρήσσω, né- 
nenya, which shows that the penult of this verb is also long 
by nature. 

In connexion with certain adverbs (as ev, κακῶς), the ac- 
tive is intransitive, to do well or ill, to be prosperous or un- 
fortunate, in which case néx dya is its proper perfect. — 
Xen. Hel. 1, 4, 2, πέπραγα has the force of the perfect 
middle πέπραγμαι" the antecedent of ὦ ὧν 18 $ put in the geni- 
tive by attraction; πάντων ὧν, for πάντα wy. 


ITPA, see πίμπρημι, πιπράσχω. 

πρήθω, 866 πίμπρημι. 

ΠΡΙ“4Μ4Ωή1, to buy, 2 aor. ἐπριάμην. πρίωμαι, 
πριαίμην, πρίασο and πρίω, πρίασθαι, πριάμε- 
νος, Arist. Nub. 23. The rest is borrowed from 
ὠνέομαι. 

πρίω (ἢ) and πρίζω, to ϑαῖυ, gnash the teeth, Arist. 
Ran. 927; Plat. Theog. 4: aor. ἔπρισα, Thuc. 4, 
100: perf. pass. πέπρισμαι, aor. pass. ἐπρίσθην, 
Arist. Pac. 1135. 1261. 

προβέβουλα, see βούλομαι. 

προΐσσομαι, to offer an extended al (for charity), 

~ to beg, Archil. frag. 28, 2: fut. προΐσσομαι only 
in composition καταπροΐσσομαι, will get off un- 
_ punished, do any thing with impunity, always ac- 
companied by ov, not, Herod. 3, 36 ; Arist. Vesp. 
1396. 

προσχυνέω, see κυνέω. 
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προυσελέω, io abuse, insult, defective and Poetic, 
1 plur. προυσελοῦμεν, Arist. Ran. 730: part. 
pass. προυσελούμενος, Asch. Prom. 438. 

Hesychius has προσέλει, προπηλακίζει" προυγελεῖν, 
προπηλακίζειν, ὑβρίζειν. The Etymologicum Magnum (voc. 
προσέληνοι) has προυσελλεῖν λέγουσι τὸ ὑβρίζειν. 

Its equivalent προπηλακίζω (πρό, πηλός) suggests ἕλος, 
marsh, swamp, pool. We may therefore assume προσ s- 
λεω. By dropping Ε΄, we obtain προσέλει, προυσελλεῖν. The 
form προυγελεῖν is obtained by dropping σ and changing Ε΄ 
into y. Buttmann, oddly enough, objects to this derivation 
on account of its apparent agreement with a word of a simi- 
lar meaning, προπηλακίζω, which is derived from πηλός, mud. 


προφασίζομαι (πρόφασις), to make preterts, feign 
an excuse, fut. προφασιούῦμαι, Auschin. 416: aor. 
προὐφασισάμην (προεφασισάμην), Thuc. 5, 54: 
aor. pass. part. πῤοφασισθέν passively used, 
Thuc. 8, 33. 7 

ΠΡΟΩ, see WOPN. 

πτάρνυμαι (IIT APS2), to sneeze, Xen. Anab. 3, 2, 
9: 2 aor. éxtagoy, Arist. Ran. 647: 2 aor. pass. 
part. ztageis, Hippocr. 

OT AQ, see ἵπταμαι, πτήσσω. | | 

πτήσσω (ΠΤ Α. Καὶ, ΠΤῊ Κι), WTAQ2, ΠΤΗ ΜΠ), 
to crouch from fear, to fear, be terrified, fut. 
πτήξω, Anthol. 12, 141: aor. ἔπτηξα, Soph. Aj. 
171; Col. 1466; sometimes causatively, fo tfer- 
rify, Il. 4, 40; Eurip. Hec. 180: perf. ἔπτηχα, 
Isoc. 94: 2 aor. ἔπτακον, Asch. Eum. 252 : also 
2 aor. 3 dual πτήτην Epic, Il. 8, 136: 2 perf. 
πεπτηώς, -via, -otos, Epic, Odys. 14, 354. 474. 

The 2 perf. part. πεπτηώς must not be confounded with 

the corresponding form of πέπτω. | 

πτολεμίζω, see πολεμίζω. 

IIT O82, see πίπτω. 

πτύω, to spit, fut. πτύσω, πτύσομαι (Ὁ), Hippocr. : 
Anthol. 5, 197: aor. ἔπτῦσα, Soph. Antig. 653: 


> 
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aor. pass. ἐπτύσθην, 2 aor. pass. ἐπτύην, Hip- 
pocr. 
It is an onomatopy, connected with the Latin spuo, English 
spit. 
πύθω (Ὁ), to cause to decay, τοῖ, transitive, Hes. 
Op. 624: fut. πύσω (Ὁ), 1]. 4, 174: aor. ἔπῦσα, 
Hom. Hym. 1, 371. 374; but πύσε (#), Call. 
frag. 313. — Mid. πύθομαι, to rot, intransitive, Il. 
23, 328. 
Etymologically connected with the Latin puteo, puter, 
putris. 
πυχάζω, to make dense, cover up, regular: perf. 
pass. part. πεπυκαδμένος for πεπυκασμένος, 
Sapph. 30. 
πυνθάνομαι (ΠΕΥ͂ΘΙ, IYO), Poetic also πεύ- 
θομαι, to inquire, learn by inquiry, hear, A&sch. 
_Agam. 988: fut. wevoopae and mevoovpat, Xen. 
Cyr. 6, 2, 11; Asch. Prom. 998: perf. πέπυ- 
σμαι, Thuc. 8, 51: 2 aor. mid. ἐπυθόμην, Epic 
πεπυθόμην, Soph. Col. 11; Il. 6, 50; 10, 381. 
Verbal πευστέος, Plat. Sophist. 61. 
πέπυσσαι, perf. 2 sing. Poetic for πέπυσαι, Odys. 11, 494, 
πυρέσσω or πυρέττω, to have a fever, fut. πυρέξω, 
aor. ἐπύρεξα and ἐπύρεσα, Hippocr. a 
πωλέομαι (πέλω), to go about, to go, Epic, Hes. 
Theog. 781: fut. πωλήσομαι, Il. δ, 350. 


Odys. 4, 811, wade’ stands for πωλέαε (πωλέεαι), not 
for πωλέο. Compare Odys. 5, 88, πάρος ys μὲν οὔτι ϑαμέ- 
. δεῖς" also Il. 18, 985. ---πωλέσκετο, imperf. iterative, I]. 


. J 


P. 


‘PAT, see onyvupt. , 

ῥαίνω (PAN, “PAAS2), to sprinkle, fut. gare, 
Eurip. Thes. frag. 1: aor. ἔῤῥᾶνα, Ionic ἔῤδηνα, 
Epic ἔῤασα, Eurip. Cycl. 402; Odys. 20, 150: 
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perf. pass. ἔῤῥασμαι and ἔῤῥαμμαι (7), -ανσαι͵, 
-avtat, Schol. ad Il. 12, 431; Hesych. voc. 
ἐῤῥάδαται " aor. pass. ἐῤῥάνϑην, Pind. Pyth. 5, 
134. } 

ἐῤῥάδαται, perf. pass. 3 plur. Epic, Odys. 20, 354: 
pluperf. pass. 3 plur. ἐῤῥάδατο, Il. 12, 431. 

Etymologically connected with the English rain. 


édoow (PAIL), for ῥήσσω, ῥήγνυμι, fut. ῥάξω, 
Thuc. 8, 96: aor. ἔῤραξα, Xen. Hel. 7, 5, 16: 
aor. pass. ἐῤῥάχϑην doubtful, Thuc. 7, 6. 
δέζω (EPI N2, “PEI'S), for ἔρδω or ἕρδω, to do, 
Poetic, Il. 21, 214: fut. ῥέξω, Soph. Phil. 1191: 
aor. ἔῤῥεξα, Poetic also ἔρεξα, 1]. 9, 536; Soph. 
‘Col. 539: aor. pass. part. geydeis, Il. 17, 32. 
ῬΕΓΩ, is formed from EPI by metathesis. But ΣΡΓΩ, 
was F£PrN: therefore the original form of ῥέζω was 
Foetw. Compare the English wrought, wright, with the 
kindred words ῥέχτης, ῥεκτήρ. 
ῥέω (PET, “PYS), to flow, fut. δεύσομαι, later 
gevow, Eurip. Thes. frag. 1; Anthol. 5, 125; 
Athen. 6, 94: aor. ἔῤῥευσα, Arist. Eq. 526: 
perf. ἐῤῥύηχα, Isoc. 159: 2 aor. pass. ἐῤῥύην as 
active, Thuc. 2, 5: 2 fut. pass. ρνήσομαι as ac- 
tive, Isoc. 187. -— Pass. imperf. ἐῤῥεόμην, Eurip. 
Hel. 1602; Xen. Anab. 1, 5, 4. 
ῥεούμενος, pres. pass. part. Ionic for ῥεόμενος, as if from 
Geeousvoc, Herod. 7, 140. 
Its original form was ρδξ ω, or perhaps Ερε Κω. Com- 
pare βρύω, Latin rivus, English river, brook (vag). 
“PES, to say, perf. εἴρηκα, Soph. Col. 414: perf. 
pass. εἴρημαι, Thuc. 1, 139: aor. pass. ἐῤῥήθην, 
ῥηϑώ, Xen. Cyr. 6, 1, 19; sometimes ἐῤῥέϑην, 
lonic εἰρήϑην and εἰρέϑην, but only in the indic- 
ative, Auschin. 216; Herod. 4, 77. 156: 3 fut. 
εἰρήσομαι as future passive, Thuc. 6, 34; Xen. 
Cyr. 7, 1,9. Verbal ῥητέος, Dem. 612. — See 
also ETUTS2. : ΝΙΝ 
20 
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Its original form was F PEN, hence Fearega for ῥήτρα, 
in the Elean inscription. It is moreover connected with 


slow, to say, and EPOMAI, to ask, and perhaps with φράζω" 
also with the Latin oro, whence orator (ῥήτωρ). 

onyvime and ῥηγνύω (PAIR, PHI), Poetic 
ῥήσσω, to break, Dem. 535; Il. 18, 571: fut. 
ῥήξω, Soph. Aj. 775: aor. ἔῤῥηξα, Herod, 1, 85: 
perf. pass. ἔῤῥηγμαι very rare, Odys. 8, 137: 
aor. pass. ἐῤῥήχϑην rare, Hippocr.: 2 aor. pass. 
ἐῤῥάγην, Soph. Antig. 476: 2 perf. ἔῤῥωγα as 
passive, to be broken, torn, Soph. Tyr. 1280; 
Arist. Plut. 546. — Mid. ῥήγνυμαι usually transi- 
tive, fut. ῥήξομαι, Il. 12, 257. 224: aor. ἐῤῥηξά- 
μην, Herod. 8, 99. 

The original theme was FPAT., connected with the 

Latin frango, English wreck, rag, break, German brechen. 
According to Trypho (§ 11), Alczus used Ερηξις for 
ῥηνις. 

ῥιγέω (PIT), to shudder, fear, Poetit, Pind. 
Nem. 5, 92: fut. ῥιγήσω, 1]. 5, 351: aor. ἐῤῥέ- 
ynoa, Soph. Col. 1607: 2 perf. ἔῤῥ᾽γα as pres- 
ent, Odys. 5, 52; Il. 3, 353: 2 pluperf. ἐῤῥίγειν 
as imperfect, Odys. 23, 216. 


ἐῤῥίγοντι, part. dat. sing. from a new | prea Hes. Scut. 
228. — Connected with ῥιγόω, φρίσσω, and the Latin frigeo, 
Sfrigus, rigeo, rigor, English fright. We may suppose that 
the original theme was F PII. | 
ῥιγόω, to shiver with cold, infin. ῥιγοῦν, part. gen. 
plur. ῥιγούντων, Xen. Cyr. 5, 1,10; Hel. 4, 5, 
4: fut. ῥιγώσω, Xen. Mem. 2, 1, 17: aor. ἐῤῥί 
γωσα, Arist. Plut. 846, | 
διγᾧῷ, subj. 3 sing. for ῥιγοῖ (ῥιγόῃ), Plat. Gorg. 155 : opt. 
3 sing. ῥιγῴη for ῥιγοῖ, as if from -ae, Hippocr. : infin. 
διγῶν for ῥιγοῦν, Arist. Vesp. 446: part. fem. διγῶσα for 
ῥιγοῦσα, Simonid. 230, 26 (Gaisford’s edition). 
ginta and ῥιπτέω ( PID), to throw, cast, Herod. 
4,188; Xen. Anab. 4, 8, 3: fut. ῥέψω, Eurip. 
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Herc. 562: aor. ἔῤῥιψα, rare and Poetic ἔριψα, 
Soph. Tyr. 719; Pind. Pyth. 6, 37; Hom. Hym. 
2, 79: perf. ἔῤριφα, Lysias, 349: perf. pass. 
ἔῤῥιμμαι, Arist. Thesm. 829: aor: pass. ἐῤῥίφϑην, 
Soph. Aj. 830: 2 aor. pass. ἐῤῥίφην (c), later 
ἐρίφην, schin. 319; Anthol. 12, 234. 
6intacxoy, imperf. iterative, Epic, Il. 15, 23. — ge 
οἶφϑαι, perf. pass. infin. for ἐῤῥίφϑαι,) Pind. frag. 281. 
ῥοιζέω, to whiz, whirl rapidly with a whizzing 
noise, aor. ἐῤῥοίζησα, Soph. Trach. 568: plu- 
perf. pass. 3 sing. ἐῤῥοίζητο, Anthol. 11, 106. 
δοίξασκε, imperf. iterative, as if from -cw, Hes. Theog. 
S35 ; it is written also ῥοίζεσκε. ‘ 
‘POR, see δώννυμι. 
“PTL, see péa, to flow. 
ῥύομαι, to defend, rescue, fut. δύσομαι (Ὁ), Hes. 
Theog. 662: aor. ἐῤῥυσάμην, Soph. Aj. 1276; 
but pvoduny, 1]. 15,29. " 
ὀῦσϑαι, infin. as if from ῬΥΜΙ, Epic, 1]. 15, 141 : im- 
perf. 3 sing. ἔῤῥῦτο as aorist, Poetic, Soph. Tyr. 1352; 
3 plur. gvaro (ῥύντο), with the usual meaning of the imper- 
fect, Epic, Il. 18, 515; Odys. 17, 201. See also ἐρύω, 
εἰρύω. ---ὁύσκευ, imperf. iterative, 2 sing. contracted from 
évoxeo, Epic, Il, 24, 730. 
ῥυπαΐνω, to make dirly, fut. ῥνπᾶνῶ, Isoc. 245. 
ὁνυπάωυ, to be dirty, Arist. Lys. 279; Av. 1282. 
ῥυπόω, protracted from ῥυπώ, Epic, Odys. 23, 115; part. 
ῥυπόων protracted, Odys. 6, 87. 
“PTR, to flow, see ῥέω. 
“PRI, see ῥήγνυμι (ἔῤῥωγα). 
ῥώννυμι and ῥωννύω (POL), to strengthen, Plat. 
Loc. 11: aor. ἔῤῥωσα, Dem. 141: perf. pass. 
ἔῤῥωμαι as present, to be strong, Dem. 601: 
pluperf. pass. ἐῤῥώμην as imperfect, Thuc. 2, 8: 
aor. pass. ἐῤῥώσϑην, Xen. Ages. 1, 27. | 
ἔῤῥωσο, farewell, Latin vale, perf. pass. imperat. 2 sing., 
Xen. Cyr. 4, 5, 33; 2 plur. ἔῤῥωσϑε, Hippoor.: infin. 
ἐῤῥώσϑαι, Dem. 419. 
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σαίρω (ZAPM), to sweep, aor. ἔσηρα, Soph. An- 
tig. 409. — 2 perf. σέσηρα as present, to grin, 
snarl, chiefly in the part. σεσηρώς, Doric σεσᾶ- 
ows, Athen. 13, 23; Arist. Vesp. 901; Theoc. 
5, 116. 

σεσᾶρνϊα, 2 perf. part. fem. for σεσηρυῖα, Epic, Hes. 
Scut. 268. | 

It may be connected with σύρω, ἔῤῥω, ἕρπω, Latin erro, 
verro, serpo, Romaic σβαρνίζω. 

σαλπίζω (XZ AATIITT'S$2), to sound a trumpet, aor. 
ἐσάλπιγϑβα, later ἐσάλπισα, Xen. Anab. 1, 2, 17; 
N. T. Rev. 8, 7: perf. pass. σεσάλπισμαι later. 

cada (oda), to save, preserve, Epic, Call. Del. 22: 
fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα, ἐσαώϑην, Il. 1, 83; 8, 
500; Odys. 3, 185: fut. mid. σαώσομαι reflex- 
ive, Odys. 21, 309. — See also σάω, ada, σώζω, 
and σώω. 

σάω, imperat. 2 sing. for aaov (σάοε), Epic, Odys. 13, 
230. —~ σάω and ἐσάω, imperf. 3 sing. for σάου and ἐσάου 
(σάεο, ἐσάεο), Epic, Il. 21, 238; 16, 363. The contracted 
forms of σάου, ἐσάου would be aw, ἐσῶ, which by protraction 
become σάω, ἐσάω, instead of gow, ἐσόω " Compare ναιετάωσα 
from ναιεττάω. The same remark applies also to the impera- 
tive caw. 

σάω, to save, preserve, only 3 plur. σάουσι, Tyrt. 2, 
13; opt. 3 sing. odor, Theogn. 866. 

The original theme was probably caFe. Compare the 
Latin salvus, salveo, English save, safe. See alao daw, to 
wash. 

oda, to sift, 3 plur. σῶσι (σάουσι), Herod. 1, 200 ; 
commonly. σήϑω, aor. ἔσησα, Hippocr. de Vet. 
Medic. ὃ 8: perf. pass. σέσημαι and σέσησμαι, 
Hippocr. Not to be confounded with the pre- 
ceding. | 

Probably connected with the English sieve, syft. 
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σβέννυμι and σβεννύω (2 BES), to extinguish, 
Pind. Pyth. 1, 18: fut. σβέσω (oc), Arist. Lys. 
375; Herod. 8, 77: aor. ἔσβεσα, Xen. Anab. 6, 
3, 25: perf. ἔσβηκα as middle, Xen. Cyr. 8, 8, 
13; Ausch. Agam. 888: perf. pass. ἔσβεσμαι, 
Parmenid. 13: aor. pass. ἐσβέσϑην, Xen. Hel. 
5, 3, 8: 2 aor. ἔσβην as middle, σβῆναι, ano- 
σβείς, Doric ἔσβᾶν, Il. 9, 471; Herod. 4, 5; 
Theoc. 4,39. — Mid. σβέννυμαι and σβεννύομαι, 
to extinguish one’s self, go oul, be extinguished, 
die out, Hes. Op. 588: fut. σβήσομαι, Plat. Leg. 
45:12; 

σεβάσσατο, to forbear out of respect, a defective 
aor. mid. 3 sing. Epic, Il. 167. 417. 

σεβίζω and σεβίζομαι, for σέβω, σέβομαι, Poetic, 
aor. ἐσέβισα, aor. pass. ἐσεβίσϑην as active, Soph. 
Antig. 943; Col. 636. 

σέβω and σέβομαι, to revere, worship, aor. pass. 
ἐσέφϑην, Soph. frag. 175; part. fem. σεφϑεῖσα, 
moved with reverence, Plat. Phedr. 76. 

σείω, to shake, fut. σείσω, Eurip. Orest. 613: aor. 
ἔσεισα, Thuc. 4, 52: perf. σέσεικα, Athen. 11, 
63: perf. pass. σέσεισμαι, Pind. Pyth. 8, 134: 
aor. pass. ἐσείσϑην, Soph. Antig. 584: aor. mid. 
ἐσεισάμην reflexive or transitive, Il. 8, 199; 
Theoc. 13, 13. ἡ 

ἀνασσείασκε, imperf, iterative, Epic, Hom. Hym, 1, 403. 

— ἐσσείοντο, imperf. pass. 3 plur. Epic, Il. 20, 59. 

ΣΕΥ and STL, to move, impel, urge, drive, 
Poetic, aor. ἔσσενα and ceva, Il. 5, 208; 20, 
189: aor. pass. ἐσύϑην and ἐσσύϑην as middle, 
Eurip. Hel. 1302; Soph. Aj. 294; Col. 1724: 

᾿ς 2 aor. pass. ἀπ-ἔέσσονα, Laconian for éoovn, he is 

~ gone, dead, Xen. Hel. 1, 1, 23. — Mid. σεύομαι, 
to hasten after, run, pursue, fl. 3, 26; 2, 808: 
perf. ἔσσυμαι as present, ΤΙ. 6, 3615; Pind. Isth. 

20 
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8, 133; part. ἐσσύμενος, Il. 11, 554: aor. cevd- 
μην, Il. 7, 208; 17, 463; 20, 148: 2 aor. ἐσσύ- 
μὴν, -vo, -vto, Il. 16, 585; 14, 519; Odys. 9, 
447. — See also σοῦμαι. 


σεῦται, pres. mid. 3 sing. for σεύεται, as if from SETMI, 
Soph. Trach. 645: pres. part. σύμενος, a8 from TMI, 
Esch. Agam. 476; Eum. 1005; others refer it to the per- 
fect ἔσσυμαι. — Il. 17, 463, ote σεύαιτο is also edited ot’ 
ἐσσεύαιτο. 

Its original form was perhaps ΣΕ 7 .Ω. We may further 
suppose that the Homeric expression ots σεύαιτο Was ore 
o Fevacro. 

onda, see σάω, to sift. 
σημαίνω, to mark, regular: perf. pass. ceonuacpat, 
Herod. 2, 39; Boeckh. Inscript. 154. 
σήπω (X AIM), to τοί, transitive, corrupt, fut. 
σήψω, Adsch. frag. 255: 2 perf. σέσηπα as pas- 
sive, to be rotien, Il. 2, 1835; Xen. Anab. 4, 5, 
12: 2 aor. pass. ἐσάπην, Arist. Eq. 1308. 
σίνομαι, Ionic σινέομαι, to injure, Xen. Cyr. 3, 3, 
15; Herod. 9, 13. 73; 5, 74; later σίνω, Pa- 
leph. 1, 33; 29, 6: perf. σέσιμμαι rare, Hip- 
pocr.: aor. mid. ἐσινάμην rare, Herod. 8, 31. 
σιωπάω, to keep silence, fut. σιωπήσω, commonly 
σιωπήσομαι, Auschin. 737; Soph. Tyr. 233 ; &c. 
_ regular. 
᾿ σεσώπᾶμαι, perf. pass. Doric for σεσιώπημαι, Pind. Isth. 
1, 88: fut. mid. σωπάσομαι, edited also σιγάσομαι, Pind. 
- Olym. 13, 130. 
aKAAR, see SKEAALQ. | 
σκεδάννυμι and oxedavvda (2 KEAAL2), to scatter, 
Dem. 1257: fut. σκεδάσω (a), σκεδῶ, -ᾧς, Theogn. 
879 ; Aésch. Prom. 25: aor. éoxédaoa, perf. pass. 
ἐσχέδασμαι, Thuc. 1, 54; 2, 25: aor. pass. 
ἐσκεδάσϑην, Thuc. 3, 98. — See also κεδάννυμι, 
κίδνημι, σχίδνημι. 


σπκεδάννυσι, διασκεδάννυσι, pres. act, subj. 3 sing, 


‘Oxon 935 


Plat. Phedo, 60. It is contracted from σκεδανύῃσι (with the 
old ending -σι, like ἐθέλῃσι) ; the analogical form would be 
σκεδανυισι like πίμπρησι.---σκεδαννῦται, διασκεδαννῦται, 
pres. pass. subj. 3 sing., Plat. Phado, 58; contracted from 
σχεδαννύηται, hike δύνηται from δυνάηται, or rather δυνέηται. 
See also πήγνυτο from πήγνυμι. 

We have already attempted to connect this verb with χέω, 
English scatter, spatter. 


ZKEAAR (ZKAAQ, ZKAASL), to dry up, 
aor. ἔσκηλα Epic, Il. 23, 191: perf. ἔσκληκα as 
middle, to be dried up, Athen. 2, 57: 2 perf. 
part. ἐσκληώς, -aros, as middle, Apol. 2, 53: 
2 aor. ἔσχλην, oxAainy, oxAnvat, as middle, ‘Arist. 
Vesp. 160; see also Rem. ὃ 72.— Mid. σκέλ- 
λομαι, to wither, intransitive, Asch. Prom. 481: 
fut. oxedovpat, later σχλήσομαι, Hesychius; 
Anthol. 11, 37. The rest comes from the active, 
ἔσκληκα, ἐσκληώς, ἐσχλην. 

ἀποσκλαΐ in 2 aor. opt. 3 sing., in Hesychius, explained 
ἀποξηραΐνοι, ἀποϑάνοι. 

σκέπτομαι, see σχοπέω. 

σκίδνημι, for σκεδάννυμι, Poetic, Hes. Theoe. 878: 
aor. pass. ἐσχιδνάσθην, Hippocr. — Mid. σκίδνα- 
μαι, Il. 11, 308. 

azKAAQ, see ZKEAAN. 

σχοπέω OF σκοποῦμαι, Sometimes oxéntoma, to VIEW, 
consider, Il. 16, 361; 17, 652: fut. σχέψομαι, 
Xen. Mem. 3, 6, 12: perf. pass. ἔσχεμμαι tran- 
sitively or passively, Xen. Mem. 3, 6, 13; Thuc. 
7, 62: aor. pass. ἐσκέφθην rare, ‘Hippocr. ‘de Art. 
g 19: aor. mid. ἐσκεψάμην, Xen. Anab. 7, 3, 37: 
3 fut. pass. ἐσχέψομαι passively, Plat. Rep. 3,6 
Verbal oxentéos, Xen. Cyr. 1, 3, 17. 


The present σκέπτομαι was probably never used by the 
classical Attic writers. 

It will be observed that the elements of σκέπτομαι (root 
oxen-) are the same as those of the Latin specio (spec-). 
— Further, the root oxen- may possibly be connected with 
ON, to see. 
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σμάω, -ns, to smear, anoint, rub on, Arist. Thesm. 
889: aor. gounoa, Athen. 7, 124. It borrows 
the aor. pass. ἐσμήχθην from the regular σμήχω, 
which in the present is not Attic. — Mid. σμάο- 
pat, -atat, Herod. 9,110: aor. ἐσμησάμην, Doric 
ἐσμᾶσάμην, Herod. 4, 73; Call. Min. 32. 

σόομαι contracted σοῦμαι, equivalent to σεύομαι the 
middle of ΣΕΥ . σοῦται, σοῦσθε, σοῦνται, 
Arist. Vesp. 458; Aésch. Pers. 25: imperat. 
gov, σούσθω, σοῦσθε, Arist. Vesp. 209; Atsch. 
Sept. 81. ᾿ 

oda, for σώζω, to save, subj. σόῃς, σόῃ, σόωσι, Il. 9, 
681. 424. 393. As to σόωσι, it may be referred 
to σάω, and formed by contraction and _protrac- 
tion. 

onde, to draw, pull, fut. σπάσω (&), Soph. Aj. 769 : 
aor. ἔσπασα, Arist. Thesm. 928: perf. ἔσπάᾶκα, 
Dem. 442: perf. pass. ἔσπασμαι, Xen. Anab. 1, 
5, 9: aor. pass. ἐσπάσθην, Herod. 6, 134. — Mid. 
σπάομαι transitive, σπάσομαι, ἔσπασμαι, Arist. 
Ran. 564. 477; Xen. Anab. 7, 4, 16. 

σπεῖν, σπέσθαι, see Exa. | 

σπείρω (AUEPS2), fut. oxega, Eurip. Elec. 79: 
aor. ἔσπειρα, Xen. Mem. 2, 1, 13: perf. pass. 
ἔσπαρμαι, Arist. Ran. 1206: 2 aor. pass. ἐσπά- 
env, Soph. Tyr. 1498; aor. mid. ἐσπειράμην 
transitive, Apol. 3, 1028. 

σπένδω, to offer a libation to the gods, fut. σπείσω, 
Herod. 2, 151: aor. ἔσπεισα, Xen. Anab. 4, 3, 
13: perf. ἔσπεικα later: perf. pass. ἔσπεισμαι, 
Thuc. 4, 16; 3, 111: aor. pass. ἐσπείσθην, An- 
thol. 7, 27. — Mid. σπένδομαι, to conclude a trea- 
ty, σπείσομαι, ἔσπεισμαι, ἐσπεισάμην, Dem. 392 ; 
Eunp. Med. 1140; Arist. Ach. 292. 

a T'AS2, see ἵστημι. 3 

στείβω (TIBI), to tread, press down, make com- 
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pact, aor. —— Soph. Col. 467: perf. pass. 
ἐστίβημαι as if from 2 TIBE22, Soph. Aj. 874. 

στείχω (2TIXS), to go, Poetic and Ionic, aor. 
ἔστειξα, Odys. 4, 277: 2 aor. ἔστιχον, 1]. 16, 
258. 

στέλλω (STEAL), to send, array, rig or fit out, 
equip, fut. στελέω, στελῶ, Odys. 2, 287; Soph. 
Phil. 623: aor. ἔστειλα, Thuc. 7, 20: perf. 
ἔσταλκα in composition, Xen. Hel. 1, 5, 3: perf. 
pass. ἔσταλμαι, Soph. Trach. 776; Herod. 4, 
189: aor. pass. ἐστάλθην, Boeckh. Inscript. 3053, 
4: 2 aor. ἐστάλην usually as middle, Pind. Olym. 
13, 69; Arist. Vesp. 487. — Mid. στέλλομαι, to 
go, set out, ἔσταλμαι, ἐστειλάμην, Xen. Anab. 5, 
6,5; 3, 2,7; Eurip. Bac. 821. © 

ἐσταλάδατο, pluperf. mid. 3 plur. Ionic for ἐστάλατο, 

Herod. 7,89; Hes. Scut. 288; as if from 2744442. — 


an-éotadxay, perf. 3 plur. for ἀπεστάλχασι, Boeckh. In- 
script. 3047, 2. Compare ἔοργαν from EPI. 


στενάζω (στένω), to sigh, groan, fut. στενάξω, Eurip. 

Taur. 656: aor. ἐστέναξα, Dem. 690. 
στενάχω and στενάχομαι, Poetic for στενάζω, Adsch. 
Prom. 99; Il. 19, 1382; 4, 154. 

στεναχίξω, see στοναχίζω. 

στένω, to sigh, Poetic, Asch. Prom. 399. 

στερέω and στερίσχω (2 TEPS2), to deprive, Soph. 
Col. 376: fut. στερήσω, Thuc. 4, 64: aor. 
éotégnoa, Epic ἐστέρεσα, Xen. Hel. 1, 4, 14; 
Odys. 13, 262: perf. ἐστέρηκα, ἐστέρημαι, Xen. 
Anab. 6, 6, 23; Cyr. 5, 5,23: aor. pass. ἐστερή- 
Inv, Soph. Antig. 138: 2 aor. pass. part. otegets 
rare and Poetic, Eurip. Hel. 95; Taur. 474: fut. 
mid. στερήσομαι as passive, Soph. Antig. 890. — 
Mid. στερέομαι, commonly στερίσχομαι, Xen. Cyr. 
7, 5, 63; also στέρομαι expressing a state or 
situation, but not continued action, to be tn want 
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of, to want, be or have been deprived of, go with- 
out, Xen. Conv. 4, 31; Anab. 3, 2, 2. 
ἀποστερεῖσϑε, fut. mid. 2 plur. (contracted from στε- 
ρέεσϑε), Andoc. 74. 
Etymologically connected with the Latin adjective stferelts. 
στεῦται, he pledges himself, affirms, threatens, sirives, 
wishes, Epic, Il. 3, 83; 3 plur. στεῦνται, AXsch. 
Pers. 49: imperf. 3 sing. στεῦτο, 1]. 2, 597. 
στήκω (ἵστημι, ἕστηκα), to stand, later, N. T. Rom. 
14, 4; Corinth. 1, 16, 13. 
2 TIBS2, see στείβω. 
otovayita, otovayifouat, and στεναχίζομαι, Epic 
for στενάζω, Hes. Scut. 344; Theog. 159; Il. 2, 
781. 784. : 
στορέννῦμι and στόρνῦμι (2 TOPS), to spread, 
strew, lay out, fut. στορέσω, στορῶ, Theoc. 6, 33; 
Arist. Eq. 481; Athen. 12, 78: aor. ἐστόρεσα, 
Thuc. 6, 18: aor. pass. ἐστορέσθην, Hippocr. — 
Mid. στορέννυμαι and στόρνυμαι transitively, 
Theoc. 23, 33: aor. ἐστορεσάμην, Arist. Eccl. 
103. —See also στρώννυμι. 


στόρνῦ, pres. imperat. 2 sing. for στόρνυϑι, Arist. Pac. 


Etymologically connected with the Latin sterno, English 
strew. 
στρέφω, to turn, twist, fut. στρέψω, Eurip. Hip. 
1176: aor. ἔστρεψα, Xen. Anab. 4, 3, 26: perf. 
ἔστροφα, Athen. 3, 63: perf. pass. ἔστραμμαι; 
Xen. Anab. 4, 7, 15: aor. pass. ἐστρέφθην rather 
Poetic, rarely ἐστράφθην Ionic, Il. 16, 308; Arist. 
Thesm. 1128; Herod. 1, 130; Theoc. 7, 132: 
2 aor. ἐστράφην, Soph. Aj. 1117. ---- Mid. στρέ- 
. gopat, to turn one’s self, turn one’s self back as 
if to flee, στρέψομαι, Xen. 6, 3, 27; Il. 6, 516. 
The aorist is borrowed from the passive? 
στρώννῦμι and στρωννύω (STOPR, STPOM), 
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Athen. 2, 31: fut. στρώσω, Athen. 2, 29: aor. 
ἔστρωσα, Ausch. Agam. 921: perf. pass. ἔστρω- 
μαι, Eurip. Med. 380; Herod. 8, 53: aor. mid. 
ἐστρωσάμην transitively, Theoc. 21, 7.— See also 
στορέννυμι. 
oteayyi, pres. imperat. 2 sing. for στρώννυϑι, Athen. 
στυγέω (XA TYT'S2), to shudder at, dread, hate, aor. 
ἐστύγησα, later Epic ἔστυξα, Soph. Col. 692; 
Apol. 4, 512: perf. ἐστύγηκα, ἀπεστύγηκα, He- 
rod. 2, 47: aor. pass. ἐστυγήϑην, Esch. Sept. 
691: 2 aor. ἔστυγον, Il. 17, 694: fut. mid. στυγή- 
σομαι as passive, Soph. Tyr. 672. . 


Odys. 11, 502, στύξαιμι causatively, would render terri- 


στύομαι (Ὁ), to be in a state of priapism, aor. ἐἔστῦ- 
oa, perf. Zorixa, Arist. Av. 1256; Lys. 869. 598. 

συναντάω, See ἀντάω. 

συνευπεπονθώς, see πάσχω. 

συνοχωχώς, see ἔγω. | 

συρίζω and συρίττω, to hiss, whistle, play on the 
pipe, fut. συρίξομαι, Lucian. Nigrin. § 10: aor. 
ἐσύριξα, later ἐσύρισα, Arist. Plut. 689; Lucian. 
Harmonid. § 2. 

σύρω, to draw, aor. éovea, Asch. Prom. 1065: 
perf. σέσυρκα (διασεσύρηκα), Athen. 6,51: perf. 
pass. σέσυρμαι, ἀνασέσνρμαι, Theoph. Char. 6: 
2 aor. pass. ἐσύρην, Anthol. 9, 56: aor. mid. 
ἐσυράμην, Theoph. Char. 11. | ΠΕΣ 

It may be connected with σαίρω, ἔῤῥω, ἕρπω, Latin verro, 

erro, Sserpo. _ 

σφάζω or σφάττω (22ATL2), to slay, kill, by cut- 
ting the throat, fut. σφάξω, Eurip. Herc. 602: 
aor. ἔσφαξα, Xen. Anab. 2, 2, 9: perf. pass. 
ἔσφαγμαι, Odys. 10, 532: aor. pass. ἐσφάχθην 
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rare, Herod. 5, 5: 2 aor. pass. ἐσφάγην the usual 
aorist passive, Xen. Anab. 4, 1, 23. 
σφάλλω (2PAAS), to cause to fall, trip up, de- 
ceive, fut. σφαλώῶ, aor. ἔσφηλα Doric ἔσφᾶλα, 
Soph. Trach. 621; Aj. 452; Pind. Olym. 2, 
145: perf. pass. ἔσφαλμαι, 2 aor. pass. ἐσφάλην, 
‘Xen. Hel. 4, 1, 17; Anab. 7, 7, 42: fut. mid. 
σφαλοῦμαι reflexive, Xen. Conv. 2, 26. 


Etymologically connected with the Latin fallo, English 
fall, fail. 
σχάω and σγάζω, fo cut open, let loose, Arist. Nub. 
409; Xen. Hel. 5, 4, 58: fut. σχάσω, in Hesy- 
chius: aor. goyéoa and ἔσχᾶσα, Eunip. Pheen. 
454; Anst. Nub. 740; Call. frag. 104: aor. mid. 
ἐσχασάμην, to leave off, give up, abandon, Arist. 
Nub. 107. 
σχεῖν, σχέθειν, see ἔχω. | 
cata (sada, caw), to save, fut. σώσω, Dem. 622: 
aor. ἔσωσα, Thuc. 1, 74: perf. céowxa, Dem. 
25: perf. pass. σέσωσμαι, Xen. Anab. 7, 7, 56; 
sometimes σέσωμαι, Plat. Critias, 4: aor. pass. 
ἐσώθην, Soph. Tyr. 1457. — Mid. σώζομαι usu- 
ally transitive, fo save for one’s self, fut. σώσομαι 
reflexive, Dem. 355: aor. ἐσωσάμην, Eurip. Alc. 
146. — See also cada, σάω, oda, cao. 
ooo, fut. for σώσω, in an ancient inscription (Boeckh. 70, 
ὃ. 7), after the analogy of ἐρύω, τανύω. 
owe, another form of σώζω, Odys. 9, 430; Il. 8, 
363. — Pass. σώομαι, Apol, 2, 612. 


T. 


TAT and TAS, to take, Epic, imperat. 2 sing. 
τή (contracted from tds like ζῇ from {de), take 
thou, there, Odys. 9, 3473; IL 14, 219: 2 aor. 
part. τεταγών, 1]. 1,591; 16, 23. 
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2 This verb is connected with the English take, Swedish 
ae taga. Those whe class it with the Latin tango, virtually 
| admit its connection with ϑιγγάνω, English touch. 

as TAAAR and TAAN, to bear, suffer, endure, dare, 
ey venture, Poetic, fut. τλήσομαι, Soph. Aj. 463: 
tt aor. ἐτάλασα (oo), Il. 17, 166; 13, 829: perf. 
se χέτληκα, 1]. 1, 228: 2 perf. τέτλαα, retdainy, 


ἶ τέτλαθι, τετλάναι, τετληώς, see Rem. § 68: 
) 2 aor. ἔτλην, tha, τλαίην, τλῆθι, τλῆναι, τλᾶς, 
Ἷ Il. 18, 438 ; see also Rem. ὃ 72. 


Etymologically connected with the English ¢otl. 


% Ὃοπτάμνω, see τέμνω. 

1: τανύω (τείνω), short ν, to stretch, Epic, Il. 17, 390; 
εἶ Ionic also ταννύω " fut. τανύσω (v), Epic τανύω, 
fi aor. ἐτάνυσα (oo), Odys. 21, 97. 174. 409; Il. 
A: 11, 336: perf. pass. τετάνυσμαι, Odys. 9, 116; 


Il. 10, 156: aor. pass. ἑἐτανύσθην as middle, 
Hes. Theog. 177: 3 fut. τετανύσσομαι later, 
,' Orph. Lith. 319.— Mid. τανύομαι usually re- 
ἰ _ flexive, τανύσομαι (oc), Archil. frag. 4 : aor. ἐτα- 
- ψυσάμην (oo) reflexive or transitive, Odys. 9, 
᾿ 298: 1]. 4, 112. 
τάνυται, pres. pass. 3 sing. as from TANTMYI, Il. 17, 393. 
 τάσσω or τάτω (TAI), to arrange, order, fut. 
᾿ τάξω, Xen. Cyr. 8, 8, 7: aor. ἔταξα, Thuc. 4, 
32: perf. τέταχα, Dem. 888: perf. pass. τέτα- 
1 γμαι, Aesch. Sept. 448 : aor. pass. ἐτάχθην, Xen. 
Ages. 2, 17: 3 fut. pass. τετάξομαι, Arist. Av. 
Ι 637: 2 aor. pass. ἐτάγην very rare, Eurip. frag. 
incert. 142 (Variorum, Glasgow, 1821).— Mid. 
τάσσομαι or τάττομαι reflexive or transitive, Xen. 
Anab. 1, 8,14: aor. ἐταξάμην, Thuc. 2, 83. — 
The compound ἐπιτάσσομαι has fut. ἐπιτάξομαι 
as passive, Eurip. Sup. 521. 


τετάχαται, perf. mid. 3 plur. Ionic, but common with 
Attic writers (Xen. Anab. 4,8, 5). The same is true of 
21 
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the following. - ἐτετάχατο, pluperf. mid. 3 plur. Tonic 
form, Thue. 4, 91] 


TAQ, see TAIN. 

τέθηπα, see OADM, to be astonished. 

teiva (TEN22, TAS2), to stretch, extend, fut. teva, 
Arist. Thesm. 1205: aor. étecva, Soph. Antig. 
716: perf. rétaxa in composition, Plat. Gorg. 47: 
perf. pass. τέτἄμαι, aor. pass. ἐτάθην, Soph. Phil. 
831; Antig. 124. Verbal razéos, Plat. Epist. 
7, 340, 19. 


Etymologically connected with the Latin tendo. 


τείρω (TEP), to rub, afflict, fut. τέρσω, Theoc. 
22, 63. “ΕΞ 

ΤῈ Καὶ), see τίχτω. 

τελέω, to finish, pay, fut. τελέσω (00), τελέω, τελώ, 
Pind. Nem. 4, 70; Il. 23, 559; 8, 415; Soph. 
Tyr. 232: aor. ἐτέλεσα (oc), Xen. Mem. 2, 9, 1; 
Il. 1, 108: perf. τετέλεχα, Plat. Apol. 4: perf. 
pass. τετέλεσμαι, Eurip. Alc. 132: aor. pass. 
ἐτελέσθην, Thuc. 1,93: fut. mid. τελέομαι, tedov- 
pat, Odys. 1, 201; 23, 284. Verbal τελεστέος, 
ἐπιτελεστέος, Isoc. 240. | 

τέλλω (TEAS), to perform, produce, raise, com- 
plete, Soph. Phil. 1138: aor. étecAa, Pind. Olym. 
2, 126. Also intransitively, fo spring up, rise, as 
the sun, Soph. Elec. 699; Herod. 4, 40; Asch. 
Agam, 27. — Mid. τέλλομαι, to be, exist, Pind. 
Olym. 1, 122; Pyth. 4, 457.— It occurs chiefly 
in composition. 

᾿Εντέλλω commonly ἐντέλλομαι, to enjoin, 

commission, Xen. Cyr. 5, 3, 46; Soph. frag. 252; | 
Antig. 218 (ἐπεντέλλω) : perf. ἐντέταλμαι always 
passive, Herod. 1, 60: aor. ἐνετειλάμην, rarely 
ἐνέτειλα, Xen. Anab. 5, 1, 13; Pind. Olym. 
7, 73. 
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᾿Επιτέλλω, to enjoin, command, 1]. 9, 369: aor. 
ἐπέτειλα, 1]. 5, 818: pluperf. pass. ἐπετετάλμην, 
Odys. 11, 524.— Mid. ἐπιτέλλομαι as. active, 
Il. 2, 802: aor. ἐπετειλάμην, Odys. 1,327. Also, 
to rise, as a celestial body, Hes. Op. 381. 565. 
τέμνω (TEM, TAM), Epic and Ionic τάμνω, 
Il. 3, 105 ; Herod. 2, 39: fut. τεμέω, τεμῶ, Hip- 
pocr. Jusjur. ὃ 2; Plat. Cratyl. 9: perf. τέτμηκα 
in composition, Atschin. 555: perf. pass. τέτμημαι, 
Soph. Elec. 901: aor. pass. ἐτμήθην, Thuc. }, 
143: 3 fut. pass. τετμήσομαι, Plat. Rep. 8, 14: 
2 aor. ἔτεμον, rarely ἔταμον, Eurip. Hel. 231; 
Thue. 1, 81; 2, 55: 2 aor. mid. ἐτεμόμην, rarely 
ἑταμόμην, Xen. Hel. 3, 1, 7; Herod. 5, 82: 
2 perf. part. τετμηώς as passive, later Epic, Apol. 
4, 156. Verbal τμητέος, Plat. Sophist. 9. — 
Mid. τάμνομαι transitively in the present and 
imperfect, Herod. 4, 70; Odys. 5, 243. — See 
also τμήγω. 
τέμει, pres. 3 sing. written also τεμεῖ, Il. 18, 707. — 
ἐτέτμετο, 2 aor, mid., like ἐκέκλετο, Orph. Arg. 366; Her- 
mann edits ἐτέμνετο. ---τέτμησϑον, éxtérunadoy, perf. 
pass. subj. 3 dual, Plat. Rep. p. 564, b (Steph.). — Eurip. 
Troad, 480, ἐτμήϑην as middle. 
τέρπω, to delight, amuse, τέρψω, ἔτερψα, Thuc. 2, 
41; Soph. Col. 1281: aor. pass. ἐτέρφθην, Epic 
᾿ ἐτάρφθην, as middle, Xen. Mem. 2, 1, 24; Odys. 
6, 99: 2aor. pass. ἐτάρπην as middle, Epic, 
Odys. 23, 300. 346.— Mid. τέρπομαι, to feel 
delight, enjoy one’s self, be sated, τέρψομαι, 
ἐτερψάμην, Soph. Antig. 691; Odys. 12, 188; 
.16, 26: 2 aor. ἑταρπόμην and τεταρπόμην Epic, 
Il, 24, 636. 513; 23, 10. | : 
Ἰραπείομεν, 2 aor. subj. 1 plur. Epie for ταρπέωμεν, 
ταρπώμεν, 1]. 8, 441; 14, 314; Odys. 8, 292; in the ex- 
pression τραπείομεν svvndévte, Hesychius explains it τερ- 
φϑώμεν. ᾿ 
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τερσαίνω (tigcouac), to dry, make dry, aor. ἐτέρση- 
va, Il. 16, 529.— Mid. τερσαίνομαι, Apol. 4, 
1405. — See also the following. 
tégoouat, to become dry, be drying, Epic and Ionic: 
aor. ἔτερσα later Epic, to dry, Nic. Ther. 96. 693: 
2 aor. pass. infin. τερσήμεναι, τερσῆναι, Odys. 
6, 98; Il. 16, 519: aor. mid. ἐτερσάμην later 
Epic, Nic. Ther. 709. 
It may possibly be connected with the Saxon drig, Eng- 
lish dry. 
τέτμον OF ETETMOY ἘΠ ΝΣ to find, a defective 
2 aor. act. Epic, fl. 6,374; 4, 293; subj. τέτμω, 
Odys. 15, 15; opt. τέτμοιμι, Theoc. 25, 61. 
τετραίνω (T'PAS2), to perforate, bore, fut. tetea- 
νέω, τετρανῶ, Herod. 3, 12: aor. ἐτέτρηνα, Odys. 
5, 247: aor. pass. ἐτετράνθην, Anthol. 6, 296: 
aor. mid. ἐτετρηνάμην transitive, Arist, Thesm. 
18. The rest is borrowed from τιτράω. 
τέτρηχα, see ϑράσσω. 
τετυχεῖν, τετυχόμην, SCE τιτύσχομαι. 
ΤΕΥΧΕΜ (τεῦχος), perf. mid. infin. τετευχῆσθαι, 
to arm one’s self, Epic, Odys. 22, 104. 
TEYXQ, to happen, see τυγχάνω. 
tevyo (TY XL), to prepare, make, τεύξω, ἔτευξα, 
Il. 14, 240; Odys. 1, 244: perf. τέτευχα as pas- 
sive, Odys. 12, 423: perf. pass. τέτυγμαι, Asch. 
Agam. 751: aor. pass. ἐτύχθην, Ionic érevyOny, 
Hes. Scut. 366; Anthol. 6, 207; Hippocr.: 
3 fut. pass. τετεύξομαι, 1]. 12, 345. — Mid. fut. 
τεύξομαι transitive or passive, Il. 19, 208; 5, 
653: aor. ἐτευξάμην transitive, Hom. Hym. 1, 
221. 245. — See also τυγχάνω, τιτύσχομαι. 
The forms τέτυγμαι, ἐτύχϑην are found intransitive, nearly 
equivalent to εἰμί, τυγχάνω, ἔτυχον. 
τετεύχαται, perf. pass. ὃ plur. Ionic, Odys. 2, 63; II. 
.18, 22: pluperf. 3 plur. ἐτετεύχατο and τετεύχατο, IL 
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11, 807; Hes. Theog. ὅ81. ---τετεύχατον or τετεύχετον, 

imperf. ἃ dual, Il. 13,346. The former is rejected, because 

it belongs to zétevya which cannot be used as imperfect. 

The latter comes from a new present, with -τὸν for -τη», 

like διώκϑτον, λαφύσσετον, for διωκέτην, λαφυσσέτην. Compare 

also ἄρηρεν, μέμαεν, ἐπέφυκον, ἐμέμηκον, from ἀραρίσκω, &c. 
τή; see TATQ. 

τήχω (TAKS2), to melt, regular : aor. pass. ἐτήχθην 
rare, Eurip. Sup. 1029: 2 aor. pass. ἐτάκχην, 
Eurip. Hel. 3: 2 perf. téryxa as middle, to melt 
away, Arist. Plut. 1034; Soph. Elec. 1311; 
Xen. Anab., 4, 5, 15. 

tytaopat, to be deprived, Poetic, τητάσθαι, τητώμε- 
vos, Hes. Op. 406; Soph. Elec. 265 ; Col. 
1200; Pind. Nem. 10, 146. 

TIES, to sadden, ver, 2 perf. part. teten@s as pas- 
sive, suddened, dejected, vexed, afflicted, Il. 9, 13. 
30: perf. pass. τετίημαι, τετιημένος, Il. 8, 447. 
437; Hes. Theog. 163. 

τιθέω ᾿ϑέω), to put, place, imperat. τίθει (τίθεε), 
Pind. Pyth. 8, 14; Herod. 1, 133; Thuc. 6, 14: 
imperf. ἐτίθουν (ἐτίθεον), Arist. Nub. 59. 68 : fut. 

. mid. τιθήσομαι, Hippocr. 

δ ἢ (τιθέω, dia), to put, place, fut. ϑήσω, Soph. 

Aj. 573: aor. &@yxe only in the indicative, 
fésch. Prom. 444: perf. τέθεικα, Eurip. Elec. 
7: perf. pass. τέθειμαι, Demad. 271: aor. pass. 
ἐτέθην, Dem. 714: 2 aor. ἔθην, Da, ϑείην, ϑές, 
ϑεῖναι, Peis, Eurip. Troad. 6 ; Soph. Col. 480; 
Xen. Mem. 4, 4, 19.. Verbal Setéos, Xen. Mem. 
4, 2, 15; Hippocr. de Art. § 15.— Mid. τίθε- 
μαι transitive, ϑήσομαι, τέθειμαι, Thuc. 11. 35; 
Dem. 530: aor. ἐθηκάμην not. Attic, Herod. 1, 
26; Pind. Pyth. 4, 52: 2 aor. ἐθέμην. Sanat, 

Beiuny, (ϑέσο) ϑέο,. ϑοῦ, ϑέσθαι, ϑέμενος, Dem. 

.. 1007; Odys. 10, 333; Il. 4, 410; Soph. Tyr. 
1448. ne ᾿ 
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The singular ἔϑηκα, ἔϑηκας, ἔϑηκε, and the 3 plur. ἔϑηκαν, 
with good writers, are much more common than the remain- 
ing persons. — On the other: hand, the singular of the 2 aor. 
ἔϑην is not used in the indicative, at least by good writers. 

Of the aorist middle only the indicative ἐθηκάμην and the 
participle ϑηκχάμενος are found. 

τιϑήμεναι and τιϑέμεν, infin. Epic for τιϑέναι, II. 23, 
83; Pind. Pyth. 1, 78: part. τεϑήμενος, 1]. 10, 34. soi des 
and ϑείω, 2 aor. ‘aubj. Epic, Odys. 24, 485; Ἴ. 16, 88 ; 
1 plur. ϑεέομεν. for ϑώμεν, UH. 28, 244: infin, ϑύμέναι and 
ϑέμεν, for ϑεῖναι, 1]. 2, 285; Pind. Olym. 2, 89. -- ϑ εἰο- 
μαι, 2 aor. mid. Epic for Papa, Il. 19, 17: opt. 3 sing. 
Sotto in composition, συνϑοῖτο for συνϑεῖτο, Xen: Anab. 
1, 9,7; lonic ϑέοιτο, προσϑ έοετο, Herod. 1, 63 ; 7, 237, 
— ilo ea, imperf. 1 sing. Ionic for ἐείϑην, or. rather ἐτί- 
Seov from τιϑέω, Herod. 3, 155; 3 plur. ἐτεϑέασι, for 
ἐτίϑεον, later, , Villoison. Anecdot. Grec,-vol. 2, p. 122. 
Compare ἤια, ῆα, ἕξ. 

The radical ϑέω occurs in the compeane 3 por προ- 
ϑέουσι, 11,1, 291. 

τίχτω. (TEKQ), to bring forth,. beget, fat. τέξω, 
commonly τέξομαι, Arist. Thesm. 509; Xen. 
Cyr. 7, 5, 23: aor. ἔτεξα rare, Arist. Lys. 553 : 
perf. pass. téteyuae later:: aor. pass. ἐτέχϑην 
rare in the classical authors, Eurip. Dan. 44; 
Hippocr. ; Boeckh. Inseript. 1907. 65: 2 aor. 
ἔτεκον, Xen. Hel. 4, 4, 19: 2 perf. τέτοκα, Arist. 
Vesp. 651. — Mid. rintopat rare and Poetic, as 
active, Aisch. frag, 38: 2 fut. infin. τεκεῖσϑαι 

_ very rare, Hom. Hym. 8, “187 9 2aor. ἐτεχόμην 
Poetic, Hes, Theog. 308; Arist. Av. 1193. . 

tiva (tio), to pay, expiate, atone for, τίσω (1), 
étioa, Soph. Aj. 118;.1]..1, 42: perf. τέτέκα in 
composition, Dem. . 543. 1036: perf.: pass. téte- 
duct, 20r. pass. ἐτίσϑην, Dem. 758. 836.. Ver- 
bal τιστέος, ἀποτιστέος, Xen. Rep. Lac. 9, 5.— 

_ Mid. tivowee and es ge or τίνυμαι, to avenge 
one’s self, punish, Il..8, 2793 Herod. ὅ, 77; 
Eurip. Orest. 323°: fut. τίσομάαι; Odys. 4, ners 
aor. ἐτισάμην, Soph. Aj. 182. 
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τιτάΐίνω (τείνω), to stretch, pull, draw, Epic, Il. 2, 
390: aor. (ἐτίτηνα) τιτήνας, 1], 13, 354. — Mid. 
Ttraivouge transitive or reflexive, Odys. 21, 259 ; 
Il. 22, 23. 

τιτράω (TPA), to per ‘for ate, bore, aor. ἔτρησα, 
Dem. 977: perf. pass. τέτρημαι, Arist. Lys. 680: 
aor. pass. ἐτρήϑην, Plat. Tim. 53. — See also 
τετραίνω. 


. Etymologically connected with the Latin ened: terebro. 


τιτρώσχω (TOP, TPO), to wound, fut. τρώσω, 
Xen. Hel. 2, 4, 15: aor. ἔτρωσα, Xen. Anab. 4, 
3, 33: perf. pass. τέτρωμαι, Pind. Pyth. 3, 85: 
aor. pass. ἐτρώϑην, Xen. Cyr. 4, 1, 4: fut. mid. 
τρώσομαι as passive, Il. 12, 66: 2 aor. τέτορεν, 
in Hesychius, explained ἔτρωσεν. 
τιτύσχομαι (τεύχω, TYXS2), to prepare, arrange, 
take aim at, deliberate, Epic, imperf. τιτυσκόμην, 
Il. 21, 342; 8, 41; 18, 23. 558: 2 aor. (τέτυ- 
xov) τετυκεῖν, Odys. 15, 77. 94: 2 aor. mid. 
τετυχόμην, Il. 1,. 467; Odys. 12, 283; 21, 428. 
— Thé active τιτύσκω is very rare, Simonid. 18 
(Gaisford’s) ; Arat. Phenom. 418. 
The rough mute z is changed into its. aderesponding 


smooth x. Compare διδάσκω ve didaz-), and meee) 
xexadouny from χάζω. 


tia, to honor, fut. τέσω ὦ, iL. 9, 142: aor. Pes 
Soph.. Antig. 22 ; perf. pass. tétipal, tEtipévos, 
Hes. Theog. 416. Κῇ τὼ τίομαι as done a 
Theog. 428. ' ἌΡ εἶ 

TAAL, see TAMAS. | 

TMA, see τέμνα. | | 

τμήγω (τέμκω, τέτμηκα), αἶδοτ a ὅσω, to cul, Epic, 
Il. 16, 390; Mosch. 2, 81] : αι. -τμήξω, Apol.. 4, 
1120: aor. ἔτμηξα, Hi. 1,.146:;. Theoe. 8 8, 24: 
2 aor. ἔτμαγον, Odys. 7, 276: 2 wor: pass. ἐκμά- 
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ynv, later ἐτμήγην, Il. 7, 302; Apol. 4, 1052: 
aor. mid. ἐτμηξάμην transitive, Anthol. 7, 480. 
topia (TOPS), to pierce, Hom. Hym. 2, 283: 

fut. τορήσω, Hom. Hym. 2, 178: aor. ἐτόρησα, 
IL δ, 337: 2 aor. étogoy, Il. 11, 236. 
Arist. Pac. 381, fut. τετορήσω, shall speak with a pierc- 
ing voice. — For τέτορεν, he wounded, see τιτρώσκω. 
τόσσαι (τυγχάνω), a defective aor. infin., synony- 
mous with τυχεῖν, and found only in the com- 
ounds ἐπέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις (AMolic for 
ἐπιτόσσας), Pind. Pyth. 4, 43; 10, 52. 


It is probably a modification of τυξαι or tevtas, from 
TTXN, TETX!N. 


TPAI2, see τρώγω. 

τραπείομεν, See τέρπω. 

τραπέω, another form οἵ τρέπω, Epic, Il. 10, 421, 

 — Hes. Scut. 301, ἐτράπεον, trod, as grapes, 

' equivalent to ἐπάτεον. 

τράφω, see τρέφω. : 

ΤΡ 4.2, see τιτράω. 

τρέμω (τρέω), to tremble, imperf. ἔτρεμον, the rest 
may be borrowed from the simple τρέω. 

It is the same as the Latin tremo, English tremble. The 
simple τρέω is connected with the Latin causative terreo, 
and the adjective trepidus. | 

τρέπω, lonic τράπω, to turn, Herod. 2, 92: fut. 
, τρέψω, Dem. 685: aor. éxgewa, Ionic ἔτραψας 
Thuc. 7, 43; Herod. 4, 202: perf. τέτροφα, 
Arist. Nub. 858; rarely τέτραφα, Dem. 324: 
perf. pass. τέτραμμαι, Arist. Lys. 127: aor. pass. 
ἐτρέφϑην rare, lonic ἐτράφϑην, Xen. Hel. 3, 5, 
20; Herod. 4, 12: 3 fut. pass. τετράψομαι, in 
Hesychius; 2 aor. ἔτραπον Ionic and Poetic, 
Il. 5, 187: 2 aor. pass. ἐτράπην usually as 
middle, Soph. Aj. 743. — Mid. τρέπομαι, Ionic 
- τράπομομ, to turn one’s self, io flee, Herod. 4, 
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60: fut. τρέψομαι, Ionic τράψομαι, Xen. Anab. 
3,5, 13; Herod. 3, 155: pert. τέτραμμαι, Arist. 
Ach. 207: 2 aor. ἐτραπόμην always reflexive, 
Thuc. 1, 50.— The middle is also used transi- 
tively in the sense fo turn, put to flight, in which 
case it has aor. ἐτρεψάμην generally transitive, 
Xen. Anab. 5, 4, 16; Hel. 5, 3, 2. 

Odys. 1, 422; 18, 304, and Herod. 7, 105, ἐτρεψάμην is 
reflexive. : 

Il. 16, 657, and Hes. Theog. 58, 2 aor. ἔτραπον is intran- 
sitive. --,τετράφαται, perf. mid. 3 plur. Ionic as to form, 
Plat. Rep. 7, 18. ὁ 

τρέφω (ΘΡΕΦ(2), to nourish, feed; sometimes 
τράφω, Pind. Pyth. 2, 82: fut. ϑρέψω, Soph. 
Antig. 660: aor. ἔϑρεψα, Dem. 1351: perf. 
τέτροφα, Soph. Col. 186; also ἔτροφα intransi- 
tive, Hippocr.: perf. pass. τέϑραμμαι, Xen. Cyr. 
4, 5,54: aor. pass. ἐϑρέφϑην not common, Eurip. 
Hec. 351: 2 aor. étgaqoy as passive, Il. 5, 555 ; 
Odys. 3, 28: 2 aor. pass. ἐστράφην, Xen. Cyr. 
2,1, 15. Verbal ϑρεπτέος, Plat. Rep. 3, 13; 
Xen. Mag. Eq. 8, 8. — Mid. τρέφομαι reflexive, 
fut. ϑρέψομαι, Xen. Anab. 6, 5, 20: aor. ἐϑρε- 
ψάμην transitive, Odys. 19, 368; Pind. Olym. 
6, 78. 7 

The perf. τέτροφα is found intransitive, to have accumu- 
lated round, to adhere to, Odys, 23, 237. — Pind. Nem. 3, 
93, τράφε, if not an imperfect, must be transitive, synony- 
mous with ἔϑρεψε. Compare Hes. frag. 86. --- τρέφοιν», 
pres. opt. 1 sing. for τρέφοιμι, in the Etymologicum Magnum, 
quoted. 

τρέχω (OPEXNR, JAPEM2, 4PAMSL), to run, 
fut. ϑρέξομαι, commonly (δραμέομαι) δραμοῦ- 
pat, Arist. Nub. 1005; Vesp. 138; rarely δρα- 
po, Athen. 10, 10: aor. ἔϑρεξα rare, Eurip. Aul. 
1569: perf. δεδράμηκα in composition, Herod. 
8, 55: perf. ρ458.᾽ δεδράμημαι, Xen. (Εσοο. 15, 1: 
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2 aor. ἔδραμον, Xen. Anab. 4, 5, 18: 2 perf. 

_ δέδρομα Epic and in composition only, ἀναδέδρο- 
μα, Odys. 5, 412. Verbal ϑρεκτέος, περιϑρε- 
xtéos, Plat. Theet. 47.—See also δρομαάω or 
δρωμάω. 

δράμομαι, fut. mid. after the analogy of ἔδομαι, πέομαι, 

φάγομαι, Anthol. 9, 575. . 

τρέω, to tremble, aor. ἔτρεσα (oo), Xen. Anab. 1, 
9,6; Il. 11, 546. — See also τρέμω. 

τρίζω (TPIT), to chirp, screech, scream, Odys. 
24,5: impert. ἔτριζον, Hom. Batr. 88: 2 perf. 
tétgiya as present; part. τετριγώς, -wros, Il. 23, 
101; 2,314: 2 pluperf. ἐτετρίγειν as imperfect, 
Il. 23, 714. | 

TPYO®N, see ϑρύπτω. 

τρύχω (Ὁ), another form of τρύω, Odys. 1,248: fut. 

᾿ τρύξω, Odys. 17, 387: perf. pass. τετρύχωμαι, 
Thuc. 4,60. — Pass. τρυχόομαι, Mimnerm. 2, 12. 

τρύω (Ὁ), to afflict, wear out, Soph. Trach. 124: 
fut. τρύσω, Aesch. Prom. 27: perf. pass. τέτρῦ- 
pat, Herod. 1, 22. | 

τρώγω (TPA), to eat, fut. τρώξομαι, Arist. 
Vesp. 155: aor. ἔτρωξα rare, Hom. Batr. 126: 
perf. pass. τέτρωγμαι, Arist. Vesp. 371: 2 aor. 
ἔτραγον, Arist. Av. 655. 

τυγχάνω (τεύχω, TY XL), to obtain, hit, happen, 

_ chance, fut. τεύξομαι, Soph. Antig. 778; Xen. 
Cyr. 2, 3, 4: aor. ἐτύχησα Epic, 1]. 4, 106; 
Odys. 14, 334: perf. τέτευχα not common, 
Athen. 13, 44; commonly τετύχηκα, Xen. Cyr. 
4, 1, 2: pluperf. ἐτετεύχεα Ionic, happened, 
Herod. 3, 14: 2 aor. ἔτυχον, Soph. Col. 780. 


In the sense to happen, chance, happen to be, this verb has 
. τυγχάνω, ἐτύγχανον, ἐτύχησα, ἐτετεύχεα, ἔτυχον. --- Thuc. 1, 32, 
τετύχηκα takes the meaning to hgppen, chance, happen to be. 


τύπτω (TYUQ), to sirike, fut. τυπτήσω, Arist. 
Plut. 20: aor. ἔτυψα, Herod. 3, 64: perf. pass. 
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᾿ τέτυμμαι and τετύπτημαι, Herod. 3,64; Dem. 
1255: 2 aor. ἔτυπον rare, Eurip. Ion, 767; and 
part. ᾿τετύπων (not τετυπών), Call. Dim. 61: 
2 aor. pass. ἐτύπην, Asch. Prom. 361: fut. mid. 
τυπτήσομαι as passive, Arist. Nub. 1879. Ver- 
bal τυπτητέος, Dem. 1271]. --- Mid. hepa . 
smite one’s self for grief, to bewail, Herod. 2 
42. 61: aor. ἐτυψάμην, Herod. 2, 40. 
Etymologically connected with the Latina stupeo. 
τύφω (OTDM), long v, to raise smoke, smoke, 
burn, Soph. Antig. 1009; Arist. Vesp. 457: 
aor, ϑύψαι, in Hesychius : per. pass. τέϑυμμαι, 
Esch. Sup. 186: 2 aor. pass. ἐτύφην (Ὁ), Arist. 
ἐὸν 221. 222. 


Y. 


ὑγιαίνω, to be in good health, fut. ὑγιανῶ, Xen. 
Mem. 2, 2, 10: aor. vyiava, Tonic vyinva, Dem. 
1256 ; Hippocr. : aor. pass. ὑγειάνϑην, Hippocr. 
de Art. § 5. 

Arist. Ran. 165, vyiacye, good bye, Latin vale. 

ὑλάσχω and vida (a), to bark, as a dog, fo yell, 
Odys. 16, 9; Theoc. 25, 70; Atsch. Sup. ett: 

_ impertf. ὕλᾶον, Odys. 16, 5. — Mid. τὰ ai ὑλὰόδ 
μὴν 88 active, Odys. 16,:162. | 

ὑπείκω, See εἴχω; to yreld. 

ὑπεμνήμῦκε, see ἡμύω. | 

ὑπισχνέομαι (ὑπύ, ἔσχω, ἔχω), Poetic and. dette 

- ὑπίσχομαι, to promise, a one’s self, Xen. 
Anab. 7, 6, 38; Odys. 8, 347; Herod. 7, 104: 
fut. ὑποσχήσομαι, Dem. 445: ‘perf. ὑπέσχημαι, 
Thuc. 8, 48: aor. pass. ὑπεσχέϑην, ὑποσχέϑητι, 
rare, Plat. Phedr. 25: 2 aor. mid. ὑπεσχόμην, 

Soph. Col. 227. 

se ree (ύφάω, “TDBANL), to weave, fut. ὑφανώ, 
Arist: ‘Eccl. 654: aor, ὕφηνα, . Doric .ὕφᾶανα, 


252 paw 


Eurip. Taur. 814; Odys. 13, 303: perf. dpayxa, 
συνύφαγκα, later, Dionys. Hal. Composit. Verb. 
δ 16 (p. 215, Schef.): perf. pass. ὕφασμαι, He- 
rod. 3, 47: aor. pass. ὑφάνϑην, Herod. 1, 203. 
— Mid. ὑφαίνομαι transitive, aor. ὑφηνάμην, 
Xen. Mem. 3, 11, 6. 


The perf. pass. was also ὑφύφασμαι, with the Attic 
reduplication, Etymol. Magn. Suidas writes it ὑφήφασμαι, 
and, what is worse, tries to defend it. 

Etymologically connected with the English weave, woof, 

eb 


vada, to weave, found only in the Epic 3 plur. 
ὑφόωσι protracted from ὑφῶσι (ὑφάουσι), Odys. 
7,105. See also ὑφαένω. 

ὕω (Ὁ), to rain, rain upon, Hes. Op. 550: fut. 
vow (Ὁ), aor. doa, Arist. Nub. 1118; Pind. 
Olym. 7, 91: perf. pass. ὕσμαι, aor. pass. ὕσϑην, 
Xen. Venat. 9, 5; Herod. 3, 10: fut. mid. vao- 
pas as passive, Herod. 2, 14. 

Perhaps connected with χέω (XT), to pour, which see. 


Φ. 


ὥ“17.,2., see ἐσθίω. 

φαίνω (φάω, DANS), to show, shine, Plat. Tim. 
14; Arist. Nub. 586: fut. pave, Soph. Antig. 
325: aor. épnva, Xen. Hel. 3, 5, 10: perf. 
πέφαγκα in composition, ἀποπέφαγκα, Dinarch. 
40: perf. pass. πέφασμαι, -ανσαι, -avtat, Xen. 
Hel. 5, 1, 29: aor. pass. ἐφάνϑην not common, 
Soph. Tyr. 1485: 2 aor. ἔφανον, Epic iterative 
3 sing. paveoxe, he appeared, would appear, 1]. 
11,64; Odys. 11, 587: 2 aor. pass. ἐφάνην as 
middle, Xen. Anab. 3, 2,9: 2 perf. πέφηνα as 
middle, “βοὴ. Prom. 111.— See also φάω, to 
shine. — Mid. φαίνομαι, to show one’s self, to 
appear, fut. φανέομαι, φανοῦμαι, Herod. 3, 35 ; 
Thue. 7, 56: perf. πέφασμαι, 1]. 2, 122 ; Soph. 
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Tyr. 1184: aor. ἐφηνάμην transitive, to show, 
Soph. Phil. 944 : 2 aor. (ἐφανόμην); subj. 2 dual 
φανῆσϑον, Plat. Eryx. 17. | 

gavoiny, fut. opt. for φανοῖμι, Soph. Aj. 313. — φα- 
άνϑην or ἐφαάνϑην, aor. pass. by protracting a, for épav- 
Inv, Epic, I. 1, 200; 4, 468. — φανήῃ, 2 aor. pass. subj. 
Epic for φανῇ, Il. 22, 73. 

φάσκω, see φημί, πιφαύσκω. | 

φάω, to shine, Epic, imperf. 3 sing. φάε (&), Odys. 
14, 502: 3 fut. πεφήσομαι as middle, Il. 17, 155. 
Not to be confounded with the following. — See 
also paiva. | 

BAN, sce DENN, φημί, πιφαύσκω. 

φείδομαι (PI482), to spare, fut. φείσομαι, Xen. 
Hel. 2, 3, 34; also πεφιδήσομαι Epic, 1]. 15, 
215: 2 aor. mid. opt. πεφιδοίμην, πεφιδέσϑαι, 
Epic, Odys. 9, 277; Il. 21, 101. 

DEN and ®AL, to kill, Epic, perf. pass. 3 sing. 
πέφᾶται, 3 plur. πέφανται, infin. πεφάσϑαι, Il. 
15, 140; 5, 531; 18, 447: 3 fut. pass. πεφή- 
σομαι, Il. 13, 829; Odys. 22, 217: 2 aor. πέ- 
gvov or ἔπεφνον, πέφνω, πεφνέμεν (πεφνεῖν), 
πέφνων (not πεφνών), Il. 13, 363; 20, 172; 16, 
827 ; 6, 180; Soph. Tyr. 1497; Odys. 22, 346. 

These two forms follow the analogy of TENN, TAN, 
γέγονα, γέγαα" MEN, MAR, μέμονα, μέμαα. Further, 
DENS is the theme of φόνος, φονή. 

φέρβω, to feed, transitive, Eurip. Hip. 75: 2 plu- 
perf. ἐπεφόρβειν implying 2 perf. πέφορβα, Hom. 
Hym. 2, 105. 

φέρημι, -not, Epic for φέρω, Odys. 19, 111. . 

φέρω (O12, ENEK2, ENETK2, ENEIK2), 
to bear, bring, carry, fut. οἴσω, Soph. Tyr. 638: 
aor. ἤνεγκα, Soph. Elec. 13; Ionic yvexa, He- 
rod. 3, 30; also (ανῷσα) infin. ἀνῷσαι very rare, 
Herod. 1, 157: perf. ἐνήνοχα, Dem. 550: perf. 

22 . 
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pass. ἐνήνεγμαι, Eurip. Ion, 1340; Ionic ἐνή- 
νειγμαι, Herod. 2, 12; rarely οἷσμαι, Lucian. 
Parasit. ὃ 2: aor. pass. ἡνέχϑην, Xen. Anab. 4, 
7, 12; Ionic ἠνείχϑην, Herod. 1, 66: fut. pass. 
ἐνεχϑήσομαι, οἰσϑήσομαι, Thuc. 7, 56; Dem. 
1094: 2 aor. nveyxov, Soph. Col. 521. Verbal 
οἰστέος, Soph. Col. 1360. — Mid. φέρομαι usually 
transitive, fo bear or bring for one’s self, fut. 
οἴσομαι, Soph. Elec. 969: perf. ἐνήνεγμαι, Dem. 
814: aor. ἠνεγχάμην, Ionic ἠνεικάμην; Xen. 
(Econ. 7, 13; Herod. 1, 57. 


φέρτε, pres. imperat. 2 plur. syncopated for φέρετε, Il. 9, 
171. ---οἷσε, -étw, -ere, aor. imperat. Poetic, Arist. Ran. 
482; Il. 19, 173; Odys. 20, 154: infin. οἰσέμεναι, OLGE- 
μεν, OF οἴσειν» for οἷσαι, Il, 3, 120; 18, 191; Pind. Pyth. 
4, 181.—aveveveyxras, that is, aveynveyxras (ava, ἐνή- 
veyxtot), perf. pass. 3 sing. from ENETKN, in an ancient 
Attic inscription (Boeckh. Inscript. 76, 4). Also ἐπανενή- 
γειγκται, perf, pass. 3 sing. in another Attic inscription 
(Boeckh. Athen. Nav. p. 259). 

Connected with the Latin fero, porto (φόρτος), English 
bear, wear. For the commutation of ῳφ and 38, compare 
Φερενίέκη, Begevixn’ Dilinnoc, Βίλιππος. 

φεύγω (PITN, BIZ), to flee, fut. φεύξομαι or 
φευξοῦμαι, Xen. Hel. 4, 4, 5; Arist. Plut. 447: 
2 aor. ἔφυγον, Soph. Aj. 403: 2 perf. πέφευγα, 
nepevyoinv, Arist. Vesp. 994; Soph. Tyr. 840; 
also part. πεφυζότες, Epic, Il. 21, 6; 22, 1. 
Verbal φευκτέος, Eurip. Hel. 860. — Mid. perf. 
part. πεφυγμένος transitive, having escaped, Odys. 
1, 18: aor. infin. διαφεύξασθαει, Hippocr. 


fEsch. Agam. 1307, ἔφευξας, to utter φεῦ, moan, does 
not come from φεύγω, but from the interjection φεῦ, after the 
analogy of ᾧμωξα from οἴμοι, and ὠτότυξα from ὀτοτο. The 
passage KAS. φεῦ φεῦ. ΧΟΡ. τὶ τοῦτ᾽ ἔφευξας; may be 
compared with MNHS. wv pu. ETP.ti μύζεις ; Arist. 
Thesm. 291... 

Connected with the Latin fugio, fuga (φυγή). 


φημί (PAL), Doric pani, to say, pa, φαίην, pad, 


εἰς 


ris 


μὲ} 
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φάναι, pas: also φάσχω, to say, affirm, imperf. 
ἔφην usually as aorist : fut. φήσω, Dem. 33; Doric 
φάσω and gaca, Pind. Nem. 7, 150; Theoc. 
11, 70: aor. ἔφησα, Xen. Anab. 5, 8, 5: Doric 
ἔφᾶσα, Pind. Nem. 1, 99: perf. pass. 3 sing. 
πέφᾶται later Epic, Apol. 2, 500; imperat. ze- 
φάσϑω, Plat. Tim. 48; part. πεφασμένος, Il. 14, 
127. Verbal φατέος, Plat. Phileb. 84. — Mid. 
φάμαι, φάσϑε, as active, Odys. 6, 200; 10, 562; 
imperat. mao, φάσϑω, pacts, Odys. 16, 168; 
20, 100; Il. 9, 422; infin. φάσϑαι, Il. 1, 187; 
part. φάμενος, Il. 5, 290; Xen. Hel. 1, 6, 3: 
imperf. ἐφάμην as aorist, Il, 8, 498; 1, 33. 
Generally Poetic. 

The dependent moods of the present are generally (if not 
always) aoristic, that is, they follow, in sense, the imperfect 
ἔφην, ἐφάμην. — φήῃ, subj. Epic for φῇ, Odys. 11, 128, — 
Athen. 1, 14, φάναι in the trimeter ἔπειτα φάναι μικρὸν 
ὀψιαίτερον has apparently a long penult. 

Etymologically connected with the Latin for, fari, fatus, 
fama, vatis (προ-φήτης). 


φϑάνω (POAL), to anticipate, fut. φϑάσω, Ken. 


Cyr. 7, 1, 19; commonly φϑήσομαι, Thuc. 5, 
10; Isoc. 56: aor. paca, Arist. Plut. 1102; 
Doric ἔφϑαξα, Theoc. 2, 115; perf. ἔφϑακα, 
Dem. 239: 2 aor. ἔφϑην like ἔστην, φϑώ, pFai- 
nv, ponvat, ptas, Il. 16, 314; Xen. Hel. 7, 5, 
10: 2 aor. mid. part. φϑάμενος as active, Epic, 
Il. 5, 119; Hes. Op. 568. 


The present φϑάνω and imperfect ἔφϑανον have ἃ in: the 
Epic writers, and «@ in the Attic. — gay», 2 aor. 3 plur. 
Epic for ἔφϑησαν, 1]. 11, 51: subj. Epic p Fin, φϑέωμεν, 
φϑέωσι, for φϑῇ, φϑώμεν, poau, 1]. 16, 861 ; Odys. 16, 
383 ; 24, 437: opt. 3 sing. φϑαίησι, παραφϑαίησι, very 
rare for φϑαίη, Il. 10, 346. 


φϑείρω (POEPSL), to corrupt, destroy, fut. φϑε- 


ea, Epic φϑέρσω, Soph. Trach. 713; Il. 13, 
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625: aor. ἔφϑειρα, Thuc. 1, 69: perf. ἔφϑαρκα, 
Eurip. Med. 226; perf.’ pass. ἔφϑαρμαι, Soph. 
Elec. 765: 2 aor. pass. ἐφϑάρην, Thuc. 1, 24: 
2 perf. ἔφϑορα (διέφϑορα), Soph. Elec. 306: 
fut. mid. φϑερέομαι, φϑεροῦμαι, and φθαρέομαι, 
Herod. 8, 108; 9, 42; Soph. Tyr. 272. 

The 2 perf. ἔφϑορα is also used intransitively, to be 
ruined, but not in the Attic dialect, Il. 15, 128. — ἐφϑ ἀ- 
gatas, pluperf. pass. 3 plur. Tonic form, "Thue. 3, 13. — 
διεφϑαρέατο, 2 aor. mid. 3 plur. Ionic for Siig Su ον τὰ; as 
pluperfect passive, Herod. 8, 90. 

φθίνω (φθίω), to perish, sink as to health, be con- 
sumed, usually intransitive, Odys. 5, 161; Soph. 
Col. 610: 2 aor. ἔφθιθον, ἀπέφθιθον Epic, 
Odys. 5, 110. 133. 

This form has the same relation to φϑίω that δύνω has to 

δύω. 

Soph. Elec. 1414, φϑίνει is transitive, for φϑίει. Also 
Theoc, 25, 122, φϑίνουσι for φϑίουσι. 

φθίω (POIMI » to waste, consume, destroy, Il. 18, 
446: fut. φθίσω, φθιῶ, Il. 6, 407; Soph. Aj. 
1027: aor. ἔφθισα, Soph. Aj. 1027; /Esch. 
Eum. 172; Odys. 20, 67: perf. pass. Fp 0 ian 
Odys. 20, 340: pluperf. pass. ἐφθίμην, 1]. 1, 
251: aor. pass. ἐφθίθην (¢), Odys. 23, 331. — 
See also p0iva. — Mid. to perish, fut. φθίσομαι, 
Il. 11, 820; Odys. 13, 384: 2 aor. ἐφθίμην, 
subj. φθίομαι, Epic for φθίωμαι, -etac for -ηται, 
I]. 18, 100; 14, 87; 20, 173; Soph. Tyr. 962; 
opt. φθίμην (), 3 sing. φθῖτο, ‘Odys. 10, 51; 1, 
330; imperat. 3 sing. φθίσθω, Il. 8, 429; infin. 
φθίσθαι, Il. 9, 246; 13, 667; part. φθίμενος, 
Il. 8, 359. 

φϑείσϑω, φϑεῖσϑθαι, later for φϑίσϑω, φϑίσϑαι, Apol. 
3, 778, 754, — The analogical form of the 2 aor. mid. opt. 
would be φϑιιμην, φϑιιο, like ἱστα-ίμην, ἱστα-ῖο. 

Hesychius has φϑεῖ, ϑνήσκει᾽" φϑείης, φϑαρείης ᾿ pF ἡ- 
σονται, διαφϑαρήσονται, implying φϑέω and ®OUMI. 
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φιλέω (SIAN), to love, entertain, regular: 3 fut.. 
πεφιλήσομαι, Call. Del. 270: fut. mid. φιλήσο- 
pas as passive, Odys. 1, 123. 

Epic aor. mid. ἐφίλάμην as active, from m141N, Il. 5, 61 ; 
subj. φίλωμαι (7), Hom. Hym. 4, 117; imperat. φίλαι (ana- 
logically qidac), Il. 5, 117; part. gidepevoc, Apol. 4, 990. — 
φιλήμεναι, pres. infin, Epic, as if from φιλημῖιν Il. 22, 
265. 


DBAAZR (DBAAMIN), to rend, burst asunder, 
swell as with lust, 2 aor. ἔφλαδον, Ausch. Choéph. 
28 : perf. pass. πέφλασμαι, ἀναπέφλασμαι, Arist. 
Lys. 1099. 

φλάω, another form of ϑλάω, to bruise, Arist. Plut. 
784: fut. φλάσω, Doric pAdow, Theoc. 5, 148: 
aor. épdaca, Pind. Nem. 10, 128; ἔφλᾶσα, 
Theoc. 5, 150: perf. pass. πέφλασμαι, aor. pass. 
ἐφλάσθην, Hippocr. de Genitur. ὃ 9. 

φλεγέθω (φλέγω), Poetic, transitive or intransitive, 
to burn, Latin uro or ardeo, Il. 17. 738; 18, 
211. — Pass. φλεγέθομαι, 1]. 23, 211. 

φλύω, to boil up, blab, 1]. 21, 361: aor. ἔφλυσα, 
fesch. Prom. 504; Anthol. 7, 351; also épAvéa, 
Apol. 3, 583. 

Archil. frag. 104, aor. ἀπέφλοσαν may be referred to this 
verb, , 

Ava, to scorch, whence the compound περιφλύω, 
Arist. Nub. 396: perf. pass. περιπέφλευσμαι, 
Herod. 5, 77. 

φοβέω, (PEBM, φόβος), to terrify, frighten, cause 
to fear, regular: aor. pass. ἐφοδήθην as middle, 
Eurip. Rhes. 47: fut. pass. φοβηθήσομαι as 
middle, Xen. Cyr. 3, 3, 18. — Mid. φοβέομαι, 
to fear, φοβήσομαι, πεφόβημαι, Xen. Hel. 2, 3, 
99 ; Soph. Aj. 139: aor. mid. ἐφοβησάμην later 
and doubtful, Anacr. 3, 11. 


Etymologically connected with the Latin paveo, pavor. 
9Q8 
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φορέω (φέρω), to carry, wear, regular: aor. ἐφόρη- 
σα and ἐφόρεσα, Il. 19, 11; Iszeus, 71. 
φορῆναι and φορήμεναι»" infin. implying φορημι, 1]. 2, 
107; 15, 810. ---φορέησιν, pres. ind. 3 sing. implying 
φορεημι, Bion, I, 84. 
φραδάω, for φράζω, in Hesychius φραδάον, aor. 
φράδασσε, Pind. Nem. 3, 45. 
φράζω (PBPAAS), to tell, explain, fut. φράσω, 
Soph. Tyr. 330: aor. ἔφρασα, Thuc. 3, 42: 
perf. πέφρακα, Isoc. 101: perf. pass. πέφρα- 
σμαι, Isoc. (Antid.), 97: aor. pass. ἐφράσθην as 
middle, Pind. Nem. 5, 62; Herod. 1, 84: 2 aor. 
πέφραδον and ἐπέφραδον Epic, I. 14, 500; 
Hes. Theog. 74. 162. Verbal φραστέος, Plat. 
Epist. 2, 312, 30.— Mid. φράζομαι, to consider, 
perceive, fut. φράσομαι (sc) Epic, Odys. 19, 
501; 5, 188: perf. πέφρασμαι, Soph. Antig. 
364: aor. ἐφρασάμην (oc) Epic, Il. 1, 537. 
προπεφραδμένος, rata A part. for προπεφρασμένος, 
pacmiousy named, Hes. O 
φράσσω or φράττω ἰῳ PATO), to stop up, fence; 
rarely φράγνυμι, Thuc. 7, 74: aor. ἔφραξα, Odys. 
5, 256: perf. pass. népoayuat, Arist. Vesp. 
352: aor. pass. ἐφράχθην, Xen. Hel. 5, 2, 5: 
2 aor. pass. ἐφράγην later. — Mid. φράγνυμαι 
transitive, Soph. Antig. 241; Anst. frag. 336: 
aor. ἐφραξάμην usually transitive, Il. 15, 566; 
fEsch. Sept. 63 ; Thue. 8, 35. 
φρίσσω or φρίττω ( ΦΡΙΚΩ), to shudder, shudder 
at, to be rough, aor. ἔφριξα, Dem. 559: 2 perf. 
mégoixa, Arist. Nub, 1133. 
a eS (), part. from a new present πεφρίκῶ, 
Pind. Pyth. 4 
—_ (®) aa φρύττω, to roast, parch, Arist. Ran. 
; Theoc. 6, 16: fut. Doric φρυξώ, Theoc. 7, 
66: ‘aor. ἔφρυξα, Athen. 9, 34: perf. pass. πέ- 
φρυγμαι, Thuc. 6, 22: aor. pass. ἐφρύχθην, 
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Hom. Epigr. 14, 4: 2 aor. pass. ἐφρύγην, Anthol. 
7, 293. 
Etymologically connected with the Latin frigo. 
φυγγάνω, another form of φεύγω, Soph. Elec. 
132; Herod. 6, 16. 
®YT'S2 and PYZLQ, see φεύγω. 
φυλάσσω or φυλάττω (PYTAAKQ), to guard, φυ- 
Adio, mid. φυλάσσομαι, to guard against any 
thing, regular. 
προφύλαχϑε (φύλαχϑε), pres. imperat. 2 plur. Epic 
for προφυλάσσετε, Hom. Hym. 1, 538; formed from @7r44- 
Kf after the analogy ἄνωχϑε from ἀνώγω " thus, προφυλακε- 
τε, προφυλακτε, προφυλαχ-ϑ «. 
φύρω (v), to knead, mix, aor. ἔφυρσα, Odys. 18, 
21: perf. pass. πέφυρμαι, Xen. Ages. 2, 14: 
aor. pass. ἐφύρθην, Ausch. Agam. 732: 3 fut. 
pass. πεφύρσομαι, Pind. Nem. 1, 104: 2 aor. 
pass. ἐφύρην later. 
The forms from ®7PAN are regular; thus, φυράσω, Ionic 
φυρήσω, &c. 
gva, to produce, beget ; rarely as middle, fo grow, 
spring up, Il. 6, 149: fut. φύσω (Ὁ), Soph. Tyr. 
438: aor. ἔφῦσα, Xen. Mem. 2, 3, 19: perf. 
πέφῦκα usually as present middle, to be by na- 
ture or naturally, to be, tobe born, Thuc. 3, 45; 
Soph. Phil. 79: pluperf. ἐπεφύκειν as imperfect 
middle, Odys. 5, 238: 2 perf. wépua, πεφυώς, 
-atos, as present middle, to be, grow, Epic, Il. 4, 
485; 1, 513; 14, 288; Odys. 5, 477; Theog. 
396: 2 aor. ἔφῦν usually as present middle, to 
be, to be born, pa, puny (Ὁ), φῦναι, pds, Soph. 
Antig. 79; Col. 1113; Theoc. 15, 94: 2 aor. 
pass. ἐφύην, punvat, pveis, not Attic, Hippocr. ; 
Paleph. 6, 3.— Mid. φύομαι, to be begotten, 
produced, to spring up, grow, fut. φύσομαι, Esch. 
Prom. 871. The rest is borrowed from the ac- 
tive, πέφυκα, ἐπεφύχειν, πέφνα, ἔφυν. 
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πεφύκη, pluperf. 1 sing. contracted from πεφύκεα, Theoc. 
18, 40.— ἐπέφυκον, imperf. from a new present, mequxa, 
Hes. Op. 148; Theog. 152.— Hippocr. 1, 399 (Kihn’s), 
ἐκφύσομαι, transitively. 

It is etymologically connected with the Latin rvo (whence 
fui, fore), fio, facio (2).—It seems to be the parent of 
ποιέω OF ποέω (ΠΟ). 


Χ. 


χάζω (XAAQ), used only in the compound ἀναχά- 
ζω, commonly χάζομαι, to give way, yield, retreat, 
mostly Epic, Il. 5, 34. 249; Xen. Anab. 4, 1, 
16: fut. γάσομαι (oo), Il. 13, 153; also xexady- 
oa causative, twill cause to give up, deprive of, 
bereave, Odys. 21, 153: 2 aor. xéxadov causative, 
to cause to give up, deprive, 1]. 11,334: aor. mid. 
inf. χάσασθαι, διαχάσασθαι, Xen. Cyr. 7, 1, 31: 
2 aor. mid. xexadouny, Il. 4, 407. 
For the change of χ into x, compare tetuxeiv, τετυκέσϑαι, 
from τιτύσκομαι " δέκομαι, for δέχομαι. 
It is etymologically connected with the Latin verb cedo. 
χαίνω, see χάσχω. 
χᾳίρω (XAPM), to rejoice, fut. χαιρήσω, Herod. 
1, 128; also χεχαρήσω, κεχαρήσομαι, Epic, Il. 
15, 98: aor. ἐχαίρησα later, Plutarch. Lucul. 
§ 25: perf. κεχάρηκα as present, Arist. Vesp. 764: 
2 aor. pass. ἐχάρην as active, Arist. Av. 1743: 
2 fut. pass. χαρήσομαι later, as active, Gregor. 
Corinth. : 2 pert. part. κεχαρηώς as present, Epic, 
Il. 7, 312.— Mid. as active; present and im- 
perfect not used: perf. χεχάρημαι and χέχαρμαι 
as present, Poetic, Eurip. Aul. 200; Cycl. 367: 
. aor. ἐχηράμην not Attic, 1]. 14, 270: 2 aor. xé- 
yaoouny, Odys. 4, 344; 2, 249. 7 
The present middle χαίρομαι was probably considered a 
barbarism; Arist. Pac. 291. 


χαλάω, to loosen, fut. χαλάσω, in Suidas: aor. ἐχά- 
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Aaca (oc), Arist. Thesm. 1003: Hom. Hym. 1, 
6; Doric ἐχάλαξα, Pind. Pyth. 1, 10: perf. xe- 
χάλακα, Hippocr.: perf. pass. κεχάλασμαι, An- 
thol. 9, 297: aor. pass. ἐχαλάσθην, Ausch. Prom. 
991: aor. mid. ἐχαλασάμην transitive, Apol. 2, 
1264. 

χαλεπαίνω (χαλεπός), to be offended, fut. χαλεπα- 
vo, Plat. Crito, 16: aor. ἐχαλέπηνα, Il. 16, 386: 
aor. pass. ἐχαλεπάνθην as active, Xen. Anab. 4, 
6, 2. — Mid. γαλεπαίνομαι as active, Xen. Cyr. 
5, 2, 18.— Pass. χαλεπαίνομαι, to be treated 
harshly, Plat. Rep. 1, 10. 

χανδάνω (XAMI2, XANIN, XENAS), to con- 
tain, grasp, hold, fut. yetoouae, Odys. 18, 17; 
Hom. Hym. 3, 253: 2 aor. ἔχαδον, Il. 4, 24; 14, 
34: 2 perf. χέχανδα as present, Odys. 4, 96: 
2 pluperf. κεχάνδειν as imperfect, Il. 24, 192. 

XANS§, see χάσκω. 

χαρίζομαι, to gratify, present, fut. χαριοῦμαι, He- 
rod. 1,90; 3, 39: perf. χεχάρισμαι, Isoc. 392: 
aor. ἐχαρισάμην, Xen. Cyr. 3, 3, 1. 

Herod. 8, 5, pluperf. 3 sing. ἐκεχάριστο impersonally, 

an acceptable service pas done, the request [οἵ the Eubeans] 


was complied with.— χεχαρισμένος, ἡ, ον, usually as an 
adjective, acceptable, 1]. 5, 243; Xen. Mem. 1, ὃ, 3. 


yaoxa, later yaiva (X42, XANM), to gape, fut. 
vavovuat, Arist. Lys, 272: 2 aor. ἔχανον, Soph. 
Aj. 1227: 2 perf. κέχηνα as present, fo be open, 
gape, Arist. Av. 51: 2 pluperf. ἐχεχήνειν, ἐκεχή- 
yn, as imperfect, Arist. Ach. 10. . 


Arist. Ach, 133, κεχήνετε, 2 perf. imperat. usually written 
KEY VY OT 

It is a kind of onomatopy, connected with χήν, Latin hio, 
hisco, German gdhnen, English yawn, gape, gander (χήν, 
anser), and perhaps goose. 


vito (XE42Q), cacare, fut. γέσομαι, commonly ye- 
σοῦμαι, Arist. frag. 207; Vesp. 941: aor. ἔχεσα 
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and ἔγεσον, Arist. Eccl. 320; Thesm. 570: perf. 
pass. χέχεσμαι, Arist. Ach. 1170: 2 perf. xéyoda, 
Arist. Av. 68: aor. mid. éyeoduny, Arist. Eq. 
1057. 

It is not absolutely absurd to suppose that the form χέσαιτο 
(Arist. Eq. 1057) was coined by the poet for the purpose of 
making a chime with μαχέσαιτο. 

It seems to be etymologically connected with yew, σχώρ 
gen. σκατός. See also σκεδαννυμι. 

χειρόομαι (χείρ), to subdue ; sometimes passively fo 
be subdued, Eurip. Elec. 1168; Arist. Vesp. 
439 ; rarely yetgda, to handle roughly, treat with 
violence, Arist. Vesp. 443: fut. χειρώσομαι, Soph. 
Phil. 92: perf. χεχείρωμαι passively, Thuc. 5, 
96: aor. pass. ἐχειρώθην passively, Herod. 4, 
96: aor. mid. ἐχειρωσάμην, Thuc. 3, 40. 
χέω (XETY2Q), to pour: fut. γέω, yeis, χεῖ, like the 
present, Eurip. Sup. 773; Arist. Pac. 169 ; Epic 
χεύσω, yevo, Odys. 2, 222; later yea, ἐχγεῶ, 
Septuag. Joel, 2, 28: aor. ἔχεα, yéo, yéov, Xen. 
Cyr. 1, 3, 9; Epic, ἔχευσα, ἔχενα, Il. 4, 269; 
Odys. 24, 81; rare and doubtful ἔχῦσα, Arist. 
Av. 210: Xen. Mem. 4, 3, 8: perf. xéyixa, 
| ἐχκέχυκα, Anthol. Planud. 242: aor. pass. éyv- 
θην (v), Arist. Vesp. 1469. — Mid. χέομαι, Epic 
χεύομαι, transitive, Eurip. Orest. 472; Hes. Op. 
581: fut. χέομαι like the present, Iseus, 149: 
perf. xéyvuace, Il. 5,141; Eurip. Bac. 456: aor. 
ἐχεάμην, Epic ἐχενάμην, Soph. Col. 477; Il. 5, 
314 :°2 aor. ἐχύμην (Ὁ), Epic, Odys. 19, 470; 
10, 415; Il. 23, 385; 4, 526; A&sch. Choéph. 
401. 
ἐγχεῦντα, or ἐκχεῦντα, part. fut. contracted from 
éyyéovta, Theoc. 10, 53. 
This verb may possibly be connected with σκεδάννυμι, κε- 
δάννυμι, χέζω, Latin sagitta, Saxon huer (ewer), English shed 
(Saxon sced), shoot, shot, German schossen. 
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XAAZN(XAAAMN),to swell, sound loudly, bubble 

up, 2 perf. part. xeyAdd@s, Pind. Olym. 9, 3. 
κεχλάδω, a new present, hence infin. κεχλάδει», part. 
κεχλάδων, Pind. frag. 48; Pyth. 4, 318. 

χολόω (χόλος), to incense, render angry, regular : 
aor. pass. ἐχολώθην as middle, Il. 13, 206: 3 fut. 
pass. κεχολώσομαι as future middle, Il. 1, 139; 
5, 421. — Mid. γολόομαι, to be incensed, angry, 
fut. χολώσομαι, 1]. 14, 310: perf. κεχόλωμαι, to 
be angry, Odys. ry 69 ; Il. 1, 217: aor. ἐχολω- 
σάμην, Il. 14, 15 

χορεύω (χορός), to dance, regular : fut. χορεύσω, 
χορεύσομαι, Dem. 1001: perf. pass. 3 sing. im- 
personal χεχόρευται, Arist. Nub. 1510: aor. mid. 
,ἐχορευσάμην as active, Arist. ‘Thesm. 103. 

yoo, to heap up, dam; also χώννυμι and γωννύω, - 
rare in the early authors, Herod. 2, 137; Plat. 
Leg. 12, 9; Ctes. Epitom. 36: fut. χώσω, Xen. 
Cyr. 7, 8, 11: aor. ἔχωσα, Dem. 795: perf. xé- 
yaxa, avaxéyaxa, Dem. 1279: perf. pass. χέχω- 
ouat, Herod. 2, 138: aor. pass. ἐχώσθην, Xen. 
Cyr. 7, 3, 17. — 

XPAIZMN, to assist, help, ward off, avert, Epic, 
‘fut. γραιαμήσω, 1]. 20, 296: aor. ἐχραίσμησα, Il. 
16, 837: 2 aor. ἔγραισμον. 

With respect to sense, it is related to ἀλέξω, ἀμύνω, ἀρή-- 
γω, ἀρκέω, Which see. 

χράομαι, to use, fut. χρήσομαι, Arist. Plut. 941: 
perf. χέχρημαι generally transitive, Dem. 297; 
Herod. 7, 145: aor. pass. ἐχρήσθην generally 
transitive, Dem. 520 ; Herod. 7, 144: 3 fut. pass. 
κεχρήσομαι, Theos. 16, 73: aor. mid. ἐξρησάμην, 
Thuc. 1,6. Verbal χρηστέος, Xen. Mem. 3 Ι, 
11. 

χράω, to lend, see κίχρημι. 

χράω (a), to give an oracular response, Herod. 4, 
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164: fut. γρήσω, Herod. 1, 19: aor. ἔχρησα, 
Thuc. 5, 32: perf. χέχρηκα (7), Call. frag. 456: 
perf. pass. χέχρημαι and χέχρησμαι, Herod. 4, 
. 164; 7, 141: aor. pass. ἐγρήσθην, Thuc. 3, 96. 
— Mid. χράομαι, to consult an oracle, Herod. 4, 
150: fut. γρήσομαι, Odys. 8, 81; Herod. 1, 46. 
χρεμετίζω and XPEMIZ&2, to neigh, aor. ἐχρέμισα, 
Il. 12, 51; Hes. Scut. 348. 
χρή (XPAM), tt is necessary, there is need, imper- 
sonal, subj. χρῇ, opt. zoey, infin. χρῆναε and 
χρῆν, part. χρεών, Arist. Lys. 133; Nub. 1059; 
Soph. Tyr. 555; Aj. 520: imperf. éyeny or 
zeny (never ἔχρην), Soph. Phil. 1062: fut. χρή- 
o&, and aor. ἔχρησε, see the compound ἀπόχρη. 
The inf. χρῆν occurs as a noun, τὸ χρῆν, necessity, Eurip. 
Hec. 260. — The part. χρεών occurs also as an indeclinable 
noun, τὸ χρεῶν, tov χρεών, Eurip. Herc. 828. 21. — χρῆς and 
χρῆσϑα, 2 pers. sing. personally, thou needest, Arist. Ach. 
778 ; Cratinus apud Suid. — Mid. perf. κέχρημαι, κεχρημένος, 
to need, Eurip. Aul. 382 ; Odys. 1, 13. 
χρήζω, to need, wish, beg, Soph. Trach. 408; also 
to deliver an oracle, equivalent to γράω, Eurip. 
Hel. 516: fut. γρήσω, Plat. Loc. 6: aor. ἔχρῃσα, 
. Herod. 5, 20. 
χρηίζω, the uncontracted form of χρήζω, Ionic, He- 
rod. 1, 41: fut. yentew, Herod. 7, 38. . 
χροΐζω, for γρώζω, Eurip. Heracl. 915: fut. γροΐξο- 
pat, Theoc. 10, 18: aor. pass. ἐχροιίσθην (ox) 
later. | 
χρώζω (XPOS2), later γρώννυμι and γρωννύω, to 
color, pollute, stain, Eurip. Phoen. 1625: aor. 
. ἔχρωσα, Anthol. Planud. 138: perf. pass. χέχρω- 
σμαι, Eurip. Med. 497: aor. pass. ἐχρώσθην, 
Athen. 14, 17. 
χύνω, later for χέω. 
X7TS$2, see yéa. 
χώννυμι, see yoo. 
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wde, to rub, wn, wav, Soph. Trach. 678; Arist. 
Eq. 909: imperf. ἔψαον, Eurip. Taur. 311: fut. 
woo, Arist. Lys. 1035: aor. ἔψησα, Herod. 1, 
189. — Mid. ψάομαε reflexive, Arist. Eq. 910: 
fut. ψήσομαι, Arist. Pac. 1231: aor. ἐψησάμην, 
Arist. Eq. 572. 

ψηφίζομαι (ψῆφος), to vote, decree; also ψηφίζω 
later, commonly to calculate, compute, Anthol. 11, 
168. 171: fut. ψηφίσομαι, ψηφιοῦμαι, Lysias, 
414; Thuc. 7, 48: aor. éwygica, commonly 
ἐψηφισάμην, Soph. Aj. 449; Xen. Anab. 5, lI, 
4: perf. ἐψήφικα, Xen. Anab. 5, 6, 35; com- 
monly ἐψήφισμαι actively or passively, Dem. 
427; Thuc. 6, 15: aor. pass. ἔψηφίσθην pas- 
sively, Isoc. 170: fut. ψηφισθήσομαι passively, 
Isoc. 185. Verbal ψηφιστέος, Xen. Hel. 2, 4, 9. 


“2. 


ὠθέω (2022), to push, fut. ὠθήσω, commonly aca, 
Arist. Eccl. 300; Xen. Cyr. 6, 4, 18: aor. ἔωσα, 
Thuc. 2, 90; Epic and Ionic doa, Odys. 9, 488 ; 
Herod. 7, 167: perf. faxa, ἐξέωκα, Plutarch. 
Ῥ. 48: perf. pass. ξωσμαι, Ionic ὦσμαι, Xen. Cyr. 
7,1, 36; Herod. 5, 69: aor. pass. ἐώσθην, Xen. 
Hel. 4, 3, 12. 

ἀπεώϑην, aor. pass. for ἀπεώσϑην, Hippocr. — πρώσας, 
aor. part. for προώσας, Anthol, 12, 206. 

We have already assumed F 2.0.2 as the original theme 
of this verb. Compare English pusk. For the commuta- 
tion of Ε΄ (v, 10) and 17, compare πάσσαλος, palus ( pazillus), 
vallus, English pole; πατήρ, pater, vitricus; πείρω, veru; 
vello, pull. 

ὠνέομαι, to buy, imperf. ἐωνεόμην and ὠνεόμην, 
Dem. 987; Lys. 263: fut. ὠνήσομαι, Arist. Plut. 
23 


ΝΣ wrest 
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140: perf. ἐώνημαι actively or passively, Dem. 
975. 406: aor. pass. ἐωνήθην passively, Xen. 
Mem. 2, 7, 12: aor. mid. ἐωνησάμην or ὠνησά- 
μὴν chiefly later, Hippocr.; Lucian. Dial. Mort. 
4; Boeckh. Inscript. 2840, 1; infin. ἐωνηθήναι 
later, Diogen. Laért. 2, 66 (Anistipp.). — Instead 
of ἐωνησάμην, classical writers almost always 
use ἐπριάμην from UPLAM AL. 

ὠνάσηται, aor, mid, subj. Doric for ὠνήσηται, Etymol. 
Magn. voc. πώ. 

Its original theme is probably ΚΕ ωνεομαι. And since to 
buy and Zo sell are correlative words, it is not absurd to sup- 


pose that Fereouas is etymologically connected with the 
Latin veneo, venum, vendo. The same confusion is observed 


in avdaw, audio; aiw, aio. 
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ANCIENT INSCRIPTIONS. 


(From Boeckh’s Corpus Inscriptionum Greecarum.) 


i. 


(A)etoo Hue Hoo απθιτοσ ae εἰ 
(αρι)όστον o εθεχε και te Bora και χ(αλλικ 
Asa και α)γασιθεα ϑυγατρεσ Hoo pido(t) 
Antous υἱὲ, ὃς ἄφϑιτος αἰεὶ εἶ, 

“Αρίσστων σ᾽ ἔϑηκε καί te Boia καὶ Καλλίκ- 

λεια καὶ ᾿4γασιϑέα, ὡς φίλοι. | 


Line 1. ἀπϑιτοσ, for ἄφϑιτος, contrary to the common rule. 
— 2. ἀρισστον, with oa, for ἀριστον». 


2. 

ἱεμίν .... 09.0 

.... οτρασσα 

ποταμὸν 

καὶ σθενελασ Ho υνασιο 

5 και ιπομεδον 

καὶ θαρον Ho apyectha 

και αδραστοσ 

xo βορθαγορασ 

και κλειτοσ Ho σιντονοῦ 
10 xas ἀαριστομαχοσ 


και ν. ιονδασ 
23 * 
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Ποτάμων 
καὶ Σϑενέλας ὃ “Τνασίου 
5 καὶ ἹἹππομέδων 
καὶ Θάρων ὃ ᾿Αρχεσίλα 
και "“Adgauotos | 
καὶ Βορϑαγόρας 
καὶ Κλεῖτος ὃ Σίντωνος 
10 καὶ ᾿Αριστόμαχος 
Line 4. ννασιο, without the aspirate H.— 5. ἐπομεδον, with 
one x, and without the aspirate. — 6. Gage», for the common 
Θήρων. ---᾿ ἀρχεσίλα, from ᾿Αρχεσίλας, compounded of ἄρχω and 
λαός, equivalent to ᾿Αρχέλαος. -- 8. Βορϑαγόρας, supposed to be 
the same as ᾿Ὀρϑαγόρας. 
3. 


παι dioo ἐΧ Π ἤασντοι deKXat 10d apevll Heo a- 
γαλμα 
σοι yao ἐπευ ΚΗομενοσ τουτ ετελεσσε γρο ΠΗ ον 
παῖ Διὸς, ᾿Εκφάντῳ δεξαι τόδ᾽ ἀμεμφὲς ἄγαλμα. 
σοὶ γὰρ ἐπευχόμενος τοῦτ᾽ ἐτέλεσσε Γρόφων. 
In this inscription ΠῊ stands for @, ΚΣ for Ξ, and Κα for 
X.— 1. operI1Heo, for ἀμεμφεσ. 
4A... 
ϑεοῦ τυχα σαοτισ διὸ 
OTL σικαίνιαι TAY FOL 
κίαν και ταλλα παντ 
a δαμιοργοσ παραγορ 
5 αὖ προξενοι μινχον 
αρμοξιδαμοσ ἀγαθαρ 
HOG ονατα ἐπιχορ 
00 


Osos, Tuya’ Santis δίδ- 
ὠτι Σικαινέᾳ τὰν οἷ- 


———— a ee ee 
------- -- .., 
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κίαν καὶ τἄλλα παντ-- 

- @ 4αμιωργὸς Παραγόρ- 
5 ας" πρόξενοι Miyxey, 
“Ὡρμοξίδαμος, ᾿4γάϑαρ- 
χος, Ovatac, ᾿Επίκωρος. 


Line 1. Σαώτις, Saotis,a woman’s Ὠ8ΠΊ6. --- δίδωτι, Doric for 
δίδωσι. -- 2. Σικαινίᾳ, to Sicenia, ἃ woman’s name. — 3. τἄλλα, 
bY crasis, for ra adda. — 4. δαμιωργός, Doric for δημιουργός, a 
chief magistrate. — 5. μινκον, for Miyxov.—6. ἀρμοξιδαμοσ, 
without the aspirate 7. 


8. 


Inscriptio Sigea. 


Upper inscription (Ionic). 


10 


φανοδιχο 


EUL τορμοκχ 
ρατεοῦ τὸ 
προχοννὴ 
σιο χρητὴρ 


a δὲ xae υὑποχ 


ρητηρίον x 
αι ηθμον ες 
ρυτανηιον 
ἐδωχεν συχε 
ευσιν 


@avodixov 

εἰμὶ τούρμοκ- 
ράτεος τοῦ 
Προκοννη- 
σίου. Κρητῆρ- 
a δὲ καὶ ὑποκ-- 
ρητήριον x- " 
αἱ ἡϑμὸν ἐς π- 


ri 


10 


5 


Lower inscription (Attic). 
φανοδιχο εἰμι to H 
ἑρμοχρατοσ TO προχο 
γεσιο XAYO χρατερὰ 
χκαπιίστατον καὶ ἤεθμ 
ον ες πρυτανεῖον x 
δοκοι μνεμὰ σιγεν 
Evol εαν δὲ τι πασγ 
o μελεδαινεν (μ)ε ο 
OLYELED και LL ETO 
εἰσεν Παισοποῦ και 
Ἠᾳαδελφοι 


Φανοδίκου εἰμὶ τοῦ 
“Ἑρμοκράτους τοῦ Προχο- 
ynolov. Καγὼ κρατῆρα 
κἀπίστατον καὶ ἦϑμ- 

oy ἐς πρυτανεῖον ἔ- 

δωκα μνῆμα Σιγει- 

svc. “Ea δέ τι πάσχ- 
ὦ; μελεδαΐνειν με, ὦ 
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ρυτανήιον Σιγειῆς. Kal μ᾽ ἐπό- 
10 ἔδωκεν Suxes- 10 εἰσεν Mowsnos καὶ 
εῦσιν. ἁδελφοί. 


Line 2. τοὐρμοκράτεος, by crasis, for τοῦ “Eguoxpateog. — Προ- 
κονησίου, in the Attic inscription, with one ν, for goxovynciov. 
—3. xayo, for καὶ ἐγώ. --- 4. κἀπίστατον, for καὶ ἐπίστατον.. 
Observe that ἐπίστατον in the Attic corresponds to ὑποκρητήριον 
in the Ionic inscription. — 5. xdoxa, a mistake for edoxa. y- 
6. σιγενευσι, a mistake for σιγεευσι. ---- Θ. Σιγειῆς, Voc. plur. for 
the common Siveeis. — 10. συκεευσιν, another form for σιγεευ- 
σιν. — Αϊσωπος, with the aspirate. —adelgoi, by crasis, for οἱ 
ἀδελφοί. 

In the Ionic inscription, the characters H and 2, correspond 
to ἡ and ὦ respectively. In the Attic, H is the same as the 
Latin or English A. 


10. 
(τ)ο aruto λιϑο ἐμι ανδριασ xat To σφελασ 
τοῦ αὐτοῦ λίϑου εἰμὶ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας. 
ταὐτοῦ λίϑου εἴμ᾽ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας. 

It is clear that this verse is an iambic trimeter acatelectic, 
and that crasis and elision are left to pronunciation ; thus, 
τοῦ αὐτοῦ is to be read ταὐτοῦ" εἰμὶ ἀνδριάς, εἴμ᾽ avdpias. oe 
below.) — The form «&Fvzo isa prolongation of afro, from 


aF ros, the original form of αὐτός. Compare Foew (cw), 
Fovgew (old orthography F OPEO). 


il. 
Inscriptio Elea. 


α Ἐρατρὰ τοιρ Ἑαλειοιό και told EQ 
Εαοιοισ σννμαχιαὰ % EX EXATOV FETEG 
apyot Je xa τοι αἱ de τι δεοι ats FEMOO atts F 
apyov ovveay x αλαλοιό τὰ τ aA και πα 
5 ρ πολεμο at δὲ ua ovveay ταλαντον x 
ἄργυρο αποτινοιαν τοι δι. ολυνπίιοι TOL κα 
δαλεμενοι λατρειόμενον αἱ δὲ τιρ τὰ γ 
ραφεα ται καδαλεοιτο ALTE FETAO ALTE τ 
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ελεστα ALTE δαμοῦσ ἐντ ELAgOL κὶ EVEY 
10 otto τοινταῦτ ἐγραμενοι 

Ἥ ῥήτρα τοῖς Ἠλείοις καὶ τοὶς Ἣρ- 

αἰεῦσι " συμμαχία ἂν εἴη ἑκατὸν ἔτη, 

ἄρχοι δ᾽ av τουτί. Εἰ δέ τι δέοι εἴτε ἔπος εἴτε 

ἔργον, συνεῖεν ὧν ἀλλήλοις, τά τε ἄλλα καὶ πε- 

5 ρὲ πολέμου" εἰ δὲ μὴ συνεῖεν, τάλαντον ἂν 
ἀργύρου ἀποτίνοιεν τῷ Ait ᾿ολυμπίῳ τῷ κατα- 
δεδηλημένῳ λατρενόμενον. Ei δέ τις τὰ y— 
ράμματα ταυτὶ καταδηλοῖτο, εἴτε ἔτης site τ- 
δλεστής εἴτε δῆμός ἐστι, ἐφιερεΐῳ ἂν ἐνέχ- 

10 oto τῷ ἐνταῦϑα γεγραμμένῳ. 

Line 1. ἐρθαοιοσ, dat. plur. from ἐρξαοίοσ, Molie for “Zga- 
ειος, and that for the common “Ἡραιεύς, derived from “Hoaia, 
Herea, a city of Arcadia. —2. συνμαχια, for συμμαχία. ---- ὃ. τοι 
seems to be the demonstrative τό strengthened by ὦ, after the 
analogy of τουτί, τοδί, (for τουτοΐ, todei.) Boeckh accents tot. 
See ται, below. — 4. αἀλαλοισ, for ἀλλάλοις,) that is, ἀλλήλοις. --- 
al, for ἄλλ᾽, Gala. — παρ, for meg’, περί. Compare Fagyov for 
ἔργον. ---- 6. δι, for Διί, contracted. — ολυνπιοι, for Ὀλυμπίῳ. --- 
καδαλεμενοι, for καδδαλημένῳ, κατα-δεδηλημένω, passively, from 
καταδηλέομαι. For.the omission of the reduplication compare 
γόημαι, ποίημαι, ALolic, for νενόημαι, πεποίημαι, in the Etymo- 
logicum Magnum. — 7. γραφεα, implying nom. sing. yeagos, 
fram γράφω, after the analogy of πρᾶγος from πράσσω (ΠΡΑ- 
ΓΩ). --- 8. tos, to be divided rat, the plural of τοῦ (line 3), 
like ταὐτό (for ταυταΐ) for rovro. — καδηλέοιτο, for καδδηλέοιτο, 
καταδηλέοιτο. — τελεστα, Old for τελεστής. --- 9. evt, for dt’, ἐντί 
᾿ (dott). — ἐπίαροι, that is, ἐπιάρῳ, connected with ἐφιερείῳ, in 
Hesychius.— 10. towravr, that is, τῷ ᾿»ταῦτ᾽, τῷ ἐνταῦτα. 
Here τῷ does not drop ι.---- 10. ἐγραμενοι, for ἐγραμμενοι, 
ἐγραμμένῳ, and that for γεγραμμένῳ: Compare ἐβλάστηκα, 
ἔγλυμμαι, ἐγλώττισμαι, ἔγραπται (Oppian. Cyneg. 3, 472), ἐκλήι- 
σμαι, ἐμνημόνευκα, ἔτροφα, ἐπαλλιλόγητο (Herod. 1, 118), éunya- 
yero (Hippocr. de Art. ἃ 22). 

In this inscription, the aspirate 77 is not used; thus a, egFa- 
οἰοισ, exatoy, for Ha, HepFao.ow, Hexazer. 


EMiagos γαροπνοσ Hiag(oc) | 
αρισστοδαμοσ 


274 APPENDIX I. 


iapos Xagonivos, iagos 
᾿Αρισστόδαμος. 


Line 1. Hiagos, for ἱερός. --- χαροπνοσ, a mistake for χαρο- 
πινος. -- 2. ἀαρισστοδαμοσ, with oo. 


16. 


Hiagoy o δεινομενεοσ 
και TOL σνραχοσίιοι 
τοι δι τυραν ano χυμασ 
‘Iaguy ὃ Δεινομένεος 
καὶ τοὶ Συρακόσιοι 
τῷ Δὲὶ Tugger’ ἀπὸ Κύμας. 
Line 1. Hiagoy, for Ἱέρων. --α ο, without the aspirate H.— 


—3. δι, contracted from 4:i.—tvgay, for Τυῤῥην᾽, that is, 
Τυῤῥηνά, 8C. σκῦλα. 


«RR. 


apyéveod tod ἐστεσεν 
ἐστεσ evyvo Ho 
do: αγαϑὸ xar.... 


᾿Αρχένεως τόδ᾽ ἔστησεν 
ἔστησ᾽ ἐγγὺς o- 
δῷ ἀγαϑοῦ καὶ.... 
Line 2. evyvo, for ἐγγύς. --- Ηοδοι, ὁδῷ, depending upon 
éyyus* near the road. : 
235. 
-... todadoo o moda.... 
βοιοτιοσ eyo egyou(evo) 
υπατοδοροῦ αἀρισστογ(ειτον) 


ἐποέσαταν ϑεβαιο 


«+. soSakos ὃ Πολα.... 
Βοιώτιος ἐξ ᾿Ἐρχομενοῦ " 
“γπατόδωρος ᾿Αρισστογείτων 
ἐποησάταν, Θηβαίω. 


A --------.. 
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Ling 2. eyo, for the common ἐξ. --- ὃ. ὑπατοδορος, without 
the aspirate H.— αρισστογειτον, with oo. —4. éxonoatay, aor. 
3 dual, Doric, for the common ἐποησάτην. 


29. 
tapy(eK ot avePev τοι διΕι tov αορινϑοϑὲν 


9 « Cd “Ὁ 
τἀργεῖοι ἄνεϑεν τῷ Aik τῶν Κορινϑόϑεν. 
2 ~ > » - « 
οἱ ᾿4ργεῖοι ἀνέϑεσαν τῷ Διὶ τῶν Κορινϑόϑεν. 


Here ταργειροι stands for τοὶ “Agysios. It is not certain that 
taoy ...0s Was tagyeFos, with the digamma. Still we may 
safely suppose that the original form of 4pyeiog was Ae yes Fos, 
hence the Latin Argivi. — ave9ev, 2 aor. 3 plur. for ἀνέϑεσαν. 
— dri, the dative of ΖΊΣ. The original form of Ζεύς was 
Z4EFsS. By dropping Σ, and changing se into 1, we obtain 
41 ΕΣ, hence 4: fF, in this inscription ; this nominative modi- 
fied becomes 413, hence Διός, Ai, Δία * also Latin Dies-piter, 
Dis, divus, deus, dium. By dropping 4, we have ios, Θεός. 
Further modifications, Ζήν, Ju-yiter, Jovis. The root of the 
oblique cases of Jupiter is Jov, which in Greek letters would 
be JOF,, strikingly resembling the Hebrew 1.7). 


30. 
Levos ολυνπιο 
Ζηνὸς ᾿οθλυμπίου. 
oi. 
QOoLod μα ποξεσε eee @ 
Koiog με monoe..... 
37. 
δεξεται tov Hopgqov 


δέξεται τὸν ὄρκχον. 


(ερ)μησιαναξ nyu 
εασ ἀνεϑηκεν 


. «μα CMM Tan 
ολλῶνι 
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Ἑρμησιάναξ ἣμ- 
- ἑας ἀνέϑηκεν 
ῳ ° 3 
- + ἅμα Ζωῳ τωπ- 
ὄλλωνι. 


Line 8. τωπολλωνι, by crasis for τῷ ᾿ἀπόλλωνι. It is in 
the Ionic dialect. The character w here is not a breathing ; 
the character 2 stands for Ο long. | 
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76. 
(About B. C. 416.) 


“ 


(εδ)ογσεν τει βολει καὶ τοι δεμοι κχεχροπιό 
ἐπρυτανενε μνεσιϑεοσό E 
(γ)ραμματενε εὐπειϑὲσ ἐπεστατε καλλιασ εἰπε 
αποδοναι toto ϑεοισ 
(τ)α χρεματα ta οφελομενα ἐπειδὲ tee αθε 
γναιαι Ta τρισχιλια ταλαντ(α) 
αἀνενενεγχται ἐσ πολιν Ha εφσεφιστο νομι 
σματοσ Ἠεμεδ (α)πο αποδι(δ) 
5 (0)vae δὲ ἀπὸ τὸν γρεματον a eo αἀποδοσιν 
ἐστιν τοισ θεοιό ἐεφσεφισμ(ελ). 
ya τὰ TE παρὰ τοισ ελλενοταμιαισ οντὰ νυν 
και ταλλα α ἐστι τουτον (τ) 
ον χρέματον καὶ τὰ EX τεῦ δεκατεῦ εἐπειδαν 
πραθει λογισασθον δὲ H(o) 
(ε λ)ογισται Hoo τριαχοντὰ Ἡοινερνυν τὰ 
οφελομενα τοισ θεοισ αχρ(ι) 
o συναγογεσ δ(ε) τολ λογιστον ε Bode avtoxpa 
τορ στο ἀποδοντον (de τ) 
10 α χρεματα Hot πρυτανεσ μετα τεσ βολεσ και 
ἐχσαλειφοντον επει(δαν) 


15 


20 
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αποδοσιν ζετεσαντεσ TA TE πιναχιᾶ καὶ TA YORU 
ματεια καὶ εαμ πῴίο ad) 

AoOt εἰ γεγραμμενα αποφαινοντον δὲ τὰ YE 
γραμμενα Hot τε Ηιερ(εισ x) 

at Hoc Ηιεροποιοι και εἰ tie αλλοσ οιδὲν τα 
μίασ δὲ ἀαποχναμενείιν το) 

vtoy tov γρέματον Horan περ tad αλλασ ao 
yao καθαπερ too tov Ht 

H tov τεσ αθεναιασ ἤουτοι δε ταμιευοντον ἐμ 
“πολει εν τοι οπισθ(οδο) 

μοι τὰ tov Oeov γρεματα Hooa δυνατον και 
οσιον καὶ συνανοίγον 

τον και συγκλείοντον ταῦ θυρασ το οπισθοδομο 
και συσεμαινεσθο 

ν τοι τὸν ted αθεναιασ ταμιαισ παρὰ dE τον 
νυν ταμίον και τον & ENO 

τατον xat tov Ἠιεροποιον tov ἐν toto Htego 
ποιό Hot νυν διαχεριζο(σι) 

ν αἀπαριθμεσασθον xat αποσθεσασθον τὰ γρε 
ματα εναντίον tea βολᾷ(ε) | 
(€)u mode και παραδεχσασθον Hor tama 
Hot hayovtes maga tov νυ(ν) 

AOYOVTOY και EV OTEAEL αναγραφσαντον δι(κ)αια 
παντα XAT EXKOTOY TE 

tov θεὸν ta yosuata ἤοποσα ἐστιν exactor και 
συμπαντον χεφαλαιο 

ν χορισ TO τε ἀργυριον και τὸ YOVOLOY και TO 

᾿λοῖίπον ἀναγραφοντον H 


25 οἱ αἰεὶ ταμιαι eo στελὲν και λογον διδοντον τον 


τε οντὸν γρεματον 
24 
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και TOY προσιοντον τοισ ϑεοιό και εαν τε α(ν) 
αναλισχεται κατα τον E 

γιαυτον προό too λογισταῦό xat ευθυνασ διδον 
τον καὶ ἐκ παναθεναι 

(ο)ν eo παναθεναια tod λογον διδοντον χαθα 
περ Hot τα τεσ αθεναεασ t(a) 

(μιλενοντεσ tao δὲ στελασ ἐν aio ἀαναγραφοσοσι 
τα χρεματα τα Ἠιερ(α τι) 

90 (ϑεν)τον eu πολει Hor ταμιαι ἐπειδὰν δὲ ano 

δεδομενα εἰ τοισ θεοισ (τα) 


(χρ)εματα ἐδ τὸ νέοριον καὲ τὰ τειχὲ TOLD πε 
ρίοσι χγρεσθαι γρεμασ(ιν). 


Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ Kexgonig ἐπρυτάνευε, Myy- 
σίϑεος ἐ- 
γφαμμάτευε, Εὐπείϑης ἐπεστάτει, Καλλίας sine’ ἀποδοῦναι 
τοὶς ϑεοῖς 
τὰ χρήματα τὰ ὀφειλόμενα, ἐπειδὴ τῇ Αϑηναίᾳ τὰ τρισχίλια 
τάλαντα 
uvernveyxtas ἐς πόλιν ἃ ἐψήφιστο νομίσματος ἡμεδαποῦ" 
ἀποδιδ- 
5 ὄναι δὲ ἀπὸ τῶν χρημάτων a ἐς ἀπόδοσίν ἐστιν τοῖς 9ϑεοῖς 
ἐψηφισμέ- 
γα, τά τε παρὰ τοῖς “Ελληνοταμίαις ὄντα νῦν καὶ τἄλλα ἃ ἐστι 
τούτων T- 
ὧν χρημάτων, καὶ τὰ éx τῆς δεκάτης, ἐπειδὰν πραϑῇ " λογισά- 
σϑων δὲ ὅ- 
t λογισταὶ Hog τριάκοντα Ἡοινερνυν ta ὀφειλόμενα τοῖς 
ϑεοῖς " ἄχρι- 
ς συναγωγῆς δὲ τῶν λογιστῶν ἢ βουλὴ αὐτοκράτωρ ἔστω " ἀπο- 
δόντων δὲ τ- | 
10 ἁ χρήματα οἱ πρυτάνεις μετὰ τῆς βουλῆς xat ἐξαλειφόντων 
ἐπειδὰν 


3 ὃ « ’ ° ’ . _? ; ~ 27 
anodwoty ζητήσαντες τά τε πινάκια καὶ τὰ γραμματεῖα καὶ ἐὰν 
bd 
που ἀλ- 


15 


30 
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λοϑι ἢ γεγραμμένα " ἀποφαινόντων δὲ τὰ γεγραμμένα of τε 


ἱερεῖς x- 

αἱ of ἱεροποιοὶ καὶ εἴ τις ἄλλος οἶδεν" ταμίας δὲ ἀποκυαμεύειν 
το- 

ὕτων τῶν χρημάτων» ὅταν περ τὰς ἄλλας ἀρχὰς καϑάπερ τοὺς 
τον Ht 

H τον τῆς ᾿Αϑηναίας οὗτοι δὲ a did ἐν πόλει ἐν τῷ 
ὀπισϑοδό- 

po τὰ τῶν Seay χρήματα ὅσα δυνατὸν καὶ ὅσιον, καὶ συνανοι- 
γόν»-- 

τῶν καὶ συγκλειόντων τὰς ϑύρας τοῦ ὀπισϑοδόμου καὶ συση- 
μαινέσϑο- 

ν τοῖς τῶν τῆς ᾿Αϑηναΐας ταμίαις " παρὰ δὲ τῶν νῦν ταμιῶν 
καὶ τῶν ἐπισ- 

τατῶν καὶ τῶν ἱεροποιῶν τῶν ἐν τοῖς Ἡ Egon ONS of νῦν δια- 
χειρίζουσι- 

y ἀπαριϑμησάσϑων καὶ ἀχθσεη  ϑων τὰ χρήματα ἐναντίον 
τῆς βουλῆ-- 

ς ἐν πόλει, καὶ παραδεξάσϑων οἷ ταμίαι οἷ λαχόντες παρὰ τῶν 
γῦν 

ἀρχόντων, καὶ ἐν στήλῃ sa acd δίκαια" πάντα, καϑ᾽ 
ἕχαστόν t8 

τῶν ϑεῶν τὰ χρήματα ὁπόσα ἐστὶν ἑκάστῳ καὶ συμπάντων 
κεφαλαιο- 

ν, χωρὶς τό τε ἀργύριον. καὶ τὸ χρυσίον " καὶ τὸ λοιπὸν ἀναγρα- 
φόντων 

οἵ αἰεὶ ταμίαι ἐς στήλην, καὶ λόγον διδόντων τῶν τὸ ὄντων 
χρημάτων 

καὶ τῶν προσιόντων τοῖς ϑεοῖς, καὶ ἐάν τι ἀναλίσκηται κατὰ 
τὸν ἐ- 

γιαυτὸν, πρὸς τοὺς had καὶ εὐθύνας διδόντων, καὶ ἐκ 
Ππαναϑηναΐ-- 

ὦν ἐς Παναϑήναια τὸν eee horas: καϑάπερ of τὰ τῆς 
᾿᾿Αϑηναίας τα- 

μιαύοντες " τὰς δὲ στήλας ἐν αἷς ἀναγράψουσε τὰ χρήματα τὰ 
ἑερὰ τι- 

ϑέντων ἐν πόλει of ταμίαι" ἐπειδὰν δὲ ἀποδεδομένα ἢ τοὶς 
ϑεοῖς τὰ 


280 APPENDIX I. 


χρήματα, ἐς τὸ νεώριον καὶ τὰ τείχη τοῖς περιοῦσι χρῆσϑαι 


χρήμασιν. 

Line 1. ἔδοξεν before a consonant. — μνεσιϑεοσσ, ἃ mistake 
for μνεσιϑεοσ. ---- 4. ἀνενήνεγκται, for the common ἀνενήνεχται. 
— 5, 6. a, without the aspirate, for Ha. — ελλενοταμιαισ, with- 
out the aspirate. — 8. ἀχρισ, a mistake for aygico.— 9. 2, for 
He, that is, 7.—17. συσεμαινεσϑον, for συσσεμαινεσϑον, com- 
pounded of σύν and onpaivw. — 20. ἀποσϑεσϑασϑον, a mistake 
for anoorecac dor. — 22. καϑ ἕκαστον, for the modern xad’ Exa- 
στον. ---- 23. sxactos, without the aspirate, for Hexaatos. — 29. 


ato, for Hoo. 


147. 
(About B. C. 408.) 

αθεναιοι ἀνελοσαν ext γλαυχιππον apyorvtos 
χαὶ ἐπὶ τεσ βολεσ εἰ κχλεγενεό Hadatevo 
προ(τοσ) 

ἐγραμματενε ταμιαι Hiepgoy χρεματον τεσ αθε 
γναιασ καλλιστρατοσ μαραθονιοσ καὶ you 
ναρχο(ν) 

TES παρέδοσαν Ex τον EMETELOY ῳσεφισαμενο 
τὸ δεμὸ ent ted αιαντιδοσ προτεσ πρυτα 
vevooto Πε(λλ 

ε)νοταμιαιό παρεδοθε χκαλλιμαχοι Ἡαγνοσιοι 
πρασιτελιδει ixague Πιπποισ σιτοσ εδοθε 
αθεναιασ moA(ta) 

ὅ dod.... wixed.... ἐπὶ τεσ αἰγειδοσ δευτερασ 
πρυτανενοσεό αθλοθεταισ παρεδ(ο) 

Be ἐσ παναθεναια ta μεγαλα glove χυδα 
θεναιει καὶ συναρχοσιν αθεναιασ πολιαδος 
-+++ Ηιεροποιοισ κατ (ε) ὁ 

viautov διυλλοι Hepytet καὶ συναρχοσιν eo τεν 
εκατομβεν .... ἐπι τεσ οινειδοσ τριτεσ πρυ 
ταν(ε) 

νοσεσ Ἠξελλενοταμιαισ ταν οδι περίκλει yo: 


10 


15 
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Aaoyes καὶ avvagyoow Ἠιπποισ σιτοσ do 
O& .... \ 

ἐτερον toro avtoe Ἠελλενοταμιαιό Ἠιπποισ 
σιτοῦσ εδοθε .... ετερον τοισ αὐτοισ Hedde 
νοταμια(ισὶ | 

Hepuove εδοθε apyovte to πυλον .... ἕτερον 
too αὐτοισ ελλενοταμιαισ eo tev διοβελιαν 
see. ἐπὶ τεῦ AX 3 

ἀμαντιδοσ τεταρτεσ πρυτανευοσεσ Hedhevora 
μιαισ παρεδοθὲ περιχλει. χγολαργει xat ov 
ναάρχοσιν σ(ι) 

too Ἠιπποισ εδοθε .... ἑτερον tots αὕτοισ 
Ἠελλενοταμιαισ εὖ tev διοβελιαν εδοθε .... 
ἐπι τίε) 

σ κεχροπιδοσ πεμπτεῦ πρυτανενοσεσ Helievo 
ταμιαισ παρεδοθε περιχλει χολαργει και σν 
γαρχοσιν ε(σ) 

tev διοβελίαν .... ἐπι tee λεοντιδοσ Hextes 
πρυτανενοσεσ TOLTEL ἐμεραι TED πρυτανειασ 

ελλενοταμιαισ παρεδοθεὲ διονυσιοι κυδαθεναῖει. 
NGL συναρχοσιν .... EVATEL τεῦ πρυτανε(ι) 

ao Ἠελλενοταμίαισ ϑρασονι βουταδει καὶ συν 
apyoov.... Hevdexatee τεσ πρντανειασ He 

Adevotamats παρεδοθε προχσενοι ἀαφιδναιοι και 
συναρχόσιν στρατεγοι EYO εἐρετριασ εὐκλειδει 
αἀνομολογ 

ἐμα .. .. τριτεὶ καὶ δεχάτει τεῦ πρντανειὰσ 
Ἠελλενοταμιαισ περίχλει χολαργει καὶ ov 
ψαρχόσιν - | 

wee OOOEL καὶ εἰκοστεῖ τεσ πρντανειασ HeAA 

24" 
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ἐνοταμιαιό σπουδιαι give καὶ συναργο 
σιν Φ ὁ 9296 


20 .... τριαχοστει TES πρυτανειασ τὰ EY Capo α 


25 


γνομολογεθε Ἠελλενοταμιαι avactioe σφεττιοι 
και παρεδροι (π) 

ολναρατοι χολαργεε .... ἐπὶ τεσ αντιογιδὸς ε 
βδομες πρνυτανενοσεσ πεμπτει TEs πρυτανεια 
σ παρεδ(ο) 

Fe διονυσιοι χυδαθεναίει καὶ σνναργοσιν Eo τεν 
διοβελιαν.... εβδομει τεσ πρυτανειασ He 
λλενοταμιαισ ϑρ(α) 

σονι βουταδει χαι συναρχοσιν eo tev διοβελιαν 
woe. TE GUTE ἐμεραι Ἠελλενοταμιαισ φαλ 
ανθοι (α) 

λοπεχεθεν και συναρχοσιν σιτον Hinnow .... 
Ἦξεκχτει και δεχατει tes πρυτανειασ Hehievo 
ταμιαιό προ(χσε) 

VOL αφιδναιοι XL CUVADYOOLY .... τετάρτει X 
at εἰχοστει TEs πρυτανειασ Πελλενοταμίιαισ 
ευπολῴίιδι a) 

φιδναιοι και σνναρχγοσιν .... εβδομει καὶ ELX0 
στει TES πρυτανειασ sian naa καλλι 
at ενονυμίει x) 

αι συναργοσιν .... ἐπι TEC ᾿Ημιπποθοοντιδοσ 
ογδοεσ πρυτανευοσεσ δοδεέκατει TEC πρυτανε 
tac Πελ(λενο) | 

Tamas παρεδοθε προχσενοι αφιδναιοι και συν 
αρχοσιν... TETAOTEL και ELXOOTEL TED πρυ(ταὶ) 

νειασ Ἠελλενοταμιαισ εδοθε διονυσιοι χυδαθεν 
αἰεὶ και συναρχοσιν .... Hextee και τριακ 
οσ(τει) 
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30 τεό πρντανειασ Ἠελλενοταμιαισ εδοθε Foacove 
βουταδει καὶ συναρχοσιν .... ἐπὶ τεῦ EDEY 
θειδ(οσ) 

ενατεσ πρυτανευοσεσ δοδεκατει TEC πρυτανειασ 
Ἠελλενοταμιαιό εδοθε pOZOEVOL αφιδναιοι x 
αι συναργοσιν .... a 

woe TOLTEL και ELxOOTEL TED πρυτανειασ HeddE 
γοταμιαισ εδοθε διονυσιοι xvdabevacer και σ 
ναργοσιν .... 

oo. ἢξκχτει και τριαχοστει τεσ πρυτανειασ H 
ελλενοταμιαισ εδοθε θρασονι βουταδει και 
o(uy 

ἀρχοσιὴν .... EXTEL και τριακοστέι TEC TOUTE 
γνειασ TH EY σαμο ανομολογεσα(το) .. ..μ 
Brees 

35 .... (σ)τρατεγοίδ᾽ ἐσ σαμοι δεχσιχρατει αγιλι 
EL oso πασιφοντι φρεαρρίοι .. .. αἀριστοχκ 
ρα(τει) .... 

oo ee EVOVUMEL .. .. WIXEQATOL κυδαντιδει τρίερ 
ἄρχοι... . ἀριστοφανει ἀνα... . .«ρ6ρ..... 

yee. ἔπι τεσ πανδιονιδοσ δεκατεσ πρυτανευοσε 
o ἐνδεκατει τεσ πρυτανειασ ελλενο(ταμιαισ 
εδοθε) προ(χσ 

EVOL ἀφιδναιοι) και συναρχοσιν ον ον τριτὲι κα 
ae εικοστει τεσ πρυτανειαό Ἠελλεν(οταμιαι 
σ) ρα 

wees καὶ συναρχοσιν .... EXTEL καὶ τριακοστ 
εἰ τεσ πρυτανειασ Ἠελ(λενοταμιαισ. .. - 

40 .... καὶ συναρχ)οσιν .... κεφάλαιον apyy 
ριο συμπὰν ...- 
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᾿4ϑηναῖοι ἀνήλωσαν ἐπὶ Γλαυκίππου ἄρχοντος καὶ ἐπὶ τῆς Bov- 
λῆς 7 Κλειγένης ᾿Αλαιεὺς πρῶτος 
ἐγραμμάτευε, ταμίαι ἱερῶν χρημάτων τῆς ᾿4ϑηναίας Καλλίστρα- 
τος ΔΙαραϑώνιος καὶ ξυνάρχον- 
τες παρέδοσαν ἐκ τῶν ἐπετείων, ψηφισαμένου τοῦ δήμου. “Eni 
τῆς Αἰαντίδος πρώτης πρυτανευούσης .Ελλ- 
ἡνοταμίαις παρεδόϑη Καλλιμάχῳ ᾿Αγνουσίῳ, Πρασιτελείδῃ ‘Ixa- 
φιεῖ, ἵπποις σῖτος ἐδόϑη, ᾿4ϑηναίας Πολιά- 
ὅ δος .... Νίκης .«.«.. Ἐπὶ τῆς Αἰγηΐδος δευτέρας πρυτανευού- 
ons ᾿4ϑλοϑέταις παρεδό- 
ϑη ἐς Παναϑήναια τὰ μεγάλα Φίλωνε Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρ- 
χουσιν, ᾿Α4ϑηναίας Πολιάδος + «++ ἱεροποιοῖς κατ᾽ ἐ- 
γιαντὸν Διύλλῳ ρχιεῖ καὶ συνάρχουσιν ἐς τὴν ἑκατόμβην ...- 
"Eni τῆς Oivnidos τρίτης πρυτανε- 
νούσης ᾿Ελληνοταμίαις παρεδόϑη, Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρ- 
χουσιν, ἵπποις σῖτος ἐδόϑη «006 
Ἕτερον τοῖς αὐτοῖς “Ελληνοταμίαις, ἵπποις σῖτος ἐδόϑη .... 
Ἕτερον τοῖς αὐτοῖς ᾿Ελληνοταμίαις, 
10 Ἕρμωνι ἐδόϑη ἄρχοντι ἐς Πύλον . ... Ἕτερον: τοῖς αὐτοῖς “Ελλη- 
γοταμίαις ἐς τὴν διωβελίαν . «0. Ἐπὶ τῆς ᾿4.- 
αμαντίδος τετάρτης πρυτανευούσης “Ἑλληνοταμίαις παρεδόϑη, 
Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρχουσιν, ot- 
τὸς ἵπποις ἐδόϑη «+++ Ἕτερον τοῖς αὐτοῖς “Ἑλληνοταμίαις ἐς 
τὴν διωβελίαν ἐδόϑη «+++ Ent τῆ- 
ς Κεκροπίδος πέμπτης πρυτανευούσης, ᾿Ελληνοταμίαις παρεδό- 
ϑη, Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρχουσιν ἐς 
τὴν διωβελίαν . «..« Ent τῆς «Δεοντίδος ἕκτης πρυτανευούσης, 
τρίτη ἡμέρᾳ τῆς πρυτανείας, 
15 Ἑλληνοταμίαις παρεδόϑη, Διονυσίῳ Κνδαϑηναιεῖ καὶ cvvagzou- 
σιν eee Evatn τῆς πρυτανεῖ- 
ας Ἑλληνοταμίαις Θράσωνι Bovtady καὲὶ συνάρχουσιν .... Er- 
δεκάτη τῆς πρυτανείας “E- 
λληνοταμίαις παρεδόϑη, προξένῳ ᾿Αφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν, 
στρατηγῷ ἐξ Ἐρετρίας Εὐκλείδη ἀνομολόγ- 
ma ..... Τρίτῃ καὶ δεκάτῃ τῆς πρυτανείας ᾿Ελληνοταμίαις 
Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρχουσιν . + 
...... Ὀγδόῃ καὶ εἰκῦστῇ τῆς πρυτανείας ᾿Ελληνοταμίαις Σπου- 
dig Φλνεῖ καὶ συνάρχουσιν . .. . 
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20 Τριακοστῇ τῆς πρυτανείας ta ἐκ Σάμον ἀνωμολογήϑη Ἕλληνο- 
ταμίᾳ ᾿Αναιτίῳ Σφηττίῳ καὶ παρέδρῳ Π- 
ολυαράτῳ Χολαργεῖ. Ἐπὶ τῆς ᾿Αγτιρχίδος ἑβδόμης πρυτανευού- 
σης, πέμπτῃ τῆς πρυτανείας, παρεδό-- 
Sn Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρχουσιν ἐς τὴν διωβελίαν 
..4. Ἑβδόμῃ τῆς πρυτανείας ᾿Ελληνοταμίαις Θρά- 
σωνι Βουτάδῃ καὶ συνάρχουσιν ἐς τὴν διωβελίαν . «.. Τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ λληνοταμίαις Φαλάνϑῳ ᾿4- 
λωπεκῆϑεν καὶ συνάρχουσιν, σἴτον ἵπποις .... Extn καὶ δεκά- 
ty τῆς πρυτανείας “Ἑλληνοταμίαις Προξέ- 
25 vy ᾿Αφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν « .. . Τετάρτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς 
πρυτανείας Ἑλληνοταμίαις Εὐπόλιδι ᾿«- 
φιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν . .. - “Ἑβδόμῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτα- 
γείας “Ελληνοταμίαις Καλλίᾳ Εὐωνυμεῖ x 
ai συνάρχουσιν . «. « Ἐπὶ τῆς Ἱπποϑθοοντίδος ὀγδόης πρυτανευ- 
οὔσης, δωδεκάτῃ τῆς πρυτανείας, Ἕλληνο- 
ταμίαις παρεδόϑη Προξένῳ ᾿Αφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν «+. 
Τετάρτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτα- 
γείας “Ἑλληνοταμίαις ἐδόϑη Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρ- 
Syovaw oe. “Extn καὶ τριακοστῇ 
90 τῆς πρυτανείας Ἑλληνοταμίαις ἐδόϑη Θράσωνι Βουτάδῃ καὶ 
συνάρχουσιν . ... Ἐπὶ τῆς Ἐρεχϑηΐδος 
ἐνάτης πρυτανευούσης, δωδεκάτῃ τῆς πρυτανείας, “Ἑλληνοταμίαις 
£369 Προξέγῳ ᾿Αφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν - ..«. 
..... Τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας “Ἑλληνοταμίαις ἐδόϑη 
Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρχουσιν . ... 
456. Ἕκτῇ καὶ τριακοστῇ τῆς πρυτανείας “Ελληνοταμίαις ἐδόϑη 
Θράσωνι Βουτάδῃ καὶ συν- 
ἄῤχουσιν . ... Ἕκτῃ καὶ τριακοστῇ τῆς πρυταγείας τὰ ἐκ Σά- 
μου ἀνωμολογήσατο «+++ μα .... 
ϑῦ . .... στρατηγοῖς ἐν Σάμῳ, Δεξικράτει ᾿Αγιλιεῖ .... Πασιφῶντι 
Φρεαῤῥίῳ «0+ ᾿Αριστοκράτει . .. . 
cove ΕΕὐωνυμεῖ . .... Nixngatw Κυδαντίδῃ υὐιηϑδονὼ “949 
᾿Αριστοφάνει να .... ρᾶαρ «eee 
.... Ent τῆς Πανδιονίδος δεκάτης πρυτανευούσης, ἑνδεκάτῃ τῆς 
πρυτανείας, “Ελληνοταμίαις ἐδύϑη Προξ- 
ἕνῳ ᾿Αφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν ..... Τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς 
πρυτανείας, “Ἑλληνοταμίαις . ... 
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2 000 καὶ συνάρχουσιν « eee Extn καὶ τριαχοστῇ τῆς πρυτανείας 


“Ελληνοταμίαις Φοφο 


40 ΣΧ: καὶ συγάρχουσιν eeece Κιφάλαιον ἀργυρίου σύμπαν eevee 


Line 9, &c. stegor, for Hetegov. — 14, 23. ἐμεραι, without 
the aspirate, for Heuega:. — 20, 34. ey σαμο, no doubt pro- 
nounced as one word, syoayo, for ἐκ Σάμον. ---- 26. εβδομει, 
without the aspirate. — 34, 39. exra:, for Hextet.— 35. ἐσ σα- 
μοι, for ἐν Σάμῳ. ---- 37. ἐνδεκατει, for Heydexater. 


10 





158 (A). 
tade ἐπραξαν augixtvoves adynvatay amo xah 


Ato apyovtoc μὲχρ 
tto ϑαργηλιωνοσ μηνοσ to ἐπι ἱπποδαμαντοῦσ 


apyortod αϑηνῆσι 
ἐν δηλῶι δὲ ano Entyevod ἀρχοντοσ μέγρι τὸ 


ϑαργηλιωνοσ μηνοῦσ 
TO ἐπι ἱππιοὸ ἀρχοντοῦ Yoovoy οὔσον ἑχαστοῦ αὖ 
τῶν ἤρχεν oto διο 5 


δωροσ ολυμπιοδωρο σχαμβωνιδηὴσ ἐγραμματεῦνεν 
ano χαρισανδρ 

ο ἀρχοντοῦ ιδιωτησ ϑεογενοό αχαρνεὺυσ μεχρι 
TO εχατομβαιῶνο 

σ μηνοῦ τὸ ἐπι ἱπποδαμαντοσ ἀρχοντοῦσ cacy 
ενησ σωσιαδο Eve 

ταιῶν Eviavtoy ἐπὶ καλλεο ἀρχοντοσ entyevn(s 
μ)έεταγενος εχ xO 

Ano ἀντιμαχοῦό εὐϑυνο μαραϑωνιοα.... ρα 
.... δ μενεστρατο π 

αλληνευσ ade τῶν πολεων. ... τοχο ἀπεδο(σ) 
αν μυχονιοι. . .. OVO 

LoL...» τηνίοι.... XELOL.... σερίφιοι .... 
σιφνιοι 


15 
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os ++ UNTAL... . Olvaloe εξ ἰχαρο. ... 

- «+» ϑερμαίοι εξ txago.... (χε)φαλαίον to 
XO πάρα τῶν MOAEMY.... 

~ 22. Ot(8)E τῶν ιδιω(των) to τ(ο)χο ἀπεδοσαν 
αριστῶ 

(ν) δηλιοσ νπὲερ ἀπολλοδωρο δηλιο., .. τυσ 
.....εωσ δηλιοῦ ὑπερ 

γλαυκετο dniio.... υψοχλεηό δηλιοσ &c. 


Τάδε ἔπραξαν ᾿Αμφικτύονες ᾿4ϑηναίων and, Καλλέου ἄρχοντος 
μὲχρ- 

ε τοῦ ϑαργηλιῶνος μηνὸς τοῦ ἐπὶ Ἱπποδάμαντος ἄρχοντος 
᾿4ϑήνησι, 

ἐν Δήλῳ δὲ ἀπὸ Ἐπιγένους ἄρχοντος μέχρε τοῦ ϑαργηλιῶνος 
μηνὸς 

τοῦ ἐπὶ Ἱππίου ἄρχοντος, χρόνον ὅσον ἕκαστος αὐτῶν ἦρχεν; 
οἷς Διό- 


5 δωρος ᾿ολυμπιοδώρου Σκαμβωνίδης ἐγραμμάτευεν, ἀπὸ Χα- 


ρισάνδρ- 

ov ἄρχοντος ᾿Ιδιώτης Θεογένους ΠῚ μέχρε τρῦ ἑκατομ- 
βαιῶνο- 

ς μηνὸς τοῦ ἐπὶ ἹΙπποδάμαντος ἄρχοντος, Zuasyives Σωσιά- 
δου ξνπε- 

ταιὼν ἐγιαυτὸν ἐπὶ Καλλέον ἄρχοντος ᾿ ᾿Επιγένης Merayévovs 
ἐκ Κο- 

dans, “"»τίμοαχος Εὐϑύνου Μαραϑύνιος cee QB cece G Me- 
ysotgarov Π-- 


10 αλληνεύς. Aids τῶν πόλεων ..,. τόκον ἀπεδοσαν᾽ Muxo- 


WLOL .... SUQ- 
0. .... Τήνιοι ..... Κεῖοι voce Σερίφιοι ooee Σίφνιοι 
....1ῆται ..... Οἰναῖοι ἐξ Ἰκάρου . ... 
soos Θερμαῖοι ἐξ Ἰκάρου ...... κεφάλαιον τόχου παρὰ τῶν 
πόλεων . ... 


Φ 
.“... Οἷδε τῶν ἰδιωτῶν τοῦ τόκον ἀπέδοσαν ‘Agigte- ᾿ 


15 » Δήλιος ὑπὲρ ᾿Δἀπολλοδώρου 4ηλίου .... TUG .... ἐῶσ 


4ήλιος ὑπὲρ 
Τλαυκέτου 4ηλίον . . .« « ᾿γψοκλέης Δήλιος, δύο. 
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158 (B). 


aide τῶν πολεῶν to to(x)o ov εδει avtac Ext 
TNO ημετερασ 

apyno anodovat....véh. πο. καὶ Ox ἀπεδοσ 
ay τῶν TETTAP@ 

ν ETOV XELOL ..~ » μυχογίοι. . ~~ OUMLOL.... 

cee. OlLEPVLOL.... THVLOL. . . « θερμαιο 

ει ἐξ ixapo .... Maptor.... otvatoe εἕ txapo 

2 +++ GUE τῶν πολεῶν τον τοχον Ox ἀπεδοσαν 
τον ἐπι τὴ 

O ἡμετερασ ἀρχησ τεττα(ρ)ων ET@Y EXL αἀρχον- 
tav αθηνῆησι 

καλλεο χαρισανδρο ἐιπποδαμαντοῦ σωχρατιδὸ εν 
δηλωι ! 

de ἐπιγενοό παλαιο ιππιο πυρραιθο διε. 


Aide τῶν πόλεων τοῦ τόκου ὃν ἔδει αὐτὰς ἐπὶ τῆς ἡμετέρας 

ἀρχῆς ἀποδοῦναι «+s. νδλ. πο. καὶ οὐκ ἀπέδοσαν τῶν τεττά- 
ρω- 

ν ἐτῶν " Κεῖοι . .. . ἹΜυκόνιοι «00+ Σύριοι . ... 

“6... Σίφνιοι ..... Τήνιοι « «.«.. Θερμαῖο- 

t ἐξ Ἰκάρου ..... Πάριοι . .... Οἰναῖοι ἐξ Ἰκάρου 

ooo. Mids τῶν πόλεων τὸν τόκον οὐκ ἀπέδοσαν τὸν ἐπὶ τῆ- 

ς ἡμετέρας ἀρχῆς τεττάρων ἐτῶν ἐπὶ ἀρχόντων ᾿4ϑήνησι 

Kalléov, Χαρισάνδρου, Ἱπποδάμαντος, srg aaa ἐν dn- 
Ay 

δὲ Ἐπιγένους, Παλαίου, Ἱππίου, Πυῤῥαίϑου, &c: 


These two ἐπρὸν δία were cut about B.C. 370, ‘that i is, 


about 30 years after Euclides, the archon. They ‘contain 
all the letters of the new Attic alphabet. - 


Observe, that ὁ preprerente either ο, or the diphthong Ov. 
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170. 
Inscriptio Potidea. (About B. C. 430.) 


αϑανα.... 
σεμαιν .... 

καὶ προγο.... 
γίχεν εὐπολεμ.... 

5 αἰϑὲρ usm φσυχασ vredeyoato σο. ... 
τονδὲ ποτειδαιασ auge πυλασ ελ.... 
ἐχθρον ὃ οἱ μεν Eyoot ταφο μεροσ H.... 
τειχοῦ πιστοτατεν Πελπιδ edevt.... 
ανδρασ μεμ πολισ Hess mode χαι ὃ.... 

10 προσϑε ποτειδαιασ Hot ϑανον ἐμ πρ.... 
παιδεσ αθεναιον φσυχασ ὃ ay....990.... 
ee χσαντ ἀρετὲεν χαὶ πατ. .. ουχλ.... 


γνίχην εὐπολὲμ «see 
5 αἰϑὴρ μὲν ψυχὰς ὑπεδέξατο, go... 

τῶνδε Ποτειδαίας ἀμφὶ πύλας sh . ..- 
ἐχϑρῶν δ᾽ οἱ μὲν ἔχουσι τάφου μέρος, H + 
τεῖχος πιστοτάτην ἐλπίδ᾽ εϑεντ. .. . 
ἄνδρας μὲν πόλις ἥδε ποϑεῖ καὶ ὃ.... 

10 πρόσϑε Ποτειδαίας ot Savoy ἐν ng... 
παῖδες ᾿Αϑηναίων " ψυχὰς δ᾽ av ....... 00... 
wees Sart ἀρετὴν καὶ πατ....... υχλ.... 


Line 5. υπεδεέχσατο, without the aspirate, for Hunsdeyaato. — 
7. os, for Hot. — 8. Hedn.d, with the aspirate, for ἐλπίδ᾽, ἐλπίδα. 
Hednio i8 a modification of the original ΕΓελπεσ. In one of 
the later inscriptions we find αφηλπισμενω, for ἀπηλπισμένῳ, 
from ἀπελπίζω τρῶν, ἐλπίζω), implying ἐλπίζω, old orthography 
HEANIZO. (See Gruter’s Corp. Inscript. p. uxx1.) 


25 
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1564. 


ϑιοσ 
τιουχαν αγαθαν αλενὰ ἀρ 
χοντοσ εδοδε τυ δαμυ ε(ρ) 
χομενιῶν ayedexov δα 
φιταο ηολειὰα απ ἀλεξαν 
5 δρειασ προξενιον εἰμὲν (x) 

ῃ ἐνεργετὰν Tad πολιοσ ε(ρ) 
χομενιῶν κη GUTOY xn εσ(7) 
ονῶς XN εἰμὲν QUTY γασ 
(xn) ευχιασ exact xn ασφαλι 

10 (av) xy α(τ)ελιαν xn ασουλια(ν x) 
ῃ κατα γαν xn κατὰ Falat(ta) 
ν xn πολεμῶ xn (ιρ)α(να)σ ιω(σ) 
aco xn τὰ adda onotta 
tuo αλλνό προξενυσ (xn) 

15 evegyetno. 


Θεὸς 

τύχην ἀγαϑήν. ᾿Δλεύα ἄρ- 
χοντος ἔδοξε τῷ δήμῳ ἜἘρ- 
χομενίων ᾿Αγέδικον 4α-- 
φίτου Αἰολέα an’ ᾿Αλεξαν.- 

5 δρείας πρόξενον εἶναι κ-- 

᾿ αἱ εὐεργέτην τῆς πόλεως "Ep- 
χομενίων καὶ αὐτὸν καὶ ἐσγ- 
ὄνους, καὶ εἶναι αὐτῷ γῆς 
καὶ οἰκίας ἔπασιν καὶ ἀσφάλει-- 

10 av καὶ ἀτέλειαν καὶ ἀσυλίαν x- 

αἱ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑαάλαττα- 


15 


10 


5 
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a ’ > ἢ » 
ν καὶ πολέμον καὶ εἰρήνης οὐ-- 
ew € o 
ong, καὶ τὰ ἄλλα ὁποσα 
τοῖς ἄλλοις προξένοις καὶ 
εὐεργέταις. 


1565. 


(θ)εοσ τυχα(ν Sapo) ote (At) 
οὔ apyortoc εδοξε 

tot δαμοι προξενον 

suey βοιωτῶν και eve 
ργεταν νωβαν αξι 

ουβω χαρχαδονιον και 

ειμὲν FOL YAO και τοικια 

δ ἐπασιν και αἀτελιαν 

και αἀσουλιαν και καγγαν 
χαι κατϑαλατταν χαι 
πολεμῶ και ἰρανασ tacas (β) 
οιωταρχιοντῶν..... 


Θεὸς τύχην Δαμοτέλ.-- @ 
ous ἄρχοντος ἔδοξε 

τῷ δήμῳ πρόξενον 

εἶναι Βοιωτῶν» καὶ eve- 

ργέτην Ἰγώβαν 'Αξι-- 

οὔβου Καρχηδόνιον, καὶ 

εἶναί οἱ γῆς καὶ οἰκία- 

ς ἔπασιν καὶ ἀτέλειαν 

καὶ ἀσυλίαν καὶ κατὰ γῆν 

καὶ κατὰ ϑάλασσαν καὶ 
πολέμου καὶ εἰρήνης οὔσης. B- 
οἰωταρχούντων .... 


10 
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1569. 
Inscriptio Orchomenta. 


ϑυναρχῶ apyovtos pewvos Pe 
thovOta apytagos ευμειλῶ Tape 
as ευβωλν ἀαρχεδαμὼ paxete Zoe 
0S ἀπεδωκα απο Tas σουγγραφῶ 
πεδα τῶν πολεμάρχῶν xy τῶν 
χατοπταῶν ἀνελόμενος TAS 
σουγγραφοῶς τας χιμενὰας παρ EV 
φρονα xn φιδιαν xn πασικλειῖν 
xy τιμομειλον φωκειας xy δαμοὸ 
τελεῖν λυσιδαμῶ xn διωνυσιον 
καφισοδωρω χηρῶνεια XATTO Wa 


φισμα to δαμῶ 


θυναρχω apyovtos μεινος αλαλ 
κομενίῶ Fagvay πολύυχλειος 
tapas anedaxe ευβωλν ἀρχε 
au φωχεῖιι απο Tas συγγραφῶ 
το χαταλυπον καττο ψαφισμα 
τῶ δαμῶ ἀνελόμενος τας σουγ 
γραφως τας χιμενᾶς παρ Cape 
λον xn ευὐφρονα φωχειᾶς xn παρ 
διωνυσιον καφισοδωρῶ χηρῶνει 
a xn λυσιδαμον δαμοτελιος πε 
δα τῶν πολεμάρχων xn τῶν κατο 
πταῶν 


ἄρχοντος εν ἐρχομενυ ϑυναρχῶ μει 
γος ahadxouevio ev δὲ Fedatin μὲ 
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YOLTAO ἀρχελαῶ [ELVES ROATO ομὸ 
hoya ευβωλν Fehatiny xn τὴ πολι E09 
χομενιων enider κεχομιστη ευβω 
λος παρ τας πολιος to δανειον απᾶν 
καττὰς ομολογιᾶς tas τεϑεισας θυ 
ναρχῶ ἀρχοντος μεινος θειλουθιῶ 
χῃ OUT οφειλετη αὖτὺν Ett ονθεν παρ ταν 
πολιν αλλ αἀπέχι παντὰ περι παντος 
xn αποδεδοανθι ty πολι ty ἔχοντες 
τας ομολογιας εἰμεν mot δεδομε 
γον yoovoy ευβωλν επινομίας πετιὰ 
πεέτταρα βονεσσι σουν ιππυό διακα 
τιης Fixate προβατὺυς σουν nyus χει 
Ains apyt τῶ χρονῶ ο ενιαυτος ο μετὰ - 
θνναργον apyovta εἐρχομένιυς απὸ 
γραφεσθὴ δε ευβωλον κατ eviavtov 
εἑκάστον πὰρ τον ταμιαν x τον νομώ 
var τα τε καυματὰ τῶν προβατῶν xy 
ταν nyav xn tav Bovey xn ταν ἱππῶν xn 
κα τινα αἀσαμα ιῶνθι xn TO πλειθος μει ᾿ 
απογραφεσθῶω δὲ Altova τῶν γεγραμ 
μένων Ev ty σουγχωρεισι ἢ δὲ κα τις 
(πρατ)τη το ἐννομιον evBadov οφειϊλε(τ 
ὦ & πολις) τῶν ἐρχγομενιίων ἀργουριω 
(ανασ π)ετταρακοντα ευβωλν καθ exa 
στον ἐνιαυτον xy τοχον φερετῶ δρα(χμας 
dova)tas μνας ἑκαστας κατα μεινα 
(ἐκασ)τον κη Eunpaxtos ἐστω ευβ(ωλν 
204. ἃ MOUS) τ(ὼ)ν ἐρχομενι(ῶ)ν 

35 Ν 


$ 
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Θυνάρχου ἄρχοντος, μηνὸς Θει-- 
λουϑίου, ᾿Αρχίαρος Εὐμείλου ταμί- 
ας Εὐβούλῳ ᾿Δρχεδάμου Φωκεῖ χρέ- 
ος ἀπέδωκα ἀπὸ τῆς συγγραφῆς 
5 μετὰ τῶν πολεμάρχων καὶ 

τῶν κατοπτῶν, ἀνελόμενος τὰς 
συγγραφὰς τὰς κειμένας παρ᾽ Εὔ- 
φρονα καὶ Φειδίαν καὶ Πασικλῆ 
καὶ Τιμόμειλον Φωκέας, καὶ 4ημο- 

10 τέλην “υσιδάμου, καὶ Διονύσιον 
Κηφισοδώρου Χαιρωνέα, κατὰ τὸ ψή- 
φισμα τοῦ δήμον. 


Θυνάρχου ἄρχοντος, μηνὸς ᾿4λαλ- 
κομενίου, “Aovay Πολυκλέους 

15 ταμίας ἀπέδωκε Εὐβούλω “Aoze- 
δήμῳ Φωκεῖ ἀπὸ τῆς συγγραφῆς 
τὸ κατάλοιπον, κατὰ τὸ ψήφισμα 
τοῦ δήμου, ἀνελόμενος τὰς συγ- 
γραφὰς τὰς κειμένας παρὰ Σώφι- 

20 λον καὶ Εὔφρονα Φωκέας, καὶ παρὰ 
Διονύσιον Κηφισοδώρου Χαιρωνέ- 
a καὶ “υσίδαμον Δαμοτέλους μ8- 
τὰ τῶν πολεμάρχων καὶ τῶν κατο-- 
πτῶν. 


25 "ἄρχοντος ἐν ᾿Ορχομενῷ Θυνάρχου, μη- 
νὸς ᾿Αλαλκομενίου, ἐν δὲ Ἐλατείᾳ Me- 
νοίτου ᾿Αρχελάου, μηνὸς πρώτου. Ὅμο- 
λογία Εὐβούλῳ ᾿Ελατειαίῳ καὶ τῇ πόλει Ὄρ- 
χομενίων.. ᾿Επειδὴ κεκόμισται EvBov- 
90 λος παρὰ τῆς πόλεως τὸ δάνειον ἅπαν 
κατὰ τὰς ὁμολογίας τὰς τεϑείσας Θυ- 
γάρχου ἄρχοντος μηνὸς OadovFlov 
καὶ οὔτ᾽ ὀφείλεται αὐτῷ ἔτι οὐδὲν παρὰ τὴν 
πόλιν, ἀλλ᾽ ἀπέχει πάντα περὶ παντὸς, ς 
35 καὶ ἀποδεδώκασι τῇ πόλει οὗ ἔχοντες 
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τὰς ὁμολογίας " εἶναι πρὸς δεδομέ- 
γον χρόνον Εὐβούλῳ ἐπινομίας, ἔτη 
τέτταρα, βουσὶ σὺν ἵπποις διακο--: 

σίαις εἴκοσι, προβάτοις σὺν ait? χι-- 

40 Alas: ἄρχει τοῦ χρόνου ὃ ἐνιαυτὸς ὃ μετὰ 
Θύναρχον ἄρχοντα ᾿Ορχομενίοις " ἀπο- 
γράφεσϑαι δὲ Εὔβουλον κατ᾽ ἐνιαυτὸν 
ἕκαστον παρὰ τὸν ταμίαν καὶ τὸν νομώ-. 
MY, τά τὲ καύματα τῶν προβάτων καὶ 

45 τῶν αἰγῶν καὶ τῶν Boor καὶ τῶν ἵππων κἄν 
τινα ἄσημα ὦσι, καὶ τὸ πλῆϑος " μὴ 
ἀπογραφέσϑω δὲ πλείονα τῶν γεγραμ- 
μένων ἐν τῇ συγχωρήσει. Ἐὰν δὲ τις 
πράττῃ τὸ ἐγνόμιον Εὔβουλον, ὀφειλ- 


50 sre ἡ πόλις τῶν ᾿Ορχομενίων ἀργυρίον 


10 


μνᾶς τετταράκοντα Εὐβώλῳ καϑ᾽ ἕχα- 

στον ἐνιαυτὸν, καὶ τόχον φερέτω δραχμὰς 

δύο τῆς μνᾶς ἑκάστης κατὰ μῆνα 

ἕκαστον καὶ ἔμπρακτος ἔστω Εὐβούλῳ 
55 ἡ πόλις τῶν ᾿Ορχομενίων. 


2329. 

Tenian. 
(edogev tye βουληι και) tar δ(ημ)ωι 
πρυτανείων yyau)n επειδη ap 
μωνιοῦ auuavioy ἀνὴρ αγαθοσ 
ἐστιν και ευνουσ τῶι δημῶι 
τῶι τηνιῶν και διατελεῖ γρεια(σ) 
παρεχομενοσ καὶ XOLVEL TEL πολει 
και καθ ιδιαν τοισ ἐντυγχανουσιν 
ᾳυτωι αναδεδεχται δὲ καὶ τὴν 
ϑεαροδοκιαν τῶν δηλίων aya 
Bee τυχει δεδογθαι tee βουλει και 
τῶι δημῶι ἐπαινεσαι TE αὐτον 
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και στεφανῶσαι ϑ(αλ)λλ(οὺὴν στεφανίωι εν τ) 
ὧι τιερῶι TO τον ποσειδωνοσ και TNO 


αμφιτριτησ ἀρετὴησ EVEXEV και 
1ὅ ευνοιασ τησ Eo tov δηβον τῶν 
τηνιῶν εἰναι δὲ αὑτον χὰι TOUS ἐκ 
γονουσ autov προξενουσ και ἐν 
ἐργετα΄ tno πολεωσ δεδοσθαι 
δὲ και προεδριαν εν τοισ ἀγῶσιν 
20 oo συντελεῖ ἡ πολισ καὶ προσο 
δον προσ την βουλὴν και τὸν δὴ 
μον εαν του δεηταὶ ἀαναγραψαι 


δὲ τοδὲ το ψηφισμα εἰσ στηλὴν (At) 
Suny και στῆσαι ει το ἱερον του (πο) 


Οὔ σειδωνοῦ και THO αμφιτριτησ .. .. 


Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, 
πρυτάνεων γνώμη " Ἐπειδὴ Au- " 
μώνιος ᾿Αμμωνίου ἀνὴρ ἀγαϑός 
ἐστιν καὶ εὔνους τῷ δήμῳ 
ὅ τῷ Τηνίων, καὶ διατελεῖ χρείας 

παρεχόμενος καὶ κοινῇ τῇ πόλει 
καὶ καϑ᾽ ἰδίαν τοῖς ἐντυγχάνουσιν 
αὐτῷ, ἀναδέδεκται δὲ καὶ τὴν 
ϑεαροδοκίαν τῶν Δηλίων " aya- 

10 9ῇ τύχῃ, δεδόχϑαι τῇ βουλῇ καὶ 
τῷ δήμῳ ἐπαινέσαι τὸ αὐτὸν 
καὶ στεφανῶσαι ϑαλλοῦ στεφάνῳ ἐν τ- 
ᾧ ἱερῷ τὸ τοῦ Ποσειδῶνος καὶ τῆς 
᾿Αμφιτρίτης ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ 

15 εὐνοίας τῆς εἰς τὸν δῆμον τῶν 
Τηνίων " εἶναι δὲ αὑτὸν καὶ τοὺς ἐκ- 
γόνους αὐτοῦ προξένους καὶ sv- 
εργέτας τῆς πόλεως " δεδόσϑαι 
δὲ καὶ προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσιν 

20 οἷς συντελεῖ ἡ πόλις παὶ πρόσο-- 


10 
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δον πρὸς τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆ- 

poy, ἐάν του δέηται. ᾿Αναγράψαι 

δὲ τόδε τὸ ψήφισμα εἰς στήλην λι- 

Sivny καὶ στῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Πο- 
25 σειδῶνος καὶ τῆς, ᾿Αμφιτρίτης. 


IONIC, 


2691. ¢ 
(About B. C. 350.) 


evel πέμπτῶι ἀρταξερξευσ βασιλενοντοσ 

μαυσσωλλου εξαιθραπενοντοσ μανιτὰ tov 

πακχτυὼ επιβουλευσαντοσ μαυσσώλλωι τῶι εχατ 
ομν(ω) 

εν τῶι ἱερῶι του διοσ TOV λαμβραυνδου ϑυσιησ 
EVLAU 

σιησ και πανηγυριοσ εουσησ και μαυσωλλον [LEY 

σωθεντοῦ συν τῶι du μανιτὰ δὲ αὐτου τὴν διχὴν 

λαβοντοσ ev χειρῶν νομῶι ἐγνωσαν μυλασειῦ π 
aon 

VOUNLEVOY του LEQOY και μαυσώλλου TOU εὐερ 

γετεῶ ἐρευναν ποιησασθαῖι εἰ TLD καὶ ἀλλοῦ με 
τε(σ) 

χεν ἡ εχοινωνῆσεν τησ πραξιοδ εἐλεγχθεντοῦ δὲ. 

καὶ ϑυσσον τον συσχῶ και κχριθεντοῦ συναδιχ 
ε((ν) - 3 

μετα pavita εδοξε uvdacevoty καὶ ἐπεχυρῶσαν 

αι τρειό φυλαι τὰ pavita τον maxtva καὶ Ovo 
σον 

του συσχω προστεθηναι μαυσσωλλῶι και τὰ 

χτήματα ἐπωλῆσεν ἡ πολισ δημοσιῃ ἐπαρασ 
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ποιησαμενὴ τουτῶν TAO ὠνασ TOLD πριαμενοισ 

κυριασ εἰναι και μητε προτιθεναι μητε ἐπιψηφι 
ζειν ee 

μηδενα εἰ δὲ tio ταυτα, παραβαινοι εξωλη yive 

σθαι και AUTOY και τουσ EXELVOY πανταῦσ 


Ἔτει πέμπτῳ ᾿Αρταξέρξευς βασιλεύοντος, 
Μαυσσωλλου ἐξαιϑραπεύοντος * Marita τοῦ 
Πακτύω ἐπιβουλεύσαντος Παυσσώλλῳ τῷ Ἑκατόμνω 
ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Διὸς τοῦ Δαμβραύνδου, ϑυσίης ἐνιαυ- 
5 σίης καὶ πανηγύριος ἐούσης, καὶ Μαυσσώλλου μὲν 
σωθέντος σὺν τῷ Ast, Μανίτα δὲ αὐτοῦ δίκην 
λαβόντος ἐν χειρῶν νόμῳ, ἔγνωσαν Μυλασεῖς παρη- 
γομημένον τοῦ ἱεροῦ καὶ Μαυσσώλλονυ τοῦ εὑερ- 
γέτεω, ἔρευναν ποιήσασϑαι εἴ τις καὶ ἄλλος μετέσ- 
10 yer ἢ ἐκοινώνησεν τῆς πράξιος ᾿ ἐλεγχϑέντος δὲ 
καὶ Θύσσου τοῦ Σύσχω καὶ κριϑέντος συναδικεῖν 
μετὰ Mavira, ἔδοξε ἹΜυλασεῦσιν, καὶ ἐπεκύρωσαν 
αἱ τρεῖς φυλαὶ, τὰ Mavita τοῦ Πακτύω καὶ Θύσσου 
τοῦ Σύσκω προστεϑῆναι Μαυσσώλλῳ, καὶ τὰ 
15 κτήματα ἐπώλησεν ἡ πόλις δημοσίῃ, ἐπάρας 
ποιησαμένη τούτων τὰς ὠνὰς τοῖς πριαμένοις 
κυρίας εἶναι, καὶ μήτε προτιϑέναι μήτε ἐπιψηφίζειν 
μηδένα " εἰ δέ τις ταῦτα nagaBalvos, ἐξώλη γίνε- 
σϑαι καὶ αὑτὸν καὶ τοὺς ἐκείνου πάντας. 


Line 1. ᾿Αρταξέρξευς, gen. sing. contracted from ‘Agtatégteos. 
In the common dialect ᾿Αρταξέρξης has gen. -ov. — 2. ἐξαιϑρα- 
ssevortos, the same as the common σατραπεύοντος. --- Marita, 

en. sing. from Mavizac. — 3. Πακτύω, gen. sing. for Πακτύεω, 
rom Πακτΐης. --- 7. παρηνομημένου, perf. pass. part. from παρα- 
γομέω. The syllabic augment is lengthened into », after the 
analogy of its imperfect παρηνόμουν (Rem. § 19). Compare 
εἴληχα, εἴληφα, Sc. (Rem, ὃ 14.) -- 11. Σύσκω, gen. sing. im- 
plying nom. Svexn¢ 7 
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REMARKS ON THE INSCRIPTIONS. 


Changes of the preposition ἐκ, ἐξ. 


1. The preposition ἐκ before 6, 8, 4, μ, is often changed 
into ey. E. g. 
sy βενδιδειὼν ---- ἐκ Βενδιδείων (157) 
sy διονυσιὼν ---- ἐκ Διονυσίων (157) 
εἐγδοσεισ, ἐγδοτω --- ἐκδόσεις, ἐχδότω (1570. a) 
sy λεσβο ---- ἐκ Δέσβου (139) 
ey λιμενοσ ---- ἐκ λιμένος (525) 
εγλυϑέντων ---- ἐκλυϑέντων (Boeckh. Athen. Nav. p. 453) 
sy μεγαρὼν — ἐκ Μεγάρων ΤῸ 
sy μνυρινησ — ἐκ ἹΜυρίνης (168. δ) . 
sy μυρρινουτησ ---- ἔκ Μυῤῥινούτης (Boeckh. Athen. Nav, p. 450) 


2. When the word governed by ἐκ begins with o, x is chang- 
ed intoy. ΕἸ. g. | 
sy σαμο --- ἐκ Σάμου (147) 


3. Frequently ἐκ and the noun governed by it are written as 
one word. E. g. 


ἐξαλαμενοσ — ἐκ Σαλαμῖνος (2907) 
εξυρου ---- ἐκ Σύρου (2947. c) 
εξυβριτιασ — ἐκ Συβριτίας (3049) 


4, The-full form of this preposition, ἐξ, is found before a 
consonant ; εξ ρηνδιασ) for ἐκ ἱῬηνείας (158. A). 


Changes of the preposition sig and the article τάς. 


5. Before a word beginning with +, the preposition εἰς 
sometimes drops o. E. g. 


ειστηλασ — sig στήλας (108; 93) | 
Compare the article τάς before the same word; ταστήλασ for 
τὰς στήλας (3044). 
N before a labial, 


6. At the end of a word, W is very often changed into ™, 
when the next word begins with a labial (x, 6, φ). E. g. 


ts πολιν ---- τὴν πόλιν (105) 
τωμ Nolswy — τῶν πόλεων (75) 
pep ποϑει --- μὲν nods (170) 
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ἐμ moles — ἐν πόλει ἐὺ 
Hotap περ — ὅταν neg (76) 
satis περι — ἐστὶν περί (101) 
auto πρόξενον --- αὐτὸν πρόξενον (1052) 
δγλεγειμ παρ αὐτου ---- ἐκλέγειν παρ᾽ αὐτοῦ (101) 
ἐμ βουλευτηριω!: --- ἔν βουλευτηρίῳ (124) 
τομ βομον ---- τὸν βωμόν (160) 
τομ φορον --- τὸν φόρον (75) 
μὲμ φσυχασ --- μὲν ψυχάς (170) 
7. Sometimes 1 before a labial remains unchanged even in 
the middle of a word. E. g. 
ourpoxia — συμμαχία (11) 
ἐλανβανεν — ἐλάμβανεν (71) 
Further, not unfrequently wv takes the place of mf before a 
labial. E. g. 
ἀμενφεσ --- ἀμεμφὲς (3) 
κλεονβροτοσ --- Κλεόμβροτος (165) 
ολυνπιο --- Ὀλυμπίου (30) 
ολυνπιοι --- Ολυμπίῳ (11; 99) 


Ν before a palatal. 


8. Before a palatal (x, y, 7), Ν at the end of a word is very 
often changed into r. E. g. 
twy καιρῶν --- τῶν καιρῶν (101) 
sy κυκλοι --- ἐν κύχλῳ (160) 
ay και ---- ἂν καί (101) 
say και --- ἐὼν καί (1052) 
atsheay και --- ἀτέλειαν καί (1052) 
toy γραμματαα ---- τὸν γραμματέα (84) 
Hiegoy χρεματον ---- ἱερῶν χρημάτων (147) 
tay χωραν ---- τὰν χώραν (2905, 46 
9. Sometimes 1 before a palatal remains unchanged even in 
the middle of a word. E. g. 
sverxapevou — ἐνεγκαμένου (401) _ 
evygayas — ἐγγράψαι (93) 
λανχανοντω» --- λαγχανόντων (2556) 
Further, not unfrequently 1Υ takes the place of r before a 
palatal. E. g. 
avavxno — ἀνάγκης (1001) 
syyva — ἐγγύς (22; 1794. kh) 
sxavytiierar — ἐπαγγέλλεται (107) 
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These orthographical phenomena will be easily accounted 
for, if we suppose that 1 or 7 before a palatal had the sound 
of NG. 


N before a Liquid. 


10. Ν at the end of a word before a liquid (4, μ) is often 
changed into that liquid. ΕἸ. g. 


tol λογιστον --- τῶν λογιστῶν (76) 

τολ λογον ---- τὸν λόγον (76) 

tap μισϑωσεων --- τῶν μισϑώσεων (82) 
te μύυσιαν --- τὴν Μυσίαν (143) 


Sometimes W remains unchanged before a liquid; as παλιν»-- 
λύτων (Boeckh. Athen. Nav. p. 408). 


Changes of the Prepositions ἐν and σύν. 

11. The preposition ἐν before = is often changed into ag. 

E. g. 
ἐσ σιδωνι — ἐν Σιδῶνι (87) 
ἐσ σαμοι --- ἐν Σάμῳ (147) 
δ΄ σιγγοι --- ἐν Σίγγῳ (171) 
so συλωι ---- ἐν σύλῳ (2447, δ) 
ἐσ στηλῇ — ἐν στήλη (ibid.) 

Before στήλῃ it often drops the ν᾽ as ἐστηληι, for ἐν στήλῃ (87). 
Sometimes ν is dropped and ὁ becomes δὶ as εἰστηληι, for ἐν 
στήλῃ (213). 

12. The preposition σύν sometimes drops » before σ followed 
by a vowel ; a8 συσεμαινεσϑον, for συσσημαινέσϑων (76). 

Sometimes it remains unchanged even before σ followed by 
two consonants; a8 συγσφραγισαμένων, for συσφραγισαμένων 


(3137). 


N movable (ἐφελκυστικό»). 


13. It is often omitted before a vowel. On the other hand, 
it is as oftgn found before a consonant. E. g. 


ἐγραμματευε εὐπειϑεσ ---- ἐγραμμάτευεν, Εὐπεέϑης (76) 
εἰπε anodovas — εἶπεν " ἀποδοῦναι 

ταμιασι Hows — ταμίασιν οἷς (139) 

edoyosv τει βολει ---- ἔδοξε τῇ βουλὴ (76) 

ἐδωκεν συκεευσιν --- ἔδωκε Συκειεῦσιν (8) 
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Doubling of Consonants. 


14. Not unfrequently a word is written with a simple conso- 
nant when commonly that consonant is doubled. E. g. 


αλαλοισ, αλ — ἀλλάλοις, ἀλλ᾽ (11) 
eygapevos — ἐγραμμένῳ (11) 
προκονέσιο ---- Προκοννησίου (8) 
αραβδοτα ---- ἀῤῥάβδωτα (160) 
ιπομεδὸον ---- Ἱππομέδων (2) 


15. = is often doubled before a consonant; most commonly 
before x. E. g. 


agicotoy — ᾿Αρίστων (1) 

αρισστοδαμοσ — ἀριστόδαμος (13) 
τελεσστασ — Τελέστας (166 
ασσκληπιοδωροσ ---- ᾿᾿σκληπιόδωρος (879) 
αρισστοφανησ ---᾿ Αριστοφάνης (1638) 


16. A rough mute (ϑ, φ) is sometimes doubled in the middle 
of aword. E. g. 


apgiavog — “Anguavog Or ‘Anmayos (427) 

σαφφου — Σάπφου (1927 

καϑϑεσαν --- κάτϑεσαν (2169) 

κλεοϑϑισ --- Κλεοτϑίς (2211, ὃ, vol. II. p. 1029) 


We find also cago for caggo or σαπφο, Σαπφώ, Sappho, 
(Millingen, plat. xxxu1.). 


17. We suppose that, in poetry, a short syllable was often 

made long by position by doubling the following consonant in 

ronunciation. In fact we find uxodduxafar, for ὑπὸ ὀύξα βὰν, 
in the following pentameter verse ; 


τρισσον υπολλυκαβαν γραμματικοσ τελεὼ (2169) 
τρισσὸν ὑπὸ λυκάβαν Iyappatixos τελέω 


Crasis and Elision. 


18. When the preceding word ends in a diphthong, the second 
vowel (:, v) of that diphthong is dropped before the two words 
are united by crasis. E.g. 


ταῦτά -- τὰ αὑτὰ (2557, B) 
τοὐρμοχράτεος — τοῦ “Eguoxgateog (8) 
τὠσύλω — τῶ ἀσύλω (2557, Β, 
τὠγῶνος ----τοῦ ἀγῶνος (3044) 

τήηπάρῃ — τῇ ἐπάρῃ (9044) 
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ἡπάρη — ἡ ἐπάρη (3044) 

ἀδελφοί ---- οἱ ἀδελφοί (8) 
τἀργεῖοι ---- τοὶ ᾿Αργεῖοι (29) 
τὠπόλλωνι ---- τῷ ᾿Απώλλωνι (39) 
xayes — καὶ ἐγώ (8) 
xaniotatoy — καὶ ἐπίστατον (8) 

xn¢ (Doric) — καὶ ἐς (2554) 

xnnt (Doric) — καὶ ἐπί (1688) 
καφ᾽ ὕψους ---- καὶ ag’ ὕψους (3588) 
κἄρτεμιν ---- καὶ "άρτεμιν (2554 
κηπαινέομεν (Doric) — καὶ ἐπαινέομεν (3047) 


19. The conjunction καί drops αἱ before the diphthongs as, 
ει, οὔ" a8 καἴ τις, for καὶ at τις (2554); κεἴκοσι, for καὶ εἴκοσι 
(2921); κοὐκέτι, for καὶ οὐκέτι (9019). --- We find καιμον, that 
is xquoy, for καὶ ἐμόν (3588, 8) ; but this is evidently a mistake ; 
in the same inscription we find xaq vous, for καὶ ag’ ὕψους. 


20. We see then that in case of crasis, iota is subscribed 
only when it is at the end of the syllables to be contracted ; as 
κᾷτα, for καὶ εἶτα. 


21. Crasis and Elision were very often left to pronunciation. 


E. g. 


τὸ aFuto lito eus ανδριασ καὶ to σφελασ (10) 

τοῦ αὑτοῦ λίϑου εἰμὶ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας 

ταὐτοῦ λίϑου εἴμ᾽ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας 

φυλην κεχροπιδον ἐργωι ἐδρασε αγαϑα (85) . 
φυλὴν Κεκροπιδῶν ἔργῳ ἔδρασ᾽ ayada 

τοιωνδὲ avdowy ἡ πολισ οπποταν αντισ ἀμαρτηι (173) 
τοιῶνδ᾽ ἀνδρῶν ἡ πόλις ὅππόταν αὖτις ἁμάρτῃ 
βουλησ με ageac ψηφοσ εστησε ἐενϑαδε (426) 
γενουσ τὸ 8XOTL καὶ ἀρετὴσ οσὴ YEO) 

βουλῆς μ᾽ “Agelag ψῆφος ἔστησ᾽ ἐνθάδε, 

γένους ϑ᾽ ἕκᾶτι κἀρετῆς ὅση νέῳ. 

φραδαισι νυμφῶν to αντρον ἐξηργασατο (456, a) 
φραδαῖσι Ἰγυμφῶν τἄντρον ἐξηργάσατο 

εἰμι δὲ ἀαριστοκλησ πειραιδυσ παισ δὲ μενωνοσ (749) 
εἰμὶ δ᾽ ᾿Δριστοκλῆς Πειραιεὺς, παῖς δὲ Μένωνος 
ουσαν και κατα γῆσ και τιμήσω σε αχρι αν ζω (808) 
οὖσαν καὶ κατὰ γῆς καὶ τιμήσω σ᾽ ἄχρι ἂν ζῶ 


- ~ 
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cepa πνοὴν δὲ αἰϑὴρ ἐλαβὲν παλὲν oaneg sdexey (1001) 
capa’ πνοὴν δ᾽ αἰϑὴρ ἔλαβεν nalsy ὅσπερ ἔδωκεν 
sixova τηνδὲ avednxe φορυστασ παισ ο τριακοσ (1582) 
εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέθηκε Φορύστας παῖς ὁ Τρίἄκος 

κειμεϑα καὶ ευσεβεων ev σκιεροισ ϑαλαμοις (2055, δ) 
κείμεϑα κευσεβέων ἐν σκιεροῖς ϑαλάμοις 


Dative Plural in ασι, and Adverbs in nou. 


22. The usual form of the dative plural of ταμίας is rapsa- 
σι, that 18 ταμίασι (138; 139). 

23. The adverbial ending 7c: is never found with iota sub- 
script; thus, αϑηνησι, that is ᾿4ϑήνησι, never αϑηνηισι, (158, 
A,B 


Nominative Plural in no from Nouns in svc. 


24. We find os πλυνῆης, for of πλυνῆς or πλυνεῖς, from the noun 
ὃ πλυγεύς (455). 


Nominative Dual in εἰ for ἡ from Neuters in ος. 


25. The ending ee of the nominative dual of nouns in og, 
gen. sos, is contracted into ει. E. g. 
oxele, that 18 σκέλει, from σκέλος (150, A) 
Cevys, that is ζεύγει, from ζεῦγος (150, B) 


-᾿ Doric Future. 


. 26. The Doric dialect often changes the ending -éw, -ἕομαι, 
of the future of liquid verbs into dw. ΕἾ, g. . 


ἐμμενίω for ἐμμενέω from ἐμμένω (2554) 


27. The endings -σῶ, -σοῦμαι, of the Doric future, are often 
resolved into -σεω, -σεομαι, which may be changed into -σιω, 
-σιομαι, according to the preceding paragraph. KE. g. 

ὀρκιξέω for ὁρκιξὼ (δρκίξω), from δρκίζω (1688). Compare 

(πέσομαι) πεσοῦμαι, πεσέομαι. 

βοαϑασίω for βοαϑασώ (βοηϑήσω), from βοηϑέω (2554) 

προλειψίω for προλειψῶ (προλείψω), from προλείπω (2554) 

πραξίομεν for πραξοῦμεν (πράξομεν), from πράσσω (9048) 

ἘΝ for χαριξούμεϑα (χαρισόμεϑα), from χαρίζομαι 


28. The new endings -σδομεν, -σεοντι, -σεομαι, -σδομεϑα, 
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«σεονται may be contracted into -σεῦμεν, -σεῦντι, -σεῦμαι, -σεύ- 
μεϑα, -σεῦνται. ΕἸ. g. 


διαλυσεῦντι for διαλυσοῦντι (διαλύσουσι), from διαλύω (2671) 
ὑπαρξεῦντι for ὑπαρξοῦντι (ὑπάρξουσι), from ὑπάρχω (2671) 


29. Even the future passive changes guaz into οὔμαι, a8 συ- 
γαχϑησοῦντᾳαι for συναχϑήσονται, from συνάγω (2448). 


“Aorist Active of Verbs in αἰνω, algo. 


30. The endings -ηνὰ or -ava, -nga OF -aga, are always 
found without the iota subscript. This fully establishes our 
rule (Rem. § 56, 2. 3). E. g. 

ἐπέκρᾶνε from ἐπικραίνω (2237) 
ἀνέφηνε ---- avagaive (2374) 
καϑηράντων --- καϑαίρω (2374) 
κατᾶραι ---- καταίρω (2347) 
ἐπάρῃ, ἐπάρας ---- ἐπαίρω (2953) 
ἦρε, ἄρατο ---- αἴρω (247; 1907) 


We find also perf. pass, imperat. 3 sing. ἤρϑο from αἴρω. 


Boeotic third Person Plural in -νϑι. 


31. The Beotic dialect changes the pronominal suffix -ντὶ 

into -»ϑι. Εἰ g. 
αποδεδοανϑι --- ἀποδεδόαντι, from ἀποδίδωμι (1569) 
ιωνϑι — ἔωντι, ἔωσι, ὦσι, from εἰμί (ibid.) 

The element (9) of analogical ending of the third person sin- 
gular (-9:) is found in the English indicative; as ha-th (a-), 
ende-th (ἔνδε-9). Compare -9: of the 2 sing. imperat. active ; 
as φάϑι, ἴσϑι, πῖϑι. 


Perfect Active Participle in -sa, -να, for ~via. 


32. In a Doric inscription (2448, I.) we find the participles 
ἐπιτετελεκεῖα, ἑστακεῖα, συναγαγοχεῖα, for the common émtedsxvia, 
ἑστακυΐῖα, συναγηγοχυῖα Of auvaynoyvia, from ἐπιτελέω, ἵστημι, 
συνάγω. The same inscription (11. 111.} contains the indica- 
tive συναγάγοχα, for the common συναγήγοχα (3595) the full 
form of συναγήοχα." 


* The reader will perceive that when the author erroneously stated under ἄγω 
that σνναγαγοχεια stood for pluperf. συναγηγόχεα, be went on the supposi- 
tion that Matthize (to whose Grammar he referred) could easily perceive the 
difference between a verb and a participle. There is no such pluperfect as 


ἀγαγόχειαε. 
265 
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33. In some of the recently discovered Attic inscriptions, 
-va is used for -via. E. g. 


παρειληφῦα --- παρειληφυῖα (Boeckh. Athen. Nav. p. 540). 


Aorist Passive Infinitive tn -ην. 


34. In an olic inscription (3524) we find οντεϑην, yevn Fyy, 
aiceveyIny, ἐπιγραφὴν, atepavadny, to be accented ὀντέϑην, γε- 
νήϑην, εἰσενέχϑην, ἐπιγράφην, στεφανώϑην, for the δοιηπηοη ἐντε- 
ϑῆναι, γενηϑῆναι, εἰσενεχϑῆναι, ἐπιγραφῆναι, στεφανωϑῆναι. See 
also μεϑυσϑὴν under μεϑύσκω. 


Imperative 3 pers. plur. in -v10 for -ντων. 


35. In some of the Doric inscriptions the 3 plur. of the 
imperative active takes -yzw for -νγτων. E. g. 


παρεχόντω — παρεχόντων, from παρέχω (1699) 

ἐόντω —- ἐόντων (dtm), from εἰμέ (1699) 
ἀποστειλάντω — ἀποστειλάντων, from ἀποστέλλω (1845) 
ποιούντω — ποιούντων, from ποιέω (1845) 


This ending is evidently the same as the Latin -πίο ; as, 
sunto (éovrm), amanto (φιλούντω), docento (διδασκόντω), factunto 
(ποιούντω). 


Infinitive of Verbs in -ἀὠ. 


36. The contracted form of the infinitive of verbs in -ἄω is 
found without the iota subscript, which shows that it is con- 
tracted not from -azy, but from the Doric -ἄεν. We may 
therefore safely reject the orthography -gy. EZ. g. 

τιμᾶν from τιμάω (2569) 
περιορᾶν from περιοράω (2919) 


Lota Subscript. 


37. In inscriptions cut before the Roman period, the iota 
subscript, so called, is a regular letter; as της βουληι, τωι τα- 
puat, for our τῇ βουλῇ, τῷ ταμίᾳ. 

38. In inscriptions cut during the Roman period, the iota 
subscript is generally omitted. E. g. 


γερουσία, βονλῆ, γυμνασίω ---- -σίᾳ, -17, -σίῳ (2782) 


39. The authography «, 7, », as also the absurd expression 
whi βὰ καταχρηστικαί, improper diphthongs, was introduced 
long after this , ceased to be pronounced. | 
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40. It must be observed, however, that in some of the less 
cultivated dialects (as the Molic), the , subscript was often 
(not always) omitted, even during the flourishing period of the 
Greek language; especially in the dative singular of the 
second declension (Gregor. Corinth. p. 606), and the third 
person singular of the subjunctive active. E. g. 


τῷ δάμω, ᾿Ελπινίκω ---- τῷ δάμῳ, ᾿Ελπινίκῳ (3523) 

χρυσέω, στεφάνω ---- χρυσέῳ, στεφάνῳ ( 

τὰ ἐκκλησία ---- τᾷ ἐκκλησίᾳ (ibid.) 

doxn, πάσχη --- δοκῇ, πάσχη (1841; 1843; 1850) 

ἐνδεύη, πάϑη, αἱρεϑῆ — ἐνδεύῃ, πάϑη, αἱρεϑῃ (2166; 2448) 
 ἀναγραφῆ, ἀνατεϑῆ — ἀναγραφῇ, ἀνατεϑῇ (3640) 

Compare the Latin dat. sing. of the 2d declension ; as domino. 


41. The formula ἐφ᾽ wre, on condition that, is always found 
eg wre, without the « subscript; see Inscription 93; 1704. 


42. According to Buttmann (Larger Gram. sey n. 8), 
the ἐ subscript under ἡ is tmproperly written in those forms of 
which no actual nominative, as root, is extant; consequently 
πῆ, ὅπη, πάντη, ἀλλαχῆ. His theory, however, is contradicted 
by ὅπῃ. Doric ὅπᾳ, actually found in ancient inscriptions of 
undoubted authority (Boeckh. 1841; 1843; 3053). It is per- 
fectly clear, therefore, that the ὁ under η, in the forms πῇ, x7, 
ὅπῃ, is improperly omitted. 


Holic as, οἱσ, from avo, ove. 


43. When » is dropped before a, the Holic dialect lengthens 
the preceding a, 0, into as, οἱ, respectively. E. g. 
δικάσαις ---- δικάσας (δικασαντς, δικασανς) 
παΐς, παῖσα --- πᾶς, πᾶσα (παντς πανς, παντσα navn) 
οἰκήσοισι, ἐμμονέοισι ---- οἰκήσουσι, ἐμμενέουσε (οικησονσι, suus- 
γεονσι) 
μοῖσα --- μοῦσα OF μῶσα (μαοντσα, μαονσα, μαοισα) 


We may therefore assume that the common do, ovo become, 
in the Molic and Doric dialects, aso, ovo only when they arise 
out of ava, ove. 


44. In the first declension, the Holic dialect changes ας of 
the accusative plural into au. In the second declension, for 
the common ending ovg, it uses or FE. g. 

ταὶς δίκαις — tag δίκας (3640) 

εἴκονας χρυσίαις — εἰκόνας χρυσέας (3524) 
κάττοις νόμοις --- κατὰ τοὺς νόμους (3640) 
στρατάγοις — στραταγούς, στρατηγούς (ibid.) 

πρὸς τοὶς βασίληας — πρὸς τοὺς βασιλεῖς (2166, c) 
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This shows that the accusative plural of all the declensions 
is formed by annexing ¢ to the accusative singular ; thus τούς, 
ἀγαϑούς, tas, ayadas come from τόνς, ἀγαϑόνς, tars, ayadars. 
In fact, τόνς for τούς, and πρειγευτάνς for πρειγευτάς (πρεσβευτάς) 
are found in some of the Cretan inscriptions (3050, 14; 3058, 4). 


45. Digammated Words in the Inscriptions. 


α Fvr0 — αὐτοῦ, from αὐτός (10) 

agye: For, doubtful —*4gyeion (29) 

aviaF vdo0¢ — αὐλῳδός (1583) 

BaxevFas — for Baxeva, from Βακεύας, ἃ man’s name 
(1639) 

δι Fi— for du, from Ζεύς, Διός (29) 

ἐραοιοις --- Hoeaolors, from ραοιος (11) 

Felesots— Ηλείοις, from ᾿Ηιλεῖος, an Elean (11) 

Fapyov — ἔργον (11) 

Εαρνων --- ἄρνων, a man’s name (1569) 

Eavtioy, the same as Pavtiory— ἀξίων, from “Akos, ἃ 
native of “4toc, Azos (3050). The other name of this 
city is “Oatog (Stephanus Byzantinus). “4tog is derived 
from ἄγνυμι (Fey 0), and its original form was Fagos, 
which was changed into “Oatfos. (Compare ’Oiisvs, from 
ΕἼλευς, Rem. § 1.) 

F slatia— Ἐλάτεια, a city (1569) 

F shatini— Elataalw, from ᾿Ελατειαῖος, a native of Elatea. 

Fenxos — ἔπος (11) 

Feros — ἔτος (11; 1569). This word was also pronounced 
tos, with the rough breathing ; hence the formula egery, 
that is, ἐφ᾽ ἕτη, for ἐπ᾽ ἔτη, in a later inscription (Gruter’s 
Inscript. p. cccxxvit.) ; also πεντα [ετηρεδα, that is, πεν-- 
ταετηρίδα, in the Heraclean tables. 

Γι διος, the same as Κ΄ ἐδιος --- ἔδιος, in the Heraclean 
tables. Compare Latin viduus. Ἴδιος was sometimes 
pronounced id:os, with the aspirate, ‘in the expression 
xad diay, that is, xa9’ ἰδίαν, in the Tenian inscriptions, 
(2329 ; 2335). 
txate— εἴκατι, εἴκοσι (1569) 

Ε᾿ἰσοτελια --- ἰσοτελία, ἰσοτέλεια (1562; 1563) 

Fo. —ol, from Ἵ (1565) 

Εσικια --- οἰκία (4; 1565) 

ΕἼρατρα --- ῥάτρα, ῥήτρα (11) 

Fuxca, Boeotic — Εοέκιεα, οἰκία (1662; 1563; 1564) 

xidagnPvdog— κιϑαρῳδός (1583) 

κωμαξῦυδος --- κωμῳδός (ibid.) 

ῥαψαξ υδος--- ῥαψῳδός (ibid.) 

τραγαξυδος --ο τραγῳδός (ibid.) 
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Oriental. 


YREFUKOY Ovo TU ΠῚ στ eu 


aso 
pad 
γίμελ 
δάλιϑ 


4 
ay 


iad 
x 
λάμιεδ 
mie 
γοῦν 
od use 
diy 
φῆ 
φσαδή 
nag 
ῥήχε 
χοίν 


Sav 


Old Greek. 


HMYPONHODPZE PR OMNTN A DH ὦ» 


ἄλφα 
βῆτα 
yeu pes 
δίλεα 
Ἶ 

βαῦ 
ζῆτα 
ὅτα. 
Sara 
iors 
κάσπα 
λάμβδα 
μ᾽ 


σίγμει 


οὖ 


«Ὁ 


we 


ξ 
κπὄόσ πα 
ῥῶ 
Za» 


Tau 


MeRHMDHO ZEP RM OMNE DWP Β 


Attic. 
New. 


DEK OHHMDHONZRE AM OWNED HWP 


Greek, Latin. 


DHMH OHH M-ONM OS ZSeRPR™"OMNTNAD IW p> 


a 


DOKMNVOeEZRHPORPAMNAH DAW » 
- ace 
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1. The old Greek alphabet was the same as the Oriental. 
This is evident, 


(1.) From the names of the letters; thus, ἄλφα, βῆτα, γάμμα, 
δέλτα, εἶ, Bav, S&&c., are essentially the same as ἄλεφ, βήϑ, γίμελ, 
δαάλεϑ,, 7, ovav, &c. 

(2.) From the rorm of the letters; compare the old Greek 
letters with the Hebrew coin-letters; also with the Samaritan 
alphabet. (Rose’s Inscript. Grec. p. x1v.; see also the first 
forty-three inscriptions in Boeckh’s Corp. Inscript. Grec.) 

(3.) From their ARRANGEMENT; thus, ἄλφα, βῆτα, γάμμα, 
δέλτα, εἶ, Svc., numerically correspond to the Oriental adeg, 679, 
yipel, dale, ἢ, Suc. In the new Attic alphabet, however, &% 
(τσαδή) occupies the place of σίγμα (σάμεχ) ; but this is un- 
important. 

(4.) From TRapDITION. 


2. The old Attic alphabet is found in Attic inscriptions cut 
before the archonship of Euclides (B. C. 403). The new 
Attic (called also the Ionic) alphabet is the same as that used 
at the present day, and called ‘“‘ the Greek alphabet.” 


E, i. 


3. In the old Greek alphabet, the character £ represents 
the vowels ε, ἡ, or the diphthong ει. In the new Attic alpha- 
bet it represents 2, or «. The diphthong εἰ, however, is often 
represented in the usual way (£7) even in Attic inscriptions 
cut before the archonship of Euclides. During the Alexan- 
drian period, it was generally represented by Er. E. g. 


αϑεναιοι, magedode — AFnvaios, παρεδόϑη (147) 
εὐπειϑεσ, ἐπεστατε ---- Εὐπείϑης, ἐπεστάτει (76) 
ἐπιϑεναι, τρεσ — ἐπιϑεῖναι, τρεῖς (160) 

οφέλομενα, πρυτανεσ ---- ὀφειλόμενα, πρυτάνεις (76) 
πολεσ, ἐργαστο ---- πόλεις, εἴργαστο (75; 160) 

μελεδαινεν, χρεματιζεν ---- μελεδαίνειν, χρηματίζειν (8; 80) 
ἐπειδαν, πραϑει ---- ἐπειδάν, πραϑῇ 

te αϑεναιαι ---- τῇ ᾿Αϑηναίᾳ (76) 


4, The character 4, in the old Greek alphabet, had the 
ower of the Latin H; that is, it corresponded to the rough 
breathing (δασεῖα) of the later Greeks. It was often omitted. 
. g. 
Ἡιεροποιοι, Hooa — ἱεροποιοί, ὅσα (76) 
Hovtot, οσιον ---- οὗτοι, ὅσιον (ibid.) 
Ha, a, Hot, οι, Ηεδε, ε, a19 — ἅ, οἵ, ἥδε, ἢ, αἷς (ibid.) 
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Hepegat, ἐμεραι, Hunagyvgorv — ἡμέρᾳ, ὑπάργυρον (144; 139) 
Hextet, exter, Ἠαγεσανδροσ — ἕκτη, ΑΔγήσανδρος (147; 1697) 


ὅ. The aspirate 7 was also used in the middle of a word. 
Thus, we find 


τριΗεμιποδιοσ ---- τριημιποδίους, from τρίς, ἡμιπόδιον (160) 
ἐνἤοδια — ἐνοδία, from ἐν, ὁδός (26 


Compare the Latin enhydris, ἐπλγάνιβ, from ἐνυδρίς, ἔνυδρος, - 
compounded of % and ὕδωρ polyhistor, πολυΐστωρ (πολύς, 
forme) ; Polyhymnia, from πολύς, ὕμνος. Also the barbarous 
word Sanhedrim, from συνέδριον (σύν, ἕδρα). --- We may sup- 
pose however that the aspirate H was as frequently omitted in 
the middle of a compound word, as it was at the beginning. 
In fact we find παρεδροι (147, 20), for nagHedgo:, that is πα- 
φέδρῳ, compounded of παρά and ἕδρα. 


6. When a smooth mute (x, π, τ) came in contact with the 
aspirate H, it was changed into its corresponding rough mute 
(x, φ, 9), and H disappeared. In the old language, however, 
the combinations KH, JH, TH were sounded like x, g, 3, re- 
spectively. (See below.) E. g. 


δεχήμερος, Originally deK Heuegoo (Sexa, Heuega) 
aginus — ἁΠΗ͂ιεμι (ano, Hier) | 
καϑαιρέω — xa THargeo (κατα, Haigeo) 


The same change took place when, of two successive words, 
the first ended in a smooth mute, and the second began with 
the aspirate H. Εἰ. g. . | 


xad ἑκαστον (76, 21), from κατά, ἕκαστον — xa THexactoy 
ἐφ ημιν (éni, nuiv) — ΠΗ͂εμιν 
οὐχ ἐψομαι (οὐκ, ἕψομαι) ---- οΚΉεφσομαι 


It is clear therefore that in such cases the rough mute arises 
from the connection of the smooth mute with the aspirate H, 
and that the latter disappears after the change. Nevertheless, 
in order not to disturb the. usual orthography of the. second 
word, the rough breathing is suffered to retain its place ; thus, 
instead of xad’ ἕκαστον, ἐφ᾽ ημῖν, οὐχ ἔψομαι, we write xa?’ 
ἕκαστον, ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐχ ἕψομαι, Which mode of writing is incor- 
rect inasmuch as it repeats the aspirate H; thus, xa 7HHexa- 
στον, ἘΠΉδΦΊεμιν, oK HHeqoopat. 


7. The aspirate H is never found in connection with P or 
PP. Thus, we find ρεγινοισ (74), ἀρραβδοτοσ (160), πυρροσ 
(167), αἀπόρραινονται (138), for our “Ῥηγίνοις, ἀῤῥαβδώτους, 
Πύῤῥος, ἀποῤῥαίΐνονται. It is fair therefore to suppose that the 
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orthography ὁ was introduced by the later Greeks in order to 
indicate the rolling sound of ρ at the beginning of a word. 
When g was doubled in the middle of a word, only the second 
one was rolled; hence the orthography ὁ, a8 aggntos. — The 
ancient Grammarians placed the rough breathing also over g 
after a rough mute (3, 9, x); 88 ϑύόνος, ἀφῥός" and the 
smooth breathing over g after a sm mute (τ, 2, x); as 
“Argevs, xangog. (Villoison, Anecd. Grec. Vol. II. p. 114.) — 
The Romans indicated the rolling sound of @ by placing an ἢ 
after it; as ῥαψῳδία, ῥυθμός, Livggos, rhapsodia, rhythmus, 
Pyrrhus. . 

8. In the course of time, the character W became a vowel. 
Thus, in the new Attic alphabet it is always the same as our 
9, that is, it stands for long E. ΕἸ g. 7 

μηνός, ᾿4ϑήνησι (158, A) 

-9. The diphthong ΗἹ, even in inscriptions cut after the 
time of Euclides, is not unfrequently represented after the old 
method, that is, by Er E. g. δξελϑει, εἰπει, ἐπεψηφισει, for 
ἐξέλϑη, εἴπῃ, ἐπιψηφίσῃ, (93.) 

10. After #7 became a vowel, the character - , resembling 
the first half of 4, was employed to denote the rough breath- 
ing. This character is found in the name F δρέεως, from 
‘T8gcevs, in an Ionic inscription (2919). Also, in the Heracle- 
an Tables; as πενταξετηριδα (see above, 5), compounded 
οἵ πέντε, and ἕτος for ἔτος. Also, in Tarentine and Heraclean 
coins; a8 βηρακληίιων, that is “μρακληίων (Eckhel. Vol. I. 
pp. 148. se See also Villoison. Anecd. Grec. Vol. II. pp. 
144, 122.—JIn process of time this character became €, which 
coincided with one of the later forms of & (Inscript. 246 et 
seq.). This being further modified produced the Byzantine 
rough breathing (“).— The character 4, resembling the 
second half of H was employed by the Grammarians to de- 
note the smooth breathing (ψιλή), which, properly speaking, 
required no representative. This character, by a series of 
changes analogous to those of the rough breathing, became (”). 
We observe here that the smooth breathing is not found in any 
inscription. : 

11. According to the Grammarians, the A®oliags did not 
use the rough breathing ; “ of Αἰολεῖς ἀγνοοῦσι τὴν δασεῖαν. 
We suppose further, that the Ionians, who delighted in smooth 
sounds, did not use it much; thus, they pronounced κατάπερ 
(κατ᾽ ἅπερ), ἀπικέσϑαι (ἀπό, ἱκέσϑαι), οὐκ ἥδεται, for καϑάπερ 
(χα ΤῊ περ), ἀφικέσϑαι (α ΠΗικεσϑαι), οὐχ ἥδεται (oKHederas).— 
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The following passage from Aristotle (Elench. 4, 8) clearl 

shows that, in his time, the adverb ov, where, differed from ov, 
no, not, only in the accent; that is, the former was pronounced 
ov, and the latter ov. “Τὸν Ὅμηρον ἔνιοι διορϑοῦνται πρὸς 
τοὺς ἐλέγχοντας ὡς ἀτόπως εἰρηκότα "τὸ μὲν οὗ καιαπύϑεται 
ὄμβρῳ [1|. 23, 928] - λύουσι γὰρ αὐτὸ τῇ προσῳδία λέγοντες τὸ 
οὔ ὀξύτερον." Nothing about the rough breathing of οὗ, where. 


12. The true name of the vowel z is εἶ, not ὃ ψιλόν. (Plat. 
Cratyl. 23; Athen. 10, 79.) The epithet ψιλόν, smooth, not 
aspirate, was subjoined to it by the later Greeks in order to 
distinguish it from the character denoting the rough breathing 
(δασεῖα), which, as we have already stated, coincided with one 
of the later forms of E (see above, 11). It cannot be satisfac- 
torily proved that the early Greeks ever gave it the sound 
of A. 


΄ 


Ο, 2. 


13. In the old Greek alphabet, the character Ο represents 
the vowels ο, w, or the diphthong ov. In the new Attic al- 
phabet, it represents o or ov. The diphthong ov however is 
often represented in the usual way (Of) even in inscrip- 
tions cut before the archonship of Euclides, especially in the 
words οὗτος, ov, οὐκ. During the Alexandrian period this diph- 
thong was generally represented by or. E. g. 


αποφαινοντον, anodova: — ἀποφαινόντων, ἀποδοῦναι (76) 
διαχεριζοσιν, οπισϑοδομο ---- διαχειρίζουσιν, ὀπισϑοδόμου (76) ᾿ 
Hexavto, ἕκαστοι --- ἑκάστον, ἑκάστῳ (160; 76 

‘oux OF ox, οὐδε, τουτον ---- οὐχ, οὐδέ, τούτων (160) 

Heo, 80, Ηιερον ---- ἕω, ἱερῶν (160; 158, B) 

Ἡεκατονπεδοι, tor δεμοι ---- ξΞκατομπέδῳ, τῷ δήμῳ (140; 76) 


14. In the new Attic alphabet, 0 Jong is represented by the 
comparatively later character 2. E. g. τῶν πόλεων, ἰδιώτης, 
᾿4Αϑηναίων, (158, A.) 


15. The diphthong 2/, even in inscriptions cut long after 
the introduction of 2, is sometimes represented after the eld 
method, hee is, by OF ἘΔ. g. τωι ολυνπιοι, τοι no βωμοι, 
σωσινοι, for τῷ ᾿Ολυμπίῳ, τῷ δάμῳ, βωμῷ, Σωσίνῳ, (99; 1565; 
185; 837.) ΟΝ 

16. The true names of these two vowels are ov and ὦ, not 
ὃ μικρόν, ὦ μέγα. (Plat. Cratyl, 23; Athen. 10, 79). The epi- 
thets μικρόν, small, and μέγα, large, were introduced in hater 
times, ard had reference to the comparative size of these 

27 


Φ 
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vowels; they simply imply that the character o is smaller than 
ω. We cannot suppose that O was called μικρόν merely be- 
cause it was often made smaller than the other letters in the 
same inscription (as 1102), for all the round letters (0, 2, @) 
were not unfrequently made smaller than the rest (see Boeckh. 
99; 102). Further, if we suppose that O was called μικρόν 
because it was smaller than the other letters, then we must ad- 
mit that 2 was called μέγα because it was larger than the rest ; 
which is not a fact. 


17. During the most flourishing period of the language, 
both vowels of the diphthong OF were most probably distinctly 
heard. The Beotians however sounded ΟΥ̓ like a simple vowel, 
most probably like oo in moon (long), book (short). On this 
subject, Eustathius (ad 1]. 1, 10) remarks, “ νόσος, νοῦσος 
κατὰ τοὺς Ἴωνας, μηκυνομένους τὸ O τῇ προσλήψει τοῦ T, οὗπερ 
ἀνάπαλιν οἱ Βοιωτοὶ ποιοῦσι, κατὰ τὴν ᾿Ηρακλείδου παράδοσιν, 
προστιϑέντες αὐτοὶ τῷ T διχρόνῳ τὸ μικρὸν Ο, καὶ βραχυνομένου 
μέν, φησι, βραχύνοντες, μηκυνομένου δὲ μηκύνοντες, τὸ ὕλη οὔλη 
λέγοντες, καὶ τὸ ὕδωρ οὔδωρ᾽ ᾽᾽ words which imply that, in 
the Βαωοίϊο dialect, OT was not ἃ diphthong in the strictest 
sense of the term. Thus, in οὔδωρ, σούν, agyougioy, it was 
short ; in οὔλη, ἀσουλία, long. — After the Alexandrian period, 
the Beotic sound of this diphthong became general. We 
have already observed that in the time of Dionysius (about 
A. D. 1) it was pronounced like French ou. — It is observed 
further that the Romans represented Or by U; as, Θουκυδίδης, 
Thucydides ; Θρασύβουλος, Thrasybulus. On the other hand, 
the Greeks usually represented the Roman U by ΟΥ̓́, as ‘Iov- 
duoc, Julius. — Further, the Greeks of the Roman period rep- 
resented the Latin V either by ΟΥ̓́, or B. E. g. 


Οὐῆρος OF Βῆρος --- Verus (1318; 191) 
Οὐαλέριος OF Βαλέριος — Valerius (192; 2055, b) 
Plaovios, Φλαβία --- Flavius, Flavia (3695, e; 2944, δ) 


Al, OF, MI. 


18. In some of the Beotic inscriptions, the diphthongs ac, 
g, » are represented by 45, ΟΕ. Thus ἀεσχρονδασ (1599), for 
Aisyzouviac, Auschrondas ; πλαυχαε (1647), for πλαύχᾳ, from 
ΤΠλαύχας, Plauchas ; Διονυσοε (1599), for Διονύσῳ, from Διόνυ-- 
aos, Dionysos. It is clear therefore that the early Greeks 
sometimes ysed AE, OE, for αἱ, ᾳ, or, ῳ. — The Romans rep- 
resented the Greek diphthongs .4/, ΟἹ, QI, by ae, oe ; a8 Aiayd- 
dos, Eschylus; Οἴτη, GEta; κωμῳδός, comedus ;. τραγῳδός, 
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tragedus. The diphthong ΩΓ is represented also by O; as 
won, ode or oda; ῥαψῳδία, rhapsodia. 


F, 7. 


19. It has already been stated that the prototype of F is the 
Oriental ἡ, and that it was called Ζίγαμμα merely on account 
of its form. It has also been remarked that 7 is its corres- 
ponding vowel. (Rem. δὲ 1: 3.) — We observe here that in 
the Heraclean tables, and in one of the Cretan inscriptions 
(Boeckh. 3050), the form of the digamma is €, which has 
often been mistaken for one of the later forms of = This 
character is the prototype of the numeral ¢, which is some- 
times mistaken for the abbreviation ¢ for ur: thus, instead of 
ς, ἰς, xs, We sometimes meet with the absurd combinations uz, 
tut, xOT. 


20. With respect to the character 17, it is evidently a modi- 
fication of one of the forms of the Phenician (or old Hebrew) 
Vau. (See Gesenius’s Hebrew Grammar.) 


21. Originally ΖΦ had no name; it was simply called and 
written 7. (Plat. Cratyl. 23; Athen. 10, 79). After the dis- 
appearance of its prototype F, it was in certain words sub- 
stituted in its place; thus, the old words aFatea, εξ αδεν, 
xaF F αξαις were in later times written ἀνάτα, ἔναδεν, xavatace. 
When it was used as a vowel, the epithet ψιλόν, smooth, was 
appended to it by the later Greeks. (Compare ὃ yuiov.) 


22. The Latin combination EV before a vowel was repre- 
sented either by εὖ or «8° as Severus, Σευῆρος or Σεβῆρος, 
(2154, ὃ; 2181.) This shows that, when the Attic dialect 
was dying, ev was pronounced like εβ, or like the Roman ev. 


O, ®, X. 


23. It is not absurd to suppose that the early Greeks, in 
imitation of the Phenicians, represented the rough mutes 
(9, φ, x) by 7, 2, Κ΄ Thus they wrote TEOZ, EPO, KEP, 
for oe: φέρω, χείρ. Of this however there is no positive 
proof. 


24. The next step was to represent these rough sounds by 
the combinations TH, ΠΗ, KH. This is not a mere hypothe- 
sis, for in a very ancient inscription we find exi7Hevrtot, omer- 
ITHeo, yooIMHov, ensevKHopsvoo, for our Ἐχφάντῳ, ἀμεμφές, 
Τρόφων, ἐπευχόμενος. Compare the Latin TH, PH, CH, for 
the Greek 9, g, χ. (See also Priscian. p. 542 et seq.; Boeckh 
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on the 3d Inscript.) After the introduction of 6, Φ, x, these 
combinations were dispensed with. 


25. The prototype of Θ is evidently the Oriental ~{). It is 
not absurd to suppose that the Phceenician sound of this letter 
was something like to, and that the Greeks for a long time 
considered it a superfluous letter, because they could not dis- 
tinguish it from 7”. 

26. Φ and X are modifications of 7 and K. (See Rose’s 
Inscript. Grec. p. xiv.) As to the names of these letters, 
gi, zi, the former was suggested by πὶ, and the latter by & 
(noi, yor). | 

Z, ξ, Ψ. 


27. Ζ corresponds to the Oriental Zain, During the most 
flourishing period of the language it was most probably pro- 
nounced like =4. (See Dionys. Hal. de Compos. ὃ 14; Sext. 
Empir. advers. Gram. 1, 5; Villoison. Anecd. vol. II. p. 121.) 
After the Alexandrian period it was probably pronounced 
like English z. At any rate, the expression of Dionysius, “ ἡσυ- 
χῇ τῷ στόματι δασύνεται,᾽᾿ implies that in his time it was not a 
double consonant, in the strictest sense of the term. — We 
cannot suppose that it was ever pronounced like 45, because 
the Greeks always avoided this combination ; thus, from ἄδω 
they formed gum, joa, uever ζω, 7¢a.— The Dorians generally 
employed the combination 34 for Z* as, μελίσδεται, for μελίζε- 
ται. --- We observe here, that adverbs in -afe are formed by 
annexing -de to the accusative plural of the primitive; as 
‘Adnvats for ᾿Αϑήνασδε, to Athens, from ᾿4ϑῆναι, -ἤνας. 


28. The prototype of z is the Oriental ¥. At first it was 
considered a superfluous letter, because the combination ΤΣ 
was always avoided by the Greeks. In process of time it 
became the representative of xz. There is reason, however, 
for supposing that in most of the less cultivated dialects it was 
equivalent to ΚΣ, Thus, the olians used xo for ὃ" 88, χσένος 
for ξένος (Gregor. Corinth. pp. 613. 661); further, we find 
OeK Za for δέξαι from δέχομαι (Boeckh. Inscript. 3). Compare 
σκίφος, σκιφίζει, σκιφίας, for ξίφος, ξιφίζει, ξιφέας, In Hesychius. 

29. With respect to the names ξζῆτα and &, the former is evi- 
dently a modification of τσαδή, and the latter of ζαΐν which 
shows that the early Greeks confounded the names of these 
two letters ; {i and ξῆτα would have been more correct. 


30. The character # represented the combination @>. In 
many of the less cultivated dialects, however, it represented 
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ΠΣ. Thus, the Holians used no for y° as, Πέλοπος, “Agane, 
for IMélow, “Agay. (Gregor. Corinth. pp. 613. 616; Villoison. 
Anecdot. Grec. Vol. II. p. 121; Diomed. p. 417, Putsch.) — 
With respect to the name of this letter, yi, it was suggested 
by gi, or ni. Compare &, yi. 


31. The Athenians, during the most flourishing period of 
their dialect, pronounced 2, Ψ, like x3, 3, respectively. 
Further, in Attic inscriptions cut before the archonship of 
Euclides (B. C. 403), we invariably find x3, ΦΣ, for Zz, ¥° 
88, προχσενοσ, eqosquato, for πρόξενος, ἐψήφιστο. --- Hence the 
following rules. 


Route I. In the Attic dialect, a palatal (x, 7) before o was 
changed into y. A labial (1, 8) before σ was changed into φ. 
The aspirates q and χ, of course, underwent no change before 
σι E.g. 


edoy-oev — εδοκ-σεν, ἔδοξεν, from δοκέω, JOKN (76) 
χσυνελεχ-σαμεν ---- ξυνελεγ-σαμεν, ξυνελέξαμεν, from ξυλλέγω (145) 
παραδεχ-σασϑον --- παραδεξάσϑων, from παραδέχομαι (76) 
γρυφ-Οσ — γρυπ-ς, γρύψ gen. γρυπός (139) 

ἀνεγραφ-σαν --- ἀνέγραψαν, from ἀναγράφω (160) 

Rute II. In most of the less cultivated dialects, ἃ palatal 
before σ was changed into x, and a labial into 2. 

In process of time, the latter rule became general ; that is, 
ἔξ and wy were by the later Greeks sounded like xo and xo re- 
spectively. (Dionys. Hal. de Compos. ὃ 14; Sext. Empir. 
advers. Gram. 1,5; Villoison. Anecd, Vol. II. p. 121.) Com- 
pare such Latinized words as apsis, rhapsodia, from ἀψές, 
ῥαψῳδία. 


fy, 2; a, ?. 


32. The original form of σίγμα (corresponding to the Ori- 
ental Samech) was 17, seen in many of the most ancient in- 


scriptions (as the Elean). Compare the Samaritan Samech. 
— This figure slightly modified became S, the same as the 
Latin S. It is the prototype of 8, ς, a, and the βόστρυχος 
εἷλιγμένος of Euripides (fragm. Thes.). See also Boeckh. In- 
script. 8; 10; &c. 


33. The original form of Zu» (corresponding to the Oriental 
Shin) was 5, the same as the old Hebrew Shin. The Greeks 
pronounced it like σέγμα, most probably because they disliked 
the sound SH, peculiar to its prototype Shin. — This figure 
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modified became €, seen in some of the later inscriptions. Its 
latest form is C (a modification of 2), seen in some of the latest 
inscriptions, and also in the earliest manuscripts. —In the 
Septuagint, the sound of the Oriental Shin is represented by 
zo° thus, ῥήχς, for rhesh; χσέν, for shin. 


34. It is clear therefore that o and > were originally two 
different letters, and that the early Greeks confounded the 
latter with the former. It is also well known that the σίγμα 
of the [onians and other tribes was called sa» by the Dorians 
(Herod. 1, 139; Dionys. Hal. de Comp. ὃ 14; Athen. 10, 
81), from which confusion of names one might infer that the 


early Ionians used only 47, σίγμα, and the early Dorians only 
2, Zav. — It is hardly necessary to remark here, that in the 
new Attic alphabet, o/yua occupies the place of sa», and that 
the characters 2, ¢, o, in our Greek alphabet, are each called 


σίγμα. 


35. With respect to the later numeral character 7”), found 
only in manuscripts, and called Σαμπῖ, it is a modification of 
Σὰν (7). and looks as much like its prototype as ¢ does like 
Ε΄. Its name, Σαμπῖ, is compounded of sey and ΠΊ, and is as 
fanciful as the compound Δίγαμμα, the epithet of Ba. The 
most reasonable hypothesis is, that the character 2. was so 
called by the later Greeks (or, if you please, the Alexandrian 
Grammarians) merely because it had the appearance of an 
abbreviation for C (one of the later forms of =) and 17 that 
is, C resting upon 7. The supposition, that Σαμπῖ means 
“Σὰν which stood next to zi,” is not satisfactory, because 
the character 7 was never used as a letter of the alphabet, 
and consequently never stood next to zi. In the numeri- 
cal system it stands next to 2° as to its prototype say, it 
stands between P and 7. 


36. The letter Konna (corresponding to the Oriental (2 ) 
was by the Greeks pronounced like Kanna, probably be- 
cause their vocal organs were not well adapted to Oriental 
sounds. It was chiefly used by the Greeks of Italy and 
Sicily. It is observed further, that it is usually followed by 
the vowel o. E. g. | 


λυ 9 odogxac, συρα 9 οσιον ---- Avxodagxas, Συρακοσίων, (Boeckh. 
166; Eckhel. Vol. I. p. 170). 


_ 37. The Latin Q is the same as the Greek Konna. By the 
ancient Italians it was sounded like C (K). The combina- 
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tion QU is equivalent to Oriental ) (kw), and has the power 


of a single consonant. (Priscian. p. 543. i The later Greeks 
represented the Latin gu by xo° as Koivros, for Quintus, 
(2870. ) 


38. The characters 9 and + were used also as brands 
(καύματα) on horses, which thus branded were respectively 
called κοππατίαι, Koppa-branded, and σαμφόραι (car, φέρω), 
San-branded, (Arist. Nub, 23. 438. 112. 298 ; Athen. 11, 30.) 


39. In the later numerical system, Konna stands for 90, 
and Σαμπὶ for 900. (See Greek Grammars.) ᾿ 


APPENDIX III. 


REMARKS ON PARTICULAR WORDS. 
(Boeckh’s Inscriptions.) 


aygéw, Holic for aigew, aor. pass. part. ἀγρέϑεντες (2166), for 
the common aigeSevteg: perf. pass. part. προαγρημμένω 
(3524), for the common προῃρημένου" the doubling of μ is 
an ®olic peculiarity. The latter form may possibly be 
pres. pass. from AI‘PHMI, after the analogy of διζήμενος 
from δίζημαι. Verbal adjective aygstes, occurring in the 
compounds αὐτάγρετος, παλινάγρετος. 

It is formed trom APN, the theme of αἱρέω, by inserting 

y after «, and changing ὦ into ἑἐω. Compare ἄγρυπνος, from 
a-, and ὕπνος (Hunvog) ; axgocouat, from ἀκούω (AKON); 
δαρδάπτω from dantw.— We cannot suppose that it was 
formed from aigéw by changing « into y, because there is no 
affinity between . and y. As to gai, it is formed from 
‘PATS, the theme of ῥήγνυμι, by dropping y and lengthening 
the penult. 

᾿Αρτασέσσης, -σσεω, Ionic for ᾿ἀρταξέρξης, -ov. (2919.) 

ἀφεστάλκχαμεν͵ later, for ἀπεστάλκαμεν, implying ἑστάλκαμεν, with 
the rough breathing. (2852.) Compare ἕστηκα from ἵστημε 
(STAN). 

ἐξαιϑραπεύω or ἐξσατραπεύω, for the common σατραπεύω, to be 
a satrap, (2691; 2919.) For the insertion of o after & 
(yo, xo), compare Latin mazsumo, for mazumo, from mazu- 
mus. (Montfaucon’s Antiquity, Vol. IT. p. 269.) 

ἐξηργάσατο, for ἐξειργάσατο, from ἐξεργάζομαι. (456, a. 

πέτταρες, πετταράκοντα, in the Bootic inscriptions (1569), for 
τέτταρες, τετταράκοντα. Compare πίσυρες. 

ποέω, 866 ποιέω in the Catalogue. 
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H. HUNTINGTON, 
180 filain street, Gartford, 


Has recently published the following works, introductory tothe 


STUDY OF THE GREEK LANGUAGE. 








I. A GREEK GRAMMAR FOR THE USE OF 
LEARNERS. By E. A. Sopuocues, a. Μ., author 
of ““ Greek Lessons.” Seventh edition. pp. 284. 12mo. 


* * * The parts seem well suited, in respect to length, to each 
other, and there is a decided spirit of unity pervading the work. 
In the first place, 1 was struck with the happy manner in which 
the laws of euphony are laid down, by which so many seeming 
anomalies are explained. In the second part, the tables of 
anomalies are excellent; and those of second aorists and second 
perfects, appear in a Grammar, I believe, for the first time. 

The Syntax, too, is equally happy, and the author’s transla- 
tions of the examples under the rules, are as good as any I have 
ever seen. On the whole, I know of no elementary Grammar 
which fulfils the demands which are made by the present state 
of this science, more completely than that of Mr. Sophocles.— 
T. Ὁ. Woo.sgy, Professor of Greek in Yale College. 


The merits of Mr. Sophocles’ Greek Grammar have come to 
be well understood; and it is gradually passing into general 
use in our schools and academies. The clearness and condens- 
ation, which are its marked characteristics, will strongly recom- 
mend it to instructers. Mr. Sophocles is well known as a gen- 
tleman of extraordinary attainments in Greek literature, and of 
a clear and logical mind. The fact of his being a native Greek, 
added to his εὐ acquaintance, from long and laborious 
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study, with the ancient classics, gives him a great advantage 
over the authors of most of our grammars; an advantage that 
will be more highly appreciated, the more the modern Greek is 
studied in connection with its ancient mother. To sucha man, 
the Greek is far from being a dead language. In his mind, its 
words excite the living images of country and of home, the sen- 
timents belonging to his nationality, the feelings native to his 
heart. Many a delicacy of expression, many a refinement of 
construction, must be perceptible to him, that escapes the notice 
of the learned Hellenists of other nations. And when he com- 
poses a grammar of the ancient language of his country, he 
does it not from books alone; but he writes with the conscious- 
ness of “inward Hellenism,” and with a confidence and clear- 
ness that no other can. 

The first edition of this Grammar was noticed in a former 
number of this Journal. The second edition contains many im- 
provements upon that; some important additions; some in- 
atances of filling out the forms more completely than before. 
The rules of the Syntax are worded with admirable precision ; 
and the examples to illustrate them are taken from the best 
authors. We have no hesitation in saying, that, for thorough- 
ness and completencss, for lucid order and terseness of expres- 
sion, this Grammar is unsurpassed by any in the English lan- 
guage; and we hope, for the sake of classical learning in the 
country, that it will come into extensive use.—Second notice by 
North American Review, July, 1840. 


It is a work of great original research, eminently fraught with 
learning, and generally arranged with skill. I shall not fail to 
commend it to the use of my pupils; and I do not hesitate to 
recommend it for general use. I am particularly pleased with 
the copiousness and pertinence of its examples, and its very 
full enumeration of exceptions. Mr. Sophocles’ manner of pre- 
senting the second aorist and the second future, is far more sat- 
isfactory to me than the usual way. The Synta:r is at once 
simple and philosophical ; and the whole work is constructed on 
that happy medium which makes it an invaluable book of refer- 
ence for the advanced scholar, and, at the same time, a simple 
and easy introduction for the beginner—W. S. Tyter, Pro- 
Sessor of Greek in Amherst College. 
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I have examined, with some attention, the grammar prepared 
by Mr. Sophocles. It appears to be a work of great care and 
research. The author has spared no pains to make the work 
perfect, and if he has not reached entirely the point at which he 
aimed, he has succeeded in supplying us with a work better 
adapted to the wants of the community than any ofits predeces- 
sors. With the laws of euphony, and the tables of anomalies, 
and of the second perfect and second aorist, I am well pleased. 
The Syntax is full, simple, and well arranged. I consider the 
chapter on versification, though brief, valuable. I have no hesi- 
tation in recommending it to general use.—Asa Drury, Pro-_ 
fessor of Greek in Waterville College. 


The editor has generally referred, in his notes, to the Greek 
Grammar of Mr. Sophocles, because he is satisfied that it is the 
Grammar best adapted to the wants of American classical 
schools. The clearness and precision of the rules, the excel- 
lence of the arrangement, and the felicitous selection of exam- 
ples, place that work at the head of the numerous elementary 
Grammars of the Greek language, that are at present used in 
the United States. Mr. Sophocles has that accurate knowledge 
of all the niceties of the Greek language, which can hardly be 
expected of any other than a native Greek; and without dispar- 
agement to the valuable labors of other able scholars in this de- 
partment, the preference is justly to be awarded to him.—Exz- 
tract from Professor FELTon’s preface to the Greek Reader. 


Sopnoc.tes’ GREEK GRamMMAR.—A second edition of this 
Grammar, in a beautiful style of typography, has appeared from 
the University Press at Cambridge, Mass. We have already 
called the attention of teachers and students to the work. Its 
value has become widely known, and it has been adopted as a 
text book at Yale and Harvard, and in many of our best classi- 
cal schools.— Philadelphia North American. 


I have no hesitation in recommending Sophocles’ Greek 
Grammar to the notice of classical teachers. Indeed, the fact 
of its having reached its third edition in so short a time from its 
first publication, is a proof that its merits are already apprecia- 
ted.—S. Torren, Ὁ. p., President of Washington College. 
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II. GREEK LESSONS, adapted to the author’s Greek 
Grammar. For the use of beginners. By E. A. 
SoPHOCLES, A. M., author of a “ Greek Grammar,” 
“* Greek Exercises, witha Key.’ \8mo. pp. 116. This 
work is designed by the author to take the place of 
the First Lessons in Greek, by the same author. 


This is a useful work for beginners in the Greek Grammar, 
It contains a series of well selected sentences to illustrate the 
grammatical forms, followed by brief notes, and a vocabulary 
of the words used. The arrangement is judicious, and the book 
is marked by the author’s usual precision, terseness and skill. 
—North American Review, April, 1843. 


Il, A GREEK READER FOR THE USE OF 
SCHOOLS : containing selections in Prose and Po- 
etry, with English notes and a Lexicon: adapted par- 
ticularly to the Greek Grammar of E. A. Sopnoctres, 
A. M., by Ὁ. Ὁ. Fetton, a. m., Eliot Professor of Greek 
Literature in Harvard University. pp. 422. 12mo. 
2d edition. Stereotyped. 


The text of the second edition of the Greek Reader has 
been revised, and broken into shorter paragraphs. No al- 
teration has been made, except to change the arrangement 
so far as to bring the extract from Herodotus directly be- 
fore that from Homer; and nothing has been added except 
a selection of one page from the Greek epigrams. The 
notes have been corrected and enlarged, and the deficien- 
cies of the Lexicon have been carefully supplied, so far as 
known, both with regard to the words and definitions. 


This work, from the hands of one of the most distinguished 
Greek scholars in the United States, has just issued from the 
press. The publisher had already, within a year or two, offered 
to the public two of the very best elementary books on the Greek 
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language which have ever appeared, either in this or in any 
other country. We allude to the Greek Grammar, and First 
Lessons in Greek, by E. A. Sophocles. In publishing the pres- 
ent work, he has rendered the cause of Greek learning another 
very essential service. It is such a work as might have been 
expected from a gentleman of the taste and scholarship which 
distinguish Professor Felton; containing some of the choicest 
selections from the choicest portions of Greek literature. The 
fables of A&sop will interest the young learner by their pointed 
wit ; the dialogues of Lucian, by their satire and humor; the se- 
lections from Xenophon will engage his attention by the simpli- 
city and elegance of their style; Herodotus and Thucydides 
will afford him a refreshing draught at the very fountain of 
historical knowledge ; the odes of Anacreon will amuse him by 
their light and playful fancy ; while the extracts from Euripides 
and Aristophanes will serve to give him a taste of the Grecian 
drama, and awaken a desire for a more perfect acquaintance 
with its peculiar character. 

The extracts from the different authors are neither so long, on 
the one hand, as to weary the learner with too much of the same 
thing, nor, on the other, so short as to fail of interesting, by hur- 
rying from author to author, without giving him more than a 
glimpse of any one in particular. Professor Felton has not 
hashed up AXsop, and Lucian, and Herodotus, and Xenophon, 
and Anacreon, and presented them to the student in the form of 
mince meat, but he has given enough of each author to initiate 
the learner into his peculiar manner and style. Not only so, 
but he presents him with something from each of the different 
departments of Greek literature—fable, history, dialogue, ora- 
tory, and poetry in its different forms of the ode, the epic, and 
the drama. | 

The notes to each author are prefaced with a brief account of 
his life, so much of it as it becomes the student to be acquainted 
with before commencing the study of his works; and instead of 
being written in the Latin tongue, as such notes used to be, 
they are, together with the Lexicon, written in good plain 
English. | 

‘ On the whole, the work cannot fail of being pronounced, by 
good judges, an admirable introduction to the study of the Greek 
writers, adapted to an admirable Greek Grammar, and in the 
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hands of apt teachers and learners, it cannot fail to contribute 
to the formation of admirable scholars in that most perfect of all 
the infinitely diversified modes of human speech—the Ancient 
Greek.— Congregationalist. 


The work which lies before us, and which has called forth 
these remarks, is a new selection of extracts from the most cele- 
brated Gréek writers, by Professor Felton, entirely different, as 
regards the passages selected, from any heretofore known on 
this side the Atlantic, and varying somewhat, although slightly, 
in its plan, from those in general use. 


We will premise that the Greek type is exccllent, and al- 
though of rather a small face, singularly distinct, clear, and 
legible. The fables selected from AZsop are the best and most 
elegant of his beautiful collection; nor do we at all think the 
editor has inserted too many. With regard to his next author, 
Lucian, we cannot go quite so far; notwithstanding his popu- 
larity with the young, and the general accuracy of his style, 
yet he is not a favorite of ours, nor ever has been. 


With Professor Felton’s extracts from Xenophon, that purest 
and most entertaining of all ancient writers, we are delighted. 
He has done well in not limiting his selections to the Cyrope- 
dia, the least able and least interesting of all his works; and he 
has done well in giving place to the beautiful episode of Abra- 
dates and Panthea, instead of the usually extracted puerilities 
about the wondrously loquacious childhood of the Persian prince. 
From the Anabasis, also, the very best of the whole, in our esti- 
mation, has been culled out, the spirited and graphic second, 
which, with all the authenticity of the gravest history, blends all 
the interest of the wildest fiction, commencing with the desper- 
ate situation of the Greeks after the battle of Cynaxa, and the 
death of Cyrus, and ending with the characters of the five 
Greek commanders taken off by the base treachery of Tissa- 
phernes, the portraits of Clearchus, of Menon, being the master- 
pieces of that age, the models of all later eras, as specimens of 
historical portrait painting. From the Hellenics, we have the 
stirring tale of Thrasybulus when he sat “sublime on Phyle’s 
brow,” and how he conquered the oppressive thirty. These 
three selections give a very complete specimen of all the vari-. 
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ous powers and various beauties of this accomplished general 
and statesman, and philosopher, and author. A portion of the 
Sicilian expedition has been chosen, and that we think with 
judgment, from Thucydides. A single long extract from Herod- 
otus, and a part of the superb funeral oration of Lysias, com- 
plete the prose selections, which we have no hesitation in pro- 
nouncing, as vastly superior to the collection in Jacob’s, or any 
other Greek reader we have seen. In the omission of Plutarch, 
we agree generally with Mr. Felton. In his preference of the 
Anabasis and Hellenica to the mere Cyropedia, we are quite 
with him. We prefer his passage of Thucydides to those in 
common use, the Plague and the Speech of Pericles, which are 
too difficult for any youthful readers ; and we greatly applaud 
his admission ofa specimen of Greek oratory to this goodly array 
of sages and historians. 

It is, however, in his poetical selections, that Professor Felton 
has differed the most widely from former selectors, and done 
himself most honor in the difference. He has here shown that 
he is not a mere book-worm, a decliner of nouns and conjuga- 
tor of verbs, but a man of taste and fancy, ofa spirit thoroughly 
imbued with the spir7/ of old classic poetry—who, if he has 
neither “ steeped his lips in the fountain of the horse, nor slum- 
bered on the twain-topped Parnassus,” has, at least, bathed his 
soul in the rich streams that have flowed thence, and risen from 
his bath full of high tastes and glorious sentiments, and keen 
appreciations of all beauty caught from the godlike contact. 

He commences with a selection from the Odyssey—Ulysses 
and Polyphemus—a beautiful one, it is true; but why from the 
Odyssey, Professor Felton? Why not from the great glowing 
Illiad, so singularly set aside by all compilers of Greek Read- 
ers? Then we have some sweet odes of Anacreon and Sap- 
pho’s Venus; then that most lovely lyric of all ages, the Dane 
and Perseus of Simonides, the untranslated, untranslatable, 
though hundreds have tried their hands at it; and then the 
magnificent war-song of Callistratus, “In a myrtle branch my 
sword willl bear.” After these, we have a long extract from 
the Hecuba of Euripides, the noblest, in our estimation, of all 
his lyrics, with the one exception of that in the Iphigenia at 
Aulis, which we wish he could have found room to insert; 
another from the Orestes of the same author, highly character- 
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istic of the poet, and of considerable intrinsic value. A portion 
of the Plutus of Aristophanes follows. 

The notes which follow are chiefly distinguished by a brief 
preamble to each extract, giving a slight notice of the writer’s 
life, character, and style; and discussing shortly, but with a 
master’s hand, the characteristic beauties or peculiarities of his 
composition and manner. Several of these preambles possess 
a very high degree of excellence in a literary point of view; 
are themselves not only very instructive, but full of feeling and 
poetry, and evince clearly how much the mind of the editor was 
with his subject.— New York Quarterly Review. 


One little volume which finds its way into the list at the head 
of this article, may perhaps be specially singled out, as it does 
not fall into the same class with the rest. Thisis Felton’s Greek 
Reader, which is one of the best and completest school books 
we have ever seen, containing in one short volume a course of 
_ reading, in prose and verse, from A4sop and Anacreon, to Thu- 
cydides and Aristophanes. Like the editions we have just de- 
scribed, it is illustrated by notes and historical explanations, 
and concludes with a Lexicon of all the words, so that the stu- 
dent may usc it with no other book but his grammar. Itresem- 
bles the collection of Professor Dalzcll, being at the same time 
more condensed in form. We recommend it to the considera- 
tion of our own school authorities, only counselling them to take 
advice with Prof. Felton himself, and re-print it honestly, if they 
re-print it at all— London Examiner. 





IV. GREEK EXERCISES AND KEY, with an Eng- 
lish and Greek Vocabulary, adapted to Sophocles’ Greek 
Grammar. pp. 195,12mo. By E. A. Sophocles, A. M. 
author of ‘* Greek Grammar” and “ Greek Lessons.”’ 
Second edition. Stereotyped. 


The design of the present work is to furnish the learner with 
a series of exercises adapted to the rules of the Author’s Greek 
Grammar. Grammatical rules can be perfectly understood and 
fixed in the memory only by means of such exercises. Mere 
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translation will never form accomplished scholars in any lan- 
guage. In order to become well acquainted with the structure 
of a language, we must practice writing it. This work affords 
the learner important facilities in his first attempts to write the 
Greek. It presents him with a series of exercises grammatically 
arranged, and a vocabulary, in which he can readily find the 
words to be employed. A Vocabulary like this, in english and 
Greek, we do not recollect to have seen annexed to any similar 
work. A part of the edition, we observe, contains a Key for the 
use of instructors, which will doubtless serve greatly to facilitate 
and lighten their labor. —Connecticut Courant. 


New Scuoot Boox.—In another column will be found an 
advertisement of the excellent school-books introductory to the 
study of the Greek language by Messrs. Sophocles and Felton. 
Of these works we have already spoken, excepting the “ Greek 
Exercises” by Mr. Sophocles, which has just been issued from 
the press. This appears to us to form a very valuable addition 
to the list. It differs from other books of Latin and Greek Ex- 
ercises, in at least one important respect, viz., that after a suffi- 
cient series of exercises in which the words are given, the pupil 
is left to select the words, as well as to inflect and arrange them 
properly. To furnish the means of doing this, an English-Greek 
vocabulary is subjoined to the exercises; and this part of the 
volume will be highly valued, as it supplies a want which has 
long been felt, and as it has been prepared by a scholar who, in 
fitness for such a task, has no superior in our country. We 
commend the “ Greek Exercises” to the notice of instructors.— 
Philadelphia North American. 


Extracts from Letters wriften to the Publisher by Professors Sturges and Butler. 


Hanover College, Hunover Indiana, August 9th. 
Mr. H. Hontineton, 

Dear Sir:—Subsequent and more thorough examination of 
Felton and Sophocles’ series of Greek books has only confirmed 
my opinion of their very great merit. I hope Mr. S. will fulfil 
his design of enlarging his First Lessons, at least by adding 
more reading matter, so as to make a more complete introduc- 
tion to the Reader; in other respects, it seems excellent. I am 
not sure but the Exercises, (which has lately fallen into my 
hands,) is the best of the set, however; it is certainly an im- 
mense improvement on all preceding works. The rules and 
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examples in the first part are far superior to any to be met with 
elsewhere, and the admirable praxis in Greek composition and 
vocabulary are novelties in & work of this kind. Certainly no 
reason can be assigned why composi/ion should not be tried in 
the Greek language as well as in the Latin, in which its utility 
is acknowledged by all. In short, these works must be ranked 
with the Latin series of Prof. Andrews, (no mean praise) and — 
will certainly mark an era in Greek study in this country, as 


those have done in Latin. Yours truly, 
M. STURGES, 
Prof. of Languages Hanover College, Indiana. 
Louisville, July 10th. 


Mr. HontincTon: 

Prof. Sturges has requested me to give my opinion of the 
series of Greek books which you have published. I do this with 
the greatest pleasure, as I consider these books as forming the 
best introduction I have ever seen, to that noble language. I 
think improvements may be made in the “ First Lessons” and 
the Lexicon is defective. The best evidence of my good opin- 
ion is, that I intend to introduce them among my students. 

NOBLE BUTLER, 
Prof. of Languages, Louisville College, Kentucky. 








IN PRESS, 
And will be published about the Ist of October, in one volume, 8vo. 
A COMPLETE 


GREEK AND ENGLISH LEXICON, 


OF THE POEMS OF 


HOMER AND THE HOMERIDE. 


Composed with constant reference to the illustration of the 
domestic, religious, political and military condition of 
the Heroic age, and containing an explanation of the 
difficult passages, and of all mythological and geographi- 
cal proper names. 


From the German of 
G. CH. CRUSIUS. 
TRANSLATED AND REVISED 


BY HENRY SMITH, 
Professor of Greek in Marietta College. 


En ΡΟΝ 
a et 
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The following extracts from Letters to Prdéf. Smith show the estimation in which 
the Lexicon of Crusius is held by Prof. Woolsey of Yale College, Prof. Felton of 
Harvard, and Mr. Sophocles. 


New Haven, April 7th, 1841. 
Pror. Henry SMITH, | 

Dear Sir:— You did me yesterday the favor to leave with me, for exami- 
nation, the Homeric Lexicon of Crusius, and your translation of the 
sume, which you stated to be only the first copy and to need revision 
before it should be put to the press. As far as time allowed me, I exam- 
ined Crusius, selecting such words, as, owing totheir importance or their 
difficulty, would test the manner in which he has executed his task. So 
far as I am able to judge, he has made a good school Lexicon, fitted for 
practical purposes ;—on the one hand, possessing that brevity which a 
school Lexicon needs; and on the other, entering into the interpretation 
of all the difficult places in the Homeric poems, and when the best schol- 
ars differ in their explanations of a passage, not omitting any explanation 
which is atall tenable. I think, therefore, that it will be useful and 
desirable to bring this Lexicon before the American public, and that the 
bookseller who should undertake it, would probably meet with encoura- 
ging sales in many of our Colleges and higher schools. 

I have examined your translation of the preface and of parts of the 
Lexicon in the letters A and E, and think it fortunate that this task is 
undertaken by one who seems to have so good a knowledge of German, 
and to have the power of putting the German into appropriate English. 

In conclusion, I express the hope that you will go forward and print 
this work. If any should object to a Lexicon for a particular author, 
they should recollect that there is no accessible Lexicon from which our 
young students can draw sure and full information about the words in 
Homer; and the Epic style being as distinct from that of Attic prose, 
or even of Attic poetry, as the style of Chaucer from that of our time, 
certainly has some good claim to be treated as a separate dialect. With 
this Lexicon and the simple text, the student may supersede the use of 
commentaries. In the Odyssey, which we now study in this College, 
such a Lexicon would be particularly valuable, because there is no com- 
mentary with which the student can provide himself. 


I am, Dear Sir, truly Yours, 
THEODORE D. WOOLSEY. 
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Pror. Smita, Camsripce, April 10th, 1841, 


Dear Sir:—I have examined your manuscript translation of the Ho- 
meric Lexicon by Crusius, with as much attention as the short time I 
have had it in my hands allowed. The original work was an invaluable 
contribution to the resources of classical students who were acquainted 
with the German language. Mr. Crusius is distinguished for his philo- 
logical attainments, and particularly for his profound knowledge of the 
Homeric poetry, as his elaborate edition of the Odyssey, published in 
1837-39, abundantly manifests. 

Your translation of the Homeric Lexicon, I am confident, will be a 
most acceptable work to the classical scholars of the United Siates, It 
willrender very important aid, both to teachers and pupils, in the study 
of these great poems which have exercised so wonderful an influence upon 
the minds and hearts of men, and which continue to form the tastes and 
warm the imaginations of the young in the present age as they did in 
Athens twenty-five centuries ago. 

Ihave compared as many articles as the time permitted, with the 
original, and I do not hesitate to say, that in my opinion you have been 
singularly successful in translating the German into felicitous English. 
You will certainly be entitled to the thanks of the literary public for hav- 
ing accomplished so well a most difficult and laborious as well as impor- 
tant undertaking. 

I hope your work will be published in such a form as its high character 
deserves. There is no doubt in my mind that it will at once take its 
place.among the most useful and distinguished classical works that have 
appeared in the United States. With great respect, Yours, 

C.C, FELTON, 


[ fully agree with Prof. Felton’s opinion of the merits of the Homeric 
Lexicon of Crusius, and of the importance of the publication of Prof. 
Smith’s translation to the American student of Homer. 


E. A. SOPHOCLES. 
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